— Цюцю.
— Жуань Цюцю.
— Жуань Цюцю? Да что с тобой такое? С тобой говорит вождь, — рядом с ее ухом раздался какой-то приятный звук очаровательного голоса, который звучал мягко и ласково. Эта женщина продолжала звать Жуань Цюцю по имени.
Кто-то мягко потряс ее за плечо. Жуань Цюцю почувствовала, как ее тело, включая грудь, горело. Это была жгучая боль, когда ее онемевшие конечности вновь обрели чувствительность. Она чувствовала себя так, словно ее тело хранили в леднике.
Жуань Цюцю инстинктивно спросила:
— Кто говорит?
И тут же она полностью проснулась. Почему в арендованной подвальной комнате, расположенной в центральной части базы, должен был находиться кто-то еще?
Вздрогнув от неожиданности, Жуань Цюцю пересилила тупую боль в голове и с силой открыла глаза. Она увидела милое и красивое лицо.
Это была красивая женщина, стоящая перед ней. У нее были длинные брови, изогнутые, как лук из ивы, тонкие глаза с сонным взглядом, вишневые губы и густые черные волосы, просто стянутые в пучок. На ней была чистая белая лисья шуба. Этот аксессуар сделал ее еще более утонченной и чистой. Прекрасные эмоции в ее глазах были очаровательны.
За этой красоткой стояла пара людей, чьи лица были раскрашены красными и синими чернилами, которые напоминали отметины на лицах львов. Они также были одеты в меха животных различных цветов. Группу людей возглавлял старик, который казался добродушным. В его в руках был деревянный посох с вырезанной на нем львиной головой.
В этот момент все они смотрели на нее с таким нетерпением, как будто ждали от нее ответа.
Добродушный старейшина заметил несколько отсутствующий взгляд Жуань Цюцю, поэтому он ободряюще улыбнулся ей:
__ Жуань Цюцю, не бойся. Вождь знает, что человеку трудно смириться с браком с демоном. Более того, тот демон, за которого ты выйдешь замуж — это демон-волк, который был изуродован и искалечен. Но волчье племя готово заплатить 300 мер соли. Этот вождь надеется, что ты сможешь принять решение, основываясь на том, что хорошо для племени, и должным образом обдумаешь его. Несмотря ни на что, этот вождь будет уважать твое мнение.
Услышав слова старика, Жуань Цюцю еще больше растерялась.
«Рассмотреть, что? Выйти замуж за демона? И это обезображенный и искалеченный демон-волк? Ради племени и 300 мер соли?»
Глядя на эту необъяснимо знакомую сцену и слыша эти знакомые строки, Жуань Цюцю вдруг вспомнила сюжет романа, который она читала вчера вечером.
[Звериный прилив начался раньше этой зимой, и племя Штормовых львов впало в кризис, потому что они не смогли накопить достаточно соли.
В этот критический момент демоны-волки из племени Огненного волка пришли к племени Штормовых львов и сказали, что они заплатят 300 мер соли за человека, который будет готов выйти замуж за их бывшего вождя, который был изуродован и искалечен. Это была бы компенсация от племени Огненных волков их бывшему вождю.
И вот, демоны-львы племени Штормовых львов собрались вместе в пещере, чтобы спросить единственных двух незамужних женщин-людей в племени, Жоу Юэжао и Жуань Цюцю, их мнение по этому вопросу.]
«Подождите... Разве это не та сцена, когда второстепенная героиня отказывается выйти замуж, в том слишком драматичном романе, который я читала вчера вечером?»
«Ведь не может же быть, чтобы я переселилась в роман, верно?»
Когда эта идея всплыла, Жуань Цюцю сразу же почувствовала холод. Она поплотнее закуталась в мех и провалилась в бездну неуверенности в себе.
Вчера она читала роман под названием «Сладкое баловство в древние времена: король демонов-муж, пожалуйста, пощади меня». Жуань Цюцю сразу же привлекла яркая обложка и наводящее на размышления щекотливое название.
До конца света ее любимым автором фанфиков был Чжа Му. Таким образом, когда она увидела, что у этого автора книги был псевдоним Чжажа Му, который отличался всего лишь одним китайским иероглифом от ее любимого писателя, Жуань Цюцю с радостью купила книгу без колебаний.
Однако, хотя у этих двух авторов были такие похожие псевдонимы, книга Чжажа Му была слишком плоха.
Жуань Цюцю могла смириться с тем фактом, что в романе была обреченная второстепенная героиня, которая, казалось, носила ореол, снижающий ее интеллект, и имела то же имя, что и у нее. Но было совершенно невыносимо, что в этом романе не было ничего из той сладости, которую она хотела увидеть. Каждая страница была просто графоманством автора, пишущего дерьмо.
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В романе главная героиня, Жоу Юэжао, была нежной и привлекательной, благословенной талисманом удачи.
Ей нужно было только стоять на месте, и спелые плоды падали с дерева прямо ей в руку. Фазаны и кролики автоматически бросались к ней в объятия и покорно ждали, когда их съедят.
Первоначально эти установки была бы очень забавны для чтения, но, к сожалению, автор был плохим писателем. Под воздействием его писательских навыков Жоу Юэжао выродилась в человека, который ничего не мог для себя сделать и плакал бы при малейшей возможности.
Что же касается главного героя в романе, то его звали Лу Цзыжань. Он был самым красивым и сильным молодым демоном-львом племени Штормовых львов. В будущем он станет хладнокровным, диким, могущественным и невыносимо высокомерным Королем Демонов.
Все было прекрасно, но автор настоял на том, чтобы добавить Лу Цзыжаню бафф «добросердечный демон», чтобы он удовлетворял все просьбы Жоу Юэжао и проявлял к ней чрезмерную заботу. В то же время он не мог устоять перед заботой о других женщинах, которые нуждались в его помощи. Главные герои имели очень запутанную траекторию взаимоотношений. Это было исключительно мелодраматично и надуманно.
Что же касается второстепенного женского персонажа, которая имела то же имя, «Жуань Цюцю» была всего лишь инструментом. Она в конечном итоге пожертвовала своей жизнью из-за садомазохистских отношений между мужчиной и женщиной.
По всем этим упомянутым причинам, когда Жуань Цюцю увидела, что второстепенна героиня, которая отказалась выйти замуж, трагически погибла в зверином приливе, чтобы спасти главного героя только для того, чтобы герои поцеловались и ворковали прямо рядом с ее трупом. Она больше не могла этого выносить. Она отшвырнула книгу в сторону. Она не только отшвырнула эту книгу с кровати, но и наступила на нее и выругалась:
— Этот автор ядовит.
В результате, когда она проснулась, она перенеслась в этот роман.
Жуань Цюцю: «...»
Глядя на высоких демонов-львов, которые выглядели нетерпеливыми, Жуань Цюцю плотно закрыла глаза и яростно ущипнула себя.
Она надеялась, что когда снова откроет глаза, то вернется в маленький дом, который сняла. В постапокалиптическом мире у нее была слабая способность создавать воду, и ее жизнь была трудной. Она могла зарабатывать себе на жизнь только продажей воды, которую сама же и создавала. У нее не было никакого авторитета или власти, и только несколько пунктов вклада. Это была спокойная и безразличная жизнь, в которой она не стремилась улучшить свое положение.
Но даже в этом случае она не хотела перемещаться в этот мелодраматический фантастический роман, который был еще более опасен, чем постапокалиптический мир! Она не хотела превращаться в обреченную второстепенную героиню, которая находится на грани трагической смерти!
Однако воля небес не оправдывает надежд людей. Жуань Цюцю почувствовала явный укол боли в запястье. Она так замерзла, что у нее стучали зубы. Все казалось таким живым и реальным.
Смирившись со своей судьбой, она открыла глаза. Прежняя сцена ничуть не изменилась. Холодная пещера, нежная и красивая главная героиня, и гнетущая аура демонов-львов, которые ждали ее ответа.
Видя, что Жуань Цюцю молчит и не выглядит так, как будто она хочет выйти замуж за злого демона-волка, Жоу Юэжао слегка встревожилась. Жуань Цюцю и она были единственными незамужними женщинами подходящего возраста в племени. Если Жуань Цюцю не хочет выходить замуж за искалеченного и изуродованного демона-волка, ей, возможно, придется выйти за него замуж ради блага племени. Но она не хотела этого делать.
Жоу Юэжао сжала кулаки. Она уже успела влюбиться в самого красивого и сильного воина племени — Лу Цзыжаня. Это был высокий и сильный демон-лев. Он был крепок и красив, и обращался с ней очень хорошо. Ее сердце уже было полностью отдано ему. Это невозможно было изменить. Как она могла выйти замуж за другого демона? Кроме того, другая сторона была обезображенным демоном-волком, у которого были проблемы с личностью.
Любовь была эгоистична. Из-за любви, несмотря ни на что, она не могла выйти замуж за этого демона-волка. Если она не хочет выходить замуж, то Жуань Цюцю должна быть отдана этому демону-волку.
Жоу Юэжао украдкой взглянула на Жуань Цюцю. Прикусив розовую губу, она сказала:
— Цюцю, мы люди. Я могу понять, что ты чувствуешь, — глядя на Жуань Цюцю, она продолжила. — Немного страшно выходить замуж за демона, но я слышала, что предыдущий вождь племени Огненных волков серьезно ранен и находится на смертном одре. Если ты выйдешь за него замуж, он, скорее всего, ничего тебе не сделает. Когда он сам... умрет. Мы придем и заберем тебя.
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Как только Жоу Юэжао закончила говорить, седой демон немедленно выразил свое согласие:
— Да, если худшее случится, как только этот демон-волк умрет, мы придем за тобой.
Услышав эти слова, даже староста, который сказал, чтобы Жуань Цюцю все тщательно обдумала и приняла решение, не мог не смотреть на нее с ожиданием. Они вели себя так, словно она могла бы обидеть племя Штормовых львов, если бы отказалась выйти замуж.
Жуань Цюцю посмотрела на Жоу Юэжао. От этих слов она немного потеряла дар речи. Она даже не хотела спрашивать эту девушку, почему бы ей самой не выйти замуж за этого демона-волка, если она так считает. Это было потому, что она была уверена, что Жоу Юэжао уже подготовила кучу слов, чтобы заблокировать эту идею. В конце концов, Жоу Юэжао была прекрасной главной героиней, одаренной золотым пальцем. У нее был ореол, который проклинал любого, кто шел против ее желания.
Что же касается ее самой, то она была Жуань Цюцю, второстепенной героиней. Если она сделает хоть один неверный шаг, то умрет несчастной смертью.
На самом деле, Жуань Цюцю знала, что, если бы у племени Огненных волков не было требования, чтобы человек добровольно вышел замуж за их бывшего вождя, эта группа демонов-львов даже не потрудилась бы спросить ее мнение прямо сейчас. Они бы просто лишили ее сознания и бросили на растерзание демонам-волкам. Если она откажется выйти замуж, то львиное племя станет местом, где будут похоронены ее кости.
Кроме того, согласно описанию романа, этот мир был изначально опасен. Это был мир людей, демонов и монстров. Хотя монстров было меньше, все они были грозными и кровожадными. К тому же, существовали всевозможные существа с древних времен. Было бы непрактично оставить племя и жить одной. Леса зимой были очень опасны. Повсюду будут звери и монстры с урчащими от голода желудками. Как женщина-человек, которая, вероятно, была довольно хороша на вкус для них, если бы она вошла в лес одна, то, вероятно, была бы убита и съедена до того, как прошел бы целый день.
Жуань Цюцю вздохнула. В этом опасном мире и так было бы достаточно трудно выжить. Вдобавок ко всему, она не хотела оскорблять главную героиню. Было бы совершенно бессмысленно бороться и плести интриги против Жоу Юэжао из-за какого-то парня. Она была из тех, кто не хочет бросать вызов самой себе. Она была бы счастлива жить мирной жизнью, выращивая овощи и питаясь мясом.
Однако в одном Жоу Юэжао была права. Жуань Цюцю почувствовала грусть, думая, что прежде свирепый волк-демон... Тем не менее, это было правдой, что некогда бесславно грозный и внушительный вождь волков стал калекой и даже потерял способность охотиться. Ему оставалось жить всего несколько дней. По крайней мере, она не будет в опасности, если останется рядом с ним...
Однако она не знала, почему племя Огненных волков хотело найти невесту для мистера большого злого волка. И почему это должна быть добровольная невеста?
Подумав об этом, Жуань Цюцю снова почувствовала головную боль. Это чувство, когда она знала, что перед ней, вероятно, была пропасть, и она все еще должна была прыгнуть вперед, — было слишком ужасно. Но сейчас у нее не было другого выбора.
Видя, что Жуань Цюцю не сказала ни слова, вождь не удержался и спросил:
— Жуань Цюцю, ты подумала?
Жуань Цюцю глубоко вздохнула. Глядя в мутные, но все еще довольно проницательные карие глаза вождя, она сжала кулаки и сказала:
— Хорошо, я согласна.
— Что? __ вождь на мгновение застыл от удивления. Он думал, что долгое молчание Жуань Цюцю означает, что она не согласится. Он был немного шокирован. — Неужели? Цюцю, ты хочешь выйти замуж?
Жуань Цюцю почувствовала, что на душе у нее стало совсем горько. Если она не хочет, то есть ли другой путь, по которому она могла бы пойти?
— Я готова на это ради всего племени. Однако, староста, у меня есть несколько условий.
Вождь демонов-львов прищурился, услышав ее слова:
— Какие условия?
Выражение лица вождя выглядело очень доброжелательным, но Жуань Цюцю необъяснимо почувствовала исходящее от него чувство опасности. Она с трудом подавила дрожь. Слегка опустив ресницы, она сказала:
— Я хочу взять свои вещи с собой.
— Это не проблема, — кивнул вождь.
Жуань Цюцю сжала челюсти и добавила:
— Кроме того, я хочу 10 мер соли, 15 кусков шкур и 50 мер сушеного мяса.
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Произнеся свою просьбу, Жуань Цюцю сделала паузу. Подумав о том демоне-волке, который, по слухам, был «тяжело ранен и близок к смерти», она на мгновение заколебалась, прежде чем добавить:
— Кроме того, мне также нужны некоторые травы, которые можно использовать для лечения демонов. Их не должно быть меньше 15.
Сразу же после того, как она произнесла слово «травы», уровень шума в пещере резко упал до тишины. Все демоны-львы дружно посмотрели на Жуань Цюцю.
Вождь львов потер рукой деревянную палку, на которой была вырезана львиная голова. Несколько секунд он молча смотрел на нее. Низким гнусавым голосом, он сказал:
— О? Тебе нужны травы, которые можно использовать для лечения демонов?
Услышав угрожающий и неясный тон вождя львов, Жуань Цюцю сжала кулаки и энергично кивнула:
— Да.
Да, она хотела эти травы. Хотя в этом мелодраматическом романе не упоминалось, почему волчье племя заплатило 300 мер соли, чтобы заполучить жену для мистера большого плохого волка, в нем описывалось его жалкое положение.
Его племя отказалось от него, потому что он не мог быть спасен. И поскольку он был брошен, он переехал на край территории волчьего племени в пещеру, которая была рядом с лесом. Там он «выздоравливал».
Это было написано вскользь в романе, но Жуань Цюцю знала, что это то же самое, что заставить злого волка ждать смерти. Хотя она никогда не встречала этого злого волка, девушка чувствовала, что по крайней мере именно благодаря ему у нее появилась возможность покинуть львиное племя.
Если она смотрит на это с такой точки зрения, то должна ему оказать небольшую услугу. Даже если это было всего лишь небольшое одолжение, она все равно хотела попытаться помочь ему. Более того, она уже согласилась выйти замуж за этого волка. Даже если между ними ничего не произошло, ее согласие уже связывало их вместе.
Эгоистично говоря, в этом мире, который был наполнен демонами, монстрами и всевозможными опасными существами, она могла бы быть в большей безопасности, если бы этот печально известный злой волк смог прожить немного дольше.
Если эти слухи о нем окажутся правдой, и он окажется сумасшедшим злым волком, который попытается съесть ее, она просто не будет использовать эти травы на нем. Если бы у нее были целебные травы, в худшем случае она могла бы обменять их на еду у других демонов. Несмотря ни на что, она не будет страдать от потери.
И вот, она хотела эти травы, и она не отступит от своего решения. С другой стороны, Жоу Юэжао была удивлена, увидев, что Жуань Цюцю заняла жесткую позицию в своих требованиях. Это было совсем на нее не похоже.
Однако, решив, что ей следует хорошо выступить перед членами племени, она закатала рукав, сделала два шага вперед и схватила Жуань Цюцю за руку.
Жуань Цюцю повернула голову и услышала, как Жоу Юэжао тихо и медленно произнесла:
— Цюцю, тебе не кажется, что ты просишь слишком много шкур животных и трав? Сейчас же зима. Температура низкая, и погода не очень хорошая. Шкуры животных племени — это то, что мы сохранили с осени. Но их не так уж и много... Это не имеет значения для демонов, но, если у пожилых людей и маленьких детей нет шкур животных, чтобы укрыться, это будет действительно жалко. И звериный прилив только что закончился. Многие демоны в племени ранены и срочно нуждаются в медицинской помощи. Трав здесь так мало... — при этих словах ее глаза покраснели. Она посмотрела на Жуань Цюцю заплаканными глазами, как будто хотела, чтобы та разбудила свою совесть. — Цю Цю, если трав не хватит, то эти львы-демоны могут и не пережить зиму. Тебе не кажется, что ты должна быть более внимательным к своему племени?..
Однако, когда Жуань Цю Цю услышала эти слова, она сочла ее попытку убедить себя смехотворной. Она изогнула губы и улыбнулась Жоу Юэжао.
— Юэжао, я помню, что несколько дней назад несколько молодых демонов подарили тебе много шкур и меха хорошего качества. Эти шкуры и меха, наверное, очень теплые, верно? Раз уж ты такой добрый человек, почему ты не отдала свои лишние шкуры и меха этим старшим и маленьким детям?
Жоу Юэжао: «…»
Она не ожидала, что Жуань Цюцю упомянет о шкурах и мехе, которые она получила несколько дней назад. Она не могла полностью поддерживать свой образ, который создала. Девушка неловко прикусила губу и ответила:
— Я собиралась их раздать. Просто все немного затянулось. Цюцю, что ты имела в виду, говоря это? Как ты можешь так говорить обо мне?
После этих слов ее глаза покраснели еще больше, чем прежде. Это плаксивое выражение лица выглядело так, словно она была ужасно обижена. Она выглядела очень жалкой.
Глядя на внешность Жоу Юэжао, Жуань Цюцю захотелось закатить глаза. Прежде чем даже она смогла молча высмеять главную героиню, она заметила, что большинство молодых демонов-львов смотрели на нее более холодными взглядами. Мало того, эти молодые демоны-львы издавали низкое рычание. Услышав эти угрожающие звуки, исходящие от демонов-львов, Жуань Цюцю почувствовала, как ее тело слегка онемело.
Она стиснула зубы и выдержала давление этих угрожающих звуков. Она не могла удержаться от горькой мысли: «Неужели это и есть тот самый легендарный нимб главной героини? Все, что требовалось — это чтобы второстепенная героиня сказала что-то против Жоу Юэжао, и та сделала жалкий вид, и поэтому демоны-львы считают меня своим врагом и добычей. Не слишком ли трудна моя жизнь в качестве второстепенной героиней, обречённой на смерть?»
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Один за другим молодые демоны-львы угрожающе рычали в пещере. Вероятно, из желания показать поддержку Жоу Юэжао, один из демонов указал на Жуань Цюцю и громко сказал:
— Жуань Цюцю, как ты можешь так говорить с Юэжао? Она не такая эгоистка, как ты. Конечно, она отдаст эти меха и шкуры людям, которые больше всего в них нуждаются. Зачем ты напомнила ей об этом?
Еще один из мужчин не удержался и сказал:
— Вот именно! Не только лишние меха и шкуры, Юэжао также отдаст любую дополнительную еду, которая у нее есть. Юэжао — самый добрый человек на свете. Как ты можешь сомневаться в ней?
К тому времени, как ее сторонники закончили говорить, лицо Жоу Юэжао почти полностью изменилось. Жуань Цюцю взглянула на главную героиню. Улыбка Жоу Юэжао выглядела такой вымученной. Жуань Цюцю глубоко вздохнула и изо всех сил постаралась не ухмыляться и не хихикать, как дьявольская злодейка.
— Я тебя неправильно поняла. Юэжао, мне не следовало так говорить о тебе. — Жуань Цюцю посмотрела на Жоу Юэжао и серьезно сказала: — Все знают, что ты добрый человек, который делится своими вещами.
Она говорила так, словно извинялась, но на самом деле сковывала Жоу Юэжао титулом «хороший человек».
Если Жоу Юэжао хотела, чтобы второстепенная героиня была менее эгоистичной и ставила во главу угла племя, а не ее собственное благополучие, то главная героиня, естественно, должна была подавать пример, будучи хорошим человеком, который ценит важность совместного использования.
— Да, я тебя не виню. — под пристальным взглядом демонов-львов Юэжао могла только великодушно простить Жуань Цюцю.
Однако она чувствовала горечь в своем сердце. После того, как Жуань Цюцю подняла такой шум, разве ей не придется делиться всем хорошим, что она получит в будущем, со всеми остальными членами племени? Если бы она знала, что это произойдет, то промолчала бы.
Однако почему Жань Цюцю так сильно изменилась сегодня? В прошлом она явно была покорной и не осмеливалась много разговаривать с демонами-львами.
Может быть потому, что Жуань Цюцю собиралась выйти замуж за этого искалеченного демона-волка? И поэтому она чувствовала, что больше не должна сдерживаться, и ей было все равно, если она делает себе хуже? Да, это имело смысл. Жуань Цюцю собиралась выйти замуж за демона, который ей не нравился. Ее брачный партнер был изуродованным и искалеченным демоном-волком, который не мог охотиться и определенно скоро умрет. И еще до того, как он получил серьезную травму, у него была плохая репутация среди окружающих племен за то, что он был злым и деспотичным.
До того, как этот большой злой волк получил травму, он был известен как чрезвычайно жестокий и агрессивный. Мало того, что ему нравилось убивать людей, демонов и монстров, ужасный запах крови никогда не исчезал с его тела. К всему прочему, у этого демона не было никакой аристократичности. Он не был внимателен ни к одной женщине. Он был вождем уже несколько лет, но всегда оставался одиноким волком-холостяком.
Не только женщинам он приказывал держаться от себя подальше. Он не позволит ни одному ребенку, ни демону, ни человеку, приблизиться к нему на расстояние одного метра. Если бы они это сделали, он пришел бы в страшную ярость и даже стал бы жестоким.
Ходили слухи, что однажды на его территорию забрел демон-орел и случайно слишком долго смотрел на его хвост. В отместку большой злой волк выковырял глаза этого демона.
Жоу Юэжао предположила, что причина, по которой демон-волк стал таким извращенным, заключалась в том, что он страдал от эректильной дисфункции*. В противном случае, как нормальный демон мужского пола мог подавить желание до такой степени, чтобы стать настолько извращенным?
Боже, изуродованный и искалеченный демон-волк, у которого могла быть эректильная дисфункция. У него и раньше были проблемы с личностью. Возможно, он стал бы еще более извращенным.
Этот тип мужчин-демонов, сколько бы соли они ей ни предлагали, она не примет ее. Что же касается Жуань Цюцю, то она должна была выйти замуж за этого демона-волка и, вероятно, подвергнется пыткам. Она чувствовала себя немного виноватой. Но, к счастью, человек, который должен был быть осквернен этим демоном-волком, не был ею самой.
Думая об этом, Жоу Юэжао посмотрела на Жуань Цюцю с сочувствием и легким чувством вины.
Жуань Цюцю думала, что Жоу Юэжао очень рассердится на нее. Она даже мысленно подготовилась к надвигающемуся несчастью. Но теперь, похоже, Жоу Юэжао не собиралась упорно спорить с ней. Она даже смотрела на нее с некоторым удивлением... сочувствие?
«Подождите минутку, сочувствие? Почему главная героиня должна сочувствовать женщине-героине второго плана, которая только что пошла против нее? Должно быть, мне что-то мерещится, верно?»
Прежде чем Жуань Цюцю успела все это обдумать, ход ее мыслей был прерван ответом вождя демонов на ее просьбу. До сих пор он хранил молчание.
*эректильная дисфункция или импотенция - неспособность заниматься сексом.
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Старый лев-демон немного потер свой деревянный посох. С большим достоинством он махнул рукой в сторону свирепых молодых львов-самцов.
- Перестаньте суетиться. Маленькие детеныши, не полагайтесь на свою демоническую сущность, чтобы запугивать и пугать людей. Жуань Цю Цю скоро покинет наше племя. Неужели вы, ребята, не можете быть с ней повежливее?
Жуань Цю Цю была несколько удивлена, что старый демон-лев сказал это. Она смотрела, как вождь моргает своими умными глазами-бусинками, и слушала, как он неторопливо говорил: «Однако то, что сказал Юэ Жао, было разумно. Цю Цю, племя не может согласиться на все твои условия».
Жуань Цю Цю не питала особых надежд на вождя, и она не удивилась, что он так сказал. Однако, когда снаружи дул холодный ветер, ей становилось особенно холодно. Она молча поплотнее закуталась в свой старый мех. Голова Жуань Цю Цю была опущена, и она молчала.
Вождь Львов посмотрел на человеческую девушку. Он видел, как она росла. Она была кем-то, кто не имел сильного чувства присутствия в племени и была на грани того, чтобы пожертвовать своим будущим для племени. Вероятно, ей осталось бы жить не так уж много дней после того, как она выйдет замуж за этого большого злого волка. Его сердце немного смягчилось.
Как раз в тот момент, когда Жуань Цю Цю размышляла, как вести себя жалко, чтобы получить немного меха от племени, она услышала, как вождь сказал: «В племени не хватает трав, шкур животных и меха. Мы можем дать тебе только десять шкур животных».
Старый демон сделал паузу, прежде чем продолжить: «Мы можем дать тебе только десять трав, но мы дадим тебе еще пять мер соли. Кроме того, мы дадим тебе в качестве компенсации десять кошачьих клубней силы, которые люди любят есть. Что касается вяленого мяса, то ты можешь взять с собой пятьдесят».
Жуань Цю Цю удивленно подняла глаза и увидела сочувствие старого вождя.
Старый демон-лев посмотрел на нее с жалостью.
- Жуань Цю Цю, пять демонов-волков из племени огненного волка все еще ждут снаружи, - сказал он с редкой мягкостью в голосе. - Раз уж ты согласилась выйти замуж... возвращайся в свою пещеру и собирай свои вещи. Ты можешь отправиться в племя огненного волка через час. К тому времени племя подготовит все, что ты попросила.
Жуань Цю Цю: «…»
Почему ей казалось, что у нее есть еще целый час до того, как она отправится в путь навстречу смерти?
Неужели это она не понимает всей жестокости мистера большого злого волка? Или же этот волк был извращен каким-то особым образом? Может быть, поэтому все думали, что ее жизнь будет недолгой, как только она выйдет замуж за этого злого волка?
Жуань Цю Цю, казалось, была в трансе, когда она вернулась в свою пещеру. Убедившись, что ни один человек или демон не последовал за ней, она подняла ладонь, чтобы попытаться использовать свою способность воды. В прошлом струйка воды конденсировалась бы на кончиках ее пальцев меньше чем за десять секунд. Но теперь, даже спустя целую минуту, ничего не произошло.
Жуань Цю Цю не желала сдаваться. Она продолжала пытаться ощутить водную стихию в окружающем воздухе. Одна минута, пять минут, десять минут...
Тело Жуань Цю Цю болело, и ее лицо было смертельно бледным, когда она напрягалась, пытаясь почувствовать воду в воздухе.
Как только ее мозг почувствовал, что он вот-вот взорвется от боли и ей придется сдаться, она, наконец, сгустила каплю воды кончиками пальцев.
В носу у Жуань Цю Цю зашипало, как будто она собиралась позорно заплакать в ближайшее время. Гигантский камень в ее сердце наконец упал.
Хотя ее сила стала слабее, было удивительно, что ее мутировавшая способность к воде все еще обладала целебным эффектом.
Автору есть что сказать:
После нескольких лет брака со злым волком Жуань Цю Цю сказала ему: «Когда я собиралась жениться на тебе, я не ладила с другими людьми и демонами, поэтому недостаточно знала о твоей ненормальности».
Мистер большой плохой волк: "..."
Жуань Цюцю проглотила гладкую и прозрачную капельку воды на кончиках пальцев. Мгновение спустя ее раскалывающаяся головная боль усилилась.
Используя неровную стену пещеры как опору, она медленно подошла к краю каменного ложа и легла, чтобы восстановить силы.
Однако она совсем недолго пролежала в постели, прежде чем снова встать. У нее был только час, чтобы собрать вещи, и она потратила много времени, чтобы убедиться, что у нее все еще есть способность к воде. Прямо сейчас, как бы она ни устала, она не могла отдохнуть.
Жуань Цюцю внимательно осмотрела пещеру в поисках вещей и обнаружила, что она бедна, почти нищая. В пещере было очень немного вещей. Там было несколько кусков шкур животных, которые она могла использовать, чтобы согреться. Кроме шкуры животного на кровати, которая использовалась в качестве одеяла, было только две шкуры, грубых, как мешки из мешковины, нелепо сшитых в одежду. В дополнение к этим трем звериным шкурам, там была длинная игла, сделанная из кости неизвестного животного, несколько длинных нитей, которые выглядели так, будто были сделаны из львиного меха, кусок вяленого мяса, который был затвердевшим от холода и казался достаточным только для одного приема пищи, чистая деревянная миска и меньше половины миски измельченных клубней. Кроме этих предметов, Жуань Цюцю не могла найти даже пары палочек для еды, а тем более таких повседневных вещей, как зубная щетка, расческа и т. д.
Девушка слабо потерла лоб. Она просто сшила большую звериную шкуру, лежавшую на кровати, в мешок и начала складывать в него оставшиеся вещи.
Когда она складывала одежду, Жуань Цюцю нашла новую красную повязку, пришитую к светло-коричневой шкуре животного. Вероятно, она была сделана из меха какого-нибудь редкого животного. Хотя она была очень простой, она имела ярко-красный цвет. Это выглядело очень празднично, прямо как... головное украшение для невесты.
Жуань Цюцю не знала, почему эти слова всплыли в ее голове. Она почувствовала, как у нее сжалось сердце.
После минутного колебания она взяла ленту для волос. Она коснулась мягкого пуха на ней. По какой-то необъяснимой причине она почувствовала, что ее глаза наполняются слезами. Она прожила больше 20 лет и никогда не встречалась, а теперь вдруг собиралась стать невестой и выйти замуж за волка.
Думая о своем будущем муже, Жуань Цюцю скривила губы и изобразила непонятное выражение. Она улыбалась или плакала?
Инвалид, обезображенный и ненормальный большой плохой волк...
Она действительно сделала огромный скачок вперед. Она превратилась из одинокой собаки в невесту злого волка.
Настроение у Жуань Цюцю было очень сложным. Она моргнула. В конце концов, она положила ярко-красную повязку вместе с острой костяной иглой, которую можно было использовать в качестве оружия, в карман.
***
Час пролетел незаметно. Когда Жуань Цюцю вышла из пещеры племени со своим мешком из шкур животных, вождь плени львов уже ждал снаружи вместе с демонами из племени Огненных волков.
Жуань Цюцю поджала губы и посмотрела на этих демонов-волков.
Они были не так высоки, как демоны племени Штормовых Львов. В своей человеческой форме эти демоны-волки не выглядели способными причинить вред. На лицах у них были нарисованы отметины светло-голубым или светло-зеленым цветом. Их глаза не выглядели такими блестящими, как у демонов-львов. Они даже выглядели немного ленивыми, но в то же время от них исходила угрожающая аура.
— Жуань Цюцю, просто следуй за волками, — вождь, вероятно, получил свою соль. Выражение его лица стало гораздо более мягким, чем раньше.
Он посмотрел на мертвенно-бледную Жуань Цюцю и указал на мешок из шкур животных, лежащий на земле. Его голос был несколько торжественным, когда он сказал:
— Приданое находится в этом мешке. Чтобы добраться отсюда до племени Огненных волков, потребуется полтора дня ходьбы. Ты... удачи тебе.
Жуань Цюцю кивнула. Она подошла ближе и открыла мешок, чтобы заглянуть внутрь. Вещи внутри были в значительной степени тем, что она просила. Травы и соль были отдельно завернуты в шкуры мелких животных.
Девушка наклонилась. Под видом вынимания двух кусков сушеного мяса она вытащила мешочек с травами и положила его в маленький мешочек из шкуры животного, который держала в руках. Затем она выпрямилась и споткнулась, когда попыталась поднять большой мешок.
Мешок, который весил много килограмм, в конце концов, был очень тяжелым. Прямо сейчас она была слаба, и мешок застрял на заснеженной земле. Она пыталась несколько раз, но так и не смогла поднять большую сумку.
Стоя сбоку, Жоу Юэжао увидела дрожащие руки и ноги Жуань Цюцю и почувствовала себя немного неловко за нее. Она подумала о том, чтобы попросить окружающих ее демонов-львов помочь ей, но, когда она подумала о том, как Жуань Цюцю любила Лу Цзыжаня, которого сейчас не было в племени, потому что он был на охоте, эта крошечная частичка сочувствия немедленно исчезла.
https://tl.rulate.ru/book/38305 (еще больше глав для чтения!)
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D)
Поскольку Жоу Юэжао ничего не сказала, а демоны-львы все еще помнили о том, как плохо она говорила о Юэжао, никто не вышел вперед, чтобы помочь Жуань Цюцю.
Жуань Цюцю не возлагала надежд на помощь демонов-львов. Она предвидела, что такая ситуация произойдет. Девушка достала из мешка для шкур животных двадцать кусков сушеного мяса, подошла к самому старому на вид демону-волку средних лет и посмотрела ему в холодные глаза. Она заставила себя улыбнуться:
— М-м-м... Дядя Демон, могу я заключить с тобой сделку?
Демон-волк средних лет посмотрел на сушеное мясо в руке Жуань Цюцю. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что сморщенное сушеное мясо не было свежим. Он неохотно принял ее просьбу.
— Ты хочешь, чтобы я помог тебе нести мешок из шкур животных, верно? Хорошо, — он взял сушеное мясо, засунул его в свой большой мешок и легко поднял мешок, который Жуань Цюцю даже не смогла сдвинуть с места. — Не трать больше времени зря. Пойдем.
Как только немолодой демон-волк произнес эти слова, остальные четыре демона-волка бесстрастно отступили назад и повернулись, чтобы синхронно посмотреть на нее.
Жуань Цюцю почувствовала, как по ее спине пробежал холодок. Она не осмеливалась задерживать его. Она стиснула зубы и последовала за ними.
Демоны-волки шли умеренным шагом, и она бездумно следовала за ними. К тому времени, как она пришла в себя, они уже покинули территорию львиного племени.
Она не попрощалась ни с одним членом племени. И в племени львов не было никого, кто бы скучал по ней или беспокоился о ней. Как будто она была просто ненужным инструментом для обмена соли.
Однако у Жуань Цюцю не было времени расстраиваться из-за безразличия демонов-львов. Идти в ногу с волчьими демонами было уже очень утомительно.
***
Жуань Цюцю думала, что демоны примут свою животную форму после того, как они покинут территорию племени льва, чтобы двигаться быстрее. Возможно, кто-нибудь из них подвезет ее на своей спине.
Но действительность доказывала, что это были только фантазии. Пятеро демонов-волков не только не собирались превращаться в животных, чтобы ускорить свое путешествие, но и не собирались разговаривать с ней. Они относились к ней как к задаче, которую нужно выполнить, и были безразличны, когда возвращали ее в свое племя.
Было несколько случаев, когда она так уставала, что не могла пошевелиться. В такие моменты они смотрели на нее очень свирепо и презрительно.
К счастью, по пути им не встретилось ни одного опасного зверя или монстра. В противном случае Жуань Цюцю всерьез усомнилась бы в том, что она доберется туда живой и выйдет замуж за большого злого волка.
Они шли так довольно долго, с перерывами на остановки, когда она уже не могла ходить.
На следующий день, когда солнце уже клонилось к закату, Жуань Цюцю уже почти стерла шкуры животных, обернутые вокруг ее ног, когда они наконец приблизились к территории племени Огненных волков. Когда они уже почти вышли из леса, предводитель демонов-волков внезапно повернул голову. Слегка испуганным и одновременно взволнованным тоном он сказал Жуань Цюцю:
— После того, как мы пройдем эту часть леса, мы прибудем в пещеру твоего мужа, где он восстанавливает силы, — он сделал ударение на слове «восстанавливает» и закончил свои слова насмешкой.
Остальные четыре демона-волка повернули головы, как будто им вдруг захотелось поговорить с ней. Один из младших демонов-волков посмотрел на Жуань Цюцю с легкой жалостью, и в его голосе прозвучал страх, который невозможно было скрыть, когда он сказал:
— Твоя судьба так трагична. Твой умирающий муж вообще не интересуется женщинами…
— Что за чушь ты несешь? — еще один демон-волк ударил его. — Этот калека так долго был голоден. Он может быть очень заинтересован в том, чтобы съесть женщину.
Жуань Цюцю: «...?».
«Так что этот большой злой волк может быть захочет заглушить свой голод используя мое тело.»
Демон-волк заметил, что выражение ее лица не изменилось. После странного молчания он спросил:
— Ты не боишься, что тебя съедят?
— А разве страх полезен? — слабо ответила Жуань Цюцю .
Если бы это было два дня назад, она была бы слишком напугана, чтобы проявить неуважение, но сейчас она была измотана. Ей хотелось найти каменную кровать и лечь. Иначе она впадет в кому и умрет.
Возможно, демоны сочли ее ответ весьма достойным восхищения. Жуань Цю Цю явно почувствовала, что взгляд волчьего демона средних лет изменился.
Словно из ниоткуда, он достал измятую красную меховую одежду и протянул ей:
— Надень это.
Жуань Цюцю: «?»
— Свадебный наряд, — сказал немолодой демон-волк.
Жуань Цю Цю: «...»
Они приготовили для нее свадебный наряд?
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В стороне молодой демон наслаждался ее несчастьем и сказал:
— Да, есть свадебный наряд. Я почти забыл об этом. Но этот волк слеп. Он не сможет этого увидеть.
Жуань Цюцю: «...?»
«Слепой волк? Разве Мистер большой злой волк не был только изуродован и искалечен? Он также потерял зрение?»
Увидев ее несколько удивленный взгляд, молодой демон не удержался и сказал:
— Слепой волк. Ты что, не понимаешь? Он похож на одного из вас, людей. Он слепой. Редкий зимний солнечный свет, это дерево, снег — он ничего не видит. Теперь ты понимаешь?
Услышав эти слова, Жуань Цюцю поджала губы:
— Вы что, ребята, ненавидите?.. моего мужа?
— Конечно, — усмехнулся молодой демон-волк.
Жуань Цюцю не удержалась и спросила:
— Если это так, то почему вы, ребята, потратили 300 мер соли, чтобы найти ему жену?
«Невеста также должна была согласиться.»
Сразу после того, как она произнесла эти слова, она увидела, что выражение лица демонов-волков немедленно изменилось. Были даже следы испуга. Демон-волк средних лет казался свирепым, но в душе он был труслив:
— Это традиция нашего племени! Племя Огненных волков не испытывает недостатка в соли. Почему, черт возьми, ты задаешь так много вопросов?
Жуань Цюцю была удивлена его ревом и тактично замолчала. Остальные демоны-волки тоже притихли.
Группа продолжила свой путь в течение получаса. Как раз, когда они собирались выйти из леса, Жу Цюцю, которая механически шла вперед, внезапно поняла, что все демоны-волки остановились.
Она почувствовала некоторое сомнение. Только она собралась спросить, почему, как услышала низкое рычание у своего уха. Это было рычание, предназначенное для угрозы и предупреждения.
Низкое рычание продолжалось еще долго и кружило вокруг опушки леса, где повсюду росли гигантские деревья. Звук был подхвачен завывающим ветром, и холодок пробежал по ее спине.
Голова Жуань Цюцю слегка онемела. Когда она повернула голову, то увидела, что демоны-волки уже убежали. Ее приданое было разбросано по заснеженной земле.
Жунь Цюцю выдохнула и заставила себя успокоиться. Она посмотрела на не слишком отдаленную пещеру, которая была почти скрыта под корнями гигантского дерева, затем повернулась и посмотрела на пустынный и тихий лес.
Она не могла ясно описать то, что чувствовала сейчас. Она могла бы пойти вперед, к пещере своего мужа. Или она могла бы отступить, но лес позади нее станет в сто раз опаснее после захода солнца.
Жуань Цюцю больше не колебалась. Поверх одежды она надела красный «свадебный наряд». Подумав, она достала из кармана красную повязку и тоже надела ее. Независимо от того, был ли этот большой злой волк слеп или нет, это был ее первый брак. Она не могла выглядеть слишком некрасиво.
Жуань Цюцю насмешливо улыбнулась сама себе. Она подняла мешок из шкуры животного, из которого было извлечено двадцать кусков сушеного мяса. Он был заметно легче, чем раньше, но она все еще еле несла его, пока шла к пещере.
Чем ближе она подходила к пещере мистера большого злого волка, тем сильнее становился запах крови. От сочетания этого запаха и холодного ветра стало трудно дышать.
Ступая по хрустящему слою снега, Жуань Цюцю преодолела еще один холм и наконец оказалась в десяти метрах от пещеры.
Она слегка задыхалась, когда в тусклом свете сумерек увидела шатающегося и хромого волчонка. Он грыз снег. Он выглядел так, будто он собирался упасть в любую секунду.
Жуань Цюцю удивленно моргнула. Когда она взяла себя в руки и снова посмотрела туда, волчонок уже исчез.
Волчонок был заменен огромным и страшным волком, который обнажил свои клыки. От его тела исходил тяжелый запах крови. Хотя между ними все еще оставалось расстояние, Жуань Цюцю ясно видела кровь, капающую с него и его большую гниющую рану.
Автору есть что сказать:
Мистер большой злой волк был озадачен и не уверен. Он показал свои ужасные клыки и понадеялся.
«Она, наверное, этого не видела, верно?»
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Снег был окрашен кровью в красный цвет, и холодный воздух был наполнен тяжелым зловонием крови и гнили.
У Жуань Цюцю подкашивались ноги. Она сжала мешок и нервно подняла голову, чтобы посмотреть на демона-волка, внезапно появившегося у пещеры.
Этот демон-волк был весь в крови. Его звериная форма была огромной. Несмотря на то, что он сидел на корточках, он был почти трехметрового роста. Он загородил своим телом небольшой вход в пещеру.
Ей пришлось откинуть голову назад, чтобы увидеть все его тело.
Это было покрытое шрамами тело... На спине у него были большие и маленькие зловещего вида раны. Некоторые раны покрылись коркой крови, а некоторые из них выглядели очень свежими с капающей кровью. Кровь превратила шерсть на его спине в неприглядные черные пятна.
Передние лапы гигантского волка были глубоко погружены в снег, а левая задняя нога заканчивалась голой костью. С нее капала кровь и гной.
Губы Жуань Цюцю дрожали. Она посмотрела на гигантского волка, который был в пяти метрах от нее.
Его шерсть встала дыбом, и он оскалил зубы. Он издал низкий рык, полный предостережения.
Услышав, что это низкое рычание было тем же самым, которое она слышала раньше в лесу, Жуань Цюцю сразу же определила, что этот гигантский волк, у которого была глубокая рана, простиравшаяся от левого лба до правого века, был ее мужем.
Ее муж-волк, изуродованный, искалеченный, лежал на смертном одре и, как говорили, был слеп.
Ладони Жуань Цюцю вспотели. Она словно застыла на месте.
Этот гигантский волк выглядел устрашающе. У него были ужасающие клыки, и он выглядел так, словно готов был в любую секунду наброситься на нее, разорвать ее восхитительное человеческое «я» своими когтями и сожрать ее.
Глядя на тяжело раненного гигантского волка перед собой, девушка наконец поняла, почему демоны-волки из племени Огненных волков не осмеливаются приблизиться к опушке леса. Как оказалось, даже если ее муж был калекой, он все равно был огромным волком, который выглядел чрезвычайно свирепым.
Пока она смотрела, как серый волк издает повторяющиеся предупреждающие рыки, каждый из которых звучал более угрожающе, чем предыдущий, и медленно приближается к ней, Жуань Цюцю странным образом потеряла свой страх.
Ей следовало бы очень испугаться, но она случайно увидела снег, усеявший морду серого волка. След снега должен был принадлежать тому маленькому волчонку, который грыз снег.
«Этот злой волк сейчас выглядел таким свирепым, но разве он не был маленьким, слабым, беспомощным, жалким, несчастным волчонком, который грыз снег?»
Увидев снег на морде гигантского волка, Жуан Цюцю стояла на месте и размышляла, почему ее муж мог легко превратиться из волчонка в гигантского серого волка. Она не знала, что некий волк наградил ее ярлыком «идиотка» за то, что она не убежала.
Десять дней назад, когда мистер большой злой волк только прибыл сюда, чтобы «поправиться», он услышал, что племя собирается прислать ему в качестве компенсации человеческую супругу.
Это был древний обычай, передававшийся среди демонических племен. Если неженатый вождь был оставлен племенем, племя давало ему человеческую невесту, чтобы он женился на ней, когда он был близок к смерти.
Они говорили, что человек станет супругой демона, но все знали, что это был последний «благотворительный» акт племени. Он состоял в том, чтобы позволить демону наслаждаться удовольствиями взрослого человека, а также наслаждаться вкусом человеческой плоти, что было запрещено в обычное время. Последний полноценный обед.
Мистер большой злой волк усмехнулся. Он чувствовал только отвращение к решению, принятому племенем, которое покинуло его. У него не было никакого интереса к совокуплению, это было отвратительно. Еще меньше его интересовал вкус человеческой плоти.
Это было всего лишь...
Мистер большой злой волк прищурил свои почти слепые глаза. Он медленно вытянул то немногое, что осталось от его демонического сознания, и ясно «увидел» мертвенно-бледную Жуань Цюцю, стоявшую перед ним.
Была ли эта женщина действительно глупа или она была слишком напугана, чтобы двигаться? Его звериная форма была такой страшной. Почему она не убегает? Разве она не знала, что, если бы она стояла перед другим демоном, у которого желудок урчал от голода и не было морали, она бы не прожила и трех секунд?
Автору есть что сказать:
Сегодня:
Мистер большой плохой волк:
— Я не заинтересован в совокуплении. Проваливай.
Несколько лет спустя:
Жуань Цюцю столкнула с кровати какого-то волка
— Разве ты не говорил, что это отвратительно?
Мистер большой злой волк: «...»
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Мистер большой злой волк, которому было очень больно и который вот-вот потеряет сознание, «увидел», что на Жуань Цюцю был нелепый красный свадебный наряд.
Странно, но его онемевшее сердце испытывало непреодолимое желание поддразнить ее. Этот бедный человек, вероятно, был напуган до смерти. Почему бы не напугать ее еще немного?
Мистер Большой злой волк злобно подумал: «Если бы она была похожа на тех демонов женского пола, которые кричат от ужаса, я бы разорвал ее хрупкую белую шею пополам.»
Превозмогая боль в травмированной левой задней ноге, он громко зарычал и бросился вперед, пока не оказался всего в нескольких шагах от Жуань Цюцю. Он опустил голову и оскалил на нее клыки. Его демоническое сознание плотно окружило несчастную невесту, так что он мог видеть малейшее изменение в выражении ее лица.
Жуань Цюцю только почувствовала порыв воющего ветра перед собой. Когда она вышла из оцепенения, некогда величественный гигантский волк бросился вперед, а затем затормозил прямо перед ней.
Его серо-голубые глаза, похожие на прекрасные драгоценные камни, остановились на ней, но они не были сфокусированы. Его гигантские пушистые уши, которые все еще были достаточно чистыми, чтобы она могла видеть первоначальный цвет их меха, продолжали мягко трястись.
«Что он имел в виду под этим? Может быть, у демонов-волков есть особый способ приветствовать своих супругов? Или, может быть, он хотел, чтобы она увидела, что он красивый демон-волк с красивой серебристо-серой шерстью?»
Жуань Цюцю не могла понять, в чем дело. Она слегка приподняла голову и посмотрела на серого волка, чья морда была искажена шрамами.
Через некоторое время она медленно изобразила несколько беспомощную улыбку:
— Ты меня увидишь, если подойдешь поближе? — из-за холода и усталости губы Жуань Цюцю изменили цвет. Ее голос звучал негромко, но отчетливо.
От порыва ветра, принесенного мужем-волком, ее лента для волос распустилась. В таком виде она представляла из себя жалкую фигуру.
Хотя ее голос немного дрожал, но в нем не было страха. Она вела себя так, как будто он не был ужасным и отвратительным монстром, как будто он был всего лишь обычным демоном-волком, который собирался стать ее мужем.
«Как она могла думать, что я все еще вижу? Как она могла подумать, что я приблизился к ней, потому что хотел ее видеть? Так нелепо. Я явно хотел убить ее.»
Злой волк внутренне усмехнулся. Он чувствовал, что его действия, должно быть, недостаточно очевидны, из-за чего у этого симпатичного человека возникли ненужные недоразумения.
«Просто жди. Подожди, пока я не продемонстрирую свои клыки и когти так, что они заблестят. Она определенно закричит.»
Следуя этому плану, мистер большой злой волк медленно поднял одну из своих передних лап и медленно поднес ее к шее Жуань Цюцю, пока она осторожно не легла ей на плечо.
Его когти были достаточно остры, чтобы пронзить череп жертвы. И прямо сейчас они могли проколоть ее слабую кожу лишь легким движением.
Его демоническое сознание витало в воздухе, и мистер большой злой волк ждал, что Жуань Цюцю упадет в обморок от ужаса.
Но она этого не сделала.
Девушка только почувствовала тяжесть на своем плече. Она чувствовала, как свадебный наряд соскальзывает вниз.
Рядом с гигантской волчьей головой мистера большого плохого волка Жуань Цюцю смущенно опустила голову и потянула себя за рукав:
— Я слышала, что это свадебный наряд вашего племени. Я не знаю, из какого животного это сделано. Тебе это не кажется плохим?
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Большой злой волк был удивлен, что Жуань Цюцю не только не запаниковала, когда он положил свои когти ей на плечо, но даже спросила, плохо ли выглядит свадебный наряд.
Наряд был странным. Конечно, это выглядело не очень хорошо. Ей следовало бы взглянуть на себя и увидеть, что она выглядит крайне жалко. Ее черные волосы взметнулись от порыва ветра. Теперь он мог видеть, что свадебный наряд был очень старым, судя по дырам. Он был не только поврежден, но и недостаточно толстым, чтобы сохранить тепло.
Он видел, что ее обнаженная кожа уже покраснела от холода, а ноги, обмотанные старыми звериными шкурами, выглядели так, как будто они находились в стадии обморожения. Она явно дрожала от холода, но все же терпела и улыбалась ему.
Его демоническое сознание кружило вокруг Жуань Цюцю. Онемевшее сердце злого волка необъяснимо начало трепетать.
«Почему? Почему она меня не боится? Почему она не убегает? Почему она улыбается мне?»
Он был чудовищем, которого все презирали.
Большой злой волк не мог этого понять. Он мог только издавать низкое рычание снова и снова. Он медленно пошевелил своей опасной передней лапой, подставив хрупкую шею Жуань Цюцю порыву холодного ветра.
Однако, как только он приблизился к ней, его превосходный нюх быстро распознал вещество, которое было в мешке из шкуры животного позади Жуань Цюцю. Там было старое вяленое мясо, которое он обычно никогда не ел, несколько кусков звериной кожи и еще кое-что — сушеные травы, которые специально использовались для лечения демонов. Запах был почти полностью скрыт исходящим от него зловонием крови и гнили.
«Зачем она принесла травы, которые могут быть использованы только демонами?»
Это зудящее чувство в его сердце усилилось. Это было похоже на огонь, который бурлил и разрушал его спокойствие.
К тому времени, как волк пришел в себя, он уже опустил переднюю лапу. Его гигантская волчья голова была слегка наклонена, и его выражение морды выглядело еще более зловещим.
Жуань Цюцю и не подозревала, что она была так близка к смерти. Ей просто хотелось забраться в пещеру мужа, чтобы спрятаться от ветра. Солнце уже почти село, и она почти не чувствовала своих конечностей из-за холода. И...
Ее взгляд упал на левую заднюю лапу серого волка. Жуань Цюцю нахмурилась.
«Неужели волк ничего не чувствует? У него было так много ран, что они местами гнили. Разве это не больно? Если он не будет лечить эти раны, его раны не заживут.»
Жуань Цюцю на мгновение заколебалась, прежде чем поднять голову. Она изо всех сил старалась поднять глаза и встретиться взглядом с серо-голубыми глазами волка, которые в бледно-золотистом солнечном свете казались еще прекраснее сапфиров.
— Сегодня не было снега, и солнечный свет тоже довольно приятный, но на улице все равно немного холодно... — пока Жуань Цюцю бормотала, она вдруг поняла, что этот волк, возможно, не видит солнца. Возможно, все в его мире было погружено во тьму. И поэтому она тут же сменила тему разговора. — Я имею в виду... Не имеет значения, солнечно или нет. М-м-м... Уже темнеет... поздно. Можем ли мы...
Услышав дрожащий от холода голос Жуань Цюцю, волк почувствовал себя совершенно сбитым с толку. Конечно, он мог понять, что она имела в виду.
«На улице холодно и темнеет, но что с того? Что? Неужели она не собирается уходить отсюда и поселится в моей пещере? Как она могла подумать, что я позволю ей войти на мою территорию? Не слишком ли дружелюбно я выглядел? Или... Неужели она действительно собирается обращаться со мной как с мужем?»
Эта мысль внезапно промелькнула у него в голове, и сердце волка сжалось. Он был взволнован, но эта мысль была достаточно нелепой, чтобы заставить его рассмеяться.
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«Какой жалкий человек. Что же это за ужасный обман, если она готова выйти за меня замуж и относиться ко мне как к своему мужу? Да, должно быть, так оно и есть.»
Волк почувствовал, что приблизился к истине. Он понял, почему этот человек ведет себя так странно. Эти демоны-волки в его племени были такими превосходными лжецами. Должно быть, они нарисовали для нее прекрасную картину.
«Должно быть, они ей сказали:
— Наш бывший вождь Юань Цзюэ — сильный и красивый серый волк. Он просто получил легкое ранение во время звериного прилива. Его раны выглядят довольно серьезными, но ему будет легко восстановиться. Он немного недоверчив к другим, так что ты не можешь показать никакого страха. Пока ты сохраняешь спокойствие и лечишь его этими травами, ты сможешь войти в его сердце.
— Он не так плох, как о нем говорят. Это всего лишь слухи. На самом деле он довольно хорош.
— В его пещере много еды и прекрасные шкуры животных. У него очень мягкий характер. Он не из тех, кто убивает людей, не сказав ни слова. Если ты выйдешь за него замуж, то не только отплатишь своему племени, но и сможешь жить такой жизнью, которой позавидовали бы все люди и демоны, — должно быть, они говорили ей что-то подобное.»
Этот волк, который пострадал из-за других и больше не доверял людям и демонам, был очень хорош в придумывании бредовых теорий.
«Она притворялась. Она определенно не знает моего настоящего состояния. Что за лицемерный человек!»
Должно быть, потому что его животная форма была слишком велика, поэтому это скрывала его истинное состояние от этого человека, у которого было плохое зрение. Она, должно быть, не заметила, что его задняя нога заканчивалась уродливым костяным обрубком, что его тело гнило от ран, нанесенных прошедшим приливом монстров — они разорвали его тело, и его изуродованное лицо, на которое было страшно смотреть.
И поэтому она могла улыбаться ему из-за своей смехотворной наивности.
Как только она ясно увидит все, включая ложь, сказанную этими неблагодарными и предательскими демонами-волками, сможет ли она спокойно поговорить с ним?
Было легче сказать, что на самом деле чувствуют люди, по тому, как реагируют их тела, чем по словам, которые они используют.
Узнав правду, она не стала бы называть волка, потерявшего все — «мужем». Он подождет. Когда она увидит его изломанное тело и покажет ему паническое и обманутое выражение, тогда он убьет ее.
Он ненавидел всех этих людей и демонов, которые обманывали его.
«Почему они так лицемерны? Почему они снова и снова причиняют мне боль?»
Это было так трудно принять, и он был возмущен их поведением.
Юань Цзюэ чувствовал, что сыт всем этим по горло.
Внезапно он поднял переднюю лапу и опрокинул Жуань Цюцю. На этот раз он потерял все свое терпение и даже грубо прижал девушку к снегу.
В тот момент, когда она упала в снег, он намеренно принял человеческий облик и притворился, что слабо падает на бок. Приблизившись, он позволил своей уродливой сломанной ноге, с которой все еще капала кровь, прижаться к ее телу.
Юань Цзюэ, которому было так больно, что он готов был упасть в обморок в любою секунду, выпустил щупальце демонического сознания. Выражение его лица было немного угрожающим, когда он ждал, что выражение лица Жуань Цюцю изменится.
Согласно обычному ходу событий, она должна сначала удивиться, а затем это удивление превратится в презрение, страх, ненависть и неприятие.
В конце концов, она оставит его умирать на этом ледяном снегу. Она будет похожа на всех тех людей, демонов и других, которые растоптали его.
Однако Жуань Цюцю не подозревала, что чувствительный и подозрительный серый волк снова испытывает ее.
После того, как ее бросили на землю, у Жуань Цюцю была только одна мысль.
«Конечно же, мой муж-волк, который тайком грыз снег, а потом попытался показать что все в порядке, превратившись в большую форму, все равно в конце концов упал в обморок.»
Это имело смысл. Как он мог не страдать от своих столь серьезных травм? Но все же...
Почему этот волк превратился в человека, когда был близок к обмороку? К счастью, он частично упал на нее сверху.
Переводчик бессвязно бормочет:
— Хотя Юань Цзюэ так уверен, что у Жуань Цюцю нет никаких добрых намерений, он продолжает давать ей шанс за шансом убежать или причинить ему боль. Он говорит, что устал от предательства, но я чувствую, что его сердце не ожесточилось. Он все еще хочет кому-то доверять. А вы что думаете, ребята?
Сидящий в кустах редактор:
— Непонятый рыцарь... Даже в его состоянии ему нужен мотив для убийства... Ох, не в то время он родился. (u_u)
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Это был первый раз, когда она так близко соприкоснулась с противоположным полом. Было немного страшно, что только немного одежды материализовалось, когда он превратился из волка в человека. Его обезображенная грудь демона-волка была обнажена. Между ними был только тонкий слой звериной кожи. Жуань Цюцю неизбежно почувствовала высокую температуру тела большого злого волка и его крепкие мускулы.
«Этот... Он ведь не делал этого намеренно, верно?»
Его состояние было очень плохим, и Жуань Цюцю знала, что ее разум действительно не должен сейчас уходить в неправильном направлении.
Она слегка покраснела и подумала: «Не может быть, чтобы он обычно вел себя как мошенник, верно?»
Хотя, если это было правдой, тогда она понимала, почему другие люди считают этого серого волка извращенцем.
Он был очень тяжелым, и она почти не могла дышать, когда он лежал на ней.
Жуань Цюцю толкнула его локтем и неуверенно позвала шепотом:
— Муж?
Юань Цзюэ был ошеломлен, услышав, что она называет его мужем. Его демоническое сознание, которое было готово разорваться на части, полностью рассеялось, когда он увидел, как покраснели щеки Жуань Цюцю.
«Почему? Почему она покраснела, а не почувствовала отвращение?»
Юань Цзюэ, который всегда умел угадывать сердца других демонов, чувствовал себя так, словно его сердце было в смятении. Он никак не мог успокоиться и подумать.
Потеряв сознание демона, которое помогало ему «увидеть» Жуань Цюцю, его мир погрузился во тьму. Темнота, холод и боль мгновенно окружили его. Казалось, что время застыло.
Юань Цзюэ, который не мог думать, почувствовал, как она мягко подталкивает его. Это было мягкое прикосновение, которое раньше его бы не волновало.
Он никогда раньше не чувствовал, как кто-то нежно прикасается к нему. Она была мягче самой нежной добычи, которую он разрывал когтями.
Мозг Юань Цзюэ рухнул. Он плотно сжал мертвенно-бледные губы.
Мгновение невнимательности, и Жуань Цюцю выбралась из-под его тела.
— Муж? — этот человек снова позвал его.
Казалось, она пытается убедиться, что он совершенно без сознания.
«Видела ли она? Видела ли она мою сломанную конечность? Мое лицо? Неужели она сейчас убежит?»
Жунь Цюцю, конечно, все видела, но она не собиралась бежать. Она видела глубокий шрам на лице красивого мужчины... нет, внушительного демона, упавшего на снег. Она глубоко вздохнула.
— Я уже слышала, что ты серьезно ранен, но не думала, что ты будешь так сильно стараться выставить себя напоказ, — пока Жуань Цюцю изо всех сил пыталась затащить своего высокого мужа в пещеру, она воспользовалась его бессознательностью, чтобы пожаловаться. — Неужели все демоны-волки превращаются в людей, которые почти не носят одежды, когда они близки к обмороку?
— Твои раны вот-вот сгниют, — продолжала она. — Неужели ты совсем не боишься боли?
Ступая по снегу, который был испачкан кровью, девушка медленно повела его в пещеру.
Жуань Цюцю удивилась, что ей не потребовалось слишком много усилий, чтобы почти затащить его в пещеру. Возможно, ее сила возросла. Или, может быть, потому что этот демон-волк был ужасно худым.
Холод и усталость сделали снизили её интеллект. Она ничего не заподозрила. Тащить его в пещеру с ее незначительной силой, не должно было быть возможным для нее.
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Когда Жуань Цюцю медленно тянула мистера серого волка, пытаясь переместить его в уединенную пещеру, не очень приятный кровавый запах ударил ей прямо в лицо от раны мужчины.
Девушка нахмурилась. Терпя запах гнили, который заползал ей в нос, она медленно задыхалась.
Поддерживая мистера большого злого волка, который ссутулился и все еще был выше ее, она изо всех сил старалась войти в пещеру как можно быстрее.
Его раны были очень серьезными. Он не мог больше оставаться на улице среди снега и льда. Она должна была быстро уложить его в постель, чтобы он мог лечь, а затем пойти вскипятить воду и использовать ее, чтобы промыть его раны.
Жуань Цюцю последовала за светом, мерцающим в пещере, и споткнулась под тяжестью мужчины, когда огляделась в поисках кровати.
«Где же его каменное ложе?»
По мере того, как они углублялись в пещеру, становилось все темнее. Завернув за угол, Жуань Цюцю наконец увидела каменную кровать. Но на этой большой каменной кровати не было постельного белья. Лежать на нем было все равно, что лежать на земле.
Однако тело мистера серого волка было очень грязным. Сначала она должна была привести его в порядок. Если она положит его на кусок шкуры животного, та тоже испачкается.
Жуань Цюцю прикусила губу и задумалась о возможных вариантах.
Больше не колеблясь, она попыталась уложить «потерявшего сознание» мистера большого злого волка на каменную кровать.
Во время этого движения кончики пальцев Жуань Цюцю, которые еще не совсем онемели от холода, случайно коснулись раненого плеча мистера серого волка. Кончиками пальцев она почувствовала, что его плечо было примерно такой же температуры, как холодный снег на земле снаружи, а его рана имела зернистую текстуру замерзшей крови.
Жуань Цюцю на мгновение застыла от удивления. За удивлением последовало беспокойство.
«Как могла рана мистера серого волка так быстро замерзнуть? Они пробыли на улице совсем недолго. Может быть, за то короткое время, когда он потерял сознание, он уже успел умереть?..»
Потрясенная, Жуань Цюцю дрожащей рукой проверила, есть ли дыхание под кончиком носа мистера большого злого волка. Почувствовав его слабое дыхание, она немного расслабилась.
— Слава Богу... — Жуань Цюцю выдохнула с облегчением. С легкой горечью в голосе она высмеяла себя и пошутила. — Слава богу, он все еще жив. Иначе, если он умрет в своем человеческом обличье, я не смогу сделать валяное волчье мясо...
Мистер большой злой волк, который изо всех сил старался использовать последние остатки своей демонической энергии, чтобы заморозить открытую рану: «???»
«Вяленое мясо волка? Что случилось с этим человеком? Она уже узнала, что я серьезно ранен, и видела мое изломанное тело. Она не только не убежала в ужасе, но и смело вступила на мою территорию.»
Как раз в тот момент, когда он собирался польстить себе мыслью, что она отличается от других людей, он обнаружил, что она хочет превратить его в вяленого волка...
Вероятно, из-за того, что он был слишком тяжело ранен, Юань Цзюэ, который был близок к тому, чтобы упасть в обморок по-настоящему, не мог понять, шутит ли Жуань Цюцю или нет.
Он просто чувствовал, что его запутавшееся сердце чувствует себя еще хуже. Он чувствовал, что должен испытывать сожаление. Но необъяснимая печаль и обида заглушили это сожаление.
Из-за этих необъяснимых чувств он даже не задавался фундаментальным вопросом, почему Жуань Цюцю захотела съесть демона. Волк погрузился в депрессию.
Конечно, он ошибся, когда подумал, что она ранее покраснела. Он обманывал себя. У него было слишком много самонадеянных идей.
Автору есть что сказать:
Сейчас:
Мистер большой злой волк (скрежеща зубами): «Она смеет испытывать влечение к моему телу?!»
Позже:
Мистер большой злой волк (с красными кончиками ушей): «Почему у нее нет тяги к моему телу?»
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Он должен был бы уже знать, что такой волк, как он, проклятый при рождении, не может получить ни капли тепла, которое не скрывало бы злых намерений. С того самого момента, как его в молодости бросили в пропасть, он должен был знать эту истину.
Жуань Цюцю и не подозревала, что ее шутка заставит лежащего в постели волка потерять всякую надежду. Она протянула руку и потерла его холодные ладони между своими, чтобы согреть их.
Мистер большой плохой волк, который стал апатичным и планировал убить человека, как только восстановит свои силы, снова был потрясен из-за действий девушки.
«Почему она гладит мою руку? Может быть, она проверяет качество моей плоти?»
Однако Жуань Цюцю не дала его воображению разгуляться. Она быстро проверила температуру мистера серого волка, затем сняла свадебный наряд, который все еще можно было считать теплым, и накрыла мистера большого плохого волка, у которого была только серебристо-серая шкура животного вокруг талии.
— Даже демон замерзнет, если примет человеческий облик, да?
Услышав, как она говорит о своих недавно полученных знаниях о демонах дрожащим от холода голосом, Юань Цзюэ почувствовал, что его пульсирующая головная боль не только усилилась от того, что он был так смущен, но и его сердце стало еще более запутанным.
Его рука, которая была скрыта под свадебным нарядом, хранившим ее остаточное тепло, медленно сжалась. Даже выражение его лица стало мрачнее.
Жуань Цюцю думала, что эта перемена произошла потому, что он испытывал невыносимую боль. Она должна была быстро принести все, что упало снаружи пещеры, внутрь, затем она разожжет огонь и обработает раны мистера большого плохого волка.
По дороге она бегло осмотрела пещеру волка. Похоже, в пещере одинокого волка не было ничего полезного. Если ее жалкое «приданое» заберут дикие звери, то они с волком вполне могут лечь и ждать смерти в эту только что начавшуюся зиму.
Однако она ходила уже почти два дня. Звериные шкуры на ее ногах разваливались, а ноги болели. Торопясь забрать свои вещи, Жуань Цюцю споткнулась о камень на углу. Она выглядела совершенно несчастной, когда споткнулась и упала на землю.
Услышав тяжелый глухой удар, сопровождаемый затрудненным дыханием, Юань Цзюэ, который уже израсходовал всю свою демоническую энергию и не мог справиться со своим демоническим сознанием, перенес боль и инстинктивно открыл глаза. Он хотел посмотреть, не ударилась ли эта человеческая женщина, которая сводила его с ума, и не стала ли она еще глупее. И если бы она упала и разбилась насмерть, ему не пришлось бы убивать ее самому.
Однако поднятие его длинных ресниц принесло лишь слабый воздушный поток. Эта бездонная тьма вместе с холодным воздухом упала в его серо-голубые глаза и серьезно напомнила ему — он не мог видеть. Впервые большой злой волк почувствовал, что потерять зрение — это так плохо.
На душе у него стало еще тревожнее. Даже когда он пытался собрать остатки своей энергии из разбитого демонического ядра, он не знал, почему он так беспокоится.
Мгновение прошло, и Жуань Цюцю поднялась с земли.
— Ой, я чуть не ударилась головой, — девушка потерла плечо, которым сильно ударилось о землю, и зашипела от боли.
У нее не было времени заботиться о своей боли. У нее может не хватить времени. Она покачнулась и побежала вперед, оставив позади звуки неуверенных, беспорядочных шагов в этой пустой пещере.
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К счастью, Жуань Цюцю вовремя выбралась наружу.
Как только она, спотыкаясь, вышла из пещеры, то увидела, что ее упавшая сумка из шкуры животного наполовину раскрыта и маленькая уродливая птичка клевала кусок вяленого мяса, выпавший из сумки.
Не обращая внимания на боль, Жуань Цюцю побежала к своим вещам. Увидев, что кто-то пришел, трусливая птица расправила крылья и улетела. Однако птица не забыла схватить кусок вяленого мяса напоследок.
Девушка была очень слаба. У нее также не было крыльев, поэтому она могла только смотреть, как улетает эта уродливая птица.
Не заботясь о том, чтобы поймать эту птицу, она открыла сумку и запихнула в нее вяленое мясо, рассыпавшееся по земле. Некоторое из вяленого мяса было поклевано и испачкано в земле. Однако в мешке из шкуры животного оказалось заметно меньше вяленого мяса, чем раньше.
Мешок с порошком из картошки тоже был вскрыт.
С одной из трав тоже были сорваны два листа.
Когда Жуань Цюцю посмотрела на траву с двумя отсутствующими листьями, ее глаза внезапно вспыхнули. Ее зрение затуманилось от непролитых слез. Жуань Цюцю закусила губу. Подняв рукав, который порвался, когда она упала раньше, она резко вытерла глаза.
Как только ей станет лучше, она поймает эту птицу в следующий раз, ощиплет ее перья, зажарит и съест.
Она аккуратно собрала свои вещи и потащила два больших мешка из шкур животных в пещеру.
После того, как она с трудом перенесла все внутрь, Жуань Цюцю подошла к кровати лежащего без сознания мистера большого плохого волка, достала два куска звериной шкуры и осторожно прикрыла его ужасного вида обрубок.
Она села на край кровати и прислушалась к все более слабому дыханию мистера большого злого волка, прежде чем выйти на улицу, чтобы вымыть руки свежим талым снегом. Затем она вернулась, раздавила траву, которая была лишена листьев и предназначалась для наружного применения, и приложила ее к самым неотложным местам: травме плеча и культе.
Она попыталась использовать свою способность быстро создавать капли воды с целебным эффектом.
В течение последних двух дней было много случаев, когда она не могла вынести длительного похода. Она выжила, тайно используя свою способность делать целебную воду и пила эти капли посреди ночи.
Возможно, из-за того, что этот фантастический мир обладал большей духовной энергией, а водные элементы в воздухе были более активными, целебный эффект в ее конденсированной воде был намного сильнее, чем раньше, даже несмотря на то, что ее способность к воде в целом ослабла.
Она прикинула, что если бы не обращала внимания на ограничения своего тела, то могла бы каждый день с перерывами выпивать по пять капель целебной воды. Ее нынешнее физическое состояние было очень плохим. Она не должна больше напрягаться, используя свои способности. Но...
В слабом свете, падавшем снаружи, Жуань Цюцю могла видеть мертвенно-бледный цвет лица и впалые щеки мистера серого волка. Он выглядел таким слабым. Ее сердце смягчилось. Она хотела сделать все возможное, чтобы спасти его.
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Причины, по которым Жуань Цюцю хотела сделать все возможное, чтобы спасти серого волка, были сложными. И не только потому, что они поженились и он сможет обеспечить ей безопасное место для жизни, пока жив. На нее больше подействовало сочувствие, которое она не могла выразить словами... и вполне объяснимая надежда.
Она надеялась, что он не будет таким извращенным и ужасным, как рассказывают слухи, и что ее жизнь будет похожа на его раны, постепенно поправляющиеся. Таким образом, она не будет так одинока в этом древнем мире с людьми, демонами и монстрами.
В конце концов, единственным человеком, с которым у нее были отношения в этом мире, был этот серый волк. Если он умрет...
Жуань Цюцю глубоко вздохнула. Она не хотела представлять себе ту одинокую и трудную жизнь, которая ее ждет. Это было слишком страшно.
Она покачала головой и заставила себя успокоиться. Она вытянула онемевшие от холода пальцы и попыталась нащупать в окружающем воздухе элемент воды. После того, как она медленно направила способность в свое тело, она смогла с большим трудом сконденсировать каплю целебной воды.
Превозмогая острую боль в голове, она склонилась над мистером серым волком на каменном ложе, нежно взяла его за подбородок и другой дрожащей рукой дала ему каплю воды.
Чтобы не быть расточительной, Жуань Цюцю проигнорировала приличия и осторожно вытерла его бледные губы после того, как передала ему каплю воды.
Хотя демоническая природа серого волка понизила температуру его тела для самосохранения, немного тепла осталось на его губах. Ощущение прикосновения к его мягким и удивительно теплым губам было чудесным. Жуань Цюцю не смогла удержаться, чтобы снова не прикоснуться к его губам, прежде чем внезапно пришла в себя и поспешно отдернула пальцы, которые онемели и, казалось, вот-вот должны были отвалиться.
Она слабо прижала голову, чувствуя уколы боли.
К счастью, по слухам свирепый и извращенный большой плохой волк был без сознания. Иначе как бы она объяснила свои действия? Было похоже, что она использует его в своих интересах и не относится к нему с уважением.
Но, как оказалось, именно так устроен человек мужского пола... Нет, губы мужчины-демона были похожи...
Кончики ушей Жуань Цюцю были слегка горячими. Она взяла себя в руки, потратила большую часть своей энергии на то, чтобы сконденсировать еще одну каплю воды, и скормила ее мистеру серому волку.
На этот раз она не осмелилась прикоснуться к его губам. Она просто наблюдала за цветом лица волка, терпя слабое чувство, которое последовало за истощением ее сил после использования способностей.
Эффект целебной воды должен быть очевиден. Она не сможет перестать волноваться, пока не увидит, что он немного пришел в себя.
Небо потемнело, и свет, падающий из-за угла пещеры, тоже стал намного слабее. Жуань Цюцю широко раскрыла глаза, пытаясь найти хоть какой-то намек на улучшение цвета лица мистера серого волка.
На самом деле он был очень красив.... Может, его темные брови сдвинулись от боли?
Между его нахмуренными бровями залегли свирепые складки. Глаза у него были длинные и узкие. Его густые и длинные ресницы не так уж сильно завивались и походили на два маленьких слегка дрожащих веера.
У мистера серого волка были нездоровые темные круги под глазами. Посмотрев вниз, она увидела его прямой нос и слегка теплые, но мертвенно-бледные губы, которые были плотно сжаты.
Он был самым несравненно красивым демоном-волком, которого она когда-либо видела. Но это было правдой только в том случае, если она не обращала внимания на ужасный шрам, который шел с левой стороны лба к правому веку.
Хотя этот длинный и глубокий шрам не повредил глазам серого волка, он испортил его изящное и красивое лицо. Эта рана еще не полностью зажила, и она могла смутно видеть части окровавленной плоти, которые не покрылись струпьями. Это придавало ему странный и нелепый вид.
Он действительно был очень жалким демоном-волком. Он был изуродован, искалечен, ослеп и покинут своим племенем, когда он был близок к смерти.
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Наблюдая, как щеки мистера серого волка постепенно покрываются румянцем, Жуань Цюцю подумала о том, как этот волчонок грыз снег.
Девушка спокойно взглянула на истощенный живот мистера серого волка, затем коснулась своего собственного впалого живота. Она тихо вздохнула.
Если это не из-за голода, будет ли этот некогда достойный демон-волк готов превратиться в свою самую слабую форму и грызть снег?
Ему было еще хуже, чем ей. По крайней мере, у нее была еда и шкуры животных. У ее мужа действительно не было ничего, кроме его волчьей плоти и этой холодной пещеры.
Ее глаза снова наполнились слезами, и она поднялась с холодного каменного ложа, странным образом почувствовав облегчение от этой мысли.
Глядя на одного волка, который, казалось, был без сознания, она поддразнила его:
— Ты должен продолжать жить, иначе я действительно превращу тебя в волчье вяленое мясо, мистер запас еды.
***
Немного позже в пещеру ворвался холодный ветер.
Жуань Цюцю потратила несколько минут на то, чтобы разобраться в устройстве пещеры, и пересчитала вещи мужа.
Эту пещеру можно было считать довольно большой с внушительной высотой свода. При входе было открытое пространство площадью около двадцати квадратных метров. Клоки меха и пятна крови мистера серого волка виднелись на этом открытом месте.
После несколько шагов внутрь, пещера становилась уже. За углом находилась спальня площадью около 30 квадратных метров. В самой глубине пещеры стояла большая плоская каменная кровать. Вероятно, редко можно было встретить такую большую плоскую каменную плиту. Она выглядела так, словно была только что сделана.
Если вы свернете за угол и пройдете прямо от открытого пространства, то увидите небольшую кладовую. На вид она была не больше пяти-шести квадратных метров, в ней стоял холодный каменный горшок и несколько деревянных мисок. Эти вещи тоже выглядели новыми.
Кроме каменного горшка и деревянных мисок, в кладовке было еще несколько плоских камней, немного сухих дров и два кремня.
В спальне также были каменный стол и каменный табурет.
Кроме этих вещей, Жуань Цюцю больше ничего не нашла.
Она вздохнула и криво усмехнулась. Она очень хорошо прочувствовала, что жизнь действительно трудна.
Эта история о жизни в пещере с лесом снаружи начинается только с волка в качестве компаньона. В любой момент ее может убить и съесть демон или монстр.
В этой жизни не было никаких гарантий. Ей хотелось вернуться в свой постапокалиптический мир и продавать воду. По крайней мере, у нее будет достаточно еды, одежды и кров, чтобы согреться в своем мире.
Однако Жуань Цюцю лишь на короткое время позабавилась своей мыслью-жалобой. Она быстро взяла себя в руки.
Выбрав место, где не было сквозняков, она построила простую печь из плоских камней в кладовке. Она поставила на плиту каменный горшок с довольно тонким дном и принесла с улицы чистый снег в деревянной миске.
Она придвинула немного сухих дров, взяла кремень пальцами, которые болели от холода, и несколько раз попыталась разжечь огонь. Не сразу, но у неё получилось.
Ожидая, пока снег растает и закипит, Жуань Цюцю несколько раз бегала взад и вперед, чтобы очистить упавшую кровь мистера серого волка внутри и снаружи пещеры. Даже если она не знала, будет ли это полезно или нет, запах крови мог легко привлечь крупных зверей.
Хотя она верила, что, если мистер серый волк превратится в свою форму гигантского волка, он сможет победить их, она была уверена, что придется заплатить горькую цену. Было бы лучше избегать рисков насколько это возможно.
Небо постепенно темнело.
Жуань Цюцю посмотрела на несколько жутковатый лес, полный гигантских деревьев, и вздрогнула. Хотя ее нынешнее положение было немного хуже, чем в страшных кошмарах, которые она себе представляла до того, как вышла замуж, несмотря ни на что, она все еще должна была продолжать жить.
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У нее все еще была способность к воде, и в пещере были дрова. Они смогут обойтись шкурами животных и едой, которую она принесла. Если бы они были экономны в еде, питаясь только один раз в день, терпели легкий голод и пили больше воды, они были бы в состоянии растянуть провизию на десять-пятнадцать дней.
Когда она немного отдохнет и почувствует себя лучше, то сможет отправиться на охоту или обменять соль на еду. Тем не менее, количество трав, которые она принесла, определенно не будет достаточным. Она должна была найти способ получить больше.
Но сейчас самой неотложной задачей было вылечить раны волка. После этого она приготовит и съест что-нибудь, чтобы согреть желудок и поддержать силы.
Это был не только волк, который, казалось, был на своем последнем дыхании. Она чувствовала, что тоже вот-вот упадет в обморок. Ее зрение постепенно расплывалось.
Жунь Цюцю подняла руку и сильно укусила ее. Она использовала боль, чтобы оставаться в сознании, когда, спотыкаясь, вернулась в пещеру.
***
Пока волк лежал на смертном одре, а Жуань Цюцю изо всех сил пыталась понять, как выжить, племя Штормовых львов разразилось радостными криками и смехом.
И дело было не только в том, что они получили от племени Огненных волков 300 мер соли и решили проблему нехватки соли. А еще потому, что самый сильный и красивый воин их племени, Лу Цзыжань, вернулся с несколькими жирными жертвами.
***
Услышав, что Лу Цзыжань вернулся с охоты, Жоу Юэжао немедленно вышла с демонами-львами, чтобы поприветствовать его.
На пустом месте у входа в племя Штормовых львов лежала груда из нескольких огромных животных.
— Ты впечатляющий парень, охотящийся на двурогого громового зверя. Судя по его телу, это должно быть несколько сотен килограмм. Этого достаточно, чтобы все демоны в племени съели столько, сколько они хотят за один прием пищи, — лев-демон довольно преклонного возраста с удовольствием разглядывал двурогого громового зверя длиной почти в три метра. Он возбужденно потер руки.
— Да, ребята, вы даже поймали жирного олигоценового оленя. Их очень трудно поймать, — еще один демон-лев тоже улыбался, когда говорил. — С таким количеством еды, я думаю, вождь разрешит нам устроить пир.
Услышав эти слова, красивый демон-лев, стоявший в середине охотничьей команды, сказал:
— Дядя Ли, прошло всего полмесяца с наступления зимы. Несмотря на то, что на этот раз мы принесли большую добычу, нам все еще нужно быть бережливыми с нашей пищей.
Демон-лев произнес эти слова неторопливо. На его красивом лице застыла напряженная улыбка. Его движения были учтивыми, и он был одет в чистую черную шкуру животного, что делало его еще более мужественным.
Это был демон-лев, который в будущем станет Королем демонов — Лу Цзыжань.
— Ха-ха, мы просто шутим. Ты слишком серьезно к этому относишься! — пожилой лев-демон, дядя Ли, с улыбкой дружески ударил Лу Цзыжаня. Он указал на две тщательно обработанные шкурки горностая, которые держал в руках Лу Цзыжань, и подмигнул. — Какой женщине-демону ты собираешься отдать эти две шкурки?
— Что ты подразумеваешь под демоном? Он отдаст их той женщине-человеку, верно?! — было неясно, кто произнес эти слова в группе демонов-львов, но все рассмеялись над этими словами.
Стоя в группе очень дружелюбных демониц, Жоу Юэжао тихо покраснела. Она вспомнила, как Лу Цзыжань сказал ей, что найдет для нее несколько красивых горностаевых шкурок, если ему представится такая возможность, когда он отправится на охоту.
Она все еще помнила, как он посмотрел на нее нежным взглядом и сказал:
— Только цвет горностаев может сравниться с красотой Юэжао, — так что, конечно же, Лу Цзыжань отдаст ей эти две шкурки.
Сразу после того, как Жоу Юэжао улыбнулась этой мысли, она услышала, как соседняя женщина-демон, с которой у нее были довольно хорошие отношения, шутливо сказала:
— Лу Цзыжань, нелегко ловить горностаев, и ты собираешься отдать их Юэжао. Ты действительно относишься к Юэжао по-особому!
https://tl.rulate.ru/book/38305 (еще больше глав для чтения!)
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D)
Лу Цзыжань был немного смущен их словами. Он потрогал свой нос, но не сказал, что собирается отдать обе горностаевые шкурки Жоу Юэжао.
Если бы он следовал плану, который был у него до того, как он отправился на охоту, он должен был бы отдать ей две горностаевые шкурки, но с тех пор все изменилось.
В последние дни, когда он был на охоте, Лу Цзыжаню неожиданно приснилось будущее. В более поздней части сна свою роль сыграла Жуань Цюцю.
Она была женщиной из племени, у которой были небольшие проблемы с психикой и не было особого чувства присутствия. Ему казалось, что ее душа была неполной. Во сне она отказалась выйти замуж за бывшего вождя племени Огненных волков, и поэтому ее ненавидели все демоны племени.
Позже, во время звериного прилива, который наступил, когда зима подходила к концу, она была сброшена вниз львом-демоном, который ненавидел ее. Ее тело в конечном итоге блокировало демона, который собирался тайком напасть на него.
Благодаря жертве Жуань Цюцю он смог убить этого демона и поглотить его ядро. Впоследствии его сила значительно возросла, и он встал на путь совершенствования, чтобы стать Королем демонов.
Этот сон был очень ярок. Казалось, что этот сон действительно произойдет в будущем.
После пробуждения, используя то, что он узнал из этого сна, Лу Цзыжань привел львов-демонов к месту, где позже пройдут двурогие громовые звери, и заранее поставил там ловушку. Вот как им удалось успешно поохотиться на одного из двурогих громовых зверей.
Позже Лу Цзыжань несколько раз подтвердил подлинность этого сна. После подтверждения того, что все, что произошло во сне, произойдет на самом деле, его отношение к Жуань Цюцю слегка изменилось.
Ему не нравилась эта глупая Жуань Цюцю, но теперь она, как ни странно, не казалась настолько назойливой. В конце концов, совсем скоро она умрет за него. Он собирался подарить ей одну из горностаевых шкурок в качестве компенсации за ее будущую жертву.
«Когда Жуань Цюцю узнает, что я собираюсь подарить ей что-то, она, вероятно, будет очень взволнована и счастлива, не так ли?»
Когда демоны увидели, что Лу Цзыжань коснулся своего носа и ничего не сказал, они подумали, что он просто смутился.
Дядя Ли очень тактично подтолкнул локтем Лу Цзыжаня:
— Ладно, хватит. Вы с Юэжао можете остаться здесь поболтать и оставить эту кучу добычи нам. Мы с этим разберемся. Дядя пришлет тебе лучшие куски мяса позже!
Услышав слова дяди Ли, львы-демоны ловко подхватили добычу и бросились врассыпную.
Потребовалось лишь мгновение, чтобы пространство очистилось, и Лу Цзыжань и Жоу Юэжао остались наедине.
Жоу Юэжао сделала несколько шагов вперед и застенчиво опустила голову, как лань:
— Лу Цзыжань, ты вернулся... У тебя что-нибудь болит? Хорошо ли прошла охота?
Лу Цзыжань посмотрел на очаровательное лицо Жоу Юэжао и мягко улыбнулся:
— Нет, на этот раз все было очень просто. Ты же знаешь, что я сильный.
Жоу Юэжао сказала:
— Это хорошо.
Лу Цзыжань протянул ей шкуру горностая:
— Эта шкура горностая для тебя.
Глаза Жоу Юэжао заблестели, и она приняла мягкую шкуру:
— Цзыжань, спасибо. Мне это очень нравится.
Боковым зрением она увидела, что Лу Цзыжань держит в руках маленькую шкурку горностая. Несколько озадаченная, она осторожно спросила:
— Цзыжань... эта маленькая шкурка, кому ты ее отдаешь?
Лу Цзыжань сжал шкуру животного в своей большой руке. После паузы он сказал:
— Ах, я отдам ее Жуань Цюцю. Я помню, что ты взяла у нее красную ленту для волос. Я отдам ей эту звериную шкуру в качестве компенсации за это. Почему она не вышла поприветствовать нас сегодня?
Улыбка на губах Жоу Юэжао померкла, когда она услышала, что он упомянул о Жуань Цюцю. Несколько расстроенная, она надула губы:
— Пришли демоны из племени Огненных волков. Они сказали, что хотят обменять 300 мер соли на человеческую невесту для своего бывшего вождя...
Однако Жоу Юэжао произнесла только половину фразы, когда Лу Цзыжань несколько взволнованно перебил ее:
— Я знаю!
— Цзыжань? — найдя его ответ странным, Жоу Юэжао подняла глаза и спросила. — Дядя Ли уже говорил тебе об этом?
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Лу Цзыжань как-то виновато махнул на нее рукой и скрыл правду:
— Нет, дело не в этом. Я только услышал, что племя Огненных волков собирается просить невесту на обратном пути. Подумать только, что они пришли и к нашему племени...
Лу Цзыжань уверенно подумал: «Они пришли сюда напрасно.»
Согласно его сну, он очень нравился Жуань Цюцю. Как она могла быть готова выйти замуж за другого демона? Более того, другая сторона была искалеченным, ослепшим и обезображенным серым демоном-волком.
Как раз в тот момент, когда он ждал, что Жоу Юэжао скажет: «Жуань Цюцю поклялась не выходить замуж», он услышал вместо этого:
— Цюцю прямо согласилась выйти замуж за этого демона ради племени.
— Что? — Лу Цзыжань заподозрил, что ослышался. — Ты говоришь Жуань Цюцю вышла замуж?
Жоу Юэжао подумала, что сегодня он ведет себя немного странно:
— Да, она сделала это ради разрешения кризиса племени из-за нехватки соли. Цюцю очень добросердечна... — Жоу Юэжао помолчала, а потом эгоистично добавила, покраснев. — Цюцю сказала, что она дает нам свое благословение.
Когда Лу Цзыжань услышал ее слова о том, что Жуань Цюцю замужем, он почувствовал себя так, словно его ударила молния.
За исключением этой перемены, все события последних нескольких дней в точности повторяли его сон. Лу Цзыжань, который только что был полон уверенности в себе, внезапно почувствовал себя так, словно получил сильную пощечину. На его лице застыла жгучая боль.
Его первой реакцией было не беспокойство о том, что Жуань Цюцю может оказаться в опасности, выйдя замуж за этого извращённого серого волка-демона. Он был потрясен тем, что она так легко согласилась выйти замуж. Она должна была умереть за него!
Возможно, он был слишком потрясен, поэтому не смог скрыть дикости в выражении своего лица, что немного напугало Жоу Юэжао:
— Цзыжань, что случилось?
Лу Цзыжань глубоко вздохнул и посмотрел на небо, которое было почти полностью темным. Он сунул маленькую шкурку горностая в руку Жоу Юэжао:
— Поскольку она уже ушла, ей не понадобятся шкуры животных, — просто чтобы убедиться, Лу Цзыжань спросил. — Юэжао, волк-демон, за которого вышла Жуань Цюцю, это бывший вождь племени Огненных волков, Юань Цзюэ, верно?
Жоу Юэжао приняла шкуру животного и кивнула.
Еще больше разозлившись, Лу Цзыжань схватился за свои волосы. Если это был тот демон-волк, то, скорее всего, она была уже мертва. Но если Жуань Цюцю умрет, кто спасет его от того подлого нападения? Не может быть никаких неудач на его пути развития, чтобы стать Королем демонов.
«Должен ли я пойти и проверить, жива ли еще Жуань Цюцю? Но я, возможно, не смогу победить этого извращенного волка.»
Пока Лу Цзыжань стоял перед ужасной дилеммой, окончательно стемнело. Из густых облаков посыпались снежинки. Как будто дневной солнечный свет был иллюзией.
— Цзыжань, ты сегодня какой-то странный, — Жоу Юэжао чувствовала себя обиженной.
Лу Цзыжань прижал руку ко лбу и быстро поправил выражение лица:
— Ничего особенного.
Ничего страшного, похоже, скоро начнется сильная метель. Он подождет, пока снег не прекратится, прежде чем отправиться туда, чтобы проверить, жива ли еще Жуань Цюцю. Если она умрет и у него не будет другого выхода...
Взгляд Лу Цзыжаня упал на улыбающуюся и похожую на цветок Жоу Юэжао. Тьма и мрак медленно появлялись в его взгляде.
***
Предсказание Лу Цзыжаня о погоде сбылось.
Как раз в тот момент, когда Жуань Цюцю закончила кипятить две миски воды и вышла на улицу, чтобы принести снег для третьей миски, она увидела, что падающий снег постепенно становится тяжелым.
Она очень волновалась, глядя на темнеющие облака. Девушка сложила ладони вместе и выдохнула горячий воздух в свои ледяные руки.
Жуан Цюцю надеялась, что метель скоро кончится. Если она продлится слишком долго, они с волком попадут в ловушку в пещере и умрут.
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Жуань Цюцю внесла наполненный снегом тазик в пещеру. Она завернула за угол и направилась в спальню, защищенную от ветра. Девушка наклонилась и высыпала снег в нагретый каменный горшок.
Жуан Цюцю взяла деревянную ложку и помешала в котелке снег. Затем она присела на корточки и приложила красные ладони к трещинам в каменной плите, чтобы согреть руки.
Она была в восторге, когда узнала, что дрова в кладовке мистера серого волка не похожи на обычные дрова. Хотя они выглядят так же, как обычные, они горели при более высокой температуре и в течение более длительного периода времени. Они также не выделяли много дыма.
А раз так, то дров, которых, по ее первоначальным расчетам, должно было хватить на пять дней, должно было хватить и на десять.
Теперь, когда погода резко изменилась к худшему, эти особые дрова означали для них разницу между жизнью и смертью.
Поскольку она узнала об особых качествах дров, то, вскипятив первый котелок с водой, перенесла каменную печь из кладовки в спальню. Спальня находилась за углом от входа и была хорошим местом для укрытия от ветра. По крайней мере, холодный ветер не будет дуть прямо сюда.
Жуань Цюцю также хотела сменить свою одежду из шкур животных и переделать ее так, чтобы она могла повесить ее на карниз каменной стене, чтобы блокировать ветер. Но ее мысли были сосредоточены на лечении ран мистера серого волка, так что у нее еще не было времени сделать это.
Не потребовалась много времени чтобы вода нагрелась. Неся таз с водой подходящей температуры, Жуань Цюцю медленно подошла к каменному ложу.
Цвет лица ее мужа все еще был очень бледным. Время от времени его ресницы вздрагивали от боли. Даже страшный на вид шрам на его лице, казалось, ожил, когда время от времени лицо подергиваясь из-за боли.
Жуань Цюцю глубоко вздохнула:
— Мистер продовольственный резерв, я собираюсь провести базовое лечение ран. Будет очень больно, так что, пожалуйста, не просыпайся...
Что она будет делать, если он проснется, когда она уже наполовину срезала гниющую плоть, и он подумает, что она пытается причинить ему боль?
Жуань Цюцю слегка рассмеялась в самоуничижении. Мистер серый волк был сейчас так слаб. Даже если бы он проснулся от боли, то не смог бы ничего с ней сделать.
Девушка взяла маленький костяной нож, который она нашла в углу кладовой, продезинфицировала его в только что вскипевшей воде и медленно сняла шкуру животного, покрывавшую культю мистера серого волка.
Ее зрачки сузились. Несмотря на то, что она уже не в первый раз видела эту рану, Жуань Цюцю все еще чувствовала некоторый ужас.
Плоть под левым коленом мистера серого волка уже приобрела багровый оттенок. Нижняя часть его левой ноги, вероятно, была кем-то откушена. Она могла видеть немного острые края его обнаженной кости. Она не знала, как ему удалось остановить кровотечение, но плоть вокруг обнаженной кости начала гнить. Она недавно применила местную травяную медицину, в которой он остро нуждался. Вид его раны был ужасен.
Жуань Цюцю подтвердила, что местные травы, чистая шкура животного и теплая вода, в которой была капля ее целебной магии, были готовы. Без дальнейших колебаний, кусочек за кусочком, она отрезала гниющую плоть на обрубке мистера серого волка.
Она быстро промыла рану и наложила траву, затем осторожно обернула культю самым мягким куском шкуры, который разорвала для перевязки.
Жуань Цюцю нервно посмотрела на его ногу. Убедившись, что вытекло совсем немного крови, она обессиленно опустилась на колени.
Когда она пришла в себя, то заметила, что ее лоб и спина покрыты потом. Она чувствовала себя так, словно у нее не было сил даже поднять палец.
Хотя она прожила в постапокалиптическом мире почти полгода, ей повезло. Катастрофа в ее мире не была похожа на один из тех зомби-апокалиптических романов. Это были просто трансформации для всех видов. Она сбежала на базу в самом начале войны. Позже она пробудила способность к воде и смогла прокормить себя, продавая воду.
Хотя ее дни были намного тяжелее, чем до конца света, она никогда не лечила такую серьезную травму.
К счастью, мистер серый волк был демоном-волком, а не обычным человеком. В противном случае, ее лечение его травмы определенно не сработает.
Она медленно выдохнула. Ее руки дрожали. Пока вода была еще теплой, она использовала края мягкого куска шкуры животного, чтобы очистить другие серьезные раны мистера серого волка.
К тому времени, как она закончила с этим, она израсходовала всю воду.
«Один кусок шкуры животного был грязным, а другой был разорван, чтобы перевязать другие раны мистера серого волка. Осталось всего пять пучков травы.»
Пока она мысленно проводила инвентаризацию их имущества, она не заметила, что демон-волк, которому ранее дали две капли воды со слабым целебным эффектом и приложили травы к его ранам, начал приходить в сознание.
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Он сразу же заметил, что в его физическом состоянии было что-то необычное.
Он не знал почему, но в его теле циркулировало больше духовной энергии, что частично облегчало его боль. Эта духовная энергия была хорошо совместима с ним, и он быстро впитал ее. Даже его поврежденное демоническое ядро было способно производить некоторую демоническую силу из-за этой крохотной капли духовной энергии.
Однако, казалось, что его поврежденное демоническое ядро слегка почернело из-за этой духовной энергии. Это было настолько незначительно, что он подумал, что это ему кажется.
Кроме того, вместо обычной боли у него появились зудящие ощущения от серьезных и незначительных травм. Ему больше не казалось, что его ужасную культю, на которую даже он не хотел смотреть, грызут муравьи. Это болезненное чувство прошло.
Он был покрыт мягкой шкурой животного, которая не позволяла холодному ветру касаться его тела.
У него был очень острый нюх, и он сразу узнал запахи в воздухе. Здесь был запах гари от специальных дров, которые он предварительно собрал, и слабый запах крови и измельченных трав.
В дополнение к этим запахам, был также след знакомого и незнакомого запаха. Это был запах той человеческой женщины.
«На самом деле она… не ушла?»
Юань Цзюэ слегка сжал руки под шкурой животного. Горькое чувство стыда поднялось в его сердце.
— Я принесу еще снега и приготовлю что-нибудь поесть, — до его уха донесся слегка хрипловатый голос.
Юань Цзюэ попытался контролировать свое демоническое сознание, ему хотелось узнать ситуацию в пещере.
Его маленькая жена не тратила впустую никаких ресурсов. То, что он увидел своим демоническим сознанием, подтвердило то, что он себе представлял.
В укромном месте, защищенном от ветра, была установлена небольшая каменная печь, в которой горел огонь. Огонь освещал теплым светом его пещеру, пустую и одинокую уже несколько дней.
У человеческой женщины была нежная внешность. Она тщательно упаковывала пять трав, которые могли быть предназначены только для него.
У ее ног стояли два таза с грязной и вонючей водой. Он «увидел», что ее пальцы были грязными. Должно быть, это было от очистки его культи.
Пальцы волка слегка дрожали. Он больше не мог убедить себя, что действия Жуань Цюцю были направлены только на то, чтобы превратить его в запасы продовольствия.
Он думал, что медленно умрет холодной зимней ночью, когда вокруг никого не будет.
Однако она не только не ушла, но и помогла ему, обработав его раны, включая уродливую культю.
Юань Цзюэ не мог удержаться, чтобы не выпустить след демонического сознания, чтобы следовать за Жуань Цюцю. Он видел, как она выносила окровавленную воду и гнилую плоть наружу и осторожно закапывала ее снаружи пещеры. Для этого ей потребовалось несколько ходок, и ее руки не переставали дрожать.
Снаружи уже было совсем темно. В этой бесконечной темноте и холоде, единственный след света и тепла шел из пещеры позади нее.
Жуань Цюцю почти не могла больше этого выносить. Ей казалось, что ее тело превратилось в сосульку, а губы поменяли цвет.
Юань Цзюэ «наблюдал», как она присела на корточки и неуверенно использовала снег, чтобы вымыть руки и деревянный таз. Затем, мало-помалу, она наполнила деревянную емкость свежим снегом.
Зрение Жуань Цюцю начало гаснуть. Она утешала себя тем, что это будет ее последняя ходка на ледяную и снежную улицу на сегодня. Как только она вернется в дом и вскипятит этот снег, то сможет приготовить себе что-нибудь теплое и поесть.
Однако на этот раз она несколько раз безуспешно пыталась встать. У девушки потемнело в глазах, и ее правую икру начала сводить судорогой. Холодный ветер пробирался сквозь ее одежду.
Она сжала губы, и ее глаза медленно покраснели.
«Вставай, быстро вставай. Встань и возвращайся в пещеру, и скоро тебе станет лучше. Вставай!»
Жуань Цюцю держала в одной руке деревянный таз, а другой опиралась на землю. Ей хотелось поскорее вернуться в теплую пещеру, но, попытавшись подняться, она со стоном повалилась на землю.
На этот раз обе ее ноги сводило судорогой.
«Неужели я замерзну насмерть в эту снежную ночь?» — в отчаянии подумала Жуань Цюцю.
Автору есть что сказать:
— Давай, Цюцю! Ты можешь это сделать! Мистер серый волк, скорее спасайте свою жену!
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Крупные снежинки падали с неба и приземлялись на волосы Жуань Цюцю. Мало-помалу снежинки таяли от ее дыхания и превращались в холодные капли воды. Дышать становилось все труднее и труднее.
Ее ноги были слишком перегружены работой, и она больше не могла ими пошевелить. Постепенно у нее не хватало сил даже поднять руки. Ее обнаженная кожа похолодела.
Жуань Цюцю слабо пыталась изо всех сил оттолкнуться руками от земли.
Небо было уже совершенно темным. Она попыталась открыть глаза пошире, чтобы лучше видеть, но увидела только расплывчатые тени.
Послышался вой ветра, и к нему примешался слабый звук шагов. Шаги были неровными и нервными. Звук шел со стороны входа в пещеру.
Сердце Жуань Цюцю немедленно встревожилось. Множество мыслей промелькнуло в ее голове.
«Может быть, эти шаги принадлежат демонам, которых мистер серый волк оскорбил в прошлом, и они пришли сюда, чтобы отомстить? Или, возможно, мрачный жнец пришел забрать мою жизнь?»
На мгновение Жуань Цюцю даже подумала, что мистер серый волк пришел сюда, чтобы спасти ее, но она тут же подавила эту мысль, как только она появилась.
Состояние этого серого демона-волка было хуже, чем у нее. Когда она чистила ему раны, то часто боялась, что он перестанет дышать. Он никак не мог ходить. Это не мог быть он.
Однако, даже если логика подсказывала ей, что ее муж-волк не может проснуться и выйти наружу, чтобы помочь, Жуань Цюцю все равно не могла удержаться, чтобы не открыть рот и осторожно позвать:
— Муж?
Человек, приближавшийся к ней, на мгновение остановился. Казалось, что этот человек был немного взволнован. Приближающиеся шаги были еще более беспорядочными, чем прежде.
Приближающийся демон или монстр ничего не сказал.
Жуань Цюцю нервничала еще больше. Она схватила пригоршню снега левой рукой и крепче сжала деревянную чашу правой. Она решила, что, что бы ни случилось дальше, она не сдастся. Она будет бороться.
Как только ее дыхание стало более взволнованным, она услышала знакомое рычание у своего уха. Рычание было низким и слабым, и в нем чувствовалось нетерпение, которого не было днем.
Рычание прозвучало как несколько неохотное и в то же время несколько смущенное признание ее вопросительного призыва «муж».
«Мистер серый волк! Это был мистер серый волк!»
Жуань Цюцю удивленно моргнула и покраснела от смущения.
Даже несмотря на то, что этот волк не казался счастливым, она все еще звала:
— Муж, это ты?
На этот раз Жуань Цюцю не услышала ответного рычания от мистера «запаса мяса». Она только чувствовала, что большая фигура загораживает падающий на нее снег.
Жуань Цюцю широко раскрыла глаза. В этой холодной, темной ночи она увидела фигуру в тусклом свете.
Это действительно был мистер серый волк. Его теплое дыхание обдало ее лицо и вызвало приступ онемения.
— …
— …Оуу, — в самом разгаре своего оцепенения Жуань Цюцю услышала, как серый волк тихо окликнул ее. Возможно, он сделал это потому, что она слишком долго молчала. А может быть, он позвал ее, чтобы утешить. Это был очень короткий звук, но он отличался от его низкого рычания. Это прозвучало неожиданно... по-детски?
Пока Жуань Цюцю была все еще занята мыслями о звуке «Оуу» своего мужа, она почувствовала тяжесть на своей талии, и тогда мистер серый волк поднял ее одной из своих передних лап.
Кончик ее носа коснулся грубой шерсти, а затем остальная часть ощутила колкость его меха. Было немного больно.
Деревянный таз выпал у нее из рук. Испытывая свою удачу, Жуань Цюцю приказала серому волку, которого чужаки называли извращенным монстром:
— Деревянный…
Услышав слабый голос человека, которого он держал лапой, серый волк заскрежетал зубами. В конце концов он опустил свою большую волчью голову.
— Клац, — звук зубов, кусающих дерево, был очень отчетливым. Это напомнило Жуань Цюцю, как этот волк молча грыз снег в течение дня, и она не могла удержаться от смеха при этом образе.
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В конце концов ее смех сменился грустью. Или, возможно, она просто чувствовала усталость от борьбы с опасной для жизни ситуацией за последние несколько дней.
Жуань Цюцю задалась вопросом, не открылись ли раны мистера серого волка, которые она недавно перевязала, снова от ходьбы.
Девушка прислонилась к грубой шерсти его лапы, пытаясь облегчить его ношу. Она закрыла глаза и расслабила напряженные конечности.
Заметив, что человек в его передней лапе кажется немного расслабленнее, чем раньше, Юань Цзюэ осторожно сомкнул свою лапу вокруг нее и осторожно держал зубами наполненный снегом деревянный таз. Он был осторожен со своими клыками, чтобы случайно не прокусить деревянную чашу.
Он волочил по снегу две другие пригодные для использования лапы. Сжигая то немногое, что осталось от демонической энергии, он, наконец, смог принести человеческую женщину, которая лечила его раны, обратно в пещеру. Он и сам чуть не упал.
Когда ее окружение стало немного светлее, и ее замерзший нос частично восстановил обоняние, Жуань Цюцю быстро обнаружила плохое состояние мистера продовольственного резерва.
Он был в своем демоническом обличье, но гораздо меньше того, что принял сегодня днем.
Раньше было нелегко избавиться от запаха крови, а теперь он снова наполнил воздух. Жуань Цюцю слегка повернула голову и увидела свежие пятна крови на земле.
Раны на левой ноге, должно быть, снова кровоточат.
В груди у Жуань Цюцю все сжалось. Она прикусила губу. Она пожалела о своем выборе. Она пожалела, что не сделала передышку перед тем, как пойти за снегом.
Сейчас девушка только надеялась, что раны мистера серого волка не станут еще хуже.
Они были всего в двадцати шагах от пещеры, но сейчас время, которое потребовалось, чтобы добраться сюда, казалось особенно долгим.
Юань Цзюэ уже достиг своего предела к тому времени, когда он принес ее обратно в спальню и усадил у камина.
Он ничего не ел последние десять дней, и теперь его желудок сводило судорогой. Странное почернение его поврежденного демонического ядра также распространилось дальше.
Он как можно тише опустил Жуань Цюцю на каменное ложе, прежде чем повернуться.
Было немного трудно развернуться в пещере в его гигантской волчьей форме, и его длинный волчий хвост в конечном итоге вызвал порыв ветра, который обдул Жуань Цюцю, когда он сделал это.
Этот порыв ветра сдул с нее и без того рваную одежду из звериной шкуры.
Жуань Цюцю с обнаженной половиной плеча: «...»
Юань Цзюэ, который все еще наблюдал за ней своим демоническим сознанием и случайно увидел ее плечо: «...»
Превозмогая боль, Жуань Цюцю протянула руку и потянула за кусок шкуры животного, которым мистер серый волк ранее прикрывал себя. Она посмотрела на слепого волка. Маленькая жена очень беспокоилась о его состоянии.
Увидев, что ее кожа соприкасается с кожей животного, которая впитала его сильный запах, и что она смотрит на него встревоженным взглядом, мистер серый волк почувствовал странное чувство, поднимающееся в его сердце.
Мгновение промедления, и он мягко закрыл рот, не проронив ни слова всю дорогу.
— Крак! — край чаши отвалился, и теперь она была сколота.
Жуань Цюцю: «...»
Юань Цзюэ: «...»
К счастью, он сделал довольно большие деревянные тазы, так что из этой трещины выпало лишь немного снега.
Смущенный волк чувствовал себя так, как будто он сделал что-то не, но так и не смог «увидеть», что на лице Жуань Цюцю не было и следа презрения.
В теплом свете костра ее глаза горели беспокойством. Ее мягкие длинные волосы были распущены. В игре света и тени, отбрасываемых огнем, она казалась особенно нежной.
Юань Цзюэ не смог удержаться, и зашевелил ушами. На сердце у него снова стало неспокойно.
Возможно, дрова слишком хорошо выделяли тепло. Или, может быть, у него было слишком много меха в его демонической форме. По какой-то непонятной причине ему было слишком жарко.
«У меня должна быть ясная голова. Я должен это сделать.»
Редактор:
— О, да, детка, ты ранен, но ты сможешь! Мы верим в тебя! Покажи мне зверя! (θ‿θ)
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Большие уши Юань Цзюэ продолжали трястись. Даже его хвост несколько раз вилял взад-вперед, вызывая прохладный ветерок.
Заметив прохладу позади себя, мистер серый волк быстро понял, что его хвост и уши позорно предают его. Он тут же закрыл свой большой рот.
Он ясно помнил, что она обещала превратить его в вяленого волка. Хотя она и помогла ему, позаботившись о его культе, как волк, который не доверят посторонним, он не мог поверить ей так быстро.
Он просто подумал, что эта маленькая женщина, которую привезли сюда, была глупой и немного жалкой.
«Да, сейчас она была такой жалкой. Она выглядела так, словно слабый ветер мог сбить ее с ног. Если я выгоню ее, она умрет.»
«Я также использовал ее травы. Я мог бы (неохотно) позволить ей остаться здесь на несколько дней. В конце концов, эта глупая женщина действительно считает меня своим мужем.»
Однако она понятия не имела, насколько серьезны его раны. Он был демоном, который повредил его демоническое ядро. Он был искалечен и ослеп. Даже если бы он смог сохранить свою жизнь, он не жил бы нормальной жизнью.
Сейчас она была слаба, как ребенок. Вот почему она инстинктивно считала его, который казался ей очень могущественным, своим мужем. Это был просто инстинкт человеческой расы.
Что до него, то он был серым волком, который, казалось, был проклят при рождении. Все демоны и люди, которые когда-то были близки к нему и хорошо относились, со временем становились крайне невезучими. Некоторые из них даже погибли. Даже цветы и прочая растительность не были исключением из этого правила.
После многих лет экспериментов он решил, что расстояние в один метр будет безопасным. Иногда Юань Цзюэ подозревал, что он подсознательно пожирает жизненную силу окружающих его людей, и именно поэтому эти люди умирали.
Это была одна из причин, почему демоны племени Огненных волков так боялись его.
Он хотел убить Жуань Цюцю раньше, но его серьезные травмы затуманили его мозг, поэтому он забыл об этом деле.
В сердце Юань Цзюэ была неописуемая горечь. Он посмотрел на каменное ложе своим демоническим сознанием, которое было почти истощено. Он «увидел», как Жуань Цюцю медленно садится. Звериная шкура, пропитанная его запахом, все еще была обернута вокруг нее.
Она улыбнулась его уродливой демонической форме и мягко сказала:
— Муж. Спасибо.
У мистера большого злого волка закружилась голова. Увидев ее улыбку, он снова погрузился в темноту.
Он медленно улегся в углу пещеры. Его большая опущенная голова была обращена к Жуань Цюцю, но он этого не замечал. Он не закрывал глаз, и казалось, что он смотрит на нее.
«Я только что привел ее обратно в пещеру. Это был всего лишь пустяк, но она поблагодарила меня за это. Может ли она перестать называть меня мужем? Я решил позволить ей остаться здесь всего на несколько дней. Как только метель закончится, я найду племя, которое будет дружелюбно относиться к людям, и отошлю ее прочь.»
Большой хвост мистера большого злого волка раздраженно заметался взад-вперед. Он самоуничижительно подумал: «Что же это такое? Когда волк стоит у края смерти, становится ли его сердце добрым?»
«Ей лучше перестать называть меня мужем. Если бы она знала, что для нее хорошо, она бы также перестала со мной так обращаться. В противном случае, я могу передумать и оставить ее с собой. Несмотря на мое проклятое существование, я потащу ее вниз и заставлю упасть в ад вместе со мной.»
Всевозможные человеческие выражения мелькали на его мохнатой и жалкой волчьей морде.
Сквозь слабый свет костра Жуань Цюцю видела все виды эмоций. Там были печаль и горе, потеря, боль, сочувствие и даже немного злобы и борьбы.
Его большие уши также участвовали в демонстрации его эмоций. Иногда они слегка дрожали. В других случаях они складывались и расплющивались. В конце концов, казалось, что он принял решение. Его два уха мягко лежали на голове, выглядя очень вялыми.
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Жуань Цюцю посмотрела на большого серого волка, который лежал перед входом в спальню и почти полностью заслонял своим телом холодный ветер, терпя периодические приступы боли. Она также беспокоилась о ранах мистера серого волка и его настроении.
«Был ли он подавлен? Почему он прижал свои уши?»
Это было действительно немного трудно для понимания.
Поскольку мистер серый волк загораживал открытую дверь, в спальню проникало меньше холодного ветра. Специальные дрова в каменной печи тоже горели веселее прежнего. Вскоре в спальне стало тепло.
Жуань Цюцю также быстро заметила, что каменная кровать была теплее, чем каменные стены. Возможно, камень, из которого была сделана эта кровать, тоже был особенным, как и дрова.
Девушка была взволнована этим открытием. Если это правда, они с мистером серым волком могут пережить эту зиму.
Она могла бы сделать из шкур животных, которые привезла с собой, четыре комплекта одежды. Более мягкие лоскуты можно было использовать для перевязки ран мистера продовольственного резерва, а более твердые — в качестве полотенец или обернуть их вокруг ног, как замену обуви.
Как только погода наладится, она пойдет обменивать соль на травы и еду. Нескольких мер соли должно хватить, чтобы обменять на еду, верно?
Как только можно будет охотиться и собирать припасы, их жизнь станет все лучше и лучше.
Пока эти мысли быстро проносились в ее голове, Жуань Цюцю плотнее обернула вокруг себя большую, наполовину черную шкуру животного. Цвет ее лица улучшился и стал более розовым. Она подняла голову и посмотрела на большого волка, лежащего перед входом. Его глаза не были сфокусированы.
Ей пришло в голову, что, хотя она и называла волка «мужем», она еще не знала его имени.
Жуань Цюцю потерла каменное ложе, которое уже было немного теплым. Хотя она знала, что он, вероятно, не может видеть ее, она все же выпрямилась и посмотрела в его прекрасные мерцающие голубые глаза, освещенные туманным светом огня.
Она медленно заговорила:
— Умм... Муж... Мне нужно тебе кое-что сказать...
Мистер серый волк, который вот-вот потеряет сознание: «Что? Неужели она решила уйти, как только закончится метель?»
Если это было так, то, хотя это соответствовало его ожиданиям и тому, что он планировал для нее, он странно не хотел слышать, как она говорит это.
Он не понимал, почему так себя чувствует. Возможно, он был слишком слаб из-за своих ран.
Желудок Юань Цзюэ начало сводить судорогой, а веки становились все тяжелее и тяжелее. Он медленно сузил глаза и издал низкий горловой звук «аову», чтобы дать ей знак быстро заговорить, пока он все еще был тронут ее усилиями помочь ему вылечить его раны. Если она подождет, он может передумать, и она потеряет шанс заговорить.
Жуань Цюцю понятия не имела, что слухи о том, что демон серый волк, за которого она вышла замуж, отличается от других волков тем, что на самом деле он был чувствительным волчонком в глубине души. Она могла видеть только реакцию мужа, который слушал ее слова.
Он медленно приподнял уши, которые до этого были опушены, а потом вдруг принял очень смиренный вид. Его уши снова опустились.
Жуань Цюцю: «Может быть, его раны болели слишком сильно и ему нужно было как можно скорее отдохнуть?»
Таким образом, она не теряла времени даром:
— Я не знаю, сказали ли тебе уже демоны-волки из твоего племени мое имя. Меня зовут Жуань Цюцю. Ты можешь называть меня Жуань Цюцю или Цюцю или...
Когда Жуань Цюцю заговорила, она в конце концов почувствовала себя слишком неловко. Раньше она не задумывалась об этом, когда предлагала кому-то называть себя по имени, но сегодня ей было трудно произнести эти слова.
Кроме того, она изначально хотела сказать, что мистер серый волк тоже может обращаться к ней как к жене. Но почему-то ей было труднее сказать вслух «жена», чем назвать этого серого волка «мужем».
«Жуань Цюцю? Значит, этого человека зовут Жуань Цюцю? Не может быть, чтобы она хотела сказать мне только это, верно?»
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Юань Цзюэ чувствовал, что его веки становятся все тяжелее.
Как только эта неопределенность появилась в его сознании, он услышал, как Жуань Цюцю смущенно спросила:
— Это все, что я хотела сказать. Кроме того, не замерзнешь ли ты, лежа на земле?
Она действительно хотела сказать только имя. Ход мыслей этого человека поистине уникален.
Он вдруг почувствовал, что напряжение покидает его. Он не знал, почему так себя чувствует. Он мог только думать об этом. Он был настолько расслаблен, что не расслышал ее вопроса.
Жуань Цюцю увидела, как он медленно закрыл глаза, не давая ей никакого ответа. При мысли о кровавом следе, который он оставил, когда нес ее обратно, в груди у нее все сжалось.
Она случайно назвала ему его прозвище:
— Мистер резервный запас, ты в порядке?
К счастью, большой злой волк был на полпути к бессознательному состоянию и почти ничего не слышал. В противном случае, если он снова услышит, как Жуань Цюцю называет его «мистер продовольственный резерв», он, вероятно, снова все перепутает.
Он, вероятно, подумал бы: «Жуань Цюцю, ты такая жестокая!»
Однако мистер серый волк не слышал ее слов. Он лишь смутно слышал ее голос. Ее голос казался таким далеким. Он изо всех сил напрягал слух, но не мог расслышать ее слов.
Жуань Цюцю была по-настоящему напугана. Не обращая внимания на судороги в ногах, которые периодически возникали, она спустилась с каменной кровати и протянула руку, чтобы проверить, дышит ли он еще.
Он все еще дышал, но дыхание едва чувствовалось.
Она знала это! Он был ужасно травмирован. Даже если он демон, как он может быть в порядке?
Она подумала о том волчонке, которого увидела, когда впервые пришла сюда. И теперь фигура мистера серого волка была намного меньше, чем его взрослая демоническая форма, которую она видела сегодня днем.
Таким образом, она пришла к выводу, что мистер серый волк должен быть в состоянии изменять свой размер по своему желанию.
Она не знала, почему ее мужество возросло. Она громко сказала в его большое пушистое ухо, которое стояло торчком:
— Муж, ты можешь стать немного меньше?
Ее запах становился все сильнее в носу большого злого волка. Он услышал ее просьбу. За неимением лучшего варианта, прежде чем полностью потерять сознание, он подумал: «Э. Люди такие суетливые.»
Конечно, он мог бы стать меньше. Он также может стать больше. Если бы он не был серьезно ранен, то мог бы увеличить свой рост до пяти метров.
Видя, что серый волк никак не реагирует, Жуань Цюцю снова крикнула:
— Не мог бы ты стать немного меньше?
«Почему она хочет, чтобы я стал меньше? Если я буду поменьше, то не смогу заслонить от ветра вход в спальню. Эта женщина по имени Жуань Цюцю очень высокомерна.»
Не будет ли слишком неприятно, если он станет меньше только потому, что она просит?
«Быстро, отойди. Она так слаба. Что, если я поглощу всю ее жизненную силу за несколько секунд?»
«А еще она сказала, что я могу звать ее Жуань Цюцю или Цюцю и еще как-нибудь? Как еще она предлагала называть ее?»
Юань Цзюэ медленно чувствовал, как его веки становятся все тяжелее и тяжелее. Несмотря на все усилия, чтобы остановить это, он все равно не удержал глаза открытыми.
Хотя мистер серый волк и не признавался себе в этом, его чувства к Жуань Цюцю были несколько иными, чем к другим.
Прежде чем потерять сознание, думая, что он, вероятно, был серым волком, который потерял репутацию всего волчьего рода, он медленно съежился и превратился в свою человеческую форму.
Упав на землю, он выглядел очень жалким. Борясь с хрипами в горле, и пытаясь заговорить, он сказал ей свои первые слова. Его голос был хриплым и звучал с отчаянной угрозой:
— Держись подальше... Не подходи близко... Один метр...
Его голос становился все тише и тише, пока не остался только звук тяжелого и болезненного прерывистого дыхания.
Жуань Цюцю думала о том, что ее муж-волк скажет ей в первую очередь. Назовет ли он ее имя или представится ей?
Она никогда бы не подумала, что первое что он ей скажет — держаться от него подальше.
Один метр? Это то самое расстояние одного метра, которое, по слухам, он требовал, чтобы все демоны и люди придерживались рядом с ним?
Значит, в его глазах не было никакой разницы между ней и всеми остальными?
Жуань Цюцю несколько самоуничижительно скривила губы. Она не знала, отчего у нее потяжелело сердце. Она разочарованно ущипнула мистера серого волка за морду. Стиснув зубы, она закричала:
— Я отказываюсь!
Он мог продолжать мечтать. Она не смотрела на него сверху вниз, но он велел ей держаться от него подальше. Ни в коем случае, она отказывалась с этим мириться.
Если бы господин продовольственный резерв не спал, то Жуань Цюцю, возможно, не осмелилась бы быть такой высокомерной. Но сейчас он был бессознательным волком.
«Пусть мечтает, если думает, что сможет удержать меня одной фразой.»
Странно, но, когда она приблизилась к нему, ее сведенные судорогой ноги уже не болели так сильно.
Жуань Цюцю попыталась уложить мистера серого волка на каменное ложе.
Потом она заметила, что вход в пещеру больше не загораживал большой волк, и завывающий ветер ворвался в нее. Ей нужно было найти что-нибудь, чтобы закрыть не слишком большую дыру, служившую дверью.
Жуань Цюцю поколебалась несколько секунд, прежде чем подойти к каменному ложу. Она посмотрела на плотно закрытые глаза серого волка. Наконец, она взяла свой красный свадебный наряд и закрыла красивое лицо этого злого мистера, который сказал ей «держаться подальше» от него.
— ... — она застыла у края кровати. Слегка покраснев, она стиснула зубы и сняла с себя звериную шкуру. Затем она быстро надела запасную шкуру, которую принесла с собой. Этот процесс занял меньше минуты.
Время, когда ее кожа была открыта воздуху, было очень коротким. Даже несмотря на то, что серый волк не мог видеть и, вероятно, не мог слышать никаких звуков, находясь в бессознательном состоянии, Жуань Цюцю все еще чувствовала странное чувство стыда, передаваясь перед ним.
Она сняла звериную шкуру, которой закрыла ему лицо, и пошла насыпать в каменный горшок снег, из-за которого чуть не умерла.
В то время Жуань Цюцю ждала, пока снег превратится в горячую воду, она использовала костяной нож, чтобы разорвать свою грязную и порванную меховую одежду. Затем она использовала костяную иглу, чтобы сшить части в один большой кусок шкуры животного, которого было едва достаточно, чтобы блокировать большую часть холодного ветра.
Ей стоило немалых усилий подтащить к двери маленькую каменную скамейку. Разминая затекшие руки, она засунула углы зашитой звериной шкуры в два углубления в стене пещеры. К счастью, небеса были благосклонны к ней. Расположение впадин было подходящим для этой цели.
Жуань Цюцю использовала нить, сделанную из сухожилий неизвестного животного, чтобы прикрепить большой кусок шкуры к стене пещеры. Затем она прижала каменную скамью к шкуре животного так, чтобы почти полностью перекрыть холодный ветер.
К тому времени, как Жуань Цюцю покончила со всем этим, вода в каменном котле уже закипела.
Девушка достала из сумки с приданым две маленькие чаши и деревянный таз. Сначала она налила немного воды в миску, чтобы остудить ее. Затем она наполнила другую чашу водой наполовину и достала маленький мешочек с клубневым порошком, чтобы высыпать его в чашу.
Поколебавшись мгновение, она остановилась на приготовлении мяса.
Жуан Цюцю вымыла костяной нож, вынула кусок мяса, который клевала птица сегодня днем, отрезала край мяса, который почернел, и приложила много усилий, чтобы разрезать оставшееся мясо на полоски.
Ее навыки владения ножом были не плохими, но нынешние условия не позволяли ей делать что-либо сверх этого. Костяной нож был недостаточно острым.
Она не знала, от какого животного это мясо, но оно было очень жестким. Измельчить его таким образом было лучшее, что она могла сделать.
Девушка разрезала кусок мяса, который даже не был размером с ладонь, на пятнадцать полосок.
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Жуань Цюцю бросила в кастрюлю пять полосок сушеного мяса, которые выглядели совсем не аппетитно. Когда вода закипела, она также высыпала в кастрюлю немного порошка из клубней.
Она хотела добавить соль, но у нее не было легко используемой соли, только большие куски каменной соли. Девушка слишком устала, поэтому они могли обойтись и без нее.
Когда Жуань Цюцю ждала, пока закипит их весьма убогий ужин, она потягивала теплую воду.
Теплая вода, миновав горло быстро достигла ее желудка. В этот момент она снова почувствовала себя живой. Она глубоко вздохнула. Затем отнесла деревянную чашу на кровать.
— Мистер продовольственный резерв, выпейте воды, — Жуань Цюцю вспомнила, как этот большой серый волк вел себя так свирепо перед ней раньше, и захотела обойтись с ним немного грубо.
Но когда ее распухшая красная рука коснулась его кожи, которая была еще холоднее, чем у нее, ее сердце смягчилось.
Она нежно взяла его за подбородок, чтобы напоить теплой водой.
Однако мистер продовольственный резерв был очень беспокойным серым волком. Несмотря на то, что он был без сознания, он все еще яростно сжимал зубы. Половина теплой воды стекала по его привлекательной линии подбородка, а не в рот.
Жуань Цюцю: «...»
К счастью, она держала под шеей грязную звериную шкуру, недавно свалившуюся с мистера серого волка, и остальная часть кровати не промокла.
Еда уже закончила готовиться. Поскольку она нормировала их еду, даже если казалось, что в горшке было много еды, она знала, что этого было достаточно только для заполнения двух маленьких чашек.
Сначала Жуань Цюцю вынула пять полосок мяса. Каждая полоска была не больше ее мизинца. Она положила три куска мяса в миску мистера серого волка, чтобы они остыли, и решила, что после того, как закончит есть, разрежет их на мелкие кусочки. Похоже, он был способен глотать пищу.
После этого она начала есть свою порцию еды.
Миска с липкой едой, приготовленной из порошка клубней, совсем не выглядела аппетитной. На самом деле, она была довольно безвкусной и даже имела странный запах, но Жуань Цюцю съела ее, как будто это было что-то вкусное.
С тех пор как она попала сюда, у нее до сих пор не было возможности съесть что-нибудь теплое.
В последние два дня демоны-волки спешили привести ее сюда. Иногда они ловили снежного кролика или других мелких животных, жарили их и съедали. Тем не менее, они даже не бросили бы кость в ее сторону.
Они также не разрешали ей использовать огонь для приготовления пищи. Помимо питья капель спасительной воды, которую она конденсировала с помощью своей способности, Жуань Цюцю могла есть только сырые клубни.
Теперь, когда у нее была теплая еда, она чувствовала себя выздоровевшей, как будто теплая еда была лекарством, которое вылечило ее болезнь.
Снаружи пещеры воздух был наполнен снегом. Внутри пещеры было подобие «дома» благодаря ее и мистера серого волка усилиям.
Хотя этот дом был довольно убогим.
Покончив со своей порцией еды, Жуань Цюцю наелась лишь наполовину. И все же она была полна новой надежды.
Набравшись терпения, она перемолола мясо в миске мистера серого волка костяным ножом, высыпала в миску оставшуюся кашеобразную смесь из порошка клубней и все перемешала.
Ой-ой. Миска мистера серого волка с едой выглядела довольно отвратительно...
Жуань Цюцю спокойно вымыла ложку, которой она ела, а затем принесла миску с сомнительной едой, чтобы накормить волка.
В любом случае, сейчас он ничего не видел. Возможно, это и не имело значения?
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Жуань Цюцю уже решила, что если мистер серый волк все еще будет стискивать зубы и не захочет проглотить еду, то она может только держать его за подбородок и выливать еду ему в глотку.
К ее удивлению, на этот раз мистер серый волк был очень сговорчив.
Возможно, он рефлекторно проглотил пищу, потому что его тело так изголодалось. Ей не потребовалось много времени, чтобы закончить кормить его миской сомнительного вида еды.
Его зубы мягко стукнулись о деревянную ложку. Этот чистый звук эхом отдавался в пещере, которая постепенно нагревалась.
Жуань Цюцю увидела, что мертвенно-бледное лицо мистера серого волка немного улучшилось после того, как она накормила его едой. В ее сердце поселилось странное чувство.
Он пользовался деревянной ложкой, которой она пользовалась раньше...
Ее взгляд невольно упал на лицо мистера серого волка. Ей показалось, что в тускло освещенной пещере на его бледные губы упал луч теплого света. Кончики ее пальцев, которые раньше касались его губ, слегка нагрелись.
Жуань Цюцю почувствовала, что она ведет себя странно, и отбросила эти мысли прочь. Она вымыла деревянную ложку и миски, прежде чем убрать их.
Кипящая горячая вода в деревянном тазу уже остыла до комфортной температуры. Жуан Цюцю собиралась использовать эту воду, чтобы устроить себе и мистеру серому волку небольшое обтирание.
С самого начала лицо ее мужа-волка было довольно чистым.
Основываясь на ее сегодняшнем общении с мистером серым волком, Жуань Цюцю предположила, что в прошлом он, должно быть, был очень благородным серым волком.
Хотя он выглядел свирепым, у него также был красивый серебристо-серый мех в его демонической форме. Его демоническая форма была такой большой и впечатляющей.
Любил ли он стоять на вершине пещеры и выть? Любил ли он в свободное время поднимать лапы и мыть свою пушистую мордочку?
Жуань Цюцю слегка рассмеялась от образов, которые она себе представила. Держа влажную мягкую кожу животного, она сдвинула его волосы в сторону, чтобы вытереть кровь, которая медленно стекала с его шрама.
Она скривила губы. В это время она чувствовала, что его положение было таким мрачным.
Если бы она не согласилась выйти за него замуж, этот серый волк молча терпел бы боль и голод в этой холодной пещере, пока медленно не умер?
Роман замазал концовку мистера серого волка. Вплоть до той части, которую она прочла, было неясно, умер ли он. О его будущем ничего не было написано.
Потому что они были одинаковы. Они были ненужными второстепенными персонажами в романе.
Тишина в пещере была ужасной. Жуань Цюцю взглянула на красивое лицо мистера серого волка, которое из-за шрама выглядело немного гнусно:
— Мистер продовольственный резерв, я уверена, что при должном уходе вы постепенно сможете набрать вес.
Она слышала, что мясо демонического волка было терпким и жестким. Кроме того, ей все равно не хотелось есть волчье мясо.
Однако, если он наберет вес, то в следующий раз, когда мистер серый волк станет волчонком, будет ли он выглядеть симпатичнее?
Наверное, было бы очень приятно положить руку на пушистое и пухлое брюшко волчонка.
Жуань Цюцю подумала, что это глупые мысли. Похоже, мистеру серому волку она сейчас совсем не нравилась. Возможно, никогда не наступит день, когда она сможет погладить его живот.
Очистив лицо мистера серого волка, Жуань Цюцю еще раз осмотрела его раны.
Затем она взяла немного дров и положила в каменную печь. Таким образом, даже если она проспит всю ночь, огонь не погаснет и не распространится.
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Жуань Цюцю на самом деле очень хотела принять душ или ванну. Но в данный момент это было недоступно. Кроме того, ей было бы неловко делать это в присутствии мистера серого волка, даже если он был без сознания. И поэтому, умывшись, Жуань Цюцю просто вытерла свое тело влажной шкурой.
Конечно, это было после того, как она снова закрыла глаза мистеру серому волку.
Оставшаяся вода была использована для мытья ее ног.
Только когда ее ноги соприкоснулись с теплой водой, Жуань Цюцю поняла, почему у нее не болят ноги. Это было потому, что они были заморожены до потери чувствительности.
Теперь, когда ее ступни слегка согрелись, ощущение вернулось с уколами боли и зуда. Она почти не могла дышать.
Подошвы ее ног были покрыты засохшей кровью. Как только кровь смылась, девушка увидела синевато-фиолетовый цвет своих ног. Ее ступни напоминали два раздутых копыта.
Жуань Цюцю: «...»
Она вдруг почувствовала, что травма ноги мистера серого волка не выглядит такой уж уродливой.
Жуань Цюцю вздохнула. Ей действительно нужна была обувь.
Она убрала деревянный таз, обернула вокруг себя большую звериную шкуру, надела рваные звериные шкуры, служившие ей самодельными башмаками, и заковыляла к каменному ложу.
Жуань Цюцю осторожно забралась на каменную кровать с края и не притронулась к мистеру серому волку, который лежал на внешней стороне кровати.
Девушка использовала одну из больших звериных шкур, которые принесла с собой, как простыню для каменного ложа. Эта большая шкура была сшита из нескольких кусков. Она была светло-коричневого цвета, а длина и ширина около двух метров.
Она не знала, из какого камня сделана эта кровать. Камень был достаточно велик, чтобы звериная шкура не могла полностью покрыть его. Это было прекрасно и означало, что, несмотря на то, что она и мистер серый волк спали на одной кровати, они были достаточно далеко друг от друга.
На самом деле она не хотела делить постель с мужем, которого только что встретила. Более того, ее муж был демоном.
Однако в этой пещере была только одна кровать. Даже если он велел ей держаться от него на расстоянии одного метра, сейчас он был без сознания. Это должно быть проблемой — делить постель... так ведь?
Каменное ложе было гораздо теплее, чем стены пещеры. Лежать на слегка пушистой шкуре животного, было достаточно тепло.
Как только Жуань Цюцю нашла удобное место, чтобы лечь, она поправила шкуру животного, которую обернула вокруг себя. Наконец она почувствовала, что немного пришла в себя.
Хотя она старалась изо всех сил, было невозможно притвориться, что рядом с ней не лежит демон-волк.
Жуань Цюцю медленно повернула голову и увидела длинные ресницы мистера серого волка. В свете костра они казались золотистыми. Ресницы отбрасывали яркую тень на его красивое лицо. Его длинные черные волосы лежали на светло-коричневой шкуре животного под ними. Слегка округлый нос и бледные губы делали его страшное лицо довольно юным и хрупким.
С этой точки зрения он не выглядел холодным и безжалостным вождем, который был выше других. Напротив, он был похож на беспомощного и слишком молодого волка, который потерял все.
— Спокойной ночи, господин серый волк, — тихо произнесла Жуань Цюцю, а затем молча повернулась спиной к серому волку, который уже был ее названным мужем. Закрыв усталые глаза, она продолжала думать о будущем.
У них еще оставалось немного еды — около двадцати кусков сушеного мяса и девяти мер клубневого порошка. У них было достаточно дров на полмесяца. Она очень быстро израсходовала шкуры. Ту, что она носила в качестве одежды, превратили в занавеску, чтобы защититься от ветра, а другой большой кусок она использовала как простыню.
Из десяти шкур животных, подаренных ей племенем, одна испачкалась, а другая была разорвана на куски. Лоскуты использовались, чтобы перевязать раны мистеру серому волку, а оставшиеся кусочки — в качестве импровизированных полотенец. Осталось восемь штук.
Из этих восьми три использовались как одеяла.
Поскольку мистер серый волк был очень высок, ему понадобилось два куска, чтобы прикрыть верхнюю часть тела до его все еще неповрежденной правой ноги.
Она не могла потратить впустую последние пять шкур. Она планировала использовать их для пошива одежды.
https://tl.rulate.ru/book/38305 (еще больше глав для чтения!)
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D.)
Если мистер продовольственный резерв останется в своем человеческом обличье, он не сможет остаться только, прикрываясь одной шкурой ради приличия, верно?
К счастью, когда он перекидывался в человеческую форму, вокруг его талии появлялась серебристо-серая шкура животного. Сказать, что это была шкура животного, было не совсем правильно. Вероятно, это была волчья шкура мистера серого волка...
«Что же это была за мистика? Можно ли снять эту волчью шкуру?»
Ход мыслей Жуань Цюцю сместился в странную область....
«Теперь, когда мистер серый волк был женатым волком, он предпочитал свою демоническую форму или человеческую?»
Она вспомнила, что мистер серый волк может менять размер своей демонической формы...
«Что касается его человеческой формы... Можно ли снять эту волчью шкуру?»
Сознание Жуань Цюцю постепенно затуманивалось. Она думала, что будет слишком волноваться, что демон или монстр ворвется и убьет их, но на самом деле она была слишком измучена.
Девушка даже не обратила внимания на то, о чем думала перед тем, как заснуть. Она думала только о прекрасных серо-голубых глазах мистера серого волка и о том, сможет ли он снять его волчью шкуру в человеческом обличье. Вот так она медленно погрузилась в глубокий сон.
***
Снаружи пещеры была кромешная тьма. Гигантские снежинки падали с неба и постепенно стирали кровавые пятна у входа в пещеру. Через некоторое время виднелся только белый снежный покров.
Сильный снегопад сопровождался холодным ветром. Снег навалился на деревья, которые уже потеряли большую часть своих листьев, и потребовалось совсем немного времени, чтобы снег окрасил мир в белый цвет.
К пещере на четырех лапах крадучись приближался волк-демон средних лет, который был меньше двух метров в длину. Он медленно приближался к пещере, в которой жили Жуань Цюцю и Юань Цзюэ.
Он остановился, когда был в двадцати метрах от пещеры Юань Цзюэ. У него было хорошее ночное зрение, и он уже видел слабый свет, исходящий из пещеры.
Демон-волк тщательно обнюхал окрестности, как будто ища подтверждения для чего-то.
Мгновение спустя демон, казалось, получил желаемый ответ. Слабый зеленый свет вспыхнул в его глазах.
Он медленно покинул пещеру, в которой жили Жуань Цюцю и Юань Цзюэ. Добравшись до опушки леса, он перешел на быстрый бег. Обогнув жилой район племени Огненных волков, который был густонаселен, он продолжал бежать, пока не добрался до пещеры, которая находилась на другом конце территории племени.
Эта пещера была рядом с утесом, но в ней было очень безопасно.
В ярко освещенной пещере демон-волк принял человеческий облик. Это был волк-демон средних лет, который привел группу волков из племени львов в пещеру Юань Цзюэ.
Стоя перед занавесом, сделанным из толстых звериных шкур, он произнес почтительным и уважительным тоном:
— Шаман.
Из-за занавески послышался старческий голос:
— Линь Сюнь? Заходи.
Демон-волк по имени Линь Сюнь пробормотал что-то в ответ, поднял толстую звериную шкуру и шагнул в пещеру.
Хотя снаружи было очень темно, в пещере шамана были специальные растения, которые давали свет. Эти голубые растения имели ту же форму, что и вьюнки. Тонкие, как рыбья чешуя, крышки ламп покрывали растения. Эти растения украшали края столов и испускали яркий голубой свет.
Уникальный голубой свет ярко освещал всю пещеру. Под этим странным освещением лицо шамана, покрытое нарисованными знаками, выглядело еще более неземным.
Пожилой шаман держал посох с вырезанной на нем волчьей головой. Он сидел у каменной плиты, чтобы согреться, когда вошел Линь Сюнь. Морщинистая рука шамана задрожала, и его голос напрягся, когда он спросил:
— Неужели этот человек мертв?
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Когда пожилой демон-волк Линь Сюнь услышал вопрос шамана, он с серьезным выражением лица покачал головой:
— Она не умерла? — старческий голос шамана задрожал. Он был полон недоверия. — Она действительно еще жива?
Линь Сюнь колебался, прежде чем ответить:
— Я не осмеливался подойти слишком близко к Юань... пещере бывшего вождя. Я просто перекинулся в демоническую форму и осторожно обнюхал близлежащую пещеру. Я не почувствовал запаха человеческой крови. Этот человек, Жуань Цюцю, вероятно, все еще жива...
Услышав эти слова, шаман почувствовал обиду, что Линь Сюнь не оправдал ожиданий. Он начал ругаться:
— Почему ты такой трусливый? Я не буду обращать внимания на то, что вы, ребята, так боялись Юань Цзюэ в прошлом. Но теперь он стал калекой и ослеп. Возможно, он уже мертв, а вы все еще боитесь приближаться к его пещере. Это так раздражает.
Линь Сюнь несколько робко сказал:
— Несмотря на то, что он калека, он был сильным демоном 5-го ранга. Если он выйдет из себя, я боюсь...
— Почему ты так напуган? Ты даже не такой храбрый, как твоя пара. Что ты за мужчина?! — хотя шаман был стар, у него все еще было достаточно энергии, чтобы ругать Линь Сюня.
Линь Сюня ругали так сильно, что он не мог поднять голову.
Как демон 3-го ранга, Линь Сюнь был внушающей благоговейный трепет фигурой среди других членов племени. Он входил в тройку сильнейших воинов племени. Несмотря на то, что шаман ругал его подобным образом, он и не думал бунтовать.
Во-первых, поскольку Юань Цзюэ был калекой, а племя Огненных волков не выбрало нового вождя, чтобы заменить его, шаман в настоящее время имел самый высокий уровень уважения в племени.
Во-вторых, шаман был самым сильным или вторым по силе человеком в племени. Он не осмелился ответить ему.
— Забудь, — шаман перестал злиться перед этим испуганным, словно кот, демоном-волком. Он коснулся своей трости с волчьей головой и тихо сказал: — Хотя ты еще не достиг 4-го ранга и не развил в себе сознание демона, твое обоняние как демона третьего ранга не должно быть неправильным. Может быть, эта Жуань Цюцю еще не умерла.
Шаман слегка вздохнул:
— Я не удивлен, что Юань Цзюэ не съел ее, но удивительно, что он не убил ее. Этот человек может быть немного особенным. Как только снег станет менее сильным, пусть Го-эр отправится туда. Если она действительно все еще жива, пусть встретится с людьми в племени и примет участие в сборе команды людей.
— Пусть у нее будет несколько хороших дней, прежде чем она умрет, — медленно произнес шаман.
Линь Сюнь не удержался и спросил:
— Шаман, если Жуань Цюцю умерла, может быть, мы найдем другую пару для бывшего вождя?
Шаман отрицательно покачал головой. Если бы Жуань Цюцю умерла, у этого человека не хватило бы терпения ждать, пока появится следующий человек, который захочет жениться на Юань Цзюэ.
Линь Сюнь на мгновение заколебался. Думая об этом слабо звучащем угрожающем рычании в дневное время, он спросил:
— Шаман, действительно ли этот метод снимет проклятие бывшего вождя с племени?
Племя Огненных волков не всегда так ненавидело Юань Цзюэ.
В прошлом демоны племени не любили и боялись Юань Цзюэ, которого считали кровожадным и жестоким. Неудача необъяснимо постигнет любого, кто окажется слишком близко к нему. Но, в конце концов, он был могущественным демоном-волком, который еще даже не достиг зрелости. Несмотря на то, что его характер был очень плохим, под его руководством в последние годы племя Огненных волков могло хорошо питаться и тепло одеваться. Никто не умер с голоду.
Обычно, до тех пор, пока демоны-волки не будут активно искать смерти и держаться на расстоянии от Юань Цзюэ, им не будет угрожать никакая опасность.
И поэтому, когда звериный прилив закончился и Юань Цзюэ, который был искалечен, ослеплен, обезображен, упал на краю леса, большинство демонов-волков не были расстроены этим. Они бросили его там без всякой медицинской помощи, но не стали сжигать пищу и шкуры животных в его пещере, пока он был без сознания.
То, что случилось потом, произошло из-за предсказания шамана.
После того, как звериный прилив отступил, было озвучено редкое предсказание шамана. Они узнали, что племя Огненных волков столкнулось с катастрофическим приливом зверей из-за Юань Цзюэ.
Он был не обычным серым волком-демоном, а волком, несущим проклятие.
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Шаман не мог узнать происхождение Юань Цзюэ, но предсказание показывало ему, что его сердце было первоклассным тоником для демонов. Таким образом, сердце бывшего вождя было тем, чего хотели все демоны.
Пока он оставался в племени, это значительно увеличивало вероятность того, что демоны нападут на племя Огненных волков. Итак, шаман сказал племени, что Юань Цзюэ был проклят.
В результате, после слов шамана, Юань Цзюэ, который с самого начала не нравился членам племени Огненных волков, стал ненавистен всем.
Изначально были некоторые демоны-волки, которые были благодарны Юань Цзюэ за то, что он отбивал большинство атак в приливе зверей. И видели в нем спасителя племени Огненных волков. Но после того, как они узнали результаты предсказания, один за другим, они стали смотреть на Юань Цзюэ с враждебностью.
Если бы не Юань Цзюэ, их племя не пострадало бы от прилива зверей.
И вот, когда шаман предложил последовать древней демонической традиции — заплатить 300 мер соли за человека, который добровольно женится на Юань Цзюэ, демоны, потерявшие своих близких в приливе зверей, взорвались гневом.
Больше всего на свете они хотели убить Юань Цзюэ голыми руками.
Более того, 300 мер соли — это не так уж мало. Почему это должно быть использовано для Юань Цзюэ?
Однако шаман сказал, что если демоны племени убьют Юань Цзюэ, то проклятие будет перенесено на племя. Если это случится, все племя будет обречено.
Он сказал им, что согласно предсказанию, пока он женат его на человеческой женщине, независимо от того, умрет она или нет, она будет нести проклятие вместо племени Огненных волков. Только так можно было спасти их племя.
Более того, хотя демоническое ядро Юань Цзюэ сломалось, если бы он решил самоуничтожиться, даже если бы все демоны племени противостояли ему, этого было бы недостаточно, чтобы остановить его. Их не хватило бы даже если бы у него не было проклятия.
Кроме того, за последние несколько лет Юань Цзюэ приобрел большое влияние. Большая часть пищи, хранившаяся в пещерах, была от Юань Цзюэ, который вел их на охоту за этой добычей. Было много демонов, которые не осмелились бы или не смогли бы нанести смертельного удара по своему бывшему вождю.
И хотя все чувствовали себя неудовлетворенными, лучшего выбора не было. Они неохотно под давлением согласились.
Только Линь Сюнь недоумевал, почему проклятие должно перейти на других людей.
Старое лицо шамана дрогнуло, когда он услышал, что Линь Сюнь упомянул о проклятии. Его зрачки сузились. Он резко повысил голос и сильно ударил тростью по земле:
— Заткнись! Почему ты спрашиваешь об этом? Неужели тебе больше нечем заняться?
Линь Сюнь был потрясен криком шамана. Хотя шаман и ругал его в прошлом, он никогда еще так не злился. Он ясно ощущал гнетущее давление, исходящее от шамана, которое принадлежало демону 4-го ранга. Оправившись от шока, он тут же опустился на колени, чтобы извиниться:
— Шаман, я заговорил без разрешения.
— Проваливай! Убирайся отсюда! — шаман яростно пнул его ногой.
— ...Да, — Линь Сюнь был зол, что его ругают и кричат на него, но он не смел показать этого. Он мог только, поджав хвост, покинуть пещеру шамана.
После ухода Линь Сюня старое лицо шамана резко изменилось. Через некоторое время он наконец медленно вздохнул.
То, что он говорил о проклятии, было большей частью правдой. Он рассказал лишь малую ее часть, чтобы выполнить просьбу того человека.
Это было правдой, что племя Огненных волков подверглось катастрофическому нападению прилива монстров из-за Юань Цзюэ. Правда и то, что сердце Юань Цзюэ было вкусной закуской для демонов.
Но, прямо сейчас, это не было достаточно приманкой, чтобы вызвать такое количество монстров. Это все произошло из-за этого человека.
Чтобы оправдать слова того человека, который использовал благополучие племени Огненных волков, чтобы угрожать ему, он придумал это проклятие,
— Волк, который сходит с ума от боли потери любимого человека и падает в бездну ненависти и самообвинения. Сердце, которое беспрестанно дергается и сжимается от боли. Ах, это величайший деликатес.
— Право, я скучаю по этому чудесному вкусу.
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Разговор, состоявшийся в пещере шамана племени Огненных волков, был настолько коротким, что казался незначительной интерлюдией в снежной ночи.
Эта интерлюдия не затронула Линь Сюня, который был отчитан и возвращался в свою пещеру с пепельным лицом; она не мешала тяжелому снегу, который падал на землю без ограничений; она не имела никакого влияния на обитателей пещеры, которая была на краю леса.
***
Жуань Цюцю, завернутая в звериную шкуру, сладко спала. Рядом с ней лежал мистер серый волк, потерявший сознание из-за полученных травм.
Снег шел очень долго. Жуань Цюцю, которая уже давно устала и до сих пор не имела возможности отдохнуть, тоже долго спала. Настолько, что она спала даже дольше, чем мистер серый волк.
Когда мистер серый волк пришел в себя, она все еще спала. Она так сладко спала.
Юань Цзюэ думал, что с тех пор, как он холодно сказал ей: «держись от меня подальше», она определенно будет удручена. Она, вероятно, оставит его лежать на холодной земле, изобьёт, чтобы дать выход своему гневу, или сразу же превратит его в вяленого волка.
Он уже приготовился проснуться на холодной земле, прежде чем потерять сознание. Но...
Его тонкие пальцы нежно коснулись мягкой звериной кожи под ним. Его верхняя часть тела, которая была обнажена после того, как он превратился в человеческую форму, не чувствовала ни сырости, ни боли. Он чувствовал только тепло, словно был завернут в звериную шкуру.
Даже его желудок, который постоянно болел от долгого отсутствия еды, чувствовал себя лучше. Должно быть, она его накормила.
Когда мистер серый волк почувствовал изменения в своем состоянии, он не смог удержаться и медленно сжал шкуру животного под собой.
«Зачем она это сделала?»
«Этот человек по имени Жуань Цюцю. Да, этот человек по имени Жуань Цюцю, где она сейчас?»
Мистер серый волк подавил странные чувства в своем сердце. Он попытался напрячь свое демоническое сознание, чтобы понаблюдать за Жуань Цюцю.
Но сейчас он был так слаб, что у него не было никакой демонической энергии. Он пытался несколько раз, но не мог даже «увидеть» то место, где она лежала, не говоря уже об остальной части пещеры, чтобы найти фигуру Жуань Цюцю.
Он заставил себя открыть глаза, но увидел только знакомую темноту. Его раны и культя пульсировали от боли. Мистер серый волк поджал бледные губы. Внезапно у него мелькнула мысль.
«Мог ли демон или монстр похитить ее и съесть, пока я был без сознания?»
Его сердце резко подпрыгнуло в тревоге. Если бы он был в своей демонической форме, его мех бы встал дыбом.
Ногти мистера серого волка неудержимо превратились в острые когти, и он случайно проделал десять незаметных дырочек в шкуре животного.
Он не понимал, почему его так волнует этот человек. Он явно уже все обдумал и не позволит ей долго оставаться рядом с ним. И все же он действительно хотел знать, где она сейчас? Жива ли она?
Когда он подумал о том, как она покраснела из-за него вчера, ему стало трудно дышать. Он хотел что-то сказать, но в горле появился привкус железа.
Кровь медленно капала с его губ, но у него даже не было сил поднять руку, чтобы вытереть ее. Он мог только слабо кашлять.
На самом деле, он был просто бесполезным человеком.
— ... А? — Жуань Цюцю проснулась от приступа легкого кашля. Сразу после пробуждения она увидела, что демон-волк, лежащий рядом с ней, мучительно кашляет кровью с открытыми глазами.
Жуань Цюцю: «...»
Эта картина была настолько ужасающей, что прошло несколько секунд, прежде чем она смогла среагировать.
Ее первой реакцией было – «мистера продовольственный резерв так трудно растить!» К счастью, она не сняла шкуру животного, которую положила под него прошлой ночью, когда принесла еду и воду.
Жуань Цюцю моргнула. Все ее тело ныло и болело. Она почти не могла пошевелить ногами. Оправившись от шока, вызванного тем, что мистер серый волк кашляет кровью, она больше ни о чем не думала и перевернулась на бок.
Очень взволнованная, она заставила себя поднять руку, несмотря на то, что едва могла это сделать, и ткнула его в руку, которая находилась под шкурой животного.
Она обеспокоенно спросила:
— Муж, почему ты кашляешь кровью? Тебе очень больно? Когда ты проснулся? А, огонь погас. Неудивительно, что здесь так холодно...
Потрясенный услышанным рядом голосом, Юань Цзюэ на мгновение перестал кашлять. В следующую секунду сочетание удивления, счастья, гнева и застенчивости заставило его кашлять еще сильнее.
«Этот человек, почему она спит рядом со мной?!»
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— ...Кха...
В темном мире мистер серый волк внезапно услышал ее голос, доносившийся менее чем в полуметре от него. Он был шокирован.
Она не слушала его угроз. Она не боялась, что он проклят. Она не оставила его лежать на земле. Она действительно спала рядом с ним!
Металлический привкус крови хлынул из его горла, и тупая боль вырвалась из груди.
Кроме раздражения, Юань Цзюэ не мог выразить словами то, что он чувствовал. Он инстинктивно схватился за шкуру животного под собой с большей силой. Его когти прошли прямо сквозь материал, заставив первоначально десять маленьких отверстий расшириться намного больше. Его острые когти коснулись каменного ложа.
Каменная кровать, которую он специально приобрел. В то время он не знал, какие эмоции толкнули его на это, и мистер серый волк пришел в себя.
Казалось, он вдруг осознал, как выглядит. Кончики его ушей, спрятанных под черными волосами, немедленно окрасились в красный цвет.
Он инстинктивно закрыл свои глубокие, красивые, тусклые, остекленевшие серо-голубые глаза. Его длинные ресницы слегка дрогнули. Он крепко сжал губы, не желая, чтобы из них выплеснулось еще больше грязной крови. Он напряг некоторые мышцы, чтобы подавить кашель, так что были слышны только приглушенные звуки.
Вчера он вел себя перед ней так жалко и нелепо. Раньше он мог бы сказать, что проверяет ее реакцию, но сегодня...
Мистер серый волк слегка отвернулся. Сдерживая чувства, которые он не мог выразить словами, он смущенно и досадливо думал: не важно, что она спала рядом с ним прошлой ночью, теперь она трогает его руку своей рукой.
Хотя между ними была кожа животного, он все еще чувствовал мягкость ее прикосновения.
«Она с тревогой произнесла так много слов мне на ухо. Разве она не знает, что теперь ее тело покрыто моим запахом?.. У нее нет чувства стыда.»
Мистер серый волк не знал почему, но кроме боли он чувствовал еще кое-что. Например, он не знал, почему у него горят лицо и уши. Он не был в своей демонической форме, поэтому его тело не было горячим от того, что он был покрыт мехом... но ему было очень жарко.
Казалось, что его молчаливое и холодное сердце было мягко тронуто этим человеком по имени Жуань Цюцю, когда она коснулась его руки. Она почти сломала толстый слой льда вокруг его сердца.
Не желая, чтобы она обнаружила, что он проделал дыры в их единственной большой шкуре животного, мистер серый волк молча превратил свою волчью лапу обратно в широкую ладонь с тонкими пальцами. Его слегка выпуклые мрачные брови нахмурились, ясно отражая его настроение.
Жуань Цюцю не знала, что несколько ее слов имеют такую разрушительную силу для мистера серого волка. Она встревоженно посмотрела на него. Его глаза были открыты, когда он слегка кашлял. Он вдруг замер на мгновение, прежде чем отвернуться от нее. А теперь он упрямо стискивал зубы и заставлял себя не кашлять.
Она могла видеть только его холодный, бледный подбородок. Сгустки крови следовали за движением его кадыка вверх и вниз. Кровь капала из уголков его рта и в конце концов запутывалась в его длинных волосах.
Жуань Цюцю была напугана количеством крови, вытекающей из него. Она с трудом приняла сидячее положение. Обеспокоенная тем, что он потерял сознание от сильной боли, она мягко толкнула его руку и позвала:
— …Муж.
Однако Жуань Цюцю не получила никакого ответа. Она видела только, как он напрягает мышцы. Он невольно издал приглушенный кашель. Когда это произошло, его волосы зашевелились и показался кончик красного уха. Его глаза тоже покраснели.
Рука Жуань Цюцю, которой она собиралась снова подтолкнуть его, замерла в воздухе. Она посмотрела на борющегося мистера серого волка и сделала предположение.
«Он не хочет, чтобы я видела его в таком жалком состоянии?»
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В конце концов, когда-то он был агрессивным и гордым Альфа-волком.
Жуань Цюцю могла понять, почему он был в таком настроении, поэтому она не настаивала на том, чтобы мистер продовольственный запас признался, что он проснулся. Хотя она сочувствовала его гордости, она не была полностью готова к тому, что он сказал ей держаться подальше вчера.
Брови Жуань Цюцю слегка сдвинулись. Она изогнула губы в улыбке. Терпя боль в ногах и ступнях, она села и встревоженно спросила:
— Муж... Ты снова потерял сознание из-за серьезных травм?
Она заметила, что кончик уха мистера серого волка покраснел, но он не стал опровергать ее слова.
Жуань Цюцю сочувствовала ему и находила его поведение смехотворным. Она накинула на себя свой свадебный наряд в качестве верхней одежды, затем осторожно сползла с кровати. Она изо всех сил старалась не прикасаться к мистеру серому волку, когда слезала с кровати.
У этого волка было слишком много ран. Если бы она случайно дотронулась до него, это, вероятно, причинило бы ему боль.
Когда она обернула шкуры животных вокруг своих ног, Жуань Цюцю заметила боковым зрением, что мистер серый волк дрожит. Холодный ветер дул сквозь щели в изодранной шкуре животного, который использовался как занавес. Она тоже вздрогнула:
— Очень холодно, правда? Пойду разведу костер.
Закончив надевать самодельные башмаки, она, спотыкаясь, подошла к каменной плите, взяла кремень и принялась разводить огонь.
Этот вид дров был действительно особенным. Хотя он был полностью сожжен, в каменной печи осталось не так уж много пепла. Разжечь их было тоже очень легко.
После того, как костер был разведен, Жуань Цюцю почувствовала, что немного влажная пещера нагревается.
Превозмогая боль в раненых ногах, она медленно вернулась к каменной кровати, чтобы понаблюдать за состоянием мистера серого волка. Он выглядел немного лучше. Хотя он притворялся, что потерял сознание, он больше не кашлял кровью.
Однако шкура животного, которую она подложила ему под шею, была ужасно испачкана, а пряди его длинных волос слиплись от крови. Красивое волчье лицо, которое и без того выглядело зловещим из-за шрама, выглядело еще более ужасающим с запекшейся на нем кровью.
— Слава богу, ты больше не кашляешь кровью, — воспользовавшись тем, что волк притворялся, что потерял сознание, Жуань Цюцю подняла окровавленные волосы, открывая все лицо мистера серого волка.
Она посмотрела на его мертвенно-бледное лицо и неестественно дрожащие ресницы. Вытянув палец, она мобилизовала свою способность воды и объяснила:
— К счастью, моя мутировавшая способность воды имеет слабый целительный эффект...
Когда Жуань Цюцю произнесла это, капля воды медленно сконденсировалась на кончике ее пальца.
— Мистер запас еды! — испугавшись, что капелька упадет, вместо «муж» она выпалила это.
Жуань Цюцю: «...»
Поскольку она уже произнесла эти слова, то напустила на себя смелый вид и не обратила внимания на то, что брови мистера серого волка нахмурились еще больше. Нежно ущипнув его за подбородок, она скормила ему каплю, которая содержала целебный эффект.
После Жуань Цюцю немедленно сделала два шага назад. Она надеялась, что пока волк не обращал на нее внимания, она сможет изменить свое обращение к нему.
— Муж мой, тебе надо поскорее поправиться, — произнеся эти слова со скоростью света, она подняла с пола шкуру животного, лежавшую на каменном столе, а также деревянный таз, которым пользовалась прошлой ночью.
Девушка повернулась и вышла из спальни, протиснувшись в щель между шкурой животного, которую она прижала к стене каменной скамьей, и стеной пещеры.
Вскоре после ее ухода мистер серый волк медленно открыл глаза.
Хотя то, что он видел, была темнота открывал он глаза или нет, он все еще инстинктивно делал это. Его серо-голубые глаза следили за фигурой Жуань Цюцю, которая только что вышла из спальни.
Капелька, которой она его накормила, была слегка прохладной. Это чувство распространилось от его губ ко рту и горлу. Она сказала, что капля имела лишь слабый лечебный эффект, но почти мгновенно эта капля дала ему облегчение от сильной боли, которую он чувствовал. Капля также обладала сильной духовной энергией.
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Ее шаги постепенно затихали. И все же лицо Юань Цзюэ потеплело. Он поднял руку и попытался сбросить этот странный жар.
«Стыдно и досадно», — подумал он; и снова этот человек показал, что она думает о нем как о запасном источнике пищи. Неужели в глазах этого человека его существование быть только запасом пищи и вяленым мясом волка?
Юань Цзюэ необъяснимо почувствовал обиду за то, что с ним обошлись несправедливо. Очевидно, они уже достигли определенного рубежа в отношениях, когда спали вместе на одной каменной кровати.
***
Когда Жуань Цюцю вышла из спальни, она пожалела об этом.
Спальню и остальную часть пещеры отделяла только звериная шкура. Так почему же на улице так холодно?! Она потерла лицо, которое, казалось, мгновенно превратилось в лед. Завернув за угол, она увидела, что на улице все еще идет снег.
Ей повезло, что мистер серый волк выбрал пещеру с хорошим расположением. Она стояла на небольшом склоне. Рельеф местности был относительно высок. В противном случае, учитывая, как долго шел снег, вход в пещеру был бы заблокирован снегом.
Жуань Цюцю вышла и принесла немного снега. Она не вернулась в спальню. Вместо этого она пошла в кладовую. Вчера она соорудила там небольшую каменную печь.
Она вытащила из угла еще один маленький каменный горшок, развела огонь из специальных дров и подождала, пока снег превратится в воду.
Она не хотела тратить ресурсы впустую, но ей было бы слишком неловко мыться перед мистером серым волком.
Жуань Цюцю пришлось несколько раз выходить на улицу, чтобы принести еще снега, но в конце концов она почувствовала себя чистой.
Неся таз с теплой водой, она вернулась в спальню.
Мистер серый волк, возможно, пристрастился к притворству. Она видела, что его рука двигалась, но он продолжал упрямо притворяться, что потерял сознание.
Жуань Цюцю легко обтерла мистера серого волка, который был наполовину готов к сотрудничеству. Затем она вскипятила еще воды, чтобы приготовить что-нибудь.
Она хотела съесть что-нибудь с солью, но кипячение соли, чтобы ее можно было использовать, заняло бы много времени, и это также было бы хлопотно.
Девушка посмотрела на кусок соли. Ей было слишком трудно разбить этот кусок, и она не хотела использовать его весь. Она снова взглянула на мистера серого волка, который лежал на кровати.
Жуань Цюци достала кусок соли и положила его на стол. Говоря так, как будто ей было трудно, она испытующе и выжидательно сказала:
— Так трудно разбить эту глыбу соли. Я думаю, что сегодня мы не сможем добавлять соль в нашу еду... Если бы только господин Тяньло... Если бы только серый волк Тяньло помог мне.
Когда Жуань Цюцю закончила говорить, она взглянула на мистера серого волка, который, казалось, ничего не слышал.
Она чувствовала, что «серому волку Тяньло», возможно, потребуется некоторое пространство, чтобы действовать, поэтому она взяла грязные шкуры животных и два деревянных таза и вышла из спальни.
Не было никаких признаков того, что снегопад станет меньше. На небе скопились густые тучи, которые выглядели очень угнетающе.
Жуань Цюцю вспомнила, сколько дров она использовала прошлой ночью, и предположила, что сейчас было около 2-3 часа дня.
Она не думала, что проспит так долго, но, к счастью, ее физическое состояние значительно улучшилось. Хотя она чувствовала боль, она была в гораздо лучшем состоянии, чем вчера, когда не могла подняться со снега.
Жуань Цюцю зачерпнула снег деревянным тазом и вернулась в кладовую. Пока мистер серый волк работал, она стирала шкуры животных, которые испачкались вчера.
Она не знала, сколько дней продлится метель. При той скорости, с которой мистер серый волк загрязнял шкуры животных, если она не начнет стирать их прямо сейчас, они могут вскоре оказаться в неловком положении из-за отсутствия чистых шкур.
П.п.: 田螺Тянь Ло (Tian Luo) имеет в виду Китайскую народную сказку под названием «Девочка-улитка». В сказке девочка-улитка тайно убирает дом и делает всю домашнюю работу из благодарности за фермера, который спас ее.
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Ожидая, пока растает снег, Жуань Цюцю не теряла времени даром. Она взяла тонкую палку, чтобы нацарапать свои планы на земле, пока думала о них. В то же время она закрыла глаза, чтобы лучше почувствовать водную стихию в воздухе.
Это вошло у нее в привычку. Ей нравилось записывать свои планы так, как она их себе представляла.
Если она вернется на базу, то наверняка сможет достать бумагу и ручку. Но теперь она могла обойтись только маленькой палочкой.
Она уже подсчитала все материалы в пещере. Если бы они были бережливы, то могли бы продержаться полмесяца.
В лучшем случае метель скоро закончится. Если это случится, она сможет расставить ловушки в лесу, чтобы поймать добычу, и отправиться в племя Огненных волков, чтобы обменять соль на еду и травы.
В худшем случае снег никогда не прекратится.
Как слабый человек, она не могла охотиться в лесу во время сильной метели. Самое большее, она могла бы только собрать немного дров.
Пяти трав определенно не хватит, чтобы вылечить рану мистера серого волка. Как бы экономно она ни использовала травы, их хватит только на пять дней.
В то же время, без всяких трав, если она не станет сильнее и продолжит конденсировать только три-пять капель воды со слабым целебным эффектом каждый день, серому волку не станет лучше.
Она не могла изменить погоду, поэтому ее самой неотложной задачей сейчас было как можно скорее улучшить их условия жизни, а также... стать сильнее.
Все, о чем она только что думала, зависело от идеального развития событий, которое состояло в том, что они не будут атакованы никакими монстрами или демонами в течение этой зимы.
Однако этот мир с самого начала был небезопасен. По ее воспоминаниям из романа, примерно через два месяца, когда зима должна будет вот-вот закончиться, главные герои в племени Штормовых львов столкнутся со звериной волной.
Хотя племя Огненных волков и племя Штормовых львов были разделены определенным расстоянием, они также могли бы столкнуться со этим приливом.
Как только наступит звериный прилив, она и мистер серый волк, живущие на опушке леса, окажутся в очень опасном положении.
Услышав звук кипящей воды в каменном горшке, Жуань Цюцю перестала пытаться ощутить водную стихию в воздухе. Вместо этого она медленно открыла глаза.
Независимо от того, делала ли она это для того, чтобы мистер серый волк поскорее поправился, или для того, чтобы она могла прожить немного дольше в этом мире, она должна была упорно трудиться, чтобы стать сильнее как можно скорее.
Подумав об этом, Жуань Цюцю отложила маленькую палочку и начал стирать шкуры животных.
В пещере мистера серого волка не было никаких предметов, специально предназначенных для этого. Жуань Цюцю могла использовать только листья, которые она принесла с собой, чтобы вымыть голову. Раздавив листья, она опустила их в воду, которую она собрала из растопившего снега.
Жуань Цюцю вздрогнула. Стирая шкуры животных, она вздохнула.
Если бы только ее способности были более развиты, ей не пришлось бы утруждать себя стиркой шкур животных, используя этот метод. Она смогла бы использовать свою силу, чтобы очистить все, что нужно постирать. Ей не пришлось бы ходить туда-сюда за снегом, чтобы превратить его воду. Она даже смогла бы приготовить горячую воду для питья...
На самом деле, было бы лучше, если бы у нее было две способности, особенно если вторая способность была бы растительной.
Если бы у нее была такая способность, она могла бы сохранить свежесть пищи, прорастить семена и ускорить их рост. Она смогла бы вырастить кучу еды, и ее желудок не урчал бы от голода. Но сейчас она могла только подсчитать, сколько еды сможет съесть позже.
Фантазии всегда прекрасны, но реальность чрезвычайно сложна.
Ее самодовольство по отношению к своей предыдущей ситуации означало, что в прошлом у нее не было мотивации развивать свои способности, и у нее не было способности проращивать семена и ускорять их рост. Если бы она только знала, ей не пришлось бы беспокоиться о нехватке еды или о голоде.
К тому времени, как она выстирала шкуры животных и выжала их как можно быстрее, ее красные пальцы распухли еще больше.
Жуань Цюцю хотелось плакать, но она не могла. Она потерла замерзшие пальцы, потом взяла деревянный таз и вернулась в теплую спальню.
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Возможно, ее возвращение застало врасплох серого волка-улитку. Он еще не вернулся в прежнее положение, когда она вошла в спальню. Волк лежал на боку на каменном ложе в несколько странной позе. Половина его красивого лица была открыта, и она ясно видела, как он покраснел.
Жуань Цюцю: «...»
С некоторым сомнением она поставила деревянную чашу на землю и сделала два шага вперед. Она заметила, что там была куча толченой соли и остатки блока соли.
Жуань Цюцю: «...»
Она вопросительно посмотрела на мистера серого волка. Он не выказывал никакой реакции.
Жуань Цюцю тихо вздохнула. Она подошла поближе, чтобы убрать остатки блока соли, и увидела, что рядом с этой маленькой горкой соли лежали кусочки поменьше, обычного размера.
Рядом с маленькими кусочками соли она заметила, что костяная игла, была очевидно сдвинута, и небольшая часть нити сухожилия животного исчезла.
Может ли быть, что серый волк-улитка тоже знал, как шить одежду?
Удивленная, Жуань Цюцю повернула голову и увидела, что мистер серый волк вскипятил снег в другом деревянном тазу, который она оставила в спальне раньше.
Этот волк даже неловко наполнил деревянную миску горячей водой и оставил ее остывать на столе.
Жуань Цюцю шагнула ближе и коснулась чаши. Вода была еще теплой.
Она сделала глоток. Ее сердце и желудок согрелись. Ей было немного стыдно, и ее глаза наполнились слезами.
Считая время, когда он спас ее, когда она упала в снег прошлой ночью, это был уже второй раз, когда этот, по слухам, жестокий мистер серый волк ответил ей.
Она знала, что он не мог понять, почему она назвала его улиткой-серым волком, но он понял ее, когда она сказала, что хочет добавить соли в их еду.
Она произнесла эти слова с надеждой, но использовала их как шутку. Она просто хотела проверить, как он отреагирует. Но он действительно откликнулся.
Он сделал даже больше, чем она просила.
Жуань Цюцю не удержалась и посмотрела на мистера серого волка, который лежал на каменной кровати. Глядя на ужасающий шрам на его лице, из которого слегка сочилась кровь, она почувствовала себя плохо.
Неужели ее муж действительно такой извращенный и кровожадный, как говорят эти слухи?
Это было ужасно - стирать шкуры животных, которые испачкались из-за него. Она замерзла и проголодалась. Но для него это было еще хуже. Он был серьезно ранен. Наверное, так трудно было передвигаться с поврежденной конечностью. Ему было бы так неудобно и больно отламывать кусочки от куска соли и делать все остальное тоже.
Жуань Цюцю была еще более полна решимости не проигрывать ему. Она взяла маленький кусочек соли, пять мясных полосок, немного порошка из клубней и положила все это в каменный горшок, в котором кипела вода.
К тому времени, когда она снова обернулась, она обнаружила, что волк уже спокойно поменял позицию, когда она не обращала внимания. Его слегка покрасневшее лицо снова стало мертвенно-бледным.
Его действия вызвали у Жуань Цюцю желание рассмеяться, но ее сердце также болело из-за него. Она помешала в котелке еду, на сердце у нее потеплело.
Жуань Цюцю скривила губы. Очень благодарная, она сказала:
- Тяньло-серый волк, спасибо. - В ее голосе звучала искренняя улыбка. Похоже, она была вполне счастлива с ним.
У Юань Цзюэ задрожали ресницы. В его сердце возникло неприятное чувство оцепенения.
В этом мире не было племени с именем Тяньло или серого волка с таким именем.
Было ясно, что это он разбил глыбу соли. Маленький кусочек соли был растерт в порошок, потому что он боялся, что она внезапно вернется, поэтому он не контролировал свою силу.
Это он вскипятил воду. Это был не какой-то серый волк-тяньло.
Юань Цзюэ продолжал гладить зашитую дыру в шкуре животного под ним своим тонким пальцем. Он не мог ясно выразить словами, почему он так себя чувствует, но чувствовал раздражение и обиду.
Она называет его просто мистер продовольственный резерв.
Мистер серый волк, слишком уверенный в своих актерских способностях, понятия не имел, что его маленькая жена уже знает, что он притворяется бессознательным. Он продолжал думать об этом, пока у него не появилась идея. Эта мысль заставила его грудь сжаться, как будто кто-то сжимал его сердце; не может быть, чтобы ей нравился серый волк по имени Тяньло, верно?
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D.)
Как только он подумал, что Жуань Цюцю, вероятно, думает о сером волке по имени Тяньло, у Юань Цзюэ возникло сложное чувство.
«Почему у этой женщины такой плохой вкус?»
Он был мрачен.
«Какого серого волка можно назвать Тяньло? Этот другой парень был волком, и все же его звали Тяньло.»
Хотя он не знал точно, что значит тяньло, он знал, что все улитки — это низкоуровневые существа, у которых нет никакого сознания.
П.п.: Юань Цзюэ догадывается, что Ло, которое она использует, означает улитку, но, не видя написанного иероглифа Тянь, он не знает, какой иероглиф Тянь она имеет в виду.
Этот серый волк-улитка должен быть волк с плохим характером.
И все же, она использовала такой счастливый тон, чтобы поблагодарить этого волка за помощь ей. Она должна знать, что они были единственными людьми в этой пещере.
И снова его ногти неудержимо превратились в когти. К тому времени, как Юань Цзюэ пришел в себя, он уже проделал еще несколько дырок в шкуре животного. Он же только недавно зашил эти дыры.
Юань Цзюэ даже мрачно подумал: «Ну и что с того, что ей нравится серый волк по имени Тяньло, ведь она уже замужем за мной».
Она вышла за него замуж. За обезображенного и искалеченного серого волка. За серого волка, который потерял все.
На сердце у него вдруг стало кисло. Он чувствовал, как его захлестывают всепоглощающие эмоции. Он хотел бы, чтобы ему было все равно. Эти эмоции приносили ему страдания и боль, которых он никогда раньше не испытывал.
Этой женщине нравился волк с именем улитки.
Возможно, ее вынудили выйти за него замуж из соображений выгоды.
По счастливой случайности, он тоже был демоном-волком, и именно поэтому она назвала его мужем. Она хорошо относилась к нему, потому что он напоминал ей того серого волка Тяньло.
Если бы это было раньше, он мог бы с уверенностью сказать, что Тяньло определенно не был так хорош, как он.
Он не был таким красивым, как он. Его мех был не так прекрасен, как у него. Его демоническая форма была не такой внушительной, как у него. Он был не так силен, как он. Его статус был не лучше, чем у него самого. Он даже не смог бы лучше его выкопать пещеру и сделать каменное ложе.
Но теперь у мистера серого волка ничего нет. Вообще ничего.
Он ничего не видел. Он был калекой. Его мех больше не выглядел хорошо.
Он был даже не так хорош, как обычный демон-волк, который мог охотиться зимой и иметь небольшую, но безопасную пещеру в центре территории племени...
Мистер серый волк почувствовал невыразимую горечь. Она распространилась от культи и сменилась детским расстроенным чувством обиды.
Жуань Цюцю понятия не имела, что ее муж-серый волк так много думает или что он настолько чувствителен, чтобы считать себя заменой серому волку Тяньло в ее сердце.
Она на мгновение задумалась и положила в кастрюлю остатки нарезанного сушеного мяса со вчерашнего вечера.
Было около трех часов дня. На улице все еще шел сильный снег, и она не знала, когда он прекратится. Они с мистером серым волком не смогут охотиться. Чтобы сэкономить еду, они больше ничего не могли съесть сегодня после этой трапезы.
Поскольку они ели только один раз в день, было бы неплохо добавить немного сушеного мяса.
В животе у Жуань Цюцю заурчало. Она чувствовала себя так, словно у нее свело живот от голода.
Она подавила голод и взглянула на мистера серого волка, чье лицо помрачнело. Она подумала, что выражение его лица было вызвано тем, что он был слишком голоден из-за запаха готовящейся пищи.
Судя по размерам его демонической формы, которую она видела вчера, количества еды в горшке ему будет недостаточно.
Жуань Цюцю поколебалась мгновение и решила дать мужу сегодня четыре полоски мяса.
В горшке быстро закипела каша. Жуань Цюцю не спешила снимать горшок с огня. Вместо этого она сгустила каплю целебной воды и бросила ее в еду.
Еда оказалась вкуснее вчерашнего ужина. Возможно, потому что сегодня она добавила в еду соль и каплю слабой целебной воды.
Жуань Цюцю быстро проглотила свою порцию.
Она дотронулась до своего наполовину наполненного живота и тихо вздохнула. Она вымыла деревянную ложку, которой только что пользовалась, и зачерпнула порцию еды для мистера серого волка.
Так как она знала, что он проснулся, Жуань Цюцю объяснила:
— Муж, у нас есть только одна деревянная ложка. Я только что использовала ее, но уже помыла. Не возражай против этого...
Сказав это, она заметила, как на бледном лице волка появилось розовое пятно.
Она подумала, что румянец появился потому, что голодный волк почувствовал себя лучше, когда узнал, что еда была готова.
Она скривила губы в улыбке и протянула деревянную ложку, чтобы покормить волка.
Юань Цзюэ хотел отказаться есть ее еду. Он знал, как ценна еда зимой, не говоря уже о снежной буре на улице.
Основываясь на его 27-летнем опыте выживания, этот тип метели часто длился больше недели, и еды, которую она принесла, не хватит для них обоих.
Он был демоном. Даже если он долго не будет есть, он не умрет.
До того, как она пришла сюда, с ним все было в порядке. Он просто не ел больше десяти дней. Он мог сдерживать свои инстинкты.
Одно дело, когда он съел ее еду прошлой ночью, тогда он был без сознания. Но теперь, как мужчине демону-волку, было бы слишком возмутительно, если бы он продолжал есть ее пищу.
Но она его дразнила. Она сказала, что уже использовала эту деревянную ложку. Неужели она думает, что он сам не чувствует этого запаха? Его обоняние и слух улучшились после того, как он потерял зрение.
В ее сердце явно жил еще один серый волк. Она относилась к нему как к запасу пищи и все же называла его мужем...
Этого женщина была действительно слишком странная...
Когда он проглотил еду, которую она ему дала, его лицо стало горячим. Хотя еда была вкусной, она показалась ему сладкой и горькой.
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Хотя он и не знал, почему его так беспокоит этот серый волк Тяньло, он сжал челюсти, злобно подумав: «он не поможет ей в следующий раз, когда она попросит о помощи этого серого волка».
Тем не менее, он съел ее еду, и он отплатит ей за это.
Он сделает все возможное, чтобы поправиться, и сделает все возможное, чтобы охотиться на добычу, чтобы отплатить ей.
Даже если все демоны говорят, что демон с разбитым ядром не имеет никаких шансов на восстановление, он все равно хотел попробовать.
Жуань Цюцю просто кормила его едой, и ни о чем в это время не думала. Но, Юань Цзюэ уже перешел от размышлений о том, что будет, когда погода улучшится, к планированию будущего. Теперь, когда он ел пищу с целебной водой, он планировал использовать ее по максимуму и попытаться восстановить силы.
Однако количество черных пятен увеличилось в его демоническом ядре, которое было разбито на несколько частей.
Юань Цзюэ был встревожен, но заставил себя быстро войти в медитативное состояние, которое помогло бы ему поглотить духовную энергию, чтобы он мог восстановить свое ядро демона.
Жуань Цюцю увидела, что его красивое лицо постепенно становится спокойным и бледным. Она догадалась, что на этот раз он действительно потерял сознание. Она немного расслабилась.
Она вымыла горшок, деревянную миску и ложку. Затем она вскипятила немного воды. Она сконденсировала свою третью каплю воды на сегодня и добавила ее в воду. Держа в руках траву и чистую шкуру животного, она решила нанести свежий слой трав на раны мистера серого волка.
Большая часть его тела была обернута звериными шкурами, и он, казалось, очень заботился о том, чтобы показать, что он все еще сильный и храбрый.
Когда он проснулся, Жуань Цюцю почувствовала себя неловко, и не смогла сделать этого раньше.
Жуань Цюцю поставила деревянный тазик на пол и решила сначала обработать раны на плече и талии.
Но как только она сняла с него звериную шкуру, то была ошеломлена увиденным.
Почему в шкуре животного, на которой лежал мистер серый волк, было десять явных дыр?
Жуань Цюцю: «…»
Она посмотрела на маленькие дырочки, которые выглядели так, как будто они были сделаны когтями, и заметила, что через них были протянуты нити. Мистер серый волк, должно быть, тайком зашил дырки, но потом снова проколол их...
Жуань Цюцю взглянула на свои тонкие и сильные руки. Она сравнила свои руки с руками мистера серого волка. Его руки были больше ее и немного темнее.
Жуань Цюцю отвела руку в сторону и сменила лекарство на плече.
У мистера серого волка была очень хорошая фигура. У него были широкие плечи и узкая талия. Его тело выглядело так, словно когда-то было наполнено силой. У него были довольно четко очерченные мускулы. Однако его живот выглядел более вогнутым, чем у нее. Вероятно, потому что он уже давно голодал. Кроме того, все его тело было покрыто пересекающимися шрамами, что делало его тело непривлекательным.
Ноги к него тоже очень большие. Разница между его ногой и ее была даже больше, чем разница между их руками. К несчастью, у него осталась только одна нога.
Жуань Цюцю проверила его культю. Ее состояние было лучше, чем вчера, но все равно выглядело уродливо.
Она тщательно очистила ее от крови и нанесла свежий слой трав.
Сделав все это, Жуань Цюцю набралась храбрости выйти в сильный снегопад, чтобы набрать два таза снега. Она решила вскипятить снег прямо сейчас, чтобы иметь запас воды.
Пока было еще рано и светло, она размышляла над выбором двух кусков звериной шкуры, чтобы сшить одежду для мистера серого волка.
Хотя он мог превращаться в свою демоническую форму, когда появлялся перед другими, было бы нехорошо оставлять его без рубашки в человеческой форме, как только он поправится. Она тоже будет чувствовать себя неловко рядом с ним.
Однако даже в своем человеческом обличье мистер серый волк был довольно высок. Ей придется использовать по крайней мере две большие шкуры, чтобы сшить ему одежду.
Имея возможность выбора цвета среди коричневых, светло-коричневых и черных шкур животных, Жуань Цюцю предпочла шкуры черного цвета. Она примерила шкуры, держа их над волком, лежащим на каменном ложе, а затем начала делать одежду.
Она жила в постапокалиптическом мире меньше полугода. За это время ей пришлось научиться различным навыкам выживания. Одним из таких навыков было шитье одежды.
Прежде чем ее способность к воде пробудилась, она научилась у старших шить одежду и продавать ее.
Однако, когда дело доходило до шитья, у нее не было таланта. Хотя одежду, которую она шила, можно было носить, она уступала одежде, которую шили другие. Таким образом, она не имела большого успеха в продаже своих работ.
Однако по сравнению с примитивной одеждой, которая была доступна здесь, одежда, которую она сделала, считалась бы первоклассной.
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Одежда из шкур животных, которую носила Жуань Цюцю, была очень простой и грубой. Верхняя часть имела грубый дизайн рукавов летучей мыши. В основном в верхней части делались отверстия с каждой стороны, где руки могли выходить, а нижняя часть представляла собой просто кусок шкуры животного, обернутый вокруг, как юбка.
П.п.: рукава Долмана, иногда называемые рукавами летучей мыши — это рукава, которые свисают вниз с плеча почти до талии. Рукава сужаются к запястью, а когда руки вытянуты наружу, ткань свисает длинным крылом.
Ей тоже хотелось переодеться. Хотя она любила носить короткие юбки, зимой было слишком холодно, чтобы носить такую одежду.
Чисто-белый наряд из шкур, в который была одета Жоу Юэжао, был действительно очень красив. Жуань Цюцю тоже хотела надеть такой теплый и красивый наряд. К сожалению, у нее его не было ничего подобного. Вероятно, в этом и заключалась разница между женским персонажем второго плана и главной героиней.
Работая над шкурами животных, Жуань Цюцю думала о своей одежде. Единственной одеждой, которую она могла считать красивой, был ее «свадебный наряд».
Потратив на несколько часов, Жуань Цюцю наконец закончила шить одежду для мистера серого волка. Она удовлетворенно улыбнулась, глядя на новенькую простую рубашку и брюки.
Хотя швы были грубыми и широкими, это было намного лучше, чем одежда, которую она носила прямо сейчас.
Чтобы позаботиться о самооценке определенного волка, она сделала нормальные штаны вместо того, чтобы сохранить шкуру животного, заканчивая штаны там, где одна штанина заканчивалась на его культе.
Жуань Цюцю хитро подмигнула. Но это было еще не все!
Она внимательно изучила физиологию мужчины-демона, используя дизайн, в котором он мог бы чувствовать себя комфортно. У нее не было замка, поэтому в качестве завязок она могла использовать только кожаный ремень.
Она не знала, как отреагирует ее муж, когда увидит одежду, которую она ему сшила.
Жуань Цюцю с нетерпением ждала ответа мистера продовольственного резерва. Очнувшись от своих размышлений, она прижала руки к своим слегка разгоряченным щекам и медленно опустила блестящие глаза.
Должно быть, ей было слишком скучно, и поэтому она все время думала об этом волке.
После долгого шитья одежды, Жуань Цюцю была немного голодна. Однако она заколебалась, посмотрев на жалкое количество еды, которое у них было. Вместо еды она решила выпить теплую воду из деревянной миски.
Внешний мир был покрыт белым снегом. Пейзаж выглядел так, словно был полностью окрашен в белый цвет.
Мир казался безмолвным, если не брать во внимания звуки шагов Жуань Цюцю. Это было так одиноко и удручающе.
Жуань Цюцю снова села на деревянный табурет и нажала на точку между бровями. Она медленно закрыла глаза, чтобы лучше почувствовать духовную энергию и воду в воздухе.
Хотя этот мир был опасен, духовной энергии и различных элементов в воздухе было гораздо больше, чем в постапокалиптическом мире.
Жуань Цюцю последовала предыдущему методу культивирования, который она изучила, и медленно направила живую, светло-голубую водную стихию этого мире в свои меридианы. После циркуляции элемента воды в течение некоторого времени, она конденсировала духовную энергию воды в своем даньтяне.
П.п.: Даньтянь – это духовный энергетический центр.
Она не знала почему, но это тело было более совместимо с ее душой, чем ее тело в постапокалиптическом мире. Как будто она была истинной владелицей этого тела.
В прошлом, когда она была в постапокалиптическом мире, ей потребовался бы час, чтобы усвоить столько духовной энергии. Но теперь ее скорость культивирования была намного выше.
За то время, которое ей потребовалось, чтобы ассимилировать такое количество духовной энергии в прошлом, она теперь могла сделать в три раза больше.
Просто для этого потребовалось много умственной энергии.
Когда она оправилась от вспышек боли, вызванных культивированием, она собрала десять редких нитей духовной энергии в своем даньтяне.
Жуань Цюцю не стала продолжать выжимать из себя и без того ослабевшие умственные и физические силы. Она уже чувствовала головокружение и слабость. Глядя на темнеющее небо, она вытерла тело и подбросила дров в печь, затем быстро забралась на каменную кровать, планируя через некоторое время заснуть. Но хотела немного потренироваться перед этим.
Она была очень голодна, но знала, что сегодня больше не сможет есть.
Она продолжала культивировать, пока ее сознание не погасло, и она забылась глубоким сном.
Перед тем как Жуань Цюцю погрузилась в сон, она размышляла; она надеялась, что метель закончится завтра. Она хотела попробовать поохотиться. Даже если бы она смогла поймать только тощего снежного кролика, это все равно было бы хорошо.
Хотя кролики и были очень милыми, они так же были очень вкусными. Она хотела есть мясо — свежее мясо, шипящее жареное мясо с запахом дыма, посыпанное тмином и перцем чили, неважно, насколько жирным было бы мясо...
***
Когда наступила ночь, все погрузилось во тьму. В пещере было очень тихо. Слышно было только их дыхание.
Пока Жуань Цюцю мечтала о шашлыке, мистер серый волк вдруг что-то почувствовал. Он резко открыл глаза.
Он высвободил свое демоническое сознание, и наконец-то пришел в себя. В абсолютной темноте он «увидел» низкоуровневого монстра на краю леса. Мало-помалу он приближался к их пещере.
У этого монстра было три глаза и три ноги. Ступая по снегу, он издал звук «щелк».
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«Увидев» метрового демона с двумя хвостами, наполовину покрытыми шипами и уродливыми шишками, Юань Цзюэ почти сразу же определил его уровень и тип.
Это был голодный демон 2-го или 3-го уровня.
Этот тип монстров принадлежал к категории демонов, переходящих от низкого уровня к среднему. Он еще не приобрел большого интеллекта, а это означало, что его инстинкт пожирания людей и демонов имел более сильную власть над ним.
Метель, вероятно, сделала его охоту более трудной, и он, скорее всего, потерял остатки разума из-за голода.
«Щелк, щелк.»
У этого монстра был странный центр тяжести. Ступая по снегу, он глубоко вдыхал человеческий запах в окрестностях. Шаг за шагом он приближался к пещере.
Ресницы Юань Цзюэ задрожали. Слабый красный свет постепенно появился в его серо-голубых глазах.
Каким бы голодным ни был этот монстр, он не позволит ему войти в свою пещеру и съесть его или маленькую женщину... которая любила серого волка Тяньло.
Его длинные узкие глаза стали острыми. Пара мохнатых волчьих ушей появилась на голове Юань Цзюэ, на которой раньше были только гладкие черные волосы.
Терпя жгучую боль в покалеченной конечности и в поврежденном ядре демона, он закончил превращаться в полудемона. Он приподнял две звериные шкуры, прикрывавшие его. Стоя на коленях на кровати, он ловко снял мягкую звериную шкуру, обернутую вокруг его культи, и тихо потряс большим пушистым хвостом позади себя.
Хотя он и восстановился немного, его демонического сознания и ядра хватило бы только на то, чтобы он мог поддерживать свою демоническую форму в течение трех минут. И, он не мог гарантировать, что он сможет выиграть бой.
Возможно, он умрет сегодня ночью.
Мало-помалу этот монстр прощупывал местность. Он не осмелился опрометчиво приблизиться к пещере.
Юань Цзюэ усилил свое сознание демона и осмотрел всю пещеру. Когда он обратил внимание на каменный стол, он сразу же заметил черную шкуру животного.
Его зрачки задрожали, и он сжал тонкие губы.
Эта женщина сделала ему одежду? Никто еще не шил ему одежду.
Судя по размеру одежды, она не могла быть для серого волка Тяньло, верно?
Когда Юань Цзюэ подавил рефлекторное низкое рычание, его демоническое сознание переместилось на Жуань Цюцю, которая лежала на каменной кровати.
Наверное, она устала. Она крепко спала. Одежда, которую она носила, была очень старой. Часть шкуры животного, которую она использовала в качестве одеяла, соскользнула вниз, открывая длинную шею и небольшую часть кожи.
Эта женщина был очень худой и хрупкой, но она была очень стойкой и смелой.
Когда его демоническое сознание скользнуло по ее щеке, треугольные волчьи уши Юань Цзюэ опустились.
В первый раз его слепые глаза точно остановились на лице Жуань Цюцю. Плотное чувство горечи поднялось в его сердце.
Юань Цзюэ поднял руку с четко очерченными суставами и позволил себе эгоистично побаловать себя, нежно коснувшись своими холодными пальцами ее губ.
Это было всего лишь мгновение. Он сразу же отдёрнул руку обратно. Мягкое прикосновение ее губ заставило его тело онеметь. Его глаза покраснели.
Он встряхнул своим большим хвостом в раздражении. Со свирепым выражением лица он коснулся острых клыков кончиком языка.
Столь мягкие.
Юань Цзюэ тихо ахнул. Он извлек немного демонической энергии и постучал пальцем по лбу Жуань Цюцю, чтобы вызвать технику глубокого сна, которая имела гораздо более слабый эффект, чем обычно.
В темноте хриплый и низкий голос произнес:
— Спи.
Хотя она была очень храброй, если бы она увидела, как он сражается с монстром, который выглядел намного уродливее, чем он в своей демонической форме, даже если бы она не испугалась, это вызвало бы у нее отвращение.
Он не хотел выглядеть хуже серого волка Тяньло.
Девушка что-то ворчливо пробормотала во сне.
Этот человек действительно злится.
Юань Цзюэ медленно убрал свою большую ладонь и проворно спрыгнул с каменного ложа.
Он несколько комично доковылял до каменного стола. И осторожно прикоснулся к одежде из шкуры животного. Он поднял ее и не смог удержаться, чтобы не понюхать.
Одежда пахла только им и Жуань Цюцю. У него не было запаха ни одного другого волка. Размер был такой большой, что только он мог ее носить.
Однако Юань Цзюэ только прикоснулся к ней, не примеряя. Он неохотно положил одежду обратно на стол.
Одежда была такой чистой. Если он наденет ее на бой, она испачкается.
Но...
Юань Цзюэ прищурился. Он злобно сорвал с хвоста клочок шерсти и засунул его в новую одежду. Он сам не понимал, что делает.
Таким образом, если он умрет сегодня ночью, на этой одежде останется его запах, и другой волк не захочет носить ее.
«Щелк, щелк.»
Этот монстр был уже в десяти метрах от пещеры.
Взгляд Юань Цзюэ стал острым. Он обернулся и посмотрел на Жуань Цюцю, которая крепко спала на кровати. Его тонкие губы слегка приоткрылись, но в конце концов он не произнес ни слова.
Прежде чем покинуть пещеру, он даже задумчиво подбросил дров в костер.
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Сильный снегопад все еще не закончился, и лунный свет едва пробивался сквозь плотный слой снежных облаков.
Однако эта темнота не повлияла на Юань Цзюэ, который использовал свое демоническое сознание, чтобы видеть. С того момента, как он опустил занавес из шкуры животного, он полностью перешел в свою демоническую форму.
Для большинства людей было бы плохой идеей спровоцировать монстра, который вот-вот прорвется на третий уровень, но если бы он встретил этого монстра в прошлом, то смог бы убить его всего за несколько секунд.
Но теперь его сила была не так хороша, как у этого уродливого трехглазого отброса. Ему придется бороться за свою жизнь, если он хочет жить.
Чтобы увеличить свои шансы на победу и ослабить бдительность своего противника, он превратился в волчонка, который был около метра в длину.
Серый волчонок, у которого не хватало нижней половины одной ноги, быстро побежал по снегу. Слабый запах крови, исходящий от его искалеченной конечности, быстро привлек внимание голодного монстра, который был почти трехметровой длины.
Он забрел в этот лес спасаясь от сильного снегопада. Голодая больше десяти дней, он уже потерял способность ясно мыслить.
Из своей врожденной памяти он знал, что демоны-волки на вкус ужасны. Их мясо было сухим, вяжущим и не очень легко переваривалось.
Однако он чуял, что кровь волчонка несет в себе запах демонов. Он чуял, что этот волчонок, должно быть, происходил из очень благородного рода демонов. Кровь этого волка пахла даже вкуснее, чем монстр шестого уровня, с которым он когда-то имел честь встретиться.
Сердце этого волчонка определенно было очень хорошим тоником.
Слюна начала выделяться бессознательно, стекая вниз по широкой и уродливой пасти монстра.
«Есть! Есть!»
Он хотел вырвать сердце волчонка.
Монстр выслеживал женщину по запаху целых два дня. Ее запах был гораздо более питательным, чем у других людей. Но теперь, когда он бросился вперед, он отбросил этого человека на задворки своего разума.
Он решил, что вырвет сердце волчонка, а потом вернется в пещеру и съест этого человека.
Люди были чрезвычайно вкусны. Он будет смаковать ее плоть и сожрет все ее кости.
Юань Цзюэ повел демона прочь от пещеры, пока они не достигли самой низкой точки между вершинами. Он притворился, что падает, и с несчастным видом растянулся на земле. Собрав свою ограниченную демоническую энергию вокруг поврежденного ядра демона, он приготовился нанести смертельный удар по отвратительному монстру.
Юань Цзюэ заметил, что его использование демонической энергии и сознания вызвало появление еще большего количества черных пятен на его поврежденном ядре демона. Эти черные пятна, кажется, пожирают его демоническое ядро, делая его более пассивным с каждой секундой.
Монстр увидел, что волчонок рухнул на землю, и радостно рассмеялся.
Вероятно, потому что монстр думал, что он определенно сможет съесть теплое сердце, он не спешил, когда подошел к волчонку.
Когда монстр уверенно вытянул одну из своих трех лап, чтобы выковырять его сердце, Юань Цзюэ подпрыгнул и вцепился в его хрупкую шею. В его глазах вспыхнуло кроваво-красное свечение.
Бум!
Вспыхнул темный кроваво-красный свет. Прежде чем монстр успел среагировать, Юань Цзюэ, который внезапно стал больше, уже отрубил голову демона своими острыми когтями.
Монстр широко раскрыл глаза. Он еще не оправился от внезапного нападения.
Зеленая кровь потекла из разрубленной шеи монстр, и три глаза внезапно лопнули.
Юань Цзюэ тут же попытался увернуться. Однако его демоническая сила была почти исчерпана, и он не мог избежать попадания густой зеленой жидкости.
Клочья шерсти на его спине мгновенно растаяли, и появился сильный запах гари.
Несколько капель упало на его мохнатую волчью морду и уши. Юань Цзюэ был так зол, что вскрыл когтями грудь демона, несмотря на боль.
Он уже был изуродован этим шрамом, но теперь все было кончено. Пропасть между ним и серым волком Тяньло стала еще больше.
Своими острыми когтями он выковырял кристально чистое светло-голубое ядро из отвратительного монстра.
Ему здорово повезло. У этого монстра было не поврежденное магическое ядро, и он также был водяным типом.
Его демоническое ядро было повреждено, поэтому он не мог поглотить его сам. Но он мог бы отдать этот кристалл той женщине. Хотя тело этого монстра было ядовитым и не могло быть съедено, она могла бы обменять ядро монстра на много мяса.
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Юань Цзюэ снова превратился в полудемона. У него почти не было энергии для использования сознания демона, но он все же осмотрел труп монстра. Он обнаружил, что на его голове был маленький клочок ярко-красного меха.
Он отрезал эту часть вместе с пушистой частью хвоста монстра и оторвал самые острые части тела. Держа все это в одной руке, он поддерживал себя, опираясь другой рукой на гигантские деревья, когда шел мимо них обратно в пещеру.
Хотя сейчас он выглядел более устрашающе, чем монстр, результат оказался лучше, чем он ожидал. Он все еще был жив.
У Юань Цзюэ не было никакого опыта общения с женщинами, и он не знал, почему он так сильно заботился об этом человеке. Он мог только отчаянно пытаться найти себе оправдание.
Юань Цзюэ думал, что на самом деле он был очень плохим волком. Он ясно понимал, что, возможно, долго не проживет.
И все же он ел ее еду и спал на той же каменной кровати, что и она. Он даже воспользовался случаем, прикоснувшись к ее губам.
На самом деле, он чрезмерно пользовался ее доверием. Он даже испачкал одежду, которую она сшила, своим запахом.
И... он хотел вернуться.
По крайней мере, он мог дать ей эти вещи.
Однако последняя часть его демонической силы была израсходована, когда он, наконец, прошел самую низкую точку между вершинами. Без поддержки своей демонической силы, он жалко завалился вперед.
Обожженная кровь текла по его щекам, которые уже нельзя было назвать красивыми. Кровь капала на его обнаженное тело, боль отдавалась в оторванной конечности. Кроме того, на его поврежденном демоническом ядре появилось бесчисленное множество черных пятен.
Однако у Юань Цзюэ не было свободного времени, чтобы заботиться об этом. Он только знал, что его демоническое сознание погасло к тому времени, когда он наткнулся на другое гигантское дерево.
Мир погрузился во тьму. Юань Цзюэ не знал, что многие черные пятна также постепенно появились на его лице.
Когда он уже почти потерял сознание, Юань Цзюэ схватился за ядро монстра и ярко-красный мех. Держась за ствол гигантского дерева, он медленно сел.
Он судорожно глотал воздух и тряс своим большим пушистым хвостом, который вот-вот должен был замерзнуть и покрыться снегом.
Он свернулся калачиком, и в его глазах блеснула надежда. Он надеялся, что Жуань Цюцю выйдет на его поиски.
Однако он понимал, что поступает неразумно. Как он мог надеяться, что она сможет найти его, когда он использовал свою демоническую силу, чтобы наложить на нее сонное заклинание?
Это был такой опасный лес. Он просто мечтал, когда думал, что она придет искать его.
В эту пустынную и холодную зимнюю ночь Юань Цзюэ коротко рассмеялся.
Он мог только надеяться, что, когда она найдет его, он еще не превратится в груду костей.
Длинные ресницы Юань Цзюэ покрылись инеем. Он медленно закрыл свои слепые глаза.
Его сознание постепенно затуманивалось, но он, казалось, слышал галлюцинации.
Казалось, его маленькая жена, которая должна была бы мирно спать на каменной кровати, зовет его. Ее голос доносился откуда-то издалека.
— Муж! Где ты?
Эти галлюцинации казались реалистичными. Он даже слышал, как дрожит ее голос. Но постепенно он перестал слышать ее.
Черные пятна распространялись еще быстрее в его поврежденном ядре демона теперь, когда он был не в состоянии подавить их.
Юань Цзюэ потерял сознание, поэтому он не знал, что Жуань Цюцю действительно искала его.
***
Жуань Цюцю чуть не заплакала от волнения. Даже ее голос слегка дрожал:
— Глупый волк, куда ты пошел?..
В густом снегу и темной ночи она подняла вверх мерцающий факел. Она прижимала к груди черную одежду из шкур животных и держала единственный костяной нож в их доме. Дрожа от страха, она вошла в большой темный лес, чтобы найти серого волка.
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Давайте вернемся на десять минут назад.
Горящие дрова в печке непрерывно излучали тепло, а каменная кровать была очень теплой, но Жуань Цюцю чувствовала, что что-то не так.
Она чувствовала, как что-то давит на нее. Юань Цзюэ внезапно появился в ее сне, где она счастливо ела жареное мясо.
Его длинный, зловещего вида шрам был покрыт инеем, и он смотрел на нее своими серо-голубыми глазами.
Когда Жуань Цюцю подозрительно оглянулась, она увидела, что несчастный серый волк мило улыбается ей. Глаза ее больного мужа были полны одиночества, когда он тихо сказал ей:
— Засыпай.
«Спать?»
Жуань Цюцю немного пришла в себя, но она все еще чувствовала, как будто было какое-то неведомое давление, которое удерживало ее погруженной в сон. Она не могла открыть глаза.
Она изо всех сил сопротивлялась, и ей удалось вытянуть руку из-под шкуры животного.
Легкий озноб рассеял ее сильную сонливость. Жуань Цюцю все больше чувствовала, что что-то не так. Вчера она не особенно устала. Она не могла бы спать так глубоко.
Неужели мистер серый волк виноват в ее неестественной сонливости? Что он задумал?
Жуань Цюцю почувствовала некоторое сомнение. Она также чувствовала, что ситуация была несколько забавной. Мало-помалу она попыталась поднять руку. Ей хотелось дотронуться до руки мистера серого волка.
Но когда она положила руку на его сторону кровати, там была только шкура животного с исчезающим теплом.
Жуань Цюцю внезапно проснулась. Она резко открыла глаза и повернулась, чтобы осмотреться.
Шкуры животных, которыми она укрыла мистера серого волка, были разбросаны по каменному ложу. Его сторона кровати была пуста. Он исчез.
Жуань Цюцю почувствовала, как по спине пробежал холодок. Она быстро надела еще один слой одежды и свои импровизированные туфли, затем в панике бросилась в кладовку.
Она обыскала пещеру, но мистера серого волка нигде не было.
Жуань Цюцю поспешно схватила зажженный хворост. Она стояла у входа в пещеру и смотрела в темноту. На мгновение, ей показалось, что она была брошена.
Она вспомнила вчерашние слова волка. Он велел ей держаться от него подальше.
Она думала, что раз он хочет быть серым волком Тяньлуо, то, вероятно, не так уж сильно отвергает ее. По крайней мере, он не настолько невзлюбил ее, чтобы отказаться от своей пещеры.
Холодный ветер обдувал ее. Жуань Цюцю закусила губу. В ушах у нее звенело, от горла до щек шел жар.
Нахлынуло кислое чувство стыда, Жуань Цюцю быстро заморгала, чтобы не расплакаться. В слабом свете она заметила незаметные следы возле пещеры.
Жуань Цюцю вытерла уголки глаз. Не обращая внимания на холодный ветер, она зашагала по снегу.
Но кроме того, что там был след маленьких следов, которые были почти покрыты снегом, там были также большие и глубокие следы.
«От хищника?»
Зрачки Жуань Цюцю сузились. Были ли это следы первобытного существа или монстра, который собирался напасть на них?
«Мог ли этот волк превратиться в свою форму маленького волчонка и увести этого хищника?»
У Жуань Цюцю не было времени заниматься своими случайными мыслями. Она бросилась обратно в пещеру, взяла длинный кусок дерева из кладовой и просто завернула его в рваные шкуры животных, чтобы превратить в факел.
Затем она бросилась к каменному столу и взяла единственное оружие, которое могла использовать в пещере, — костяной нож.
Когда она подняла костяной нож, Жуань Цюцю заметила, что одежда, которую она сшила для мистера серого волка, была сдвинута.
Ее губы дрожали, когда она подняла одежду, чтобы взглянуть. Внутри она обнаружила клок длинного серебристо-серого меха.
Жуань Цюцю уже видела этот мех. Задыхаясь от эмоций, ее глаза и брови изогнулись.
Этот серый волк Тяньлуо был слишком возмутителен. Раз уж он ушел, то почему оставил мех?
Кроме того, она только что заметила, что дрова, очевидно, были добавлены в каменную печь. Кто-то вылил в каменный горшок и талый снег, оставшийся в одном из двух тазиков.
Похоже, он сделал это намеренно.
Жуань Цюцю засмеялась, и ее глаза постепенно стали яркими и решительными.
Она обняла черную одежду из шкур животных, которую сшила для мистера серого волка, сжала костяной нож в левой руке и зажгла факел правой.
Она собиралась найти его.
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Ветер и снег затуманили ей зрение. Жуань Цюцю подняла руку с костяным ножом и вытерла снежинки с ресниц. Она сделала два шага вперед и наклонилась.
Когда свет факела постепенно охватил мистера серого волка, она смогла более четко разглядеть его в мерцающем свете.
Он сидел у корней сосны, прислонившись к стволу. Он был весь в снегу.
Она наклонилась ближе, и жар факела растопил иней на его длинных ресницах. Растаявший лед стекал с уголков его глаз.
По пути вниз чистая вода коснулась нескольких ран на лице, нанесенных кислотной. К тому времени, как вода упала на землю, она смешалась с грязной кровью. Вода также обнажила густые черные пятна на его лице, которые были скрыты снегом.
Одно из пушистых ушей мистера серого волка, свисавшее вниз, имело уродливую лысину на кончике. Вероятно, это было вызвано той же кислой жидкостью, которая повредила его лицо.
«Неужели он глупый? Почему он сохраняет человеческий облик в такой сильный снегопад?»
Мистер серый волк сжимал в руке что-то острое, похожее на коготь. Его руки покраснели от холода.
Жуань Цюцю сразу поняла, что это за штука. Это была самая острая часть хвоста монстра, которого она видела раньше.
Думая об этом отвратительном и ужасающем монстре, Жуань Цюцю больше не боялась.
Этот глупый волк, он убежал так далеко, чтобы отвлечь от нее этого монстра.
— ... — Жуань Цюцю открыла рот, чтобы позвать его, но слово застряло у нее в горле. Она не могла произнести ни единого слова.
В груди у нее все сжалось, в ушах звенело.
Жуань Цюцю опустилась на колени в снег и положила костяной нож и черную одежду из шкуры животного. Она медленно подняла руку, чтобы проверить, дышит ли мистер серый волк.
Она почувствовала неглубокое, теплое и слабое дыхание. Ей казалось, что теплое весеннее семечко одуванчика нежно скользит по ее пальцу.
Жуань Цюцю несколько раз проверила его дыхание. Она продолжала беспокоиться, что у нее галлюцинации.
Ее щеки горели. Ее не волновало архаичное правило, запрещающее прямые контакты между мужчинами и женщинами. Она подняла правую руку, чтобы отодвинуть факел подальше, и неловко положила голову на грудь мистера серого волка.
Послышались слабые удары сердца. Эти медленные удары сердца означали, что он все еще жив.
Жуань Цюцю больше не могла сдерживать слез. Она несколько раздраженно схватила мистера серого волка за большой пушистый хвост и несколько раз грубо погладила его.
Этот глупый волк, он вот-вот превратится в замороженного вяленого волка. И все же он боялся потерять свой трофей, поэтому не стал превращаться в свою форму волка.
Убедившись, что мистер продовольственный запас жив, Жуань Цюцю почувствовала, как большой камень в ее сердце наконец-то опустился.
Она переложила факел в левую руку. Все еще дрожащими руками она подняла со снега одежду из шкур животных, чтобы надеть ее на мистера серого волка.
Однако он был покрыт снегом, и Жуань Цюцю потребовалось много труда, чтобы надеть на него одежду.
Когда она надевала на него одежду, Жуань Цюцю обнаружила, что у мистера серого волка также было много черных пятен на теле. Казалось, эти черные пятна пожирают его жизненную силу.
Эта мысль внезапно проскользнула у нее в голове, и сердце Жуань Цюцю учащенно забилось.
Она заставила себя успокоиться. Она быстро поработала над восприятием духовной энергии и водной стихии в воздухе и конденсировала каплю целебной воды. Нежно держа мистера серого волка за подбородок, она напоила его водой.
Подождав несколько секунд, она увидела очевидный эффект от воды. Распространение черных пятен на шее значительно замедлилось.
Жуань Цюцю заставила себя сконденсировать еще три капли воды, используя духовную энергию, которую она культивировала в своем даньтяне сегодня днем. Она напоила этой водой волка.
Увидев, что черные пятна на его теле наконец перестали расползаться, Жуань Цюцю вздохнула с облегчением.
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Она положила костяной нож в единственный карман из шкуры животного. Поддерживая мистера серого волка за руку, она попыталась поднять его, но он был слишком тяжел. Как человек, которому не хватало энергии из-за того, что он мало ел, у нее не было сил сдвинуть его с места.
Жуань Цюцю пыталась несколько раз, но она не могла поднять его, особенно когда она использовала другую руку, чтобы держать факел, чтобы осветить их окружение.
Она была готова снова позорно расплакаться.
Хотя они были не слишком далеко от пещеры, они больше не были на краю леса. Было бы очень опасно, если бы кровь мистера серого волка привлекала хищников.
После очередной неудачной попытки Жуань Цюцю хрипло крикнула:
— Просыпайся, мистер серый волк, просыпайся.
Он, наконец, показал некоторую реакцию после того, как она позвала несколько раз.
Его неповрежденное ухо внезапно встрепенулось, прежде чем вяло опуститься обратно. Его слепые глаза медленно открылись и закрылись. Его бледные губы слегка шевельнулись. Казалось, он пытается что-то сказать.
Видя, что он реагирует, Жуань Цюцю дернула его за хвост:
— Муж! Не спи!
Его хвост, вероятно, был более чувствительным, и уши мистера серого волка снова навострились. Его глаза наполовину открылись, и его хриплый голос был отчетлив, когда он прошептал обиженным тоном:
— Надоедливая.
Жуань Цюцю почувствовала, как пушистый хвост вырывается из ее руки. После того, как мистер серый волк получил свой хвост обратно, он нетерпеливо взмахнул им несколько раз, стряхивая снег прямо на лицо Жуань Цюцю.
Жуань Цюцю: «...»
Прежде чем она успела разозлиться, волк сильно закашлялся.
Ярко-красная кровь стекала из уголков его рта. Кровь запачкала одежду, которую она сшила для него, и упала на снег.
Он приоткрыл глаза и необъяснимо усмехнулся, обнажив острые клыки. Его голос был хриплым и полным одиночества:
— ...Я такой уродливый.
Жуань Цюцю: «...»
«Этот волк хорошо подумал?»
Однако в сердце у нее что-то кольнуло. Мистер серый волк раньше был таким красивым. Теперь, когда он стал таким, это было нормально — чувствовать боль в сердце.
Подняв руку, она смягчила свой голос и искренне сказала:
— Ты вовсе не уродливый.
Она подумала, что будет легче поладить с мистером серым волком, так как он сейчас немного растерян, и он мог бы утешиться, если бы услышал эти слова.
Однако демон-волк, который с ее помощью поднялся на ноги, лишь холодно рассмеялся. Его смех был полон сарказма, как будто он мог видеть сквозь явный обман и лицемерие — «Ты вовсе не уроден».
Жуань Цюцю могла только вздохнуть. Она снова улыбнулась:
— Я говорю правду. Поверь мне, — Жуань Цюцю поддерживала мистера серого волка правой рукой, а левой держала факел, который вот-вот должен был погаснуть. Шаг за шагом, один человек шел тяжело, а другой легко, они возвращались в свою пещеру.
— Когда я впервые увидела тебя, то испугалась. Но позже я уже не думала, что ты уродливый...
Может быть, потому что завывающий холодный ветер, казалось, скрывал различные опасности, а может быть, потому что мистер серый волк молчал после этих отрывочных слов, нервы Жуань Цюцю были натянуты до предела.
Она продолжала говорить и сказала много слов. Даже когда ее ноги ступали по острым камням, а руки ужасно болели, она не осмеливалась остановиться.
Она была очень напугана тем, что мистер серый волк уже полностью потерял сознание и что он двигался вместе с ней только из-за рефлекторных механических движений, поэтому она не осмелилась остановиться.
Она боялась, что как только остановится, то уже не сможет двигаться дальше.
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В ночном небе не было и следа света. Холодный ветер держал в воздухе падающие снежинки. Когда ветер дул по заснеженным верхушкам деревьев, он издавал шорох.
Кожа животного, которую Жуань Цюцю использовала в качестве факела, почти полностью сгорела. Только деревяшка под ней все еще упорно горела.
Оставшееся пламя было очень маленьким и давало утомленным лишь мерцающие проблески света.
Жуань Цюцю снова почувствовала себя счастливой, потому что дрова в пещере мистера серого волка были особенными. Несмотря на сильный ветер и снег, факел в лесу не был потушен.
Когда факел уже почти догорел, они с мистером запасом пищи наконец добрались до своей пещеры.
Хотя она слышала рев и вой животных на обратном пути, им повезло, что они не встретили никаких опасностей, кроме камней на земле и метели.
Дрова в каменной печи еще не погасли, а снег в котелке растаял.
Жуань Цюцю потребовалось немало усилий, чтобы дотащить мистера серого волка до спальни. Она откинула одеяло из звериной шкуры и из последних сил уложила его на кровать.
После этого она тяжело опустилась на ближайшую каменную скамью. Жуань Цюцю чувствовала себя так, словно ее нос замерз до такой степени, что больше не был ее частью.
Она приходила в себя несколько мгновений, прежде чем вяло встала.
Ветка дерева, которую она использовала в качестве факела, сгорела до такой степени, что пламя почти коснулось ее руки. Она положила остатки в каменную печь.
Затем девушка налила две миски горячей воды, чтобы охладить ее, и вылила оставшуюся горячую воду в деревянный таз. Потом снова наполнила каменный горшок свежим снегом, чтобы нагреть и его.
Жуань Цюцю задрожала, когда приблизилась к теплому огню. Ее колени и ладони стали горячими, и она чувствовала зуд.
Но, у нее не было времени об этом заботиться. Она опустила занавеску в спальне и придвинула каменную скамью, чтобы прижать занавеску, и не дать холодному ветру проникнуть в комнату.
Жуань Цюцю энергично потерла руки, чтобы согреться и перестать так сильно трястись.
Используя ограниченный свет в пещере, она начала проверять травмы мистера продовольственного резерва.
Как только она увидела его состояние, Жуань Цюцю снова заплакала.
Она знала, что мистер серый волк был серьезно ранен, когда она выходила замуж, но она всегда думала, что сможет исцелить его.
Однако за последние несколько дней мистер серый волк не только не поправился, но и получил еще больше травм.
После того, как она сняла черный верхнюю одежду из шкуры животного, она увидела повреждения, нанесенные кислотой.
Сочетание этих черных точек вместе с его ранами, из которых сочилась кровь, делало его первоначально гладкую спину довольно уродливой.
Жуань Цюцю глубоко вздохнула. Она посмотрела на два шрама на его щеках, а также на отсутствующий кончик одного из его ушей. Ей стало так плохо.
У нее не было времени, чтобы тратить его зря. Дрожащими руками она промыла раны на его спине. Затем она использовала свою способность и сконденсировала каплю воды, которую поместила в деревянную чашу с немного более прохладной водой. Она хотела напоить его водой.
Вероятно, из-за того, что мистеру серому волку было слишком больно, он с трудом заставил себя выпить воду. Он смог выпить только меньше половины чаши воды.
Пока он пил, его уши продолжали дрожать.
Жуань Цюцю закусила губу. Она не рассердилась, что он испачкал еще одну шкуру животного. Она только помогла мистеру серому волку, который почти превратился в замерзшего вяленого волка, вытирая пролитую воду с его лица.
Для дезинфекции она добавила в воду еще одну каплю целебной воды. Как только она стерла засохшую кровь и снег с лица мистера серого волка, она увидела, что он превратился из того, что все еще можно было считать очаровательно красивым лицом, в по-настоящему обезображенное.
Два шрама на щеках и черные пятна действительно придавали ему уродливый и жалкий вид.
Жуань Цюцю осторожно протянула руку. Ее теплые пальцы коснулись черных пятен на его щеке. Как только она прикоснулась к ним, они, казалось, ожили и ускользнули от ее пальцев. Как будто эти черные пятна чувствовали ее существование.
«Что происходит?»
Как могли двигаться эти черные пятна, которые, как она думала, возникли от яда?
П.п.: Мне показалось забавным, что в течение следующих нескольких глав китайские читатели на сайте raw ругали автора за то, что он был злой мачехой Юань Цзюэ. С точки зрения развития характера, из-за того, что Юань Цзюэ находится в таком плохом состоянии, Жуань Цюцю заставляет себя становиться сильнее. Если бы она встретила его до звериного прилива, до тех пор, пока она отказывалась оставить его, я думаю, он бы в конечном итоге нянчился с ней, и она не вышла бы из своей зоны комфорта. Автор не сваливает много на Жуань Цюцю, чтобы она не могла справиться с этим. Мало-помалу она отдаляется от того, кто нуждается в защитном покрове.
Если рассматривать ситуацию Юань Цзюэ, похоже, он всегда был тем, кто в одностороннем порядке давал и поддерживал членов своего племени, не ожидая ничего взамен, и теперь, в кои-то веки, он получает удовольствие от того, что кто-то относится к нему по-доброму, даже если он считает себя никчемным.
Что вы, ребята, думаете?
P.S. Если кто-то действительно хочет знать, когда Жуань Цюцю достигнет света в конце туннеля, можете написать в обсуждении в нашей группе — чат-спойлеров. До этого момента будут взлеты и падения, а не непрерывное нисхождение в нищету. Она все еще будет продолжать расти после этого момента в истории, но ее положение станет намного лучше по разным причинам.
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Жуань Цюцю подумала, что это очень странно. Она подумала о том, как страшно было видеть, когда эти черные пятна быстро распространялись, в то время, когда они были снаружи в снегу. Она сделала смелое предположение, связав эти пятна с убитым монстром.
Может быть, эти многочисленные черные пятна были вызваны тем, что мистер серый волк заразился ядом и энергией монстра во время боя?
Жуань Цюцю не знала, была ли ее догадка верна или нет. Но если она была права и целебный эффект ее способности мог сдерживать негативную энергию, это все объясняло.
В таком случае она должна была дать мистеру серому волку еще больше целебной воды, чтобы он скорее поправился.
После культивации вчера днем она увеличила количество целебной воды, которую могла производить, до семи или восьми капель в день. Но она уже израсходовала максимальное количество и не могла больше выжать и капли.
Жуань Цюцю вздохнула. Ее голова пульсировала. Хотя ее руки и ноги были теплыми, все остальное тело было холодным. Это были признаки того, что она заболела.
Однако она знала, что сейчас ей нельзя заболеть.
Серый волк Тяньлуо был уже тяжело ранен. Если у нее поднимется температура и она не сможет встать с постели, то они будут обречены.
Жуань Цюцю отбросила свое изнеможение и решила что-нибудь приготовить.
Когда люди голодны, их иммунная система очень слаба. Несмотря на то, что у них было мало еды, сейчас было не время экономить ее.
Жуань Цюцю вздрогнула.
Она достала вяленое мясо размером с ладонь, отрезала большую часть, а затем нарезала эту часть на крошечные полоски, прежде чем положить его в кастрюлю, чтобы приготовить. Она добавила в кастрюлю маленький кусочек соли, сосредоточилась и заставила себя сконденсировать еще одну каплю воды и добавила ее в кастрюлю.
Она хотела приготовить немного мяса, чтобы накормить волка.
Согласно ее воспоминаниям, большинство демонов в этом мире придерживались преимущественно мясной диеты. Хотя демоны могли выжить, питаясь растениями, питательность от растений для демонов была намного меньше, чем то, что они могли бы получить от употребления мяса.
Раньше она была очень бережлива, потому что не знала, когда прекратится снегопад, поэтому им приходилось быть осторожными в еде.
Но теперь она видела, что они всегда могут добыть больше пищи. Было бы слишком поздно сожалеть, если бы волк умер.
Она не знала, какие чувства испытывает к мистеру серому волку, но в одном была уверена. Она не хотела терять его.
Ожидая, пока мясо сварится, Жуань Цюцю посмотрела на руки мистера серого волка. Он не ослабил хватку на том, что сжимал. Ей хотелось разжать его руки.
Он держал трофеи своей схватки с этим монстром в обеих руках. Она увидела, что в одной руке он держит что-то острое, похожее на коготь. В другой руке он держал небольшой клочок красного меха. Она не знала, для чего он используется.
Жуань Цюцю использовала свои опухшие красные руки, чтобы попытаться разжать смертельно бледные руки мистера серого волка.
Она пыталась несколько раз, но волк слишком крепко сжимал эти предметы.
С одной стороны, она испытывала облегчение от того, что мистер серый волк все еще обладал такой силой, хотя и был без сознания. С другой стороны, это было проблематично.
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Вероятно, он сохранил свою человеческую форму в заснеженном лесу, чтобы иметь возможность крепко удерживать эти трофеи.
Увидев, что мясо в горшке почти готово к употреблению, Жуань Цюцю, сидевшая на каменной кровати, могла только тихо позвать:
— Продовольственный запас.
Как только она произнесла эти слова, она увидела, как шерсть зашевелилась на неповрежденном ухе мистера серого волка, как будто он услышал ее слова.
Сердце Жуань Цюцю слегка дрогнуло. Она снова позвала:
— Продовольственный резерв… Муж, ты можешь разжать руки?
Жуань Цюцю не знала, слышал ли он ее, но, когда она снова попыталась разжать его руку, серый волк, казалось, перестал сопротивляться, и ослабил хватку.
Сердце Жуань Цюцю смягчилось.
После того, как она полностью разжала его руки, которые были намного больше ее рук, она могла ясно разглядеть трофеи от его боя.
Дьявольская кость, острая, как когти, клочок очень красивого красного меха и светло-голубое… кристаллическое ядро?
Жуань Цюцю подумала, что она, должно быть, ошиблась. Она подняла кристалл и осмотрела его несколько раз, прежде чем уверенно подтвердить, что, хотя этот светло-голубой кристалл был очень похож на кристаллические ядра из постапокалиптических мутантных существ, это было не совсем то же самое. Кристаллическое ядро, которое принес мистер серый волк, имел в десять раз больше энергии.
Жуань Цюцю предположила, что это, должно быть, ядро из того монстра, с которым сражался мистер серый волк.
Почему он не поглотил это ядро?
Может быть, потому что у него не было способности к воде? Или потому что… он хотел отдать его ей?
При свете костра Жуань Цюцю посмотрела на окровавленное кристально чистое ядро монстра. Она не могла выразить словами то, что чувствовала.
До того, как она вышла за него замуж, она слышала, что бывший вождь племени Волков был извращенным серым волком, который совершал всевозможные зверства. Эти демоны говорили, что он убьет любого, кто просто взглянет на него, что у него нет сердца, и он убьет при первой же возможности.
Но за все время, что она провела с ним, за исключением их первой встречи, когда он выглядел довольно устрашающе, исключая то время что он лежал в постели, он боролся, чтобы защитить их.
Она не видела никаких признаков его жестокости или ненависти.
Жуань Цюцю держала ядро в руке и постепенно приняла решение.
Мясо не заставило себя долго ждать. Жуань Цюцю выудила мясо и измельчила его в бульоне, чтобы приготовить еду для мистера серого волка.
Когда она попыталась накормить волка на этот раз, мистер запас еды был против. Жуань Цюцю потребовалось много времени, чтобы накормить его этой миской ароматного мяса.
Возможно, потому что он ел мясо. Цвет его лица стал немного лучше.
После этого Жуань Цюцю добавила в суп немного порошка клубней.
Когда она ела суп из порошка клубней, имевший вкус мяса, она чувствовала себя совершенно несчастной.
В прошлом она зарабатывала очки вклада, продавая воду в постапокалиптическом мире, и обменивала эти очки на искусственное мясо. Тогда она чувствовала, что это искусственное мясо было ужасно неприятным на вкус и совсем не похоже на мясо.
Но теперь она чувствовала, что возможность есть искусственное мясо тоже была своего рода счастьем.
На улице шел сильный снег, и Жуань Цюцю была измотана, но она не осмеливалась заснуть, как прошлой ночью.
В ожидании ночи, она достала из кладовки твердую деревянную палку и задумала сделать оружие из острой, похожей на коготь кости, которую принес мистер серый волк.
Жуань Цюцю приняла правильное решение, не ложась спать. К тому времени, как она наполовину закончила сборку своего оружие, а на горизонте забрезжил рассвет, мистера серого волка начало лихорадить.
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Жуань Цюцю заметила, что с мистером серым волком что-то не так, после того, как она закончила делать выемку на деревянной палке, чтобы вставить острую кость.
Когда она встала, чтобы взять с каменного стола несколько более жестких шкур животных, чтобы использовать их в качестве веревки, чтобы привязать кость к палке, ее взгляд проследил за мерцающим светом, и она заметила, что лицо мистера серого волка было необычно красным.
Жуань Цюцю поспешно положила оружие и направилась к каменному ложу. Она протянула руку, чтобы проверить температуру на его лбу. Он был очень горячим. У него был жар.
Опасения Жуань Цюцю оправдались. Она думала, что серьезные травмы мистера серого волка могут привести к воспалению или вызвать лихорадку. Вот почему она вскипятила воду, а также добавила каплю целебной воды в воду, которую использовала, чтобы промыть его раны.
Несмотря на все предосторожности, которые она предприняла, у него все еще был жар.
Жуань Цюцю смочила кусок шкуры животного и положила его на лоб господина серого волка. Присев на край кровати, она обеспокоенно посмотрела на его раскрасневшееся лицо.
Мистер серый волк получил больше ранений из-за неожиданного нападения этого монстра, а это означало, что использование трав возросло. Жуань Цюцю старалась изо всех сил избегать расточительства, но с самого начала было всего восемь трав. А теперь осталось только три.
Она не могла пассивно оставаться в пещере и ждать, пока метель прекратится. Как только сила снежной бури немного утихнет, ей придется отправиться на поиски возможностей, которые помогли бы им выжить.
Она подсознательно полагалась на мистера серого волка в плане безопасности. Она думала, что если останется рядом с ним, то большинство первобытных существ не посмеют приблизиться к нему или спровоцировать. Она думала, что рядом с ним будет безопасно, так что она могла просто переждать.
Однако, зная, что мистер серый волк едва не погиб в схватке с этим монстром, она чувствовала страх и сожаление. Этот мир оказался опаснее, чем она думала.
В романе мистер серый волк и она были обречены на смерть. Если она хочет изменить их концовки, то должна работать усерднее.
Пока Жуань Цюцю думала об этом, она заметила, что черные пятна на лице мистера серого волка, которые раньше были под контролем, выглядели так, как будто они возвращались к жизни. Эти черные пятна снова быстро расползались по его лицу.
Вздрогнув, Жуань Цюцю инстинктивно искала в своем даньтяне духовную энергию для конденсации воды, но ее даньтянь был пуст. Она уже опустошила накопленную духовную энергию.
Она на мгновение заколебалась, прежде чем вытащить кристаллическое ядро, которое принес мистер серый волк.
Она планировала ничего не делать с этим ядром и вернуть его мистеру серому волку, когда он проснется. В конце концов, ядро — очень ценная вещь. Оно было в сотни раз ценнее соли и трав.
Хотя духовной энергии в этом мире было достаточно, странным образом было очень мало каменных жил духовной энергии.
В таких условиях демоны в мире культивировали, полагаясь на свой талант, и впитывая духовную энергию в воздухе. Именно по этой причине было очень мало демонов, которые могли прорваться на четвертый уровень и создать ядра демонов, а также вступить на путь становления королями демонов.
Поскольку камней духовной энергии не хватало, кристаллические ядра были особенно ценны.
Монстров было не так много, как демонов, но им было легче создать ядро по сравнению с их демоническими коллегами.
Хотя монстры питались людьми и более слабыми демонами, кристаллические ядра, которые они создавали, были особенно чистыми и были сокровищами для людей и демонов, которые хотели продвинуться в культивировании.
В оригинальном романе главный герой, Лу Цзыжань, победил монстра третьего уровня во время нападения звериного прилива зимой. Этот монстр также обладал способностью ветра, как и он. Лу Цзыжань получил ядро атрибута ветра. Он прорвался на четвертый уровень и создал свое ядро демона, поглотив ядро этого монстра.
Хотя Жуань Цюцю не знала, насколько силен мистер серый волк, она предположила, что он, скорее всего, был на уровне 3 и собирался прорваться на уровень 4, прежде чем получил серьезную травму.
Хотя это дьявольское ядро 2-го уровня не имело того же элементарного атрибута, что и у мистера серого волка, если она сохранит его для него и позже обменяет на ядро его типа, он сможет прорваться на следующий уровень и создать демоническое ядро.
П.п.: в главе 35 упоминалось, что Юань Цзюэ раньше был демоном 5-го уровня. Знания Жуань Цюцю основаны на том, что она прочитала в романе, поэтому, хотя ее выводы о Юань Цзюэ разумны, основанные на том, что она знает, большинство из них неверны.
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Жуань Цюцю, у которой было недопонимание на счет уровня ее мужа, считала, что его нынешнее хрупкое состояние свидетельствует о его способностях. Таким образом, она была расстроена тем, что вынуждена использовать ядро для себя. Она понятия не имела, что до того, как серый волк был серьезно ранен, он был намного сильнее этого высокомерного льва-демона, Лу Цзыжаня.
Если бы Юань Цзюэ знал, что его маленькая жена считает его таким слабым, он бы определенно постарался бы доказать ей, что это не так. Но сейчас он ничего не слышал, и не видел противоречивого выражения лица Жуань Цюцю.
Его память возвращалась в ту зимнюю ночь, когда он упал в снег. Все его тело сотрясалось от боли.
Это не было похоже на простую боль от его физических травм. Боль исходила из глубин его демонического ядра. Ему казалось, что его разрывают на части и проглатывают кусочек за кусочком.
Он никогда ни с кем особенно близко не общался, поэтому был особенно чувствителен к любому контакту. Но сейчас ему было так больно, что он даже не чувствовал, что Жуань Цюцю крепко держит его за руку.
Черные пятна так быстро расползались по телу волка, что казалось, скоро они превратятся в узор из ниточек. Жуань Цюцю больше не могла заботиться о том, насколько ценным было ядро монстра. Держа ладонь мистера серого волка в одной руке, она крепче сжала кристалл в другой, и закрыла глаза.
Ей пришла в голову идея, и она хотела попробовать.
Жуань Цюцю впитала чистую духовную энергию воды из ядра и направила ее через свои меридианы. Мало-помалу она циркулировала духовную энергию воды, пока та не сконденсировалась в ее даньтяне. Подождав, пока духовная энергия воды превратится в ее мутировавшую энергию воды, она передала небольшое количество энергии в тело мистера серого волка. Она не осмеливалась передавать слишком много.
Затем она открыла глаза и увидела состояние мистера серого волка.
Его длинные ресницы дрожали, а глазные яблоки двигались. Хотя он не открывал глаз, его густые брови, казалось, не были так сильно нахмурены, как раньше. Ранее бешено растекавшиеся черные пятна тоже замедлили свое распространение.
Этот метод казался более эффективным, чем прямое кормление его целебной водой.
Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. Убедившись, что этот метод эффективен, она больше не испытывала противоречий по поводу использования этого ценного кристалла.
Держа ядро монстра в одной руке и большую руку мистера серого волка в другой, она отчаянно впитывала духовную энергию воды в кристалле и изменяла ее.
Посреди жгучей боли Юань Цзюэ почувствовал, как мягкая и прохладная духовная энергия течет по его меридианам. Мало-помалу она распространилась на его конечности и кости и подавила темную энергию, которая появилась в его кровеносных сосудах.
Духовная энергия задержалась в его теле и облегчила боль. Однако у него не осталось сил, и он не мог ничего почувствовать.
Жуань Цюцю знала, что он очень ослаб из-за ужасных ран на его теле. Духовной энергии, которую она давала ему, было достаточно только для того, чтобы остановить дальнейшее распространение черных пятен. Она ясно видела его затруднительное положение.
Жуань Цюцю стиснула зубы. Терпя боль в своем даньтяне от чрезмерного культивирования, она продолжала изменять духовную энергию воды в полезную форму, чтобы бороться с этими черными пятнами.
Этот процесс длился около получаса. К этому времени, как Жуань Цюцю почувствовала боль в своих меридианах, черные пятна на теле мистера серого волка, которые, казалось, были вызваны дьявольской энергией, были наконец побеждены и медленно отступили.
Однако Жуань Цюцю не радовалась, когда увидела это.
Черные пятна на теле мистера серого волка только отступили, но не исчезли полностью, а у волка все еще была лихорадка.
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Жуань Цюцю увидела, что черные пятна на теле мистера серого волка перестали распространяться и что его дыхание постепенно стабилизировалось, поэтому она перестала поглощать духовную энергию из кристалла монстра.
Она поглотила половину энергии водного атрибута из ядра монстра, и теперь оно было несколько прозрачным.
Жуань Цюцю отпустила руку мистера серого волка. Ее тело болело, даже когда она просто переместилась, чтобы лечь рядом с волком. Она сделала несколько неглубоких вдохов, пытаясь облегчить боль в меридианах.
Хотя это тело подходило ей лучше, чем ее тело в постапокалиптическом мире, и она могла максимально использовать свои способности, связанные с водой, ее телу было трудно выдержать внезапное поглощение, изменение и высвобождение такого количества духовной энергии. Она была слабой курицей, которая даже не достигла первого уровня.
Жуань Цюцю подумала, что ее нынешняя внешность ничуть не лучше, чем у мистера запаса еды. Она не умылась после того, как вернулась с улицы, и все еще была запачкана его кровью. Кроме того, некоторые ее меридианы были повреждены.
Однако то, она сделала не было лишено каких-либо преимуществ.
Способность ее даньтяня значительно возросла, и она, казалось, была близка к прорыву на первый уровень. У нее даже осталочь несколько нитей духовной энергии, не высосанных мистером серым волком.
В голове Жуань Цюцю промелькнула мысль, и ее мыслительный процесс пошел немного криво.
Она повернулась и посмотрела на мужа, который из-за серьезных травм дышал неглубоко. Ее сердце зудело, как будто его щекотал волчий хвост.
— Теперь, когда я думаю об этом. Я даже не знаю твоего имени… Муж, как тебя зовут?
Используя оставшиеся нити духовной энергии для восстановления своих меридианов, Жуань Цюцю незаметно положила руку на большой и пушистый хвост мистера серого волка.
Она заметила большой хвост мистера серого волка, когда они были в снегу, но тогда она была слишком обеспокоена его состоянием, поэтому она подавила желание погладить пушистый хвост и только несколько раз дернула его, чтобы разбудить.
Теперь, когда состояние мистера серого волка стало намного лучше, а она так много работала, было бы неплохо, если бы она немного погладила его хвост...
Хотя Жуань Цюцю все еще боролась с этим решением и чувствовала, что это может быть неприлично, но прошло так много времени с тех пор, как она прикасалась к чему-то пушистому, а большой хвост мистера серого волка был таким длинным и пушистым.
Рука Жуань Цюцю последовала за несколько потрепанным хвостом, когда она погладила его от середины вниз. Она не осмеливалась приблизиться слишком близко к основанию его хвоста.
Она чувствовала, что он немного колючий, но, когда она пригладила мех, появилось также неописуемое шелковистое ощущение. Мех стал грубее к кончику, и к нему было немного неудобно прикасаться.
Кроме того, на хвосте мистера серого волка лежал свежевыпавший снег. Она на мгновение сжала его и коснулась волчьего меха, на котором была вода.
Жуань Цюцю: «...»
Ей вдруг пришло в голову, что она могла бы использовать шерсть хвоста мистера серого волка, чтобы сделать зубную щетку.
Как только этот волк проснется, она не позволит ему снова притвориться что он без сознания. Она должна была получить его разрешение использовать его волчий мех, чтобы сделать зубную щетку...
Пока Жуань Цюцю думала об этом, ее веки становились все тяжелее и тяжелее. Она хотела остановить себя, чтобы не заснуть, но ей слишком хотелось спать, и она провалилась в глубокий сон.
***
Когда Жуань Цюцю проснулась, снаружи было совсем темно. В темноте она чувствовала себя совершенно одинокой.
Это чувство быстро прошло, она села и проверила раны мистера серого волка.
Состояние волка было ненамного лучше, чем раньше. Хотя дьявольская энергия и черные пятна не распространились, его все еще лихорадило, и его раны снова кровоточили.
Жуань Цюцю нахмурилась и проверила свое собственное состояние.
После сна она почти пришла в себя. Несколько нитей мутировавшей водной энергии вновь сконденсировались в ее даньтяне. Ее состояние было очень хорошим!
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Жуань Цюцю продолжила медитировать и сконцентрировала несколько капель целебной воды, чтобы накормить серого волка. Затем она надела еще один слой одежды и начала заниматься мелочами жизни: складывать дрова, убирать, готовить, ухаживать за волком, стирать шкуры животных и работать над изготовлением своего оружия.
К тому времени, как Жуань Цюцю закончила все это, она истощилась не только физически, но и морально.
Поскольку она пыталась улучшить физическое состояние мистера серого волка, она планировала отправиться на охоту. Кроме того, она кормила волка мясом, но позволяла себе есть только суп, смешанный с порошком из клубней.
Несмотря на это, количество мяса, которое у них было, быстро истощалось. Существовала также более насущная потребность в пополнении запасов трав.
После того как она сегодня сменила лекарство на мистере сером волке, осталось всего две веточки травы.
Самое большее, этого хватит всего на два дня.
Жуань Цюцю чуть не облысела от чрезмерного беспокойства. Сидя на краю кровати, она вцепилась в шерсть на хвосте мистера серого волка. Некоторая горечь просачивалась через ее голос, она сказала:
— Мистер продовольственный запас, когда ты поправишься?
Жуань Цюцю прислушивалась к его неглубокому дыханию и искренне надеялась, что скоро ему станет лучше.
***
Однако, казалось, что небеса были против них. День за днем шел сильный снег, а лихорадка мистера серого волка не утихала.
В тот день, когда травы были израсходованы, черные пятна, которые, казалось, были вызваны дьявольской энергией, быстро распространились по телу мистера серого волка.
Жуань Цюцю могла только поглощать больше энергии из кристалла монстра. Успешно подавляя распространение дьявольской энергии, она прорвалась на первый уровень и теперь могла конденсировать 30 капель слабой целебной воды каждый день.
Однако Жуань Цюцю не могла найти в себе ни капли счастья. В ядре монстра осталось достаточно духовной энергии, чтобы помочь мистеру серому волку подавить дьявольскую энергию еще два раза. Мало того, что травы кончились, осталось только шесть килограммов сушеного мяса.
Хотя им повезло, что за последние два дня на них больше не напали, они чувствовали себя так, словно мир покинул их. Они были запечатаны в пещере сильным снегопадом.
Кроме мистера серого волка, больше никого не было. Не было даже травинки.
Заботясь о мистере продовольственном запасе и занимаясь самосовершенствованием, она часто разговаривала сама с собой, чтобы облегчить свое одиночество.
***
На четвертую ночь метели Жуань Цюцю снова использовала ядро монстра, чтобы помочь мистеру серому волку сдержать распространение дьявольской энергии. Видя, что их еда почти иссякла, она забеспокоилась.
За последние несколько дней она закончила делать копье, используя самую острую часть монстра, которую принес мистер серый волк, покопалась в кладовке, нашла немного соломы, сплела ее в соломенные сандалии и использовала обрезки шкуры животного, чтобы сделать из соломенных сандалий теплые ботинки.
Она также выбрала белую шкуру и сделала из нее рюкзак.
Кроме того, Жуань Цюцю использовала костяной нож, чтобы вырезать маленькие деревянные чашки с крышками из обычного дерева. Всякий раз, когда она заканчивала культивацию, она конденсировала капли целебной воды и хранила их в деревянных чашках.
Она проверила, как долго целебный эффект будет оставаться в воде, оказалось примерно около суток.
Она делала все это, готовясь к завтрашнему выходу.
Она также перестала сдерживать себя от употребления мяса. Поскольку рацион немного улучшился, и ее физическое состояние тоже стало намного лучше. Даже в метель она должна была обладать определенной боевой эффективностью.
— Завтра утром я ухожу, — Жуань Цюцю присела на край каменной кровати, положила руку на сухой и пушистый хвост мистера серого волка и несколько уныло сказала: — Если я вернусь поздно, и дьявольская энергия снова начнет действовать, выпей воды, которую я приготовила.
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Небо постепенно светлело, а Жуань Цюцю продолжала говорить:
— Я оставлю воду у твоей головы. Там три чашки. Этого должно хватить на некоторое время... Мистер продовольственный запас, ты меня слышишь?
Он был единственным демоном, с которым у нее был дружеский контакт; он был «злым» волком, который защищал ее несколько раз; он был ее серым волком Тяньлуо.
Она действительно очень боялась потерять его.
Жуань Цюцю погладила его хвост, глядя на его красивое и смертельно бледное лицо. Продолжая говорить, она немного задыхалась:
— Муж, ты не можешь умереть…
Юань Цзюэ, который наконец немного пришел в себя: «...»
«Почему я должен умереть?»
Хотя из-за лихорадки его голова была словно в тумане, иногда случались моменты прояснения, которые длились несколько минут, прежде чем боль затягивала его в темноту. В те мгновения, пока он не был в сознании, ему казалось, что все его тело горит.
В последние несколько дней эта, казалось бы, непреодолимая сила, которая исходила из глубин его крови и демонического ядра, распространялась и сеяла хаос в его теле.
Но каждый раз, когда он постепенно скользил к краю пропасти, был на грани развала и вот-вот должен был сойти с ума, знакомая прохладная и нежная духовная энергия текла через его ладонь. Мало-помалу она отталкивала тьму, скопившуюся в его крови.
Именно благодаря этой энергии он смог прийти в себя.
Он даже слышал знакомый голос у своего уха, бормочущий на тривиальные темы, которые не имели никакой ценности, такие как «еда почти закончилась», «идет такой сильный снег» и так далее.
Сначала мистер серый волк, у которого от лихорадки кружилась голова, подумал, что у него галлюцинации.
Но со временем он понял, что это не галлюцинации.
Человек, который, как он думал, останется в глубоком сне от его заклинания, вышел и бросил вызов метели, чтобы привести его, ужасного серого волка, обратно сюда.
Она привела его в то место, которое называла домом. Она снова спасла его. Она велела ему не умирать.
Юань Цзюэ не мог выразить словами те эмоции, которые он испытывал. Это было одновременно кисло и сладко. Его многочисленные раны заставляли его чувствовать себя подушечкой для булавок, и эта боль была так же ясна, как и ее сдавленный голос.
Но он был таким бесполезным серым волком.
Он знал, что не умрет. У него не было сил думать о темной энергии, которая в конце концов поглотит его тело. Когда эта темная энергия, наконец, победит, у него, возможно, больше не будет сознания.
Очень вероятно, что он станет большим злым волком, злым черным волком, большим уродливым волком. Скорее всего, он даже съест ее.
Юань Цзюэ хотел поскорее поправиться. В снежную погоду лес был очень опасен. Он не хотел, чтобы Жуань Цюцю выходила и рисковала.
Он был демоном-волком, который не мог двигаться, который не мог выйти на охоту. Действительно ли он достоин называться ее мужем?
У него даже не было квалификации, чтобы заменить серого волка Тяньлуо.
Юань Цзюэ не знал, о чем думает его лихорадочная голова, но он хотел открыть глаза или пошевелить пальцами, чтобы ответить Жуань Цюцю, когда услышал ее печальный голос.
Он хотел пообещать ей что-то, попросить ее не покидать пещеру... Но еще больше он хотел, чтобы она направилась на юг и отказалась от него.
Но… Он был таким бесполезным серым волком. У него даже не было сил сказать ни слова.
Он даже понемногу терял сознание. В конце концов, он смог только помахать хвостом, прежде чем позорно потерял сознание.
Жуань Цюцю почувствовала, как хвост в ее руке внезапно задрожал. Ее первой реакцией была не мысль о том, что мистер серый волк выздоровел, а беспокойство о том, что это его последняя капля энергии перед смертью.
Она инстинктивно проверила дыхание у него под носом. Убедившись, что волк все еще жив, ее глаза наполнились слезами от страха за его благополучие.
Она стиснула зубы и перестала откладывать свой уход. Приготовив все, что она приготовила, она в последний раз коснулась хвоста мистера серого волка и сказала:
— Я принесу травы и свежее мясо. Я скоро вернусь.
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Жуань Цюцю тщательно все проверила. Убедившись, что в каменной печке достаточно дров, она дважды проверила, что поставила рядом с кроватью приготовленное мясо и три маленькие деревянные чашки с целебной водой.
Она бросила последний взгляд на мертвенно-бледного мистера серого волка и перестала медлить. Она взяла копье и направилась ко входу в пещеру.
На улице постепенно светлело. Жуань Цюцю почувствовала облегчение от того, что ветер и падающий снег немного утихли по сравнению с воем ветра прошлой ночью.
Маленькие снежинки, плавно опускались с неба на землю. Хотя они несколько загораживали ей обзор, это было намного лучше, чем раньше, когда гигантские снежинки делали почти невозможным ничего видеть у себя под носом.
Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. Взяв ловушку, которую она собрала в кладовке, а также немного сушеного мяса, чтобы использовать в качестве приманки, она вышла из пещеры.
Судя по ее опыту, полученному, когда она впервые пришла сюда, и когда отправилась на поиски мистера серого волка, лес находился к северу от пещеры. Если она пройдет примерно полчаса в этом направлении, то доберется до ручья. По пути туда были в основном гигантские деревья, лишенные листвы, и редкие сосновые первобытные деревья, еще сохранившие зелень.
Ее план сегодня состоял в том, чтобы пройти на север минут пять-шесть и выкопать яму для ловушки под вечнозелеными деревьями. Пока она там, она попытает счастья, пытаясь найти какие-нибудь травы.
Если ей удастся поймать добычу или найти травы, она сначала вернется в пещеру, а потом отправится на юг, чтобы найти племя Огненных волков.
Если ей не удастся поймать добычу, она отправится на юг и обменяет у членов племени Огненного волка куски соли в своем рюкзаке на еду. А потом, позже, она вернется и проверит, нет ли добычи в ловушке под гигантскими деревьями.
Было бы хорошо, если бы ей удалось заполучить добычу и травы, не подвергаясь нападению первобытных животных или монстров. Еще лучше, если бы она смогла найти местоположение племени Огненных волков, чтобы ей было удобно пойти туда и обменяться вещами.
Однако Жуань Цюцю знала, что будет слишком трудно сделать так много вещей за один день. До тех пор, пока она сможет получить травы сегодня, она будет считать это победой.
***
Идти было очень трудно. С каждым шагом ее ноги погружались в снег почти до щиколоток.
К счастью, теперь она была пользователем способностей первого уровня. Ее способность к воде увеличила ее устойчивость к холоду и жаре, поэтому снег не представлял для нее большой угрозы. Она без помех добралась до ближайших вечнозеленых деревьев.
Жуань Цюцю выбрала место ближе к середине и использовала свое оружие в качестве лопаты. Ей потребовалось больше получаса, чтобы закончить рыть яму для своей ловушки.
Она использовала палки, которые нашла поблизости, и снег, чтобы просто прикрыть свою ловушку и положить на нее кусок сушеного мяса размером с ее мизинец и маленький кусочек клубня. Ловушка была расставлена.
Она внимательно оглядела окрестности, густо покрытые снегом, и поняла, что не сможет разглядеть никаких мелких травинок. Жуань Цюцю глубоко вздохнула, оперлась на дерево, закрыла глаза и использовала свою способность воды для поиска.
Когда она занималась медитацией в пещере, она иногда использовала свою способность для того, чтобы сохранять свежесть в пище и травах. После того, как она использовала свою способность много раз, Жуань Цюцю обнаружила, что может чувствовать слабую жизненную энергию в травах. Так же она могла найти разницу между увядшей травой и лекарственными травами, используемыми демонами.
Хотя сегодня утром она сконденсировала более 20 капель целебной воды для мистера серого волка, у нее осталось еще более 20 нитей водной энергии. Жуань Цюцю осторожно вытащила две нити энергии воды и начала искать вдоль корней гигантского дерева, сантиметром за сантиметром.
Примерно через десять минут Жуань Цюцю разочарованно открыла глаза.
Здесь не было никакой растительности, которую можно было бы использовать в качестве лекарства.
Или, говоря иначе, здесь почти не было растительности, и большинство растений, которые обладали жизненной силой, были обглоданы.
Однако это может быть признаком активности мелких животных здесь. Может быть, когда она вернется позже, то найдет добычу, попавшую в ловушку.
Хотя Жуань Цюцю утешала себя этими мыслями, она еще не собиралась сдаваться.
Она обошла вокруг гигантских деревьев. Убедившись, что здесь действительно нечего собирать, она сняла уродливую шапку из шкуры животного, которую временно сделала, отряхнула ее от снега и снова надела.
Жуань Цюцю изначально планировала не возвращаться в пещеру, если ничего не получит, но после того, как она закончила настраивать ловушку, она отказалась от следующего пункта своего плана. Она слишком беспокоилась о сером волке дома.
И поэтому, прежде чем отправиться на юг, чтобы попытать счастья в племени Огненных волков, она тихо вернулась в пещеру.
Мистер серый волк не двигался со своего места на каменной кровати, и он все еще был покрыт толстой шкурой животного.
Убедившись, что с мистером серым волком все в порядке, Жуань Цюцю выпила миску теплой воды и снова ушла.
П. п.: интересно, что, как читатели, мы знаем, что члены племени Огненных волков надеются на смерть Юань Цзюэ и ничего не сделают, чтобы помочь ему, но Жуань Цюцю пока не имеет ни малейшего понятия об этом. Она знает только, что они боятся его и готовы заплатить много соли и мяса, чтобы обменять на это невесту. Мне нравится, что она не всезнающая героиня.
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D.)
Когда Жуань Цюцю вышла на этот раз, она ни на что не надеялась, она знала, что мистер серый волк был брошен своим племенем, и она могла ничего не получить, отправившись туда. И все же она хотела попробовать.
Главные сцены в романе происходили в пещерах племени Штормовых львов и в лесу неподалеку от него. Племя Огненных волков почти не упоминалось.
Таким образом, Жуань Цюцю не обладала тем превосходством, которым обладал бы пророк. Она не знала точного местоположения племени Огненных волков и не знала, легко ли будет ладить с волчьими демонами в этом племени.
Прошла почти неделя с тех пор, как она вышла замуж здесь, и к мистеру серому волку не приходили никакие волчьи демоны или люди. Из этого она могла сделать вывод, что у ее мужа не было мирных отношений со своим племенем.
Эти волчьи демоны могли подумать, что мистер серый волк съел ее.…
Пока Жуань Цюцю размышляла об этом, она медленно шла на юг, а ветер дул ей в лицо.
10 минут превратились в 20 минут, 20 минут превратились в 30 минут, которые затем превратились в час...
Жуань Цюцю уже была измотана, но не видела никаких следов племени Огненных волков.
Прошло еще почти полчаса, и Жуань Цюцю вполне обоснованно заподозрила, что она пошла не в ту сторону. Наконец, она увидела заснеженный склон холма с несколькими пещерами вдалеке. Эти пещеры казались разбросанными наугад, но они были недалеко друг от друга.
Она выдохнула и потерла свой нос, который был практически заморожен.
— ...Неужели я наконец дошла?
Она поколебалась мгновение, прежде чем обернуть копье в руке звериной шкурой и засунуть в дыру в рюкзаке.
Она подошла к ближайшей пещере. Когда она была примерно в 20 метрах от пещеры, она увидела хмурого молодого демона-волка, открывающего занавес из шкур животных у входа. Он выглядел довольно пугающе, когда выходил.
— Кто? Сегодня я отдыхаю, а не охочусь, — проклятия этого волчьего демона резко оборвались, когда он вышел из пещеры и увидел Жуань Цюцю, стоявшую у входа. Он выглядел так, словно увидел привидение. — Черт возьми, почему ты все еще жива?
Жуань Цюцю: «...»
Она несколько нервно подняла голову и ясно увидела перед собой демона-волка. Он был самым молодым волчьим демоном в группе из четырех демонов, которые отправились в племя Штормовых львов и обменяли на нее 180 килограммов соли. Однако эти демоны-волки, казалось, относились к ней как к неодушевленному предмету и даже не представились.
Жуань Цюцю схватила себя за руку и заставила себя улыбнуться:
— Да, я тоже не знаю, почему я до сих пор жива…
Хотя она и произнесла эти слова, но подумала: она все еще жива, мистер серый волк не съел ее. Серый волк Тяньлуо даже защитил ее.
Молодой демон-волк посмотрел на Жуань Цюцю. Увидев, что ее рваная одежда из звериной шкуры залатана разноцветными звериными шкурами, а тело исхудало, он рассмеялся и посмотрел на нее с притворным сочувствием.
Жуань Цюцю не хотела обращать внимания на его насмешки. Она очень спокойно сказала:
— Я пришла сюда, чтобы обменять еду и травы. Не подскажете, где я могу купить целебные травы для лечения демонов? Я принесла куски соли.
Сразу после того, как Жуань Цюцю произнесла эти слова, молодой демон-волк поднял брови:
— Ты хочешь обменять их на лекарственные травы, используемые для лечения демонов?
Он почувствовал сильный запах Юань Цзюэ на ее теле. Шокированный этим открытием, он сделал несколько шагов назад. Его тон стал противным, когда он сказал:
— Этот слепой мусорный волк еще не умер? Как он мог нуждаться в человеке, чтобы прийти сюда и выменять для него травы?
— Я думал, он уже умер, а ты пришла сюда искать убежища от отчаяния, — тон молодого демона-волка был саркастическим.
Лицо, которое первоначально казалось Жуань Цюцю солнечным и юным, теперь выглядело чрезвычайно уродливым.
Глаза Жуань Цюцю стали холодными. Она плотно сжала губы. Ее голос был холодным, когда она сказала:
— Мой муж не мусор.
Было очевидно, что молодой демон-волк не ожидал, что она произнесет эти слова. Он был совершенно ошеломлен на несколько мгновений, прежде чем отреагировал громким смехом.
Его громкий смех привлек демонов и людей, которые жили в соседних пещерах. Более дюжины человек вышли из своих пещер и посмотрели на них.
Все они были одеты в мягкие шкуры животных, которые выглядели намного теплее, чем то, что было на ней и мистере сером волке. Выражение их лиц было холодным и недобрым.
Видя, что другие демоны вышли, этот молодой демон-волк намеренно повысил голос:
— Ребята, вы ее слышали? Этот человек хочет обменять травы для нашего мусорного вождя!
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— А? — волчица-демон мило улыбнулась, услышав эти слова. — Ни в коем случае, верно?
Она посмотрела на холодное выражение лица Жуань Цюцю и намеренно насмешливо сказала:
— Ты тот человек, которая вышла замуж за нашего бывшего вождя? Называя этого проклятого и уродливого волка мужем, у тебя что-то не в порядке с головой? Тц, от тебя воняет этим уродливым волком. Ты тоже несешь это проклятие?
Произнеся эти слова, она сделала преувеличенно испуганное выражение лица, как будто Жуань Цюцю, на которой был запах мистера серого волка, был источником вирусной инфекции.
Жуань Цюцю сжала руку в кулак. Яростный огненный шар вспыхнул в ее сердце. У нее перехватило дыхание от необходимости сдерживать свой гнев.
Она знала, что люди в племени Огненных волков не любят мистера серого волка, но она не ожидала, что их мысли будут настолько злобными по отношению к нему. Они все еще боялись его, хотя он был серьезно ранен. И все же они продолжали высмеивать его и оскорблять за его спиной.
Проклятие? Какое проклятие? Если мистер серый волк действительно был проклят, как она могла быть в порядке, даже после того, как осталась в его пещере и спала на той же каменной кровати, что и он?
Звук их смеха был чрезвычайно резким. Жуань Цюцю плотно сжала губы. Она хотела разразиться гневом, но рассудок подсказывал ей, что это невозможно. По крайней мере, сейчас не время злиться.
— Ты, кажется, очень сердишься? — глядя на все более неприятное выражение лица Жуань Цюцю, молодой демон-волк поднял брови. — Мы просто говорим правду.
В его голосе звучал гнев, и выражение его лица постепенно становилось все более напряженным, когда он сказал:
— Этот серый волк искалечен и не может охотиться. Именно потому, что он проклят, погибло так много демонов-волков в нашем племени. Он заслуживает того, чтобы пасть так низко. Он должен был умереть раньше! Ты должна отказаться от попыток купить травы для лечения этого волка. Он заслуживает смерти!
Чем больше молодой демон-волк говорил, тем больше он волновался:
— Если бы это было не из-за него... Если бы не проклятие на его теле и шаман клана… Я бы не удержался от этого…
Видя, что молодой волчий демон больше не может контролировать свои эмоции и собирается выдать секреты племени, старший демон, который наблюдал за шоу из соседней пещеры, подошел и сильно ударил молодого волка по плечу. Он закричал:
— Нин Юэ, что ты говоришь?
Молодой демон-волк по имени Нин Юэ сразу же пришел в себя. Зашипев от боли, он ответил:
— Старший брат Юй, прости, я не хотел этого говорить…
Се Юй махнул рукой Нин Юэ, чтобы прервать его и показать, что все в порядке.
Се Юй обернулся и посмотрел на Жуань Цюцю. Ее большие темные глаза слегка покраснели от ярости. Он думал, что этот человек был очень интересным.
Жуань Цюцю стояла на склоне холма, поэтому он наклонился, когда подходил, чтобы уменьшить расстояние между ними и убрать разницу в росте.
Жуань Цюцю испытывала отвращение к этому демону-волку, который смотрел на нее так, словно она была ему в новинку. Она отступила и не скрывала, что хочет игнорировать его из неприязни.
Се Юй был плейбоем, хоть и демоном-волком, он видел слишком много красоток, но он чувствовал радость охоты, когда видел этого человека. Этот человек был тоньше, чем люди в племени, которые были выращены на вкусной еде. Она была завернута в рваные звериные шкуры. Хотя она выглядела слабой, ее взгляд был твердым.
Когда Се Юй уставился на довольно светлокожее лицо Жуань Цюцю, его губы слегка изогнулись. Он смягчил свой тон, и сказал:
— Ты выглядишь вполне неплохо для меня. Но почему у тебя такой плохой вкус, что тебе нравится этот серый волк? Я гораздо красивее его, и мое тело также хорошо. Как насчет этого? Если ты улыбнешься мне, назовешь меня старшим братом Юй и скажешь, что серый волк — калека, я дам тебе несколько фруктов, которые нравятся женщинам так же, как и шкуры животных. Зимой очень трудно достать фрукты.
Се Юй намеревался унизить и подразнить ее. Хотя его мягкий голос был приятен на слух, за этими приглушенными словами скрывалось бездонное презрение. Дело было не только в том, что он просто хотел позволить себе вольности с ней.
Жуань Цюцю чувствовала отвращение от попыток этого волка унизить ее. Она прикусила губу. Десятки идей пронеслись в ее голове.
Она думала о том, чтобы терпеливо терпеть, но по взглядам окружающих демонов поняла, что они ее не отпустят. Еще более маловероятно, что они упустят возможность косвенно оскорбить мистера серого волка.
Если она назовет его «Старший брат Юй», за этим последует бесконечное унижение.
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После минутного размышления о вероятности того, как она сможет выбраться из этого положения, Жуань Цюцю наконец усмехнулась. Под предвкушающим взглядом Се Юя она четко сказала:
— Проваливай! Ты в десять тысяч раз уродливее моего мужа. Ты хочешь, чтобы я называла тебя старшим братом Юй? В твоих снах. Ты хуже собаки!
Ее последние слова эхом разнеслись по окрестностям.
Терпение Жуань Цюцю было на исходе, и она не контролировала громкость своего голоса. Слова, которыми она ругала этого демона-волка, были особенно четкими, и все демоны и люди ясно слышали ее. Другие демоны-волки, которые были возбуждены, все были шокированы и замолчали.
Они не ожидали, что Жуань Цюцю будет ругать Се Юя. Или, говоря иначе, они не ожидали, что у человека, которому не на кого положиться и у которого умирающий муж, хватит смелости ругать демона.
В этом мире люди смиренно жили под защитой демонов. Всю жизнь они дрожали от страха.
Продолжительность жизни человека составляет лишь пятую часть жизни демона. С точки зрения демонов, это уже было очень любезно с их стороны — быть готовыми приютить и защитить людей.
Однако, этот человек осмелился ругать демона, и это был демон, который выразил добрую волю и предложил ей милостыню.
Демон, которого она ругала, был одним из лучших воинов их племени!
Из-за чрезмерного шока ни один из демонов возле пещеры не мог говорить. Единственным звуком, который остался, был шелест ветра и снега.
Се Юй был шокирован. Его изначально совершенно уверенная улыбка застыла на лице. В его голове царила пустота. Он даже заподозрил, что у него что-то не в порядке с ушами. Иначе как бы он мог услышать, как эта тощая человеческая женщина ругает его?
Она ругала его, демона, который раньше был лишь вторым после Юань Цзюэ по боевой силе, а теперь был лучшим бойцом в племени. Он был самым популярным демоном как для демонов, так и для людей. Он был хорош в охоте и привлекателен. Она сказала, что он, красивый демон-волк, который во всем был лучшим всех, был «хуже собаки»?
— Святое дерьмо, — молодая женщина-демон очнулась первой. Она посмотрела на Жуань Цюцю с удивлением и невыразимым восхищением. Она вздохнула и искренне сказала: — У этой Жуань Цюцю действительно проблемы с мозгом. Она на самом деле сказала, что старший брат Юй хуже…
Эта женщина-демон замолчала и не осмелилась продолжить.
Се Юй наконец оправился от шока. Он чувствовал себя так, словно кто-то приложил много сил, чтобы несколько раз ударить его по лицу. Его лицо словно горело от боли. Его изначально идеальное выражение лица наконец-то треснуло.
Он резко выпрямился и превратил ногти в острые когти. На его лице был виден гнев.
— Ты…
Се Юй кипел от ярости. Он был так зол, что его голос дрожал.
Он поднял свои острые когти и с искаженным выражением лица указал на Жуань Цюцю с небольшого расстояния.
— Жуань Цюцю, ты ищешь смерти? — Се Юй глубоко вздохнул, дрожа от гнева. — Ты ничтожное создание. Я дам тебе еще один шанс. Немедленно встань на колени и извинись передо мной, а я подумаю о том, чтобы оставить твой труп нетронутым.
Жуань Цюцю посмотрела на демона, которому совершенно не хватало элегантности, его глаза блестели зловещим блеском. Он выглядел так, словно в любой момент мог прыгнуть вперед и задушить ее. Она сделала шаг назад.
Один за другим, окружающие демоны засмеялись. Их лица отображали их недобрые намерения.
Под падающим снегом люди, ее сородичи, просто стояли, они имели привычку стоять в стороне и глазеть на происходящее. Они хотели посмотреть, как она будет наказана.
С другой стороны, молодой демон-волк, Нин Юэ, также имел недоверчивое и ошеломленное выражение лица. Он еще не оправился от шока, вызванного выступлением Жуань Цюцю, которая выглядела такой мягкой и нежной, произнося такие резкие слова.
Жуань Цюцю взглянула на когти Се Юя. Его когти были намного меньше когтей мистера серого волка. На самом деле ей было немного смешно, когда он называл ее «ничтожным созданием».
Она правильно рассудила. Этот негодяй не отпустит ее. Даже если она не будет ругать его, он сможет найти тысячи причин унизить ее после того, как она назовет его «Старшим братом Юй», и даже использовать ее, чтобы унизить мистера серого волка.
Она была импульсивна. Она была не только импульсивна, но и слишком наивна.
Жуань Цюцю корила себя не за то, что отругала этого демона-волка, а за то, что она была достаточно глупа и наивна, чтобы думать, что может обратиться за помощью к племени Огненных волков. Прежде чем прийти сюда, она уже знала, что это племя достаточно равнодушно, чтобы бросить мистера серого волка.
Была ли какая-то разница между этой стаей волков и теми львами из племени Штормовых львов, которые использовали ее в качестве инструмента для торговли солью?
О, нет, есть разница. Эти неблагодарные волки также испытывали к ней безграничное презрение, страх и ненависть из-за мистера серого волка.
В этом мире не все волчьи демоны были так хороши, как мистер серый волк.
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Это было так глупо с ее стороны прийти в племя Огненных волков, когда она была почти на пределе, в надежде, что она сможет достать здесь лекарственные травы.
Если бы она раньше знала, что эти демоны будут так насмехаться над мистером серым волком, то с таким же успехом могла бы рискнуть и самостоятельно поискать в лесу целебные травы. Возможно, так она добилась бы лучших результатов.
С намеком на холодок на губах Жуань Цюцю спокойно посмотрела на волка-демона, который сорвал с себя маску нежности. Она сжала кулаки.
— Черт возьми. Ты была такой смелой. А теперь напугана? — молодой демон-волк, Нин Юэ, наконец-то оправился от шока. Он указал на ее нос и хотел подойти к ней, но, казалось, у него были дурные предчувствия, и он не решался.
Жуань Цюцю посмотрела на Се Юя, который только устно угрожал ей, вместо того чтобы ударить ее когтями, несмотря на то что был зол. Нин Юэ тоже выглядел крайне встревоженным. Эти две вещи еще больше подтвердили ее догадку.
В то же время она находила ситуацию еще более абсурдной. Несмотря на то, что мистер серый волк был тяжело ранен, и они уже сделали такую презренную вещь, как бросили его, они все еще боялись его из-за проклятия и слов шамана клана.
Она угадала правильно: они не осмеливались приблизиться к ней, потому что подозревали, что она заражена этим проклятием.
Жуань Цюцю считала их абсолютно нелепыми.
Однако именно их страх и невежество дали ей возможность контратаковать и убежать. Она не могла бороться с таким количеством демонов, но…
Мысль о том, как лучше и безопаснее всего выйти из этой ситуации, пришла в голову Жуань Цюцю, но она слегка покраснела.
Если бы она сказала этим демонам-волкам, что они с мистером серым волком были близки, они бы еще больше испугались сделать что-нибудь с ней.
Хотя она чувствовала себя виноватой в том, что собирается таким образом оклеветать чистую репутацию своего мужа, и она также чувствовала себя немного смущенной, она все же пошла на это.
Жуань Цюцю одернула свою одежду из звериной шкуры и не торопясь сказала:
— Давай, если ты не боишься проклятия на моем теле. Если вы подойдете немного ближе, вы тоже можете быть прокляты. В конце концов, мы с мужем были близки несколько раз.
Слова Жуань Цюцю произвели мощный и резонирующий эффект. Он парил над тихим и заснеженным районом. Почти мгновенно эти слова заставили демонов и людей изменить выражение лица.
Демоница, которая все это время издевалась над ней, была совершенно ошеломлена. Она инстинктивно возразила:
— Не может быть, этот мусорный волк был так сильно ранен. Как у него еще хватало сил на это? — она смущенно закрыла рот.
Она вспомнила, что Юань Цзюэ был самым равнодушным мужчиной. Он был бесчувственным демоном-волком, и ни одно существо не могло проникнуть в его душу. Когда он был вождем племени Огненных волков, он решил жить в самой дальней пещере, подальше от утеса, где жило большинство демонов.
Когда-то в племени была дерзкая демоница. Она считала себя особенной и пыталась сблизиться с Юань Цзюэ.
Прежде чем эта демоница получила шанс выразить свое дружелюбие Юань Цзюэ, она была отвергнута. Эта демоница тоже была слишком поспешна и оказалась в метре от того серого волка. Когда она вернулась, у нее изо рта шла пена. На сегодняшний день голос этой демоницы еще не полностью восстановился.
Большой серый волк, искалеченный демон, который был так тяжело ранен, сколько раз он мог быть близок с этим человеком? Она действительно не могла в это поверить. И все же, как ни странно, она чувствовала, что это было очень разумно. И она восхищалась шаманом клана еще больше.
Конечно же, то, что сказал шаман клана, было правдой. Только Жуань Цюцю, этот человек, могла нести на себе все проклятие их племени.
Большинство ближайших демонов-волков думали о том же, что и эта демоница. Выражение их лиц было странным. Они злились на этого человека и восхищались шаманом своего клана. Шаман их клана был по-настоящему могущественен.
Что же касается Нин Юэ, то выражение его лица выглядело еще более идиотским, чем у всех остальных. Он совершенно не находил слов.
Ошеломленный, он не смог составить связного предложения и пробормотал:
— …Н-Нет... Этот волк…
Жуань Цюцю несколько сочувственно посмотрела на этого невезучего паренька. Она слегка покраснела, вспомнив о своих бессовестных словах.
По правде говоря, они с мистером серым волком ничего не сделали. Она даже не знала его имени.
Но это не была абсолютная ложь. Если те разы, когда она в одностороннем порядке хватала и гладила хвост мистера серого волка, могли считаться интимными, то они действительно были близки с друг другом.
***
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Лицо Се Юя стало чрезвычайно уродливым после того, как он услышал слова Жуань Цюцю. Он хотел броситься вперед и разорвать этого человека на части, но она точно ткнула его в слабое место.
Он не осмеливался подойти к ней слишком близко. Даже на расстоянии он чувствовал запах бывшего вождя на Жуань Цюцю. Возможно, на ней уже лежит то же проклятие, что и на том волке.
Кроме того, от ее тела исходил слабый запах монстра.
Вспоминая о том, что рядом с бывшей пещерой Юань Цзюэ не росло даже травинки, Се Юй не осмеливался рисковать.
Он так долго ждал своего часа, чтобы стать самым сильным бойцом в молодом поколении племени. Этот серый волк, который был более чем на десять лет моложе его, теперь был инвалидом. Не было никакой причины рисковать, нападая на женщину, которая не понимала всей серьезности происходящего, но он не мог просто так оставить все как есть.
Се Юй сухо рассмеялся. Синие вены гневно выступали на его лице и руках. Когда он мрачно посмотрел на Жуань Цюцю, он мельком увидел копье на боку ее рюкзака странной формы. Звериная шкура сверху была наполовину открыта, обнажая острые когти монстра.
Потрясенный, Се Юй мгновенно изменился в лице.
Этот острый коготь явно принадлежал монстру 3-го уровня. 3-го уровень обладал силой, сравнимой с его. Это был не тот противник, которого Жуань Цюцю, обычный человек, смогла бы победить.
Может быть... Это был Юань Цзюэ? Этот волк явно уже был так сильно ранен. Неужели у него все еще есть такая огромная боевая сила?
Если то, что сказала Жуань Цюцю, было правдой, то она очень нравилась этому волку. Если он нападет на Жуань Цюцю, сможет ли Юань Цзюэ отомстить за нее, даже если это закончится взаимным уничтожением?
Эмоции Се Юя были очень сложными. Он хотел остановиться здесь, но с таким количеством демонов-волков, наблюдающих за ним, он не мог просто отступить.
Сердце Жуань Цюцю билось очень быстро. Она внимательно наблюдала за выражением лица демона-волка. Она поняла, что ее авантюра окупилась, когда увидела, что волчий демон выглядел немного съежившимся, несмотря на ярость.
Однако лицо Се Юя выглядело нерешительным. Жуань Цюцю инстинктивно захотелось вынуть копье из рюкзака. Ожидая худший исход, она приготовилась сражаться.
Ее ладонь была слишком потной, и она не схватила копье достаточно крепко. Оно выскользнуло у нее из рук и шлепнулось на снег. В ее руках осталась только звериная шкура.
Жуань Цюцю сразу же занервничала, но скрыла это чувство. Она посмотрела на демонов и увидела, что они… нервничали еще больше, чем она?
Жуань Цюцю тщательно проверила выражение их лиц и язык тела. Она была права. В тот момент, когда коготь монстра выпал, выражение лица Се Юя стало еще уродливее, выражение других демонов-волков мгновенно исказилось.
Молодой демон-волк, Нин Юэ, не мог даже сказать ни слова. Он посмотрел на Жуань Цюцю так, словно перед ним было что-то чрезвычайно опасное и угрожающее.
Нин Юэ не знал, почему за короткий промежуток времени — в течение недели, ранее тихий и, казалось бы, чрезвычайно слабый человек, которого они привезли из племени Штормовых львов, стал таким.
Жуань Цюцю смутно кое-что поняла. Она сжала звериную шкуру и неуверенно шагнула вперед.
Почувствовав сильный запах Юань Цзюэ на теле человека, Се Юй инстинктивно сделал шаг назад. Дело было не только в Се Юе. Почти все демоны-волки, находившиеся рядом с ней, тоже отступили.
Жуань Цюцю: «...»
Как оказалось, что идея о том, что мистер серый волк ненормален, так глубоко укоренилась в племени Огненных волков?
Жуань Цюцю не только не почувствовала себя счастливой, когда поняла это, но и ощутила некоторую горечь. Учитывая, что его боялись многие демоны, у него, вероятно, не было друзей до того, как она вышла за него замуж.
Нин Юэ, который прятался за спиной Се Юя, оскалил зубы и прорычал Жуань Цюцю:
— Мы демоны не будем утруждать себя препирательством с женщиной.
Его слова дали Се Юю возможность уйти.
Се Юй холодно посмотрел на Жуань Цюцю. Эта женщина уже заразилась таким серьезным проклятием и, вероятно, скоро умрет. Нет причин для него, злиться из-за слов почти мертвого человека.
Как только эта мысль пришла ему в голову, Се Юй смог вернуть свою нежную и маслянистую улыбку. Посмотрев на Жуань Цюцю, он сказал:
— Верно, мы демоны. Мы не будем ссориться с женщиной.
Сказав эти слова, он повернулся и ушел, а сквернословящий Нин Юэ последовал за ним.
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Один за другим демоны, стоявшие у входа в пещеру, вернулись внутрь. Вероятно, это было потому, что они чувствовали, что больше не будет хорошего шоу, чтобы посмотреть, а также они боялись, что их тоже проклянут, если они подойдут слишком близко к Жуань Цюцю.
Какое-то время Жуань Цюцю была единственной, кто осталась стоять на снегу. Ее волосы развевались на ветру, и порыв холодного ветра бросил снежинки ей на шею, вызвав прилив холода.
Жуань Цюцю гуляла по снегу почти все утро, и она уже давно была голодна. Ее руки слегка дрожали, когда она оцепенело наклонилась и подняла копье с земли.
Она повернула голову и долго смотрела на пещеры. Занавесы на дверях из шкур животных свисали вниз.
Холодный ветер доносил смутные звуки проклятий.
— Этот мусорный волк и тварь — хорошая пара друг для друга.
— Надеюсь, они сдохнут как можно скорее.
— Этот чертов волк, мой старший брат погиб из-за него. Он должен умереть. Чем скорее, тем лучше…
Жуань Цюцю энергично вдохнула воздух, но задохнулась от холодного ветра и закашлялась.
Она повернулась и шагнула в глубокий снег, чтобы вернуться домой. Она отбросила эти злобные и лишенные смысла словесные выпады назад.
Ее рука, покрасневшая от холода, крепко сжала копье. В груди у нее все сжалось. Ее сердце билось все быстрее и быстрее. Ее щеки и глаза становились все горячее и горячее. Жуань Цюцю упорно кусала губы и не разжимала зубов. Она не позволяла себе слишком громко кашлять. Она не хотела, чтобы они услышали ее кашель.
Вещи, которые она упаковала в рюкзак — соль и маленькая деревянная чаша, наполненная целебной водой, которую она с трудом сконцентрировала, — вдруг показались ей такими тяжелыми.
Ноша была такой тяжелой, что каждый новый шаг давался ей с большим трудом, чем предыдущий.
Жуань Цюцю не замечала странной боли на своих губах, пока она не ушла достаточно далеко чтобы не слышать невыносимых оскорблений и не оставила племя Огненных волков далеко позади.
Девушка прошла под засохшим деревом и почувствовала, как что-то теплое медленно стекает с уголков ее рта. Она подняла руку, чтобы вытереть жидкость, и увидела ярко-красную кровь на распухших пальцах. Капля за каплей кровь окрашивала снег.
Жуань Цюцю зашипела от боли. Она почувствовала, как что-то теплое стекает по ее носу. Она подняла руку, чтобы вытереть это. Из носа у нее тоже текла кровь.
Жуань Цюцю: «...»
Она совершила ошибку, решив отправиться сегодня в племя Огненных волков.
Слабая пульсирующая боль пронзила ее колени. Только сейчас Жунь Цюцю заметила, что ее обувь совершенно мокрая.
Она чувствовала слабость во всем теле. Опираясь на ствол дерева, она решила немного отдохнуть, прежде чем продолжить путь.
Жуань Цюцю открыла рюкзак из шкуры, достала носовой платок из более мягкой шкуры животного и начала вытирать кровь.
Небо темнело, и казалось, что снег пошел сильнее, чем раньше. Жуань Цюцю не знала, было ли это от гнева или из-за того, что она слишком слаба, но все ее тело дрожало.
Ей стало стыдно. Она так надолго оставила пещеру, но не только не смогла ничего выменять, но и так сильно разозлилась.
Трав не осталось, и ядро демона 2-го уровня можно было использовать только еще один раз. Жуань Цюцю действительно не знала, что делать дальше.
Ей было слишком стыдно возвращаться и встречаться с мистером серым волком.
Или, говоря иначе, она очень волновалась. Если она вернется домой, ничего не получив, то не сможет помочь ему, когда энергия монстра распространится по его телу после следующего раза.
Как только Жуань Цюцю подумала о такой возможности, ей показалось, что ее кровь превратилась в лед.
Она не смогла удержаться, чтобы не представить себе худший исход. Она больше не заботилась о том, чтобы вытирать кровь или злиться. Ей хотелось поскорее вернуться домой.
— Подожди, — раздался за ее спиной детский голос.
Жуань Цюцю остановилась, повернула голову и увидела маленького мальчика перед гигантским деревом.
Он тяжело дышал и выглядел так, словно прибежал сюда в спешке. Он был очень худой и выглядел лет на семь-восемь.
У маленького мальчика были светло-каштановые волосы и звериная шкура, такая же рваная, как и у нее. Он держал костяную палку, которая выглядела не очень крепкой. Его темные глаза смотрели на нее настороженно и с надеждой.
Жуань Цюцю очень хотелось вернуться, чтобы проверить мистера серого волка, и она не собиралась останавливаться из-за другого человека или демона.
Она только взглянула на мальчика, прежде чем продолжить свой путь.
— Эй, ты, подожди, — Мо Юй не ожидал, что этот человек проигнорирует его. Он встревоженно крикнул, чтобы остановить ее: — Ты же Жуань Цюцю, верно? Разве ты не хотела достать лекарственные травы, которые можно использовать для лечения демонов?
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Услышав, как он упоминает про лекарственные травы и правильно называет ее имя, Жуань Цюцю наконец остановилась. Она с некоторым сомнением посмотрела на мальчика.
Мальчик огляделся. Убедившись, что ни один демон не последовал за ним, он понизил голос настолько, насколько это было возможно, и сказал:
— Я знаю, где найти лекарственные травы, которые могут лечить демонов.
Удивленная Жуань Цюцю спросила:
— У тебя есть лекарственные травы?
Мо Юй на мгновение заколебался, прежде чем кивнуть.
Жуань Цюцю взглянула на худенького маленького мальчика:
— Спасибо. Если у тебя есть целебные травы, я могу обменять на них соль.
С этими словами она сняла рюкзак, чтобы достать соль.
Но когда маленький мальчик услышал ее слова, его лицо постепенно покраснело, и он заикаясь спросил:
— Я… у меня их еще нет…
Жуань Цюцю остановилась и не стала вынимать соль.
— Но я знаю, где их найти, — несколько взволнованно объяснил мальчик.
Она почувствовала себя немного скептически и осторожно воспользовалась духовной энергией. После того, как она обвила эту духовную энергию вокруг маленького мальчика и подтвердила, что он был обычным человеческим ребенком, она расслабилась и осторожно спросила:
— Хочешь я пойду с тобой собирать травы?
Темные и прозрачные глаза мальчика вспыхнули. Он решительно кивнул:
— Половина для тебя, половина для меня.
Жуань Цюцю сразу же почувствовала, что эта ситуация еще более странная:
— Ты знаешь, что я живу вместе с мистером серым волком?.. Я — жена вашего бывшего вождя? Возможно, на моем теле лежит проклятие.
Сразу после этих слов она увидела, как маленький мальчик сжал кулак и кивнул:
— Я знаю.
Он повторил эти слова несколько раз, прежде чем твердо сказать:
— Я хочу рискнуть.
Жуань Цюцю слегка нахмурилась. Лицо мальчика было бледным, но взгляд — непривычно решительным.
Жуань Цюцю вытерла кровь с лица, наклонилась и посмотрела ему в глаза. Она серьезно спросила:
— Как тебя зовут?
Голос маленького мальчика был немного хриплым:
— Я… Меня зовут Мо Юй.
Жуань Цюцю:
— ...Мо Юй?
Мальчик покачал головой:
— Mо Юй.
П.п.: Mò Yú означает не «ловить рыбу» (так назвала его Цюцю). Mō Yú буквально означает ловить рыбу, а переносное значение — расслабляться (это его имя).
В глазах Жуань Цюцю мелькнула улыбка:
— Тогда ладно, Мо Юй.
Маленький мальчик по имени Мо Юй нетерпеливо шмыгнул носом. Его нос покраснел от холода. Он посмотрел на Жуань Цюцю и спросил:
— Ты согласна или нет? Если ты согласна, пойдем прямо сейчас.
Жуань Цюцю положила соль обратно в рюкзак. Она недавно видела злые намерения демонов племени, поэтому не сразу согласилась. Она спросила:
— Почему я должна тебе верить?
Мо Юй выглядел таким маленьким, но, когда он услышал слова Жуань Цюцю, он вздохнул, как старик, и указал на склон холма неподалеку:
— Видишь ту пещеру?
Жуань Цюцю посмотрела в ту сторону, куда он указывал. Она действительно увидела небольшую пещеру.
— Мой... Мой старший брат ранен. Мне нужны лекарственные травы, чтобы спасти ему жизнь, — Мо Юй старался изо всех сил, но он был слишком мал, и его глаза наполнились слезами после этих слов. Наверное, это был первый раз, когда он говорил эти слова постороннему, и его тон был взволнованным. — О нас всегда заботится старший брат. На этот раз он получил травму, когда отправился на охоту. Я... я хочу спасти его. Я нашел лекарственные травы, но не могу до них добраться. Другие демоны… Они не хотят мне помогать.
Жуань Цюцю посмотрела в его красные глаза и подумала о мистере сером волке дома, который тоже был ранен.
— Ты можешь отвести меня в свою пещеру, чтобы я могла взглянуть?
Мо Юй энергично кивнул, но, пробежав несколько шагов вперед на своих коротких ногах, он обернулся и нерешительно спросил:
— Подожди, ты можешь подождать у входа в пещеру? — сказав это, он виновато опустил голову. — Прости.
Жуань Цюцю на мгновение застыла от удивления. Она поняла, что малыш беспокоится о проклятии и о том, как оно отразится на его раненом старшем брате.
Она не возражала и только махнула рукой:
— Давай, пойдем.
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Дом Мо Юя был недалеко, и Жуань Цюцю очень торопилась, так что им потребовалось всего около трех минут, чтобы добраться до маленького входа в пещеру.
Вход в пещеру был низким и не доставал ей даже до груди. Когда она подошла ближе, до нее донесся слабый запах плесени.
Она слегка нахмурила брови и наблюдала, как Мо Юй приподнял плотную шкуру животного.
Он крикнул в пещеру:
— Дедушка, старший брат, младшая сестра, я вернулся.
Температуру в пещере все еще можно было считать теплой. В ярко освещенном свете Жуань Цюцю сразу же увидела ситуацию внутри пещеры.
На низкой каменной кровати лежал очень старый человек. Он был так стар, что его лицо было покрыто морщинами. Его мозг, вероятно, работал не очень хорошо. Когда он увидел, что Мо Юй вернулся, он только радостно позвал:
— Юйюй… Юйюй…
Рядом со стариком лежал тощий молодой парень, которому на вид было около 11-12 лет. Мальчик был в полуформе — человек с обычным черным кошачьим хвостом и ушами, но в отличие от мистера серого волка, у которого в такой форме были ногти, на руках и ногах мальчика были кошачьи когти. Мальчик был покрыт звериной шкурой, которая медленно окрашивалась его кровью. Выражение его лица было очень болезненным, и он выглядел очень слабым.
Этот демон-кот, который был ненамного старше Мо Юя, должно быть, был старшим братом, которого Мо Юй хотел спасти.
Жуань Цюцю было грустно за них.
Мо Юй сказал, что его старший брат был кем-то, кто усердно работал, чтобы защитить свою семью и охотился, чтобы поддержать их, поэтому она предположила, что его старший брат был сильным взрослым демоном-волком. Она никогда бы не подумала, что его старший брат тоже ребенок. Он еще даже не достиг первого уровня, а уже содержал свою семью.
Такой слабый и маленький ребенок, вероятно, так сильно пострадал, потому что столкнулся с сильным животным во время охоты.
Рядом с кошачьим демоном стояла маленькая девочка, которой было не больше четырех-пяти лет. В руках она держала обрывок звериной шкуры. Услышав голос Мо Юя, она радостно и одновременно укоризненно воскликнула:
— Второй брат! Ты снова пошел играть.
— Да, у второго брата сегодня даже появился новый друг, — Мо Юй выглядел так, словно сдерживал слезы.
Он сжал руки в кулаки и изо всех сил постарался выглядеть игривым ребенком. Он не хотел, чтобы его младшая сестра, которая еще ничего не знала, услышала, как он плачет.
— Это здорово! — маленькая девочка подняла голову и посмотрела на Жуань Цюцю, стоявшую у входа в пещеру. Она очень счастливо и мило улыбнулась Жуань Цюцю. — Старшая сестра, ты такая хорошенькая. Кажется, я тебя раньше не видела. Меня зовут Мо Бохэ!
Жуань Цюцю: «...» Бохэ, как в Маобохэ?
П.п.: Бохэ означает мяту, а маобохэ — кошачью мяту/кошачью мяту.
Жуань Цюцю улыбнулась худенькой и маленькой девочке:
— Привет, Бохэ, ты тоже очень милая. Меня зовут Жуань Цюцю.
— Старшая сестра Цюцю, почему бы тебе не войти? Так холодно на улиц, — Мо Бохэ моргнула.
Мо Юй больше не позволял Мо Бохэ говорить. Держа костяную палку, он встал и сказал:
— Бохэ, продолжай шить одежду. Я снова собираюсь немного поиграть.
Мо Бохэ сказала:
— Ты должен скоро вернуться.
Мо Юй кивнул. Он повернулся и вышел из маленькой пещеры. Мальчик посмотрел на Жуань Цюцю покрасневшими глазами:
— Теперь ты можешь мне доверять?
Жуань Цюцю на мгновение заколебалась, потом достала маленькую деревянную чашку с целебной водой и протянула ему.
— Это мое… — она помолчала. — Это сокровище из пещеры моего мужа. Это может облегчить боль. Ты можешь дать его своему старшему брату, чтобы он попробовал.
Она чувствовала, что жизненная сила молодого демона была очень слаба. Он был еще ближе к порогу смерти, чем мистер серый волк. Если он не получит лечение в ближайшее время, то, вероятно, умрет. Хотя положение мистера серого волка и ее сейчас было плохим, Жуань Цюцю все еще хотела предложить руку помощи, если могла.
Держа маленькую деревянную чашку, Жуань Цюцю продолжала:
— Конечно, если ты думаешь, что мой муж проклят, то не обращай внимания…
Прежде чем она закончила говорить, Мо Юй сделал шаг вперед и взял маленькую деревянную чашку.
К удивлению Жуань Цюцю, Мо Юй не обернулся и не принес деревянную чашу в пещеру. Вместо этого он открыл крышку чашки и сделал глоток сам.
С таким видом, словно он смотрел смерти в глаза, он прижал руку к горлу и проглотил глоток воды. Он стоял в этой нелепой позе, и слезы капали из его глаз. Он сжимал маленькую деревянную чашку в одной руке, в то время как все его тело дрожало на снегу. У него был такой вид, словно он предвкушал смерть.
Увидев это зрелище, Жуань Цюцю вдруг все поняла. Слова Мо Юя о риске были не просто пустыми словами.
Всем привет! Как долго вы уже с нами? Что чувствуете или может есть, что нам сказать?[]~( ̄▽ ̄)~*
На связи ваша любимая (или нет) глава этой команды! По совместительству переводчик - koc! ( •̀ ω •́ )✧
Уже прошел год с нашего первого празднования дня рождения, кто-нибудь из участников помнит о нашем безумном праздновании?
13.08.21 нам будет уже два года! Это уже не маленькая дата, и можно сказать гордо, что мы уже немного закрепились на нашем пути!`(*>﹏<*)′
Мы собираемся продлить празднование на несколько дней и надеемся, что вы к нам присоединитесь.
Честно говоря мы еще не придумали, чем вас порадуем, но марафоны уже стали нашими обязательными фишками.
Итак, будут... семь марафонов! И как и в прошлом году, мы будем открывать бесплатные главы с выходом платных глав марафона!
Спасибо всем за активную поддержку и любовь! Мы вас очень любим, оставайтесь с нами и дальше!(✿◡‿◡)
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В ситуации, когда никто в племени не был готов помочь ему и его семье, и все считали, что она и мистер серый волк были прокляты, он был готов рискнуть своей жизнью. Он делал ставку на то, что на ее теле нет никакого проклятия и что эта вода, которую она дала ему, не будет вредной.
Жуань Цюцю сразу же почувствовала огорчение, но ее сердце также смягчилось.
Прошло так много дней. Она наконец-то встретила добросердечных людей и увидела их теплую заботу друг о друге. Она почти думала, что все на свете, кроме мистера серого волка, плохие люди. На сердце у нее было кисло.
Вспомнив о волке дома, Жуань Цюцю снова забеспокоилась.
После того, как Мо Юй подтвердил, что вода не опасна, он заплакал еще сильнее.
Жуань Цюцю знала, что он винит себя за то, что выпил «сокровище» и растратил впустую лекарство своего старшего брата.
— Не плачь, — выражение лица Жуань Цюцю смягчилось.
Она вздохнула и подняла голову, чтобы посмотреть на темное небо. Небо выглядело так словно скоро должна была начаться метель. Делая все возможное, чтобы смягчить свой голос, она сказала:
— Иди, твоя младшая сестра может напоить твоего брата этой водой, а затем мы пойдем вместе чтобы собрать травы.
— Да, да! — Мо Юй энергично кивнул, вытер слезы и внимательно посмотрел на Жуань Цюцю, прежде чем вернуться в пещеру. К счастью, Мо Юй был очень разумным ребенком.
Ему не потребовалось много времени, чтобы выйти из пещеры, и он вышел не с пустыми руками.
Жуань Цюцю увидела в его руках тушку замороженного кролика на несколько килограмм и удивленно посмотрела на него.
Мо Юй сунул очищенного кролика в руки Жуань Цюцю и неловко сказал:
— Дедушка хотел, чтобы я отдал это тебе. Он сказал, что нельзя брать чужие вещи просто так.
На сердце у Жуань Цюцю потеплело. Она не отказалась. Теперь она была человеком с семьей из волка, которого нужно было содержать. Она не откажется от мяса, которое честно заработала.
Положив кроличье мясо в рюкзак, Жуань Цюцю еще раз взглянула на темные тучи и усиливающийся снегопад. Она снова посмотрела на худого Мо Юя, но в конце концов не сказала ему, чтобы он сначала шел домой, или, что они могут поискать травы в другой день.
Если демон-кот, выпив ее целебную воду, еще, вероятно, мог дождаться, пока снег не уменьшится, прежде чем ему понадобятся лечебные травы, то она не могла откладывать получение трав для мистера серого волка. Она подозревала, что он был заражен энергией монстра.
— Мо Юй, где эти травы? Как ты их обнаружил? — спросила Жуань Цюцю, пока они шли.
— В лесу есть ручей и несколько деревьев около него. Если взобраться на них, то можно увидеть все. Через... — Мо Юй замолчал и смущенно посмотрел на Жуань Цюцю. — На нависающем утесе много трав.
Жуань Цюцю: «...»
«Утес? Так высоко?»
Она глубоко вздохнула и посмотрела на Мо Юя, чья голова была опущена.
— Тогда как, по-твоему, я смогу добраться до них?
— На этом утесе много деревьев, — сказал Мо Юй, — ты можешь перебросить меня туда…
Жуань Цюцю: «...»
Эта мысль была просто ужасна. С таким же успехом она могла бы вернуться в пещеру, сделать веревку из шкуры животного и перемахнуть через пропасть, как Тарзан.
Мо Юй, вероятно, чувствовал себя очень неловко. Мальчик поднял руку, чтобы вытереть снег с лица.
— Я почти уверен, что эти травы можно использовать для лечения демонов. Я уже пробирался в пещеру шаманов клана и видел там такие травы. Они определенно обладают целебными свойствами.
Жуань Цюцю уже несколько пала духом. Она небрежно спросила:
— Как выглядят травы?
— Я видел эти травы, растущие под корнями деревьев на утесе. Снег шел не так сильно, как сегодня. Они имеют желтую окраску. Я слышал, как шаман клана называл его жень…
Глаза Жуань Цюцю заблестели:
— Женьшень?
Мо Юй кивнул:
— Да, именно так! Они выглядят так же.
Жуань Цюцю глубоко вздохнула и оживилась.
Как много женьшеня скрывалось за этими обнаженными корнями?
Если бы ей удалось его достать, разве жизнь ее и мистера серого волка не стала бы лучше?
Жуань Цюцю сделала еще один глубокий вдох и приказала себе успокоиться. Хотя теперь у нее появилась надежда, ключевым моментом оставался вопрос о том, как получить женьшень?
И все же она была очень счастлива. Наконец-то эта поездка не была пустой тратой времени.
Хотя она только слышала о женьшене, Жуань Цюцю практически видела, как черные пятна исчезают с лица мистера серого волка и он полностью выздоравливает.
П.а.п.: сначала я думала, что Жуань Цюцю переоценивает действие женьшеня, но, подумав, Жуань Цюцю ошибочно считает, что черные пятна — это просто признак заражения от убитого монстра. Таким образом, для нее имеет смысл верить, что, если она использует женьшень для улучшения системы иммунитета мистера серого волка к монстрам, он сможет выздороветь.
***
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Хотя Жуань Цюцю все еще беспокоилась о волке в своем доме, теперь она чувствовала себя намного лучше.
Пока они торопливо пробирались к утесу, она спросила малыша:
— Мо Юй, можно я буду звать тебя Сяо Юй? Как зовут твоего старшего брата?
— Конечно! — Мо Юй кивнул, затем странно замолчал на несколько секунд, прежде чем глухо ответить: — Моего старшего брата зовут Мо Мао.
Жуань Цюцю: «...»
П.п: Мао — кот.
Жуань Цюцю спросила:
— Что на счет твоего дедушки?
— Его зовут дедушка Мо, — Мо Юй потер голову. — Дедушка не говорит нам, как его зовут. Он сказал, что его имя привлечет монстров.
Жуань Цюцю услышала эти слова, но не приняла их всерьез. Она думала, что это просто шутка, которую дедушка Мо рассказал этим детям. Ей стало жаль эту семью, и она вздохнула.
— Это дедушка Мо назвал тебя и твою младшую сестру?
Мо Юй снова замолчал:
— Старший брат назвал нас.
Жуань Цюцю: «...»
«Значит, из-за того, что он был демоном-котом, он назвал одного Мо Юй, а другую Мо Бохэ? Этот старший брат не казался таким уж надежным!»
Жуань Цюцю хотелось рассмеяться, но она сдержалась.
Пока они разговаривали, они вернулись в окрестности ее дома по пути к утесу.
Жуань Цюцю посмотрела на знакомую пещеру впереди. За последние несколько дней она стала ее домом. При мысли об этом глупом волке, который увел монстра темной снежной ночью, на сердце у нее потеплело.
— Вон там, впереди, пещера, в которой я живу.
Они вдвоем подошли к пещере. Их шаги издавали шуршащий звук.
Внутри пещеры Юань Цзюэ пришел в себя и медленно открыл глаза.
Вскоре после того, как его маленькая человеческая жена ушла, темная энергия в его теле снова вырвалась наружу.
Ему с трудом удалось выпить оставшиеся три чашки воды.
После долгой борьбы на краю боли и бездны, он, наконец, подавил темную энергию в своем теле. Да, это была энергия монстра.
У Юань Цзюэ пересохло в горле. Он едва сдерживался, чтобы снова не выплюнуть кровь.
Хотя он был в полусознательном состоянии, когда периодически боролся с этой энергией в своем теле, после четырех раундов боли он обнаружил, что эта энергия монстра, пыталась поглотить его.
Когда в его теле появилось столько этой энергии? Не от монстра ли, который пытался напасть на них? Или это были остатки энергии монстров, атаковавших во время звериного прилива? А может быть... даже раньше?
Выражение лица Юань Цзюэ было мрачным. Кровавый свет постепенно появился в его слепых глазах.
Как раз в тот момент, когда он собирался показать еще более ужасающее выражение лица, снаружи пещеры раздался знакомый голос.
Это был голос Жуань Цюцю, его маленькой человеческой жены.
Юань Цзюэ вдруг разволновался. Он не знал, как смотреть ей в лицо. К тому времени, как он пришел в себя, он уже рефлекторно закрыл глаза и удобно лег на ложе. Он даже убрал недавно вылезшие клыки. Но он не смог перестать вилять своим большим хвостом, который немного окреп.
Затем он услышал своим острым слухом, что это была не одна пара шагов. Он сжал свои большие руки в кулаки, и его грудь сжалась.
Он слегка втянул носом воздухом и обнаружил в холодном воздухе запах очень слабого мужчины. Его настроение резко упало.
«Почему? Почему она привезла с собой мужчину-человека после того, как отправилась в путешествие? Разве мало того, что у нее есть серый волк Тяньло? Неужели это должен быть человек? Разве серого волка недостаточно? Или потому, что… волк-инвалид не подходит?»
Он не знал, почему чувствует себя таким обиженным и неполноценным. Юань Цзюэ, весь мир которого был погружен во тьму, плотно сжал свои бледные губы. Он почувствовал такую панику и боль, которых никогда раньше не испытывал.
Мистер серый волк случайно проделал десять дырок в шкуре животного, которую недавно зашила Жуань Цюцю.
Сердце у него болело, в груди было душно. Его хвост, который до этого вилял, перестал двигаться. Юань Цзюэ не знал, почему его глаза стали настолько болезненными, что он почти не мог этого вынести.
Он почувствовал, что энергия, которую он изо всех сил пытался подавить, снова активизировалась. Она хлынула вперед, как волна, которая поглотила его меридианы, причиняя ему невыносимую боль.
Когда он уже почти потерял самообладание, то снова услышал голос Жуань Цюцю.
— Сяо Юй, это наш с мужем дом. Снег становится все обильнее. Ты еще маленький ребенок. Войди первым и спрячься от снега у входа в пещеру. Подожди меня там.
Бред переводчика: В главе 47 упоминается, что монстр, который пытался напасть на них, мог почуять, что Юань Цзюэ происходит из очень благородной родословной демонов, и из этой главы кажется, что Юань Цзюэ не знает об этом. Когда я читала роман в первый раз, я много размышляла о том, что, возможно, энергия монстра не совсем плоха, и это скорее безотказная защита, которая выходит, когда Юань Цзюэ близок к смерти, чтобы он мог исцелиться. Например, как Инуяша (главный герой манги о полудемоне и жрице средней школы) теряет свою рациональность, когда его демоническая кровь берет верх, и триггер для демонической крови, чтобы взять верх, когда он серьезно ранен.
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Жуань Цюцю говорила тихо, чтобы не потревожить мистера серого волка, который, возможно, все еще отдыхал в спальне.
Однако ее тихий голос не шел ни в какое сравнение со слухом мистера серого волка, который навострил уши, чтобы подслушать.
Слова: «Это наш с мужем дом», «маленький ребенок», «спрячься от снега» — все это он отчетливо слышал.
Мягкий и нежный голос его жены совсем не казался принужденным. Похоже, она действительно хотела сказать посторонним, что это их дом.
«Дом». Это слово показалось одновременно странным и знакомым. Это была драгоценная вещь, которой он никогда раньше не обладал. Он не мог выразить словами то, что чувствовал сейчас, но необъяснимая обида и боль, которые он чувствовал, рассеялись, как туман под солнечным светом.
Он медленно приходил в себя. Даже мех на его большом хвосте, который ощетинился после того, как он учуял запах человеческого самца, вернулся в норму.
Теперь, когда голова у него прояснилась, он понял, что разорвал шкуру животного, которую зашила его жена. Он тихо превратил свои когти обратно в ногти и закрыл десять отверстий своими большими руками.
Терпя боль, он навострил уши, прислушиваясь к разговору снаружи.
После того, как Жуань Цюцю сказала эти слова худенькому маленькому мальчику, она увидела, что выражение его лица стало очень нервным. Она улыбнулась и сказала:
— Наш дом очень большой. Можно просто остаться у входа, чтобы спрятаться от снега. Ты не увидишь моего мужа.
Было совершенно очевидно, что Мо Юй расслабился, когда услышал, что ему не нужно видеть Юань Цзюэ. Он посмотрел в глаза Жуань Цюцю. Его слегка взрослое лицо выражало неуклюжесть и ребячество, что больше соответствовало его возрасту.
Рука Мо Юя, державшая костяную палку, слегка дрожала. А затем он довольно храбро направился ко входу в пещеру с трясущимися руками.
— Я… Я не боюсь т-твоего мужа. Не думаю, что бывший вождь вдруг начал есть детей.
Услышав голос ребенка, остаточные досадные чувства Юань Цзюэ наконец исчезли. Раненое мохнатое ухо мягко опустилось, и только одно ухо осталось приподнятым.
Жуань Цюцю загадочно улыбнулась Мо Юю и поддразнила его:
— Ты действительно не боишься?
Мо Юй смущенно почесал голову и стряхнул с себя снег:
— Я не боюсь.
Мо Юй на мгновение заколебался и посмотрел в темную пещеру на занавес из шкур животных, закрывающий вход в спальню. Он стиснул зубы и сказал:
— Раньше я его очень боялся… Но разве ты не говорила, что несколько раз была близка со своим мужем?
Жуань Цюцю не знала, почему этот встревоженный ребенок вдруг произнес эти слова.
С очень серьезным видом он проанализировал:
— Поскольку ты в порядке даже после близости с ним, я, вероятно, тоже должен быть в порядке.
Жуань Цюцю: «...»
Подслушивающий Юань Цзюэ: «...?!»
Его охватил шок. Жар прилил к его щекам и быстро распространился на кончики ушей, а затем на шею. Казалось, вся шерсть на его теле горела.
«Я что, неправильно расслышал? Почему этот человеческий мальчик сказал эти слова? Не может быть, чтобы Жуань Цюцю сказала ему это, верно?»
«Но почему я не помню, что был близок со своей женой? Этого не может быть… я сделал что-то ужасное со своей женой, когда был без сознания?»
Юань Цзюэ впал в панику. Он отчаянно пытался вспомнить, что произошло за последние несколько дней, когда он был без сознания.
«Может ли быть… я укусил ее?»
Он знал, что Жуань Цюцю пахнет очень ароматно, и она также была такой мягкой. Она выглядела так восхитительно. Она была любимым видом пищи для демонов и монстров, которые сошли с ума.
«Но если я ее укусил, почему у меня не осталось ничего в памяти?»
Даже если бы он был в форме полудемона и его зубы были острыми, он должен был бы что-то почувствовать, если бы укусил ее...
Если только она не имела в виду, что он ее лапал. Но он всегда контролировал свою позу во сне. За исключением первого раза, когда он намеренно упал на нее сверху, он никогда не переступал черту...
Вспомнив их первую встречу и мягкость, к которой он случайно прикоснулся, Юань Цзюэ покраснел до такой степени, что казалось, будто в следующую секунду из него потечет кровь.
Если бы он действительно ощупывал ее, да еще несколько раз, то вряд ли он не запомнил бы этого...
«Но если это было неправдой, то почему тогда Жуань Цюцю так сказала?»
Юань Цзюэ был так озадачен. У него закружилась голова, воображение разыгралось.
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Снаружи пещеры, Жуань Цюцю, взволнованная словами Мо Юя, инстинктивно заглянула в пещеру и раздраженно объяснила:
— Тс-с… Ты не можешь небрежно говорить такие вещи.
Мо Юй почесал в затылке и кивнул.
Мальчик увидел, что Жуань Цюцю покраснела.
— Быть близким не так уж и важно, правда? Я часто бываю близок с Бохэ. Ей тоже нравится тянуть меня за руку.
Жуань Цюцю: «...»
«Считается ли потягивание за чью-то руку интимным жестом?»
Она посмотрела в чистые глаза Мо Юя и почувствовала, что ее разум был в сточной канаве.
— Это… — Жуань Цюцю не знала, как объяснить. — Близость между взрослыми — это не то же самое, что близость между детьми.
Мо Юй: «?»
Жуань Цюцю: «...»
Она вздохнула и смогла произнести только ту фразу, которую больше всего слышала в детстве:
— Ты поймешь, когда станешь старше.
Мо Юй: «...»
Он надул губы, но все же был достаточно благоразумен, чтобы не продолжать расспросы.
Жуань Цюцю подняла руку и приложила ее к разгоряченной щеке.
— Сяо Юй, подожди меня здесь. Я скоро вернусь.
Мо Юй послушно кивнул. Жуань Цюцю не стала больше медлить и направилась в спальню.
По мере того, как звук шагов становился все ближе и ближе, лицо Юань Цзюэ становилось все краснее и краснее.
Он изо всех сил старался контролировать свое дыхание, чтобы оно было ровным и спокойным, притворяясь «Спящей Красавицей»-волком.
Однако в тот момент, когда Жуань Цюцю подняла занавес из шкур животных, она заметила, что что-то не так.
Дыхание мистера продовольственного резерва было очень тяжелым, как будто он вот-вот начнет задыхаться. Шерсть на его ушах и хвосте стояла дыбом, а лицо было очень красным. Его красивое, покрытое шрамами лицо было покрыто потом.
— О нет, — сердце Жуань Цюцю тревожно подпрыгнуло.
Она подошла к каменному ложу и сделала то, что делала много раз за последние несколько дней: положила руку на голову мистера серого волка, чтобы проверить его температуру.
Ее рука была очень холодной и, казалось, сразу же уменьшила жар на его лбу, но также казалось, что ее прикосновение увеличило жар в его теле.
Когда Жуань Цюцю приблизилась к нему, Юань Цзюэ внезапно почувствовал слабый запах засохшей крови. Он чуял, что она не сильно пострадала. Она, вероятно, использовала свою духовную энергию, чтобы исцелить себя и очистить большую часть крови, поэтому запах засохшей крови был почти полностью скрыт запахом Сяо Юя, и он не сразу заметил это.
Юань Цзюэ сжал свои большие руки, которые были под шкурой животного. Чувство вины и самобичевания было похоже на то, как будто на него вылили таз с холодной водой, мгновенно погасив жар.
«Она только что вышла и получила травму. Как она получила травму? Где она была ранена? Кто ее обидел? Был ли это зверь из соседнего леса? Или это был демон-волк из племени Огненных волков?»
Как только Юань Цзюэ подумал об такой возможности, он почувствовал несравнимый гнев и отвращение. Выражение его лица тоже стало злобным.
Жуань Цюцю увидела его уродливое выражение лица и подумала, что он страдает от боли. Она очень волновалась.
Она проверила почти прозрачное ядро монстра и три маленькие деревянные чашки. Когда она обнаружила, что чашки пусты, она забеспокоилась еще больше.
Только после того, как она убедилась, что, хотя выражение лица мистера серого волка было искажено, энергия монстра не была активна в теле серого волка, она, наконец, немного расслабилась.
— К счастью, лихорадка прошла, — она криво улыбнулась и немного поколебалась, прежде чем решилась налить еще целебной воды, чтобы она на всякий случай оставалась дома.
Это означало, что ей придется попросить Мо Юя подождать еще.
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D.)
Жуань Цюцю чувствовала себя плохо из-за того, что заставляла Мо Юя ждать дольше, но все же взяла деревянный табурет и шкуру животного, которой прикрывала ноги мистера серого волка, подняла занавес, подошла ко входу в пещеру и виновато посмотрела на Мо Юя:
— Сяо Юй, ты можешь посидеть здесь и подождать меня еще немного?
Мо Юй на мгновение застыл от удивления, прежде чем кивнуть:
— Ладно.
После того как старший брат выпил драгоценную воду, его состояние значительно улучшилось, и он даже ненадолго проснулся на несколько секунд. И поэтому Мо Юй не был так нетерпелив.
— Сяо Юй, спасибо, — Жуань Цюцю протянула ему шкуру животного. — Не простудись.
Мо Юй улыбнулся Жуань Цюцю и не отказался от ее добрых намерений.
Жуань Цюцю все еще чувствовала себя немного виновато. Увидев, что в каменном котле еще есть теплая вода, она налила ее в деревянную миску и принесла Мо Юю.
Увидев, что маленький мальчик послушно ждет у входа в пещеру, она поспешно вернулась в спальню, чтобы нацедить целебной воды.
Ее шаги были беспорядочными, а движения — возбужденными.
Когда Юань Цзюэ почувствовал растущий запах духовной энергии в воздухе, он понял, что она снова помогает ему.
На этот раз она ушла из-за него и даже пострадала. Что до него, то он мог только лежать на каменном ложе и попусту тратить воздух.
Сдерживание дьявольской энергии и терпение боли поглощали все его силы. Он ничего не мог поделать с нынешним затруднительным положением.
Он был таким эгоистичным серым волком. Он ясно понимал, что, будучи искалеченным демоном-волком, он был для нее обузой в эту холодную зиму.
И все же он был таким хитрым, таким коварным и таким презренным, притворяясь бессознательным.
Юань Цзюэ действительно хотел знать, куда она пошла сегодня, что она делала, кто был этот ребенок, которого она привела, и действительно ли он обнимал ее, когда был без сознания?
Почему она была ранена? Какие демоны издевались над ней? Это были те демоны-волки из племени Огненных волков?
Думая о демонах-волках племени Огненных волков, Юань Цзюэ вдруг стало не по себе.
Он раздраженно затряс ушами. Одна мысль постепенно выбилась вперед, и ему становилось все тревожнее.
«Эти демоны-волки ведь ничего не говорили о моем проклятии в присутствии жены, верно?»
Думая об этой возможности, Юань Цзюэ становился все более встревоженным.
Когда мысль о недавней невидимой ране Жуань Цюцю вместе с запахом засохшей крови пришла в голову Юань Цзюэ, он догадался, что над ней издевались эти демоны-волки. Он почти не мог сопротивляться нахлынувшему желанию убить этих демонов-волков.
«Что если… Что, если эти демоны-волки рассказали ей? Что если… Жуань Цюцю узнала, что я проклят...»
Когда Юань Цзюэ подумал об этой возможности, его ногти превратились в когти без его ведома. Мгновение напряжения сил — и он оставил на каменном ложе глубокий отпечаток ладони с вонзившимися в нее когтями.
Этот ясный звук эхом отозвался в спальне и вернул Юань Цзюэ, который был близок к тому, чтобы сойти с ума от убийственной ярости, в чувства.
Послышался резкий звук каменного стула, скользящего по полу пещеры. Звук исходил от Жуань Цюцю, резко вставшей.
Юань Цзюэ был немного взволнован.
Он подумал, что Жуань Цюцю услышала, как он повредил каменное ложе, и поняла, что он проснулся. Он не знал, как ей объяснить. С нечистой совестью он убрал когти с каменного ложа.
Однако сразу же после этого раздался звук чего-то тяжелого, падающего у входа в пещеру. Звук сопровождался сильным кашлем ребенка. Этот звук был отчетливо слышен в спальне.
Жуань Цюцю вообще не заметила, что мистер серый волк проснулся. Она поспешно отдернула занавеску из шкур животных и выбежала наружу.
— Сяо Юй, с тобой все в порядке? Ты упал?
Услышав эти слова, а также сильный кашель снаружи, Юань Цзюэ понял, что совершил роковую ошибку, упустив кое-что из виду. Эта звериная шкура, которую Жуань Цюцю отдала маленькому мальчику, недавно касалась его кожи.
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За пределами спальни звук кашля становился все слабее и болезненнее.
Юань Цзюэ мгновенно догадался о происходящем. Этот маленький мальчик, Сяо Юй, вероятно, был проклят, вступив в контакт с чем-то, что ранее использовал мужчина.
Как только эта мысль пришла ему в голову, Юань Цзюэ почувствовал, как будто его ударила молния, и его кровь потекла назад. Он почти не мог унять дрожь.
В последние несколько дней, когда он периодически просыпался, он начал смутно разбираться в своем проклятии.
Раньше у него не было информации о его проклятии, но так как он был серьезно ранен во время звериного прилива, то, когда был близок к смерти в прошлый раз, он кое-что заметил.
Эта странная энергия непрестанно сеяла хаос в его теле, но не казалась смертельной. Она исходила из его тела, а не от монстров, которые напали на него.
Кровь, в которой содержалась энергия монстров, была похожа на вуаль, скрывающую правду. И как только он осторожно сорвет эту завесу, он будет знать правду о проклятии, которое беспокоило его более 20 лет.
Его кровь была переполнена этой энергией. Он пассивно причинял боль и «проклинал» все, что приближалось к нему. Это была грязная кровь монстра.
Он смутно догадывался, что это за проклятие, но не хотел об этом думать. Он чувствовал себя отвратительно и еще больше боялся, что Жуань Цюцю узнает об этом.
Его человеческая жена, которая приехала сюда по воле несчастного случая, была совершенно особенной. Она могла подавить эту энергию, используя свою духовную силу, и не страдала от нее, а также не испытывала никаких проблем, когда приближалась к нему.
Она не знала о его проклятье и не держалась от него на расстоянии. Она даже спала на той же каменной кровати, что и он. Она также нашла его в ту снежную ночь.
Ее отношение к нему было слишком нормальным. Он почти забыл, что был проклят, и думал о себе как об обычном искалеченном сером волке, который медленно оправлялся от своих ран, заменяя серого волка Тяньлуо и играя роль ее мужа.
Он почти забыл, что был вождем, которого до ужаса боялись все люди и демоны, — чудовищем.
Но теперь, из-за того, что он был небрежен и игнорировал реальность, ребенок, которого она привела сюда, должен был умереть. Это была его вина.
Даже если бы она могла спасти этого ребенка, она определенно узнала бы, что ее муж проклят.
Беспокойство о том, что она узнает правду, все это время таилось в глубине его сознания, но он намеренно избегал мыслей об этом.
«Неужели она бы не расстроилась, из-за того что тот маленький мальчик у входа в пещеру чуть не умер из-за меня?»
В горле появился горький привкус.
Терпя разрывающую боль в голове, Юань Цзюэ выдавил из себя немного энергии и использовал сознание демона. Он почти не мог унять дрожь во всем теле.
С проблеском надежды, что его догадка окажется ошибочной, он протянул свое демоническое сознание, чтобы посмотреть, что происходит.
Он увидел Жуань Цюцю, держащую худого человеческого мальчика. Она выглядела испуганной.
Мальчик был смертельно бледен и все время кашлял кровью.
На земле лежал кусок шкуры животного, испачканный кровью. Это была шкура животного, которая недавно покрывала его.
Было совершенно очевидно, что маленький мальчик был заражен его проклятием, и Жуань Цюцю скоро узнает правду.
В пылающих красных глазах волка стояли слезы. Он открыл рот, но в первый раз не смог подобрать нужных слов.
Он просто был втайне счастлив, что она ранее сказала, что это их дом. Но теперь он вот-вот потеряет этот дом.
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Он скоро потеряет жену.
Потеря.
Юань Цзюэ не знал, почему он использовал это слово, но ему показалось, что холодный ветер пронесся над ним, когда он подумал об этой возможности. Это чувство было таким гнетущим и болезненным, что стало трудно дышать.
Его энергия истощалась, и он больше не мог использовать демоническое сознание.
Когда чёткость стала размытой, он остановил свой взор на задумчивом и серьезном лице Жуань Цюцю. Юань Цзюэ сжал свои бледные губы, и его мир снова погрузился во тьму.
Он не знал, что ему делать прямо сейчас или что он будет делать после того, как Жуань Цюцю узнает правду. Охваченный паникой, он ждал ее решения. Ему казалось, что его тело было заключено в лед.
***
У входа в пещеру Жуань Цюцю очень нервничала, но это не помешало ей слегка встряхнуть Мо Юя и спросить его, что случилось.
После краткой паники Жуань Цюцю уложила его на пол пещеры. Держа маленькую чашку, которая была наполовину заполнена целебной водой, которую она только что сконденсировала, она открыла рот мальчика и напоила его водой.
Как только вся целебная вода была выпита, Мо Юй постепенно перестал кашлять кровью, и его лицо слегка порозовело. Однако он все еще был без сознания.
Глаза ребёнка были закрыты, а его рука сжимала старую костяную палку.
Жуань Цюцю проверила дыхание у него под носом.
Убедившись, что дыхание Сяо Юя постепенно стабилизируется, она, наконец, вздохнула с облегчением.
Она использовала свою энергию воды, чтобы проверить, почему ребенок вдруг упал в обморок. Он выглядел совершенно здоровым, к тому же он пил целебную воду, прежде чем прийти сюда.
Жуань Цюцю нахмурилась, тщательно контролируя количество энергии, которое она медленно вводила в Мо Юя.
Как только она почувствовала результат, она начала размышлять.
На самом деле в теле Мо Юя был отпечаток дьявольской энергии. Если бы она не использовала энергию воды для проверки, она бы ни за что не узнала правду. Энергия воды из чащи, которую пил Сяо Юй, сопротивлялась и медленно очищала его тело от дьявольской энергии.
Мало того, она обнаружила, что тело Мо Юя было очень слабым, гораздо хуже, чем можно было предположить по его внешнему виду. В его теле было много областей, где меридианы были очень слабыми. Именно из-за этого даже слабая дьявольская энергия смогла причинить ему так много боли.
Что касается того, почему дьявольская энергия вошла в тело ребенка...
По мимо того, что он был восприимчив к дьявольской энергии из-за своей слабости, вероятно это произошло еще и потому, что он прикоснулся к шкуре животного, которой пользовался мистер Серый Волк.
Взгляд Жуань Цюцю упал на окровавленную шкуру животного, упавшую на пол. Ее глаза были полны вины и самообвинения.
Это произошло потому, что она проявила небрежность.
Она явно знала, что в теле мистера Серого Волка было много дьявольской энергии, и вполне логично, что вещи, которые он использовал, могли быть заражены дьявольской энергией. И все же она небрежно принесла эту шкуру ребенку, чтобы согреть его.
По сравнению с количеством дьявольской энергии в теле мистера Серого Волка, количество, испускаемое его телом, на самом деле было очень небольшим, и эта энергия, казалось, была вовсе не связана с монстром, убитым мистером Серым Волком.
Эта дьявольская энергия была очень специфической, и ее было трудно обнаружить.
Жуань Цюцю с большим трудом обнаружила ее необычность после того, как несколько раз помогла мистеру Серому Волку подавить ее.
Девушка прикусила губу и еще больше обвинила себя.
Даже после того, как она заметила дьявольскую энергию, ей было все равно, потому что она знала, что та не может причинить ей вреда. Даже если дьявольская энергия попадет в ее тело, она автоматически будет удалена ее энергией воды.
Жуань Цюцю посмотрела на разбросанные по полу предметы и вздохнула. Она криво усмехнулась, погладила Мо Юя по голове и утешила себя мыслью, что мистер Серый Волк, к счастью, без сознания. В противном случае, если бы он узнал, что непреднамеренно причинил кому-то боль, и что этот кто-то был слабый маленький мальчик, он, вероятно, винил бы себя гораздо больше, чем она сейчас.
Если бы этот неуклюжий и упрямый серый волк Тяньлуо узнал об этом, он был бы так расстроен.
Хотя они не долго были знакомы, Жуань Цюцю уже по большей части выяснила личность серого волка Тяньлуо.
В первый раз, когда они встретились, он выглядел устрашающе, но на самом деле был просто волчонком, молча поедающим снег.
Она принесла его обратно в пещеру, когда он потерял сознание, а он спас ее в ту ночь, когда она больше всего нуждалась в нем.
Первые слова, которые он сказал ей, были «держись подальше», а за ними последовало — «один метр».
В прошлом она не знала, почему он установил это требование, и думала, что это потому, что она ему не понравилась или что ему было неприятно, когда к нему прикасались. Но теперь, подумав об этих словах в свете своих новых знаний, она пришла к выводу, что ее первоначальные догадки были ошибочными.
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Возможно, это как-то было связано с проклятием, о котором говорили те неблагодарные демоны-волки из племени Огненных Волков.
Было еще кое-что странное. Ее водная способность могла рассеивать дьявольскую энергию, когда девушка вступала в контакт с ней. Также она смогла очистить ребенка от дьявольской энергии и исцелить его. Но она так и не могла удалить дьявольскую энергию из тела мистера Серого Волка.
Было ли это потому, что в теле мистера Серого Волка было слишком много дьявольской энергии?
***
Жуань Цюцю и в голову не приходило, что чувствительный серый волк Тяньлуо уже проснулся. Мало того, он уже придумал жалкое драматическое шоу: «Как только жена узнала, что ее муж не был нормальным демоном, она в гневе и разочаровании бросила своего искалеченного мужа».
Жуань Цюцю погладила Сяо Юя по голове, думая о том, что делать дальше.
Дыхание мальчика постепенно стабилизировалось.
Хотя состояние ребенка уже нормализовалось, девушка не знала, когда он проснется.
Он явно не мог пойти с ней сегодня собирать травы, а также ему нельзя было продолжать оставаться здесь, в этой пещере, в которой еще оставалась слабая дьявольская энергия.
Жуань Цюцю взглянула на небо. Она на мгновение заколебалась, прежде чем поднять шкуру животного с пола и поспешить в спальню.
Подняв занавеску из шкур животных, Жуань Цюцю вошла в спальню, положила грязную шкуру в деревянный таз, вылила растаявший снег в каменный горшок и достала все из рюкзака.
Поскольку она беспокоилась о мальчике, Жуань Цюцю сосредоточилась на текущих задачах и ничего не сказала.
Юань Цзюэ, который испытывал сильную боль и не мог пошевелиться, услышал ее торопливые движения. Ему казалось, что его снова и снова колют ножом.
В конце концов, его глаза от смущения стали красными. Он отчаянно сжал губы, не позволяя себе издать ни звука.
«Неужели она уходит? Она только что узнала правду и собиралась сразу же уйти?»
Его человеческая жена с самого начала ничего ему не была должна. Она уже и так достаточно добра к нему.
Даже свет устал бы, если бы столкнулся с существами, которые были слишком темными.
Жуань Цюцю не знала, что чувствительное стеклянное сердце мистера Серого Волка вот-вот разобьется.
Как только она закончила разбираться с делами, она подошла к каменной кровати и проверила прозрачное ядро демона. Поразмыслив, она села на каменную кровать.
«Она собирается попрощаться?»
Юань Цзюэ изо всех сил старался сдерживаться. Ему потребовалась почти вся его энергия и выдержка, чтобы внезапно не открыть глаза. Он не хотел пугать ее своим ужасающим лицом.
Жуань Цюцю увидела его уродливое выражение лица и подумала, что ему больно. Она хотела использовать свою оставшуюся энергию воды, чтобы сконденсировать целебную воду, и напоить его.
Она без стеснения поднесла пальцы к его губам, чтобы перелить воду ему в рот. Но на этот раз мистер Серый Волк держал губы плотно сжатыми, и вода не могла проникнуть внутрь.
Жуань Цюцю не подозревала, что ее муж уже проснулся. В конце концов, мистер Серый Волк не был хорош в актерской игре. Если бы он проснулся, она бы уже заметила это.
Она попробовала еще раз, прежде чем беспомощно сказать с беспокойством:
— Муж, тебе очень больно?
Хотя голос Жуань Цюцю был тихим, когда эти слова попали в уши Юань Цзюэ, они были похожи на бушующий огонь, который мгновенно сжег его беспокойство, заросшее шипами. Было так тепло, что его сердце почти остановилось.
Мистер Серый Волк никак не отреагировал, и у Жуань Цюцю кончилось терпение. Она просто решила изменить свой подход и начала с того, что отодвинула шкуру животного, которая покрывала его.
Юань Цзюэ: «..?»
Жуань Цюцю, которая увидела, что в шкуре животного под волком не только появилось десять новых дыр, но и в каменном ложе тоже были дыры: «...»
Однако до нее еще не дошло, что мистер Серый Волк проснулся.
Она, естественно, держала его за руку.
Перенося измененную духовную энергию в тело мистера Серого Волка, Жуань Цюцю пробормотала про себя:
— Он сделал эти отверстия, когда просыпался раньше, чтобы выпить воды?
***
Занятая мыслями о ребенке, который лежал на холодной земле снаружи пещеры, Жуань Цюцю была очень встревожена.
Закончив передавать энергию, девушка сунула ядро монстра в ладонь мистера Серого Волка и крепко сжала его руку.
— Я собираюсь проводить ребенка домой. Я надеюсь, что с тобой все будет в порядке…
Жуань Цюцю снова накрыла его шкурой животного. Она погладила его большой хвост один раз, прежде чем поспешно покинуть спальню.
Был уже полдень. Хотя дом Мо Юя был недалеко отсюда, но поездка туда и обратно все равно задержала бы ее.
Ей нужно было поторопиться.
«Что, если в теле мистера Серого Волка слишком много дьявольской энергии?»
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Жуань Цюцю подняла ребенка с земли и вышла из пещеры.
Звук ее шагов постепенно отдалялся.
Юань Цзюэ открыл глаза, как только убедился, что она далеко.
Он чувствовал, что с его хвостом что-то не так.
Никто никогда не осмеливался коснуться его хвоста.
Когда он был в своей демонической форме, его хвост был мощным оружием. Звери, которые соприкасались с его хвостом, все были мертвы.
Но она... она только что коснулась его хвоста!
Румянец и жар быстро распространились по его щекам. Он почувствовал покалывание в хвосте, и ему стало так жарко, что он не знал, как смотреть на свой собственный хвост.
Он чувствовал, что слишком остро реагирует.
«Возможно, хвост был поврежден, и именно поэтому я почувствовал себя так странно, когда Жуань Цюцю небрежно погладила его».
Юань Цзюэ не мог этого вынести, он чувствовал себя странно.
Волк свернулся калачиком и медленно протянул руку, чтобы коснуться своего хвоста в темноте.
Его тонкие и четко очерченные пальцы коснулись того места на хвосте, к которому ранее прикасалась Жуань Цюцю. Однако выяснилось, что это место совсем не пострадало. Кроме ощущения, что его мех немного грубоват, он ничего не почувствовал, когда коснулся своего хвоста.
Не желая принимать это, Юань Цзюэ снова погладил свой хвост. Он не пропустил даже кончик хвоста. И все же он ничего не почувствовал.
Когда Жуань Цюцю коснулась его хвоста, это было похоже на удар молнией, но сейчас ничего не произошло.
Однако Юань Цзюэ явно почувствовал что-то необычное при прикосновении девушки.
***
В то время как мистер Серый Волк снова и снова касался своего большого хвоста, пытаясь разгадать это чувство, Жуань Цюцю несла Мо Юя на спине, чтобы вернуть его домой.
Ребенок был очень худым и очень легким. Он был намного легче мистера Серого Волка.
Хотя нести его было немного утомительно, но это не потребовало слишком много энергии от Жуань Цюцю.
Сяо Юй жил недалеко от пещеры мистера Серого Волка. Если бы не ветер и снег, она могла бы дойти туда за полчаса.
Однако из-за сильного снегопада, ребенка пришлось нести дольше, чем обычно.
К тому времени, как Жуань Цюцю отнесла Мо Юя в ту маленькую пещеру, прошел час.
Мо Юй еще не проснулся, но дьявольская энергия в его теле была очищена.
Жуань Цюцю стояла у входа в маленькую пещеру и негромко позвала:
— Бохэ, это я, Жуань Цюцю. Я принесла твоего старшего брата.
Послышался шорох, за которым последовал подъем тяжелого занавеса. Из пещеры вышла симпатичная маленькая Мо Бохэ.
— Старшая сестра Цюцю, — Мо Бохэ улыбнулась Жуань Цюцю. Ее сверкающие темные глаза заблестели. — Почему ты здесь?
— Ах, второй брат!
Бохэ увидела испачканного кровью Мо Юя на спине девушки. Ее маленькое личико тут же побледнело. Она в панике посмотрела на Жуань Цюцю и дрожащим голосом спросила:
— Его... избили демоны-волки за то, что он был слишком непослушным?
Жуань Цюцю: «...»
«Какой образ создал для себя Мо Юй перед своей младшей сестрой?»
— Старшая сестра Цюцю, войди первой, — Бохэ встала на цыпочки и с силой отодвинула занавеску из шкуры животного в сторону.
Жуань Цюцю на мгновение заколебалась. Убедившись, что на ее теле нет дьявольской энергии, она кивнула Бохэ и внесла Мо Юя в пещеру.
Дом Мо Юя был очень маленьким. Войдя, Жуань Цюцю почувствовала запах дыма и довольно сильный запах крови.
У входа в пещеру стояла печь, сложенная из множества камней. На расстоянии нескольких шагов от нее стоял маленький деревянный стол, заваленный всякой всячиной. За небольшим изгибом пещеры стояли две кровати.
Небольшая деревянная кровать со светлой шкурой животного была пуста, вероятно, это была кровать Бохэ.
Другая деревянная кровать была очень большой. Она была примерно такого же размера, как кровать мистера Серого Волка и ее. Вероятно, это была кровать, на которой спали дедушка Бохэ и два ее старших брата.
На большой кровати лежали старик и подросток демон-кот, который был бессознания.
— Старшая сестра, положи второго брата рядом со старшим братом, — беспокоилась Мо Бохэ.
Жуань Цюцю послушал ее и положила ребенка на кровать.
— Сяо Юй пострадал? — дедушка Мо казался более оживленным, чем раньше. Его ранее мутные глаза стали яркими и ясными. У него также была более четкая речь.
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Жуань Цюцю была немного удивлена и не знала, как ответить на вопрос дедушки Мо.
Она помедлила с ответом и посмотрела на ничего не подозревающую Бохэ.
— Дедушка Мо, Бохэ, я пригласила Сяо Юя в свой дом, чтобы поиграть, но в моем доме есть дьявольская энергия. У Сяо Юя слабое тело, и он получил травму от дьявольской энергии, — Жуань Цюцю продолжала говорить: — Но я напоила его драгоценной водой моего мужа, и теперь с ним все в порядке.
Мо Бохэ моргнула. Крайне озадаченная, она спросила:
— Что такое дьявольская энергия?
Жуань Цюцю: «...»
Дедушка Мо коротко улыбнулся. Он медленно сказал:
— Сяо Бохэ, дедушка знает, что такое дьявольская энергия.
Дедушка Мо прищурился.
— Есть хорошая и плохая дьявольская энергия. Плохая дьявольская энергия вредит людям…
Жуань Цюцю нашла его объяснение странным. Основываясь на ее знаниях об этом мире, не было такой вещи, как хорошая дьявольская энергия. Вся дьявольская энергия сильно вредила людям и демонам.
Как раз в тот момент, когда Жуань Цюцю была озадачена этим, Сяо Бохэ задала вопрос, который и она сама хотела задать:
— Дедушка, а как же тогда хорошая дьявольская энергия?
— Хорошая дьявольская энергия... — дедушка Мо нахмурил брови. Его взгляд был несколько опустошённым. Он долго думал об этом, прежде чем, наконец, сказал: — Хотя хорошая дьявольская энергия вызывает много боли и дискомфорта, она заставит вас чувствовать себя очень сладко внутри.
Мо Бохэ почесала в затылке:
— Если это очень больно, разве это не плохая дьявольская энергия?
Сяо Бохэ ничего не понимала, и Жуань Цюцю тоже этого не понимала.
Сяо Бохэ хотела задать еще несколько вопросов, но дедушка Мо, казалось, снова погрузился в забытье. Он тупо смотрел на вход в пещеру и больше не произнес ни слова.
Мо Бохэ вздохнула, как пожилой человек, который уже многое пережил. Казалось, она привыкла к тому, что дедушка Мо время от времени обретает ясность.
Девочка виновато посмотрела на Жуань Цюцю и сказала:
— Дедушка всегда такой. Старшая сестра Цюцю, подожди минутку. Я принесу тебе что-нибудь поесть.
Жуань Цюцю сочла слишком постыдным есть их еду. Она наклонилась и поблагодарила девочку за ее предложение, а также сказала:
— Когда твой второй брат проснется, скажи ему, чтобы он оставался дома. Я приду навестить его через два дня.
— Ладно, — Мо Бохэ была очень счастлива. — Старшая сестра, ты должна вернуться, чтобы поиграть с нами. Никто в племени не хочет играть с нами…
Она замолчала, и выражение ее лица выглядело одиноким.
Сердце Жуань Цюцю смягчилось. Она погладила девочку по голове.
— Пока ты меня не боишься, я обязательно вернусь.
— Мы не боимся, — покачала головой Мо Бохэ. — Ты и зять оба хорошие люди.
Жуань Цюцю: «...»
Девушка еле смогла удержать выражение своего лица, когда услышала, как маленький ребенок сказал «зять». Она все чаще думала, что, хотя эта девочка и была ребенком, это не означает, что она ничего не знала. Слова, которые она произнесла, тоже были очень милыми.
Думая о мистере Сером Волке, одиноко спящем дома, Жуань Цюцю спросила:
— Почему ты так сказала… Мой муж хороший человек?
— Потому что он заботился о том, чтобы у нас было достаточно еды и дров в прошлые зимы! Несмотря на то, что зять — страшный серый волк и иногда ведет себя свирепо, все в порядке, пока вы не приближаетесь к нему. Он не ест детей. Когда он был рядом, эти другие демоны-волки не запугивали нас. Мы бы также не голодали, если бы…
***
Слова Сяо Бохэ эхом отдавались в ушах Жуань Цюцю, когда она шла домой по снегу.
Подумав о том, как девочка описала мистера Серого волка, Жуань Цюцю скривила губы.
«Свирепый, но не ест детей. Что это был за комплимент?»
Она и сама убедилась, что мистер Серый Волк не так жесток, как о нем говорили слухи. Может быть, его репутация была настолько плохой, потому что ему нравилось избивать этих гнилых демонов?
Небо становилось все темнее, и падающие снежинки становились все больше и крупнее.
Снежинка за снежинкой падали на Жуань Цюцю, когда она легко шла по выпавшему снегу.
Снег на ее теле таял, и вода пропитывала ее одежду и обувь.
Хотя она очень устала, сегодня она многое приобрела.
Она выяснила местонахождение трав, успешно обменяла их на кролика, получила подсказку, что, вероятно, существует связь между дьявольской энергией в мистере Сером Волке и проклятием. А также завела новых друзей, даже если это были только маленькие дети и старый дедушка.
Пока Жуань Цюцю вспоминала, что случилось сегодня, она продолжала идти и размышляла о том, каким должен быть ее следующий шаг.
Еды и дров могло хватить лишь на некоторое время, так что ей следовало сосредоточиться на поиске способа достать травы, которые росли на утесе.
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D.)
Теперь, когда Жуань Цюцю не несла Сяо Юя, ее скорость ходьбы была довольно высокой. Через полчаса она вернулась в пещеру.
У нее почти закончились силы, но она все же решила пойти проверить ловушку, которую сделала утром, пока не стемнело.
Жуань Цюцю использовала копье в качестве трости и быстро добралась до рощи вечнозеленых деревьев рядом с пещерой.
Издалека она могла видеть, что часть прикрытия для ее ловушки рухнула.
«Есть ли добыча в ловушке?»
Глаза Жуань Цюцю загорелись. Не в силах больше ждать, она побежала и уставилась на ловушку.\
Ловушка была наполовину погребена под кучей снега, некоторые листья были обглоданы, а маленький кусочек вяленого мяса, который она туда положила, исчез.
Вокруг ловушки виднелись явные следы борьбы и отпечатки когтей, но в ловушке не было ничего, кроме нескольких перьев.
Жуань Цюцю была ужасно разочарована. Ей казалось, что она может что-нибудь поймать своей ловушкой. Но не собиралась сдаваться. Она присела на корточки и порылась в ловушке, чтобы проверить, есть ли что-нибудь под снегом.
Прикоснувшись к холодному твердому предмету, Жуань Цюцю широко раскрыла глаза.
Она просто небрежно опустила руку, чтобы проверить.
«Неужели там действительно что-то есть?»
Оживившись, она положила копье. Больше не заботясь о холодном снеге, она копала обеими руками.
Слой снега был не большим, поэтому Жуань Цюцю не потребовалось много времени, чтобы выкопать твердый и круглый предмет.
Это было яйцо!
Это яйцо было примерно в пять раз больше современных.
«Может это яйцо гигантской птицы?»
При внимательном осмотре следы когтей на боку ловушки оказались довольно большими.
Если это яйцо было от большой птицы, то ее неглубокая ловушка не смогла бы удержать ее.
Эта птица, вероятно, отложила яйцо из-за нервозности.
Хотя яйцо было немного грязным, Жуань Цюцю была очень счастлива. Она очистила яйцо снегом, снова установила ловушку и решила вернуться завтра, чтобы выкопать более глубокую яму.
Холодные красные руки Жуань Цюцю дрожали, когда она держала яйцо, которое получила совершенно случайно.
Жуань Цюцю, которая не ела целый день, сглотнула слюну. В ее голове появилось несколько способов приготовить яйцо: яичница-болтунья, яичница-глазунья, вареное яйцо, яйцо на пару, запеченное яйцо, яичный суп и т.д.
Однако вареное яйцо и яйцо на пару были наиболее подходящими вариантами, исходя из того, с чем ей приходилось работать. Любой вариант должен был быть довольно вкусным. В конце концов, это было такое большое яйцо, снесенное птицей в фантастическом мире с духовной энергией.
Жуань Цюцю уже была нетерпелива, но на всякий случай она исследовала яйцо духовной энергией, чтобы проверить, есть ли внутри неродившийся цыпленок.
Не то чтобы она была слишком мягкосердечной и не стала бы есть, если бы внутри был нерожденный цыпленок, но это…
Если бы в яйце была маленькая жизнь, она заставила бы мистера Серого Волка использовать свой большой хвост, чтобы помочь ему вылупиться из яйца.
В любом случае, этот волк мог сейчас только лежать в постели, а его хвост был довольно теплым.
После того, как цыпленок вылупится, они вырастят его, откормят, а затем съедят.
Она была такой жестокой. В любом случае, она собиралась съесть его, и она даже хотела использовать хвост волка, чтобы высидеть яйцо.
Очень жестокая Цюцю просканировала яйцо своей духовной энергией. Убедившись, что нет никаких признаков жизни, она понесла гигантское яйцо к пещере, улыбаясь от уха до уха.
С этим яйцом мистер Серый Волк и она смогут хорошо поесть сегодня вечером.
Однако, прежде чем готовить это яйцо, она должна была сначала принять ванну.
Желудок Жуань Цюцю урчал от голода.
Дрожа от ветра и снега, промокшая от растаявшего снега, девушка чувствовала себя так неуютно.
Прошло много времени с тех пор, как она покинула пещеру. Талая вода от снега, вероятно, уже выкипела, и пройдет некоторое время, прежде чем она сможет попить горячую воду, когда вернется.
Жуань Цюцю не чувствовала себя расстроенной или беспомощной. Она открыла занавеску из шкуры, которая была более изодрана, чем та, что была в доме дедушки, и поделилась с мистером Серым Волком радостью от того, что нашла яйцо.
— Продовольственный запас, у нас есть яйцо, чтобы съесть его сегодня вечером, — в ее голосе слышалось волнение.
Жуань Цюцю положила яйцо на каменный стол и заметила, что на столешнице стоит миска с теплой водой.
Удивленная, она обернулась, чтобы посмотреть на каменную плиту, и увидела, что в котелке вместо пустоты, которую она ожидала, была горячая вода.
Кроме того, в тазу был дополнительный талый снег. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что это дело рук серого волка Тяньлуо.
П.п.: На всякий случай, если это было слишком давно, в 40 главе было объяснение что «田 ((Тянь Луо) имеет в виду китайскую народную сказку под названием «Девочка-улитка». В сказке девочка-улитка тайно убирает дом и делает всю домашнюю работу из благодарности к фермеру, который спас ее.
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Глядя на чашу с теплой водой на каменном столе, глаза Жуань Цюцю наполнились слезами.
Она положила большое яйцо на каменный стол и дрожащими руками взяла деревянную миску. Девушка сделала глоток — вода не была обжигающе горячей, и Жуань Цюцю почувствовала себя лучше после того, как выпила ее.
Казалось, что энергия монстров больше не атаковала его. Поскольку у мистера Серого Волка хватило сил помочь, он, вероятно, чувствовал себя намного лучше.
Жуань Цюцю посмотрела на волка, который спокойно лежал на каменном ложе. Ее глаза изогнулись в полумесяцы.
— Спасибо, мистер Серый Волк Тяньлуо.
Она не отвела взгляда. Она хотела посмотреть, проснулся ли этот волк, но на этот раз его хвост не дрогнул, а поврежденные треугольные уши остались лежать ровно. Вероятно, он еще не проснулся.
Жуань Цюцю незаметно вздохнула. Она повернулась, зачерпнула еще горячей воды и выпила.
Теплая вода скользнула по ее холодным губам в сморщенный живот. Жуань Цюцю вздрогнула и, наконец, снова почувствовала себя живой.
Она не торопилась. Сидя на каменном табурете, девушка медленно продолжала пить теплую воду, планируя, что делать дальше.
Если они будут экономны, еды и дров хватит на несколько дней. Была острая необходимость в травах. Также необходимо было всегда быть начеку, чтобы защищаться от монстров и демонов, которые могли прийти в поисках неприятностей.
Зима только началась. По воспоминаниям, зимы в предыдущие годы длились от четырех до пяти месяцев.
Жуань Цюцю вдруг ощутила моральное давление. Она действительно хотела найти другое племя и взять с собой мистера Серого Волка, чтобы получить там убежище. В другом племени им не пришлось бы жить на краю леса. А это означало, что они были бы в большей безопасности.
Однако единственным племенем, с которым она была знакома, было племя Штормовых львов. Она лишь смутно знала, что рядом с тем племенем было еще два племени: племя Зимнего медведя и племя Пернатого змея.
Однако она не знала, как найти племена. Да и не было гарантии, что они захотят принять их.
Кроме того, репутация мистера Продовольственного запаса была большой проблемой, а в его теле было так много дьявольской энергии. Он не сможет пройти далеко, и для нее было нереально надеяться, что ему вдруг станет лучше и они смогут уйти отсюда вместе.
Жуань Цюцю нахмурила брови, все больше беспокоясь.
Согласно сюжету романа, примерно через три месяца произойдет нападение большого количества монстров. Если мистер Серый Волк к тому времени не поправится, они окажутся в опасности.
Демоны из племени волков определенно не стали бы защищать их. Более того, изначально первоначальный владелец должна была погибнуть во время этой волны. Это была жалкая смерть: монстр вырвал ее сердце, сломал шею, а затем растоптал труп.
Она вздрогнула и тряхнула головой, чтобы избавиться от этого ужасающего образа.
Несмотря ни на что, она уже покинула племя львов. До тех пор, пока она будет держаться подальше от главных героев и осторожно жить своей жизнью, она, вероятно, будет в порядке.
Теперь она не побежит в прилив зверей, чтобы спасти этого непостоянного демона-льва, или не будет лебезить перед героями, чтобы выжить.
Она просто хочет жить идиллической жизнью с мистером Серым Волком. Она будет работать над тем, чтобы постепенно улучшить качество их жизни.
На данный момент ее целью было иметь достаточно еды для них, чтобы быть сытыми, и иметь теплую одежду, чтобы носить.
Жуань Цюцю считала, что ее цели были довольно скромными и низкими.
Она почесала щеки и коснулась мокрых волос. Поколебавшись мгновение, она все же решила пойти принять ванну в кладовке.
Хотя в глазах других мистер Серый Волк и она были партнерами, которые уже были близки, а мистер Серый Волк был слеп, она все еще чувствовала, что было бы слишком неловко принимать ванну в спальне.
Мистер Серый Волк сейчас спал, но это не означало, что он не проснется позже. Разве не было бы неловко, если бы он узнал, что она принимает ванну прямо у него на глазах?
Взбодрившись, Жуань Цюци обратила внимание на яйцо на каменном столе и снова повеселела.
В любом случае, сегодня вечером они наконец-то хорошо поужинают. Также она получила много информации.
Жизнь теперь не была такой безнадежной, как казалось несколько дней назад.
Она посмотрела на яйцо на столе, а затем на мистера Серого Волка. И у нее нова возникла идея использовать его хвост для «инкубации» яйца.
Этот злой порыв Жуань Цюцю появился основном потому, что жизнь была слишком горькой, и ей было слишком скучно.
К тому времени, когда она пришла в себя, она уже стояла у кровати и помещала яйцо рядом с хвостом мистера Серого Волка.
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Когда большое яйцо было помещено рядом с большим пушистым хвостом господина серого волка, оно выглядело довольно маленьким по сравнению с ним.
Жуань Цюцю подняла хвост серого волка и осторожно положила его поверх яйца.
Длинный серебристо-серый мех покоился на круглом яйце, но из-за того, что яйцо было слишком гладким, большой хвост соскользнул.
Жуань Цюцю не смогла сдержать смеха.
Она попыталась еще несколько раз, но ее попытка использовать хвост господина серого волка, чтобы высиживать яйцо, провалилась.
В конце концов, она решила обернуть хвост господина серого волка вокруг яйца. Она попыталась прижать кончик хвоста к середине хвоста, чтобы сделать импровизированное гнездо вокруг яйца.
Однако, хотя волчий хвост был довольно мягким, он не сильно изгибался. Итак, она немного изогнула хвост и положила яйцо посередине.
«Ага. Это работает».
Жуань Цюцю все еще думала, не могла бы она сделать что-нибудь еще, чтобы сделать гнездо получше, но вдруг услышала приглушенный звук.
Это был хриплый звук со следами замешательства и легким вздохом в конце. В холодном воздухе он попал прямо в уши Жуань Цюцю.
Она инстинктивно ослабила хватку на хвосте мистера Серого Волка. Ее сердце забилось быстрее. Возможно, это было связано с нечистой совестью.
— ...м-муж? — осторожно позвала Жуань Цюцю, и ее лицо залилось краской.
Будучи насильственно разбужен странным ощущением, Юань Цзюэ почувствовал что-то странное на своем хвосте и услышал, как Жуань Цюцю окликнула его.
Хотя он не знал, почему ее голос звучал виновато.…
«Она вернулась. Она не бросила его».
Странное чувство вдруг затрепетало в его сердце. Это было похоже на вкус меда из племени Зимних медведей, такое же липкое и мягкое.
Хотя его тело все еще болело, и вредоносная энергия в его теле не рассеялась, Юань Цзюэ чувствовал себя совершенно иначе, чем раньше. Он не открывал глаза, сдерживая это мягкое чувство в своем сердце.
Он сглотнул и серьезно задумался о том, как ответить ей.
«Не будет ли слишком холодно ответить «да»? Если я назову ее женой, будет ли она несчастна? В ее сердце живет серый волк Тяньлуо. Испугаю ли я ее, если назову Цюцю? Кстати говоря, знает ли моя маленькая человеческая жена, что я знаю ее имя?»
Юань Цзюэ очень нервничал, даже его уши дрожали. Его тонкие пальцы впились в отверстия в шкуре. Прошло десять секунд, а он все еще не мог вымолвить ни слова.
Жуань Цюцю на самом деле почувствовала облегчение, когда не получила ответа от мистера Серого Волка.
Было легче ладить с мистером Серым Волком, когда он притворялся, что без сознания. Она не знала, что сказать ему, когда он проснется.
Увидев, как затрепетали ресницы мистера Серого Волка, как будто он собирался что-то сказать, Жуань Цюцю поспешно выпалила:
— Ммм… Муж, я... я пойду приму ванну, — сказав это, она почувствовала себя еще более неловко. Она поспешно попыталась исправить свои слова и сказала: — Не волнуйся. Я... я просто принимаю ванну. Я ничего такого не имела в виду.
«Ах! Что я говорю?!»
Жуань Цюцю хотела выкопать яму и спрятаться в ней. Увидев, что ресницы мистера Серого Волка затряслись еще сильнее, она перестала объяснять.
«Не бери в голову. Слишком поздно», — покорившись своей судьбе, она сказала:
— Я ухожу.
Она вышла из спальни с одеждой из шкур животных и горячей водой. Она забыла о яйце, которое положила на хвост волку.
Что касается Юань Цзюэ, то его лицо становилось все более горячим.
У него слегка закружилась голова. Последние слова Жуань Цюцю эхом отдавались в его голове.
«Приму ванну...»
Когда он вспомнил то, что видел раньше — светлую кожу Жуань Цюцю, ее прекрасную шею, — Юань Цзюэ почувствовал необъяснимый жар.
«Моя жена на что-то намекает? Но разве ей не нравился серый волк Тяньлуо, и она использовала меня в качестве замены? Ах да, так вот почему она чувствует себя виноватой? Из-за серого волка Тяньлуо? Неужели ей так сильно нравится этот волк?»
«В таком случае я ничего ей не сделаю. С самого начала я не хотел ничего с ней делать», — глаза Юань Цзюэ слегка покраснели.
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Он молча терпел. Облизав неконтролируемо выступившие клыки, Юань Цзюэ поднял руку, чтобы прикрыть свое страшное лицо, которое казалось горячим. Чувство обиды распространилось в его сердце — это было чувство оцепенения и горечи.
Юань Цзюэ пошевелил хвостом и сразу же заметил что-то странное. Его пушистый волчий хвост медленно двигался, обвиваясь вокруг гладкого предмета.
«Яйцо?»
Юань Цзюэ снова проверил свою догадку и подтвердил, что его хвост был обернут вокруг яйца.
«Почему там яйцо? Это Жуань Цюцю положила его? Почему она положила яйцо мне под хвост? Может быть потому что она заметила, что у моего хвоста не хватает шерсти, поэтому она натирала его яйцом, чтобы способствовать росту меха?»
Как только эта мысль пришла в голову, Юань Цзюэ усмехнулся. Это было маловероятно.
Любопытствуя, он извлек немного демонической энергии и быстро определил, что это яйцо моа. Оно обладало обильной духовной энергией и было восхитительно на вкус.
П.п.: Моа — вымершая нелетающая птица. Они похожи на гигантских страусов.)
«Еда? Но почему она обвила яйцо моим хвостом?»
Он не мог этого понять, но он все еще был осторожен и не осмеливался махать хвостом.
Волк сохранил форму своего хвоста изогнутым вокруг яйца и навострил уши, прислушиваясь к движениям за пределами спальни.
Звук девушки, принимающей ванну, был ни слишком громким, ни слишком тихим.
У Юань Цзюэ был отличный слух, и кончики его ушей покраснели, когда он продолжал прислушиваться.
Он сначала убрал, но затем снова обернул свой хвост вокруг яйца.
Яйцо было не таким холодным, как раньше.
Внезапно волку в голову пришла идея, и его лицо покраснело.
«Цюцю... возможно ли что она проверяла хорошо ли мой хвост удерживает тепло?»
Он раньше был вождём, поэтому не жаловался на отсутствие знаний. Он слышал, как демоны-мужчины говорили, что человеческие женщины очень переменчивы.
Летом этим женщинам нравились демоны, у которых не было шерсти. Зимой они предпочитали пушистых демонов.
Для пушистого демона мужского пола, который хотел нравиться человеческой женщине, хвост был очень важной деталью.
«О. Значит, она проверяла, насколько хорошо мой хвост удерживает тепло?» — Юань Цзюэ думал, что он понял причину. — «Пффф».
Он усмехнулся: «Я никогда бы не позволил Жуань Цюцю обнаружить, что мой хвост намного мягче и гораздо лучше сохраняет тепло, чем хвост серого волка Тяньлуо».
Хотя у Юань Цзюэ были такие мысли, его хвост был очень честным. Мужчина не осмеливался слишком сильно шевелить хвостом и дышал потише.
Позже, даже пытаясь подавить энергию в своем теле, он не поменял это неловкое положение.
Пока он «высиживал» яйцо и терпел боль от дьявольской энергии, он начал пытаться восстановить свое ядро демона.
Юань Цзюэ попытался сделать то, что делал в прошлом, сначала впитав духовную энергию из окружения. Однако каждый раз, когда он успешно поглощал духовную энергию, дьявольская энергия выходила из-под контроля, окутывала собранную энергию и отчаянно поглощала ее.
Юань Цзюэ попробовал еще два раза. Однако он не только не смог увеличить энергию в своем теле, но и вместо этого многократно увеличилась дьявольская энергия.
Он не осмелился попробовать еще раз. Когда он, используя свое сознание демона, отчаянно пытался контролировать дьявольскую энергию, которая хлестала из его меридианов, он почувствовал вкус крови на своих губах.
Раздробленное ядро демона казалось еще более разрушенным, чем раньше.
Юань Цзюэ смутно осознал жестокую правду. Может быть, он не сможет поправиться. Может быть, он и не был чистокровным серым волком. Иначе почему дьявольская энергия переполняла его меридианы?
Кровь грязных монстров текла в его теле, поэтому, сколько бы духовной энергии ни давала ему Жуань Цюцю, она не могла избавиться от дьявольской энергии в его теле.
Как только он подумал об этом, Юань Цзюэ догадался о причине, по которой он, казалось, поглощал жизненную силу окружающих существ — это была дьявольская энергия в действии. При мысли об этом Юань Цзюэ почувствовал себя отвратительно.
Стиснув зубы и накапливая раздражительность и стыд до предела, он испытал сильное желание разнести каменную кровать на куски своим хвостом.
Однако, как только он слегка пошевелился, его хвост коснулся круглого яйца. Это было яйцо, которое Жуань Цюцю положила у его хвоста, оно было уже не таким холодным, как раньше.
Волк проглотил горькую депрессию и разочарование, его красные глаза пришли в норму, когда он медленно пришел в себя.
Он не смел пошевелиться и просто тихо ждал.
Одна секунда, две секунды… одна минута, две минуты… пять минут… десять минут...
Наконец за дверью спальни послышались шаги.
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Дрожа от холода, Жуань Цюцю вернулась после того, как приняла ванну в кладовке. Она переоделась в свой последний комплект чистой одежды из шкур.
К этому времени Юань Цзюэ уже тщательно разогрел яйцо.
Жуань Цюцю не знала, что он подвергся жестокой борьбе, и, поджав губы, позвала его:
— Муж? Ты не спишь?
Вытирая мокрые волосы, она сразу заметила, что уши волка сильно трясутся. Конечно же, посредственный актер мистер серый волк проснулся.
Жуань Цюцю вошла в комнату в хорошем настроении. Она думала, что он притворится, что без он сознания, как и раньше, и она молча согласилась с этим.
К ее удивлению, когда она вернулась в спальню с деревянным тазом и подняла занавеску из шкуры, демон-волк со шрамом ответил на ее предыдущий вопрос.
— Я проснулся, — прозвучал низкий, хриплый голос, который совершенно отличался от женского голоса. Его голос донесся до ее ушей, и она почувствовала себя ошеломленной.
Она открыла глаза шире, ее рука замерла, когда она приподнимала занавеску из шкуры животного. Она чувствовала себя несколько неловко из-за того, что не причесалась, и в целом выглядела неряшливо.
— А, ты проснулся... — Жуань Цюцю почесала щеку. Оправившись от удивления, она поспешно опустила занавеску. — Я закончила мыться.
Жуань Цюцю увидела, как длинные ресницы демона-волка задрожали, а уши затряслись. Казалось, он хотел сесть, но не смел пошевелится.
Жуань Цюцю предположила, что это было потому, что ему было слишком больно.
Больше не заботясь о своем чувстве неловкости, она вошла, поставила деревянный таз на каменный стол и сказала как можно мягче:
— У тебя где-нибудь болит?
Юань Цзюэ несколько секунд молчал, его уши опустились. Его расфокусированные глаза открылись, а лоб нахмурился. Казалось, ему потребовалось огромное количество энергии, чтобы сказать, стиснув зубы:
— Яйцо.
— ...А?
Шокированная на несколько секунд, она вдруг вспомнила, что сделала с его хвостом, прежде чем пойти принять ванну.
Охваченная смущением девушка покраснела.
Юань Цзюэ, очевидно, счел это слишком неловким, чтобы повторять. Не смея пошевелиться, он только плотно сжал губы и продолжал лежать в постели в очень напряженной позе.
Девушка находила это одновременно забавным и грустным.
«Он послушно лежал в постели только потому, что я оставила яйцо у его хвоста?»
Жуань Цюцю быстро моргнула. Она украдкой взглянула на розовые уши мистера серого волка, слегка кашлянула и подошла к кровати. Тихим голосом девушка пробубнила себе под нос:
— ...Я сделала это не нарочно. Сейчас я уберу яйцо.
Маленькая лгунья Жуань Цюцю сказала, что она сделала это не намеренно, но на самом деле это было сделано намеренно.
«Ах, я такая плохая».
Она не знала, почему серый волк Тяньлуо вел себя так хорошо, но, сняв яйцо с его хвоста, она воспользовалась этим, чтобы незаметно погладить его по хвосту.
Когда ее слегка горячие кончики пальцев коснулись хвоста, волку показалось, что в него ударила молния.
Глаза Юань Цзюэ слегка покраснели, также как и кончики ушей. Он сильно задрожал на мгновение, и из него почти вырвался смущенный всхлип.
Жуань Цюцю увидела, что муж дрожит, и предположила, что у него болит хвост, потому что она свернула его раньше. Она сразу же обвинила себя:
— ...Тебе не больно, когда твой хвост так скручен?
Волк, чей большой хвост совсем не болел и который просто беспокоился о прохождении теста: «...»
Когда Жуань Цюцю задала этот вопрос, она очень осторожно расправила свернутый хвост мистера серого волка. Он был такой мягкий на ощупь. В этот момент девушка почувствовала, как волк задрожал еще сильнее.
Жуань Цюцю больше не осмеливалась прикасаться к хвосту. Она подняла голову и увидела пот на нахмуренном лбу мужчины и его бледные тонкие губы. Предполагая, что это были признаки боли, она чувствовала себя еще более виноватой и извинилась:
— Прости...
Юань Цзюэ, у которого от ее прикосновений поднялся жар во всем теле: «...»
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Юань Цзюэ подумал, что было бы нехорошо прямо спрашивать Жуань Цюцю, был ли его хвост мягче и теплее, чем у серого волка Тяньлуо. Он мог только тихо успокоить яростное биение своего ревнивого сердца и медленно сел, опираясь на руки.
В то время как Юань Цзюэ очень старался преодолеть боль, которую он чувствовал, и сесть, Жуань Цюцю почувствовала, как ее щеки запылали, когда она посмотрела на него.
Его мягкие черные волосы спадали на голую спину. Девушка могла видеть его красивые лопатки и пугающе выглядящие шрамы.
Жуань Цюцю положила яйцо на каменный стол и взяла одежду из шкур, которую ранее сшила для мужчины.
Одежда была выстирана, и ей потребовалось много усилий, чтобы высохнуть.
Голос девушки звучал несколько неестественно, когда она предложила:
— Муж, вот. Надень эту одежду.
Юань Цзюэ: «...»
«Я совсем забыл! Я же голый!»
Покраснение на кончиках его ушей стало еще заметнее.
Большинство демонов-мужчин были грубыми. Тем не менее, этот волк всегда прилежно одевался, и никто раньше не видел его полуголым.
«Почему я все время забываю надеть одежду в присутствии Жуань Цюцю? Я всегда веду себя перед ней как извращенец».
С открытыми глазами Юань Цзюэ, терпя боль от потирания культи о простыню из шкуры животного, сел.
Он плотно сжал губы, чтобы из-за боли не вырвались постыдные звуки. Он повернулся в ту сторону, откуда донесся голос Жуань Цюцю, и медленно протянул руку, чтобы взять у нее одежду.
Жуань Цюцю увидела расфокусированный взгляд мистера серого волка, смотревший не туда, и его неуверенно протянутую руку. Ей было жаль мужа. Она не могла просто стоять и ждать. Она вложила одежду ему в руку.
Когда мягкая одежда из шкуры коснулась его большой ладони, Жуань Цюцю ясно увидела, что брови мистера серого волка немного расслабились.
Тело Юань Цзюэ было измучено болью, но он все еще делал все возможное, чтобы держать спину прямо перед своей маленькой женой, и его голос не дрожал, когда он сказал:
— Спасибо.
Девушка посмотрела на его слегка приоткрытые глаза, плотно сжатые губы и на то, как его руки шарили по одежде из шкуры животного, будто он искал способ надеть ее. Она хотела сделать шаг вперед, чтобы помочь ему.
Однако, подумав о том дне, когда его рвало кровью, и о том, что он притворялся спящим, чтобы сохранить свое достоинство, и свою недавнюю благодарность ему, она остановила себя.
— Нет проблем. Эм, я выйду, чтобы набрать еще немного снега... — Жуань Цюцю развернулась и с деревянным тазом вышла из пещеры.
Услышав, ее удаляющиеся шаги, Юань Цзюэ наконец слегка наклонился. Он тихо охнул от боли и почувствовал, как теплая жидкость потекла по его спине, а также по культе. Это была кровь, густая кровь с гноем. Это было напоминание о том, насколько тяжелым было его положение.
Все, что он сделал, это сел, используя свои собственные силы, и надел одежду, и это причинило ему такую сильную боль, что он был близок к обмороку. Он ничего не мог сделать и даже испачкал шкуру.
Жуань Цюцю так уже много работала, но он ничем не мог ей помочь.
Глаза Юань Цзюэ потускнели, а внешние уголки его глаз покраснели. Он стиснул зубы.
Когда Жуань Цюцю вернулась, мистер серый волк уже закончил надевать одежду и прислонился к каменной стене.
Он услышал звук шагов и повернул голову, его длинные и тонкие, как у феникса, глаза в замешательстве скользнули по стене. Его тонкие губы стали бледнее, чем раньше.
Это был первый раз, когда мистер серый волк не притворялся, что без сознания. Столкнувшись с его расфокусированными серо-голубыми глазами, Жуань Цюцю ясно поняла, что ее серый волк Тяньлуо был действительно слеп.
Выражение его лица было очень спокойным и даже немного холодным. Его ранее розовые кончики ушей больше не были розовыми.
Жуань Цюцю подумала, что он выглядит таким отстраненным и печальным. Она заговорила более жизнерадостным голосом, чтобы подбодрить его:
— Сегодня я вырыла ловушку в снегу. Я не поймала никакой добычи, но мне посчастливилось найти в ней яйцо...
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В спальне было немного теплее, чем на улице. Жуань Цюцю продолжала говорить, готовя ужин. Она говорила много, но не рассказывала о том, как демоны волчьего племени издевались над ней. Она делилась только радостными событиями.
— Сяо Юй, это тот мальчик, который сегодня пришел в пещеру как наш гость, рассказал мне, что в лесу есть дикий женьшень...
Когда она перешла к рассказу о семье дедушки Мо, она пошутила:
— Я предполагаю, что Мо Мао очень любит есть рыбу и кошачью мяту...
Хотя она говорила много, волк никак не отреагировал. Жуань Цюцю погрустнела. Она положила яйцо, которое закончила взбивать, в каменный горшок. И только после этого повернулась, и заметила, что волк, похоже, потерял сознание.
Его глаза были плотно закрыты, а губы шевелились. Казалось, он что-то говорит. На его красивом лице снова проступили черные пятна.
Сердце Жуань Цюцю сжалось, она подошла к кровати и собиралась передать ему духовную энергию.
Но когда подошла к нему ближе, услышала его слабый голос.
Он спрашивал:
— Тебе холодно?
Вероятно, ей было очень холодно.
Жуань Цюцю надолго застыла от удивления, пока не пришла в себя и не поняла, что сказал волк. Ее глаза стали горячими.
Этот глупый волк, похоже, застрял на той части рассказа, где она говорила, что долго шла в метели.
Сегодня было очень ветрено, и по дороге она случайно съела много снега, залетевшего в рот. Но девушка пропустила эту часть, сказав только, что снег был сильным и идти по нему было трудно.
Жуань Цюцю знала, что он не видит ее, но все равно покачала головой.
— Мне не холодно. Мне не холодно.
Она повторила это несколько раз. Волк, казалось, почувствовал облегчение и потерял сознание.
Жуань Цюцю не знала, что она должна чувствовать. Она нашла ядро зверя и собиралась, как и раньше, передать ему измененную духовную энергию.
На самом деле, ситуация казалась ей несколько странной. Ее способности улучшились, и она могла конденсировать больше целебной воды, чем раньше.
Судя по лечебному эффекту капель воды, ему уже должно было стать немного лучше.
Однако энергия дьявола в его теле не только не уменьшалась, но и увеличивалась. Дошло до того, что Жуань Цюцю почти не могла помочь ему подавить ее.
Может ли быть, что эта энергия была не от того монстра, а от чего-то, что существовало в теле господина серого волка?
«Что если... Что если он не сможет выздороветь?»
Как только эта мысль возникла, Жуань Цюцю быстро подавила ее.
«Нет, этого не случится. Должно быть, моей духовной энергии сейчас недостаточно. Если я получу больше духовной энергии, то ему точно станет лучше».
Жуань Цюцю прикусила губу и передала волку измененную духовную энергию, как и раньше.
Однако на этот раз реакция энергии дьявола была иной. Вместо того чтобы избегать ее измененной духовной энергии, она стала искать ее и обвиваться вокруг нее.
В тот момент, когда энергия дьявола и измененная духовная энергия соприкоснулись, перед глазами Жуань Цюцю потемнело. Ощущение было такое, будто ей оторвали левую ногу под коленом. Боль была мучительной.
Кроме того, вспышки боли ощущались на шее, талии и внизу живота. Она чувствовала голод, который был во много раз сильнее того, что она чувствовала раньше.
Жуань Цюцю почти потеряла сознание от боли. Она потеряла равновесие и упала на край каменной кровати. Ей показалось, что по спине и левой ноге, которая казалась отрезанной, медленно стекает теплая кровь. Волны боли были настолько сильными, что она не могла дышать.
Когда она очистилась от энергии дьявола, опутавшей ее измененную духовную энергию, Жуань Цюцю медленно обрела зрение. Желудок, который сводило от голода, тоже почувствовал себя лучше, и она снова смогла ощутить нижнюю половину левой ноги. Ощущение крови, текущей по спине, тоже исчезло.
У нее появилась догадка. Она встала, посмотрела на серого волка, глаза которого были закрыты, и медленно подняла шкуру животного.
Увидев, что его культя медленно кровоточит, Жуань Цюцю почувствовала, как будто кто-то сжал ее сердце.
Чтобы убедиться в своей догадке, она осторожно взяла мужчину за плечо и потянулась, чтобы коснуться его спины.
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И верно, спина была мокрой.
Даже если ее реакция была медленной, Жуань Цюцю поняла, что, когда ее измененная духовная энергия и энергия дьявола в теле господина серого волка соприкоснулись, она ощутила реальное состояние его тела.
Его состояние оказалось хуже, чем она думала.
Больше всего ее удивил его голод. До сих пор она и не подозревала, что он так голоден. Она полагала, что раз она каждый день кормит его мясом, то он не должен быть таким голодным.
Она упустила из виду, что он был демоном-волком. Невозможно, чтобы он чувствовал себя сытым, когда она кормит его лишь малым количеством мяса.
И все же он ничего не говорил и не пытался утащить лишнюю еду. Он также не пытался съесть что-то еще.
Хотя она дразнила серого волка, называя его пищевым резервом, именно она была лакомством для безжалостных демонов.
Жуань Цюцю посмотрела на яичный крем в каменном горшке, приготовленный на пару, и взглянула на кролика, которого добыла сегодня. Без всяких колебаний она решила, что накормит волка так, чтобы он был сыт.
Она слышала от Мо Бохэ, что в ручье возле леса водится рыба. В прошлые зимы Мо Мао ловил им рыбу, чтобы разнообразить их рацион.
Завтра она сможет добыть больше еды, если будет ловить рыбу.
Больше не колеблясь, Жуань Цюцю поглотила последнюю каплю духовной энергии в ядре монстра.
С помощью дополнительной духовной энергии она затянула его кровоточащие раны и подавила энергию дьявола в его теле.
Жуань Цюцю передала волку много измененной духовной энергии за один раз, и энергия дьявола не пыталась закрутиться вокруг нее, поэтому повторения того, что девушка чувствовала в прошлый раз, не произошло.
К тому времени, когда травмы волка, казалось, стабилизировались, аромат яичного крема постепенно заполнил нагретую пещеру.
Теперь, когда кризис миновал, Жуань Цюцю приготовила лучшую еду за последние десять дней.
Яичный крем был очень теплым, а кроличье мясо было очень вкусным. Жуань Цюцю позволила себе наесться до отвала.
Позаботившись о волке, девушка легла на кровать. Подумав, она медленно протянула руку и взяла серого волка за руку.
Жуань Цюцю вытянула сгусток измененной духовной энергии и направила ее в его тело. Она активно соединила свою измененную духовную энергию с энергией дьявола. Если она могла почувствовать боль господина серого волка, то, возможно, он мог почувствовать ее теплое и здоровое тело, а также ее полный желудок.
***
Снег продолжал падать, но уже не так сильно, как раньше.
В племени львов Лу Цзыжань держал в руках вкусно пахнущую жареную ногу кабана. Костяным ножом он нарезал куски и клал их в деревянную миску Жоу Юэжао.
Изнеженная Жоу Юэжао ласково обняла его руку.
— Я действительно не могу больше есть.
Она чувствовала, что после возвращения с охоты Лу Цзыжань стал относиться к ней гораздо лучше, чем раньше. Их отношения стали намного ближе.
Хотя их отношения еще не были официальными, они прижимались друг к другу во время снегопада.
Она не знала, что Лу Цзыжань видел будущее или что он так хорошо относился к ней ради того, чтобы иметь запасной вариант.
Жоу Юэжао в одностороннем порядке объяснила изменения в его поведении отъездом Жуань Цюцю.
— Мясо очень хорошо прожарилось. Съешь еще, — на красивом и нежном лице Лу Цзыжаня появилась улыбка.
— Я растолстею, если буду есть больше! — Жоу Юэжао надула щеки. — Эта нога кабана слишком жирная. Давай просто выбросим ее.
Как бы она ни нравилась Лу Цзыжаню, его раздражал ее не толерантный тон. Недовольным голосом он сказал:
— Зимой еда очень дорога. Если ты не хочешь ее есть, я отдам ее другим демонам.
— Хорошо, хорошо, я съем еще немного, — Жоу Юэжао увидела, что он недоволен, и смягчила свой тон: — Тогда ты должен меня покормить.
Лу Цзыжань вздохнул, но все же согласился с ее прихотью. Покормив ее немного, он нерешительно сказал ей:
— Завтра я иду в племя Огненных волков.
Он постоянно думал о зверином приливе. Хотя он знал об опасности заранее, он привык полагаться на свой сон и не хотел его избегать. Он боялся, что если он сделает что-то не так, как было во сне, то его будущее изменится, и он не станет королем демонов.
То, что его отношения с Жоу Юэжао накалялись, было прекрасно. В конце концов, в будущем она станет его королевой. Но он все еще хотел узнать, жива ли Жуань Цюцю или нет.
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Как только Лу Цзыжань произнес эти слова, выражение лица Жоу Юэжао изменилось. Она перестала жевать жареное мясо. На ее лице промелькнуло недовольство.
Она проглотила мясо и посмотрела на Лу Цзыжаня. Ее голос казался очень спокойным, когда она спросила:
— Ты сказал, что идешь в племя Огненных волков? Ты идешь туда, чтобы увидеться с Жуань Цюцю?
Лу Цзыжань понял, что Юэжао слишком много думает, как только услышал тон ее голоса.
— Я просто иду туда, чтобы проверить, жива она или нет. Вот и все.
— Ты все еще думаешь о ней, — Жоу Юэжао сжала руку. — Хорошо, тогда иди и ищи ее. Иди, иди сейчас же. Не оставайся в моей пещере.
Видя ее в таком состоянии, Лу Цзыжань понял, что она снова ревнует.
Он терял терпение, но, подумав о том, что если Жуань Цюцю погибнет, ему понадобится, чтобы Юэжао добровольно блокировала атаку, он лишь терпеливо объяснил:
— Юэжао, если бы я так сильно заботился о Жуань Цюцю, я бы пошел искать ее в тот же день, когда вернулся с охоты. Мне незачем ждать до сих пор.
— Тогда зачем ты идешь в это племя? — Жоу Юэжао с сомнением посмотрела на него и высказала свои мысли: — У Цюцю нет близких родственников в племени. Выйти замуж за бывшего вождя племени Огненных волков — это ее вклад в развитие племени. Хотя мы должны быть благодарны ей, мы также ничем ей не обязаны. Цзыжань, на улице все еще идет сильный снег. Не уходи.
Лу Цзыжань поднял руку и почесал нос. Он все обдумал и временно придумал отговорку.
— Юэжао, на самом деле это вождь сказал мне пойти туда. Вождь сказал, что племя Огненных волков может скрывать секреты, и он хочет, чтобы я отправился туда для расследования, — Лу Цзыжань притворился удрученным и вздохнул. — Глупая дурочка, как же иначе я смогу оставить тебя?
Жоу Юэжао встретила его теплый взгляд и нехотя подавила ревность. Она бросилась в его объятия. Смягчив голос и мило изображая избалованность, она сказала:
— Тебе нельзя приносить еду Жуань Цюцю. Также нельзя давать ей шкуры животных.
Лу Цзыжань с готовностью согласился:
— Хорошо, я ничего не возьму.
Он был сильным демоном-львом, который вот-вот прорвется на четвертый уровень. Даже если он не возьмет с собой никакой еды, он сможет выследить добычу на пути к племени.
Жоу Юэжао тоже понимала это, но все равно продолжала вести себя как маленькая. Услышав, что Лу Цзыжань так быстро согласился, она почувствовала себя лучше и дала согласие на его уход.
Лу Цзыжань погладил ее по голове и не стал больше говорить об этом.
На улице было очень холодно, но от горящих дров в пещере было очень тепло.
***
Пока Лу Цзыжань собирался проверить, жива Жуань Цюцю или нет, шаман племени волков в своей уединённой пещере выяснял у Линь Сюна, демона-волка средних лет, что произошло сегодня.
Шаман с волчьими отметинами на лице, выслушав рассказ Линь Сюна о сегодняшних событиях, потер морщинистыми руками волчью голову на своей трости.
— Значит, после того как Жуань Цюцю сказала, что у них с Юань Цзюэ была близость, никто из волков-демонов не осмелился подойти к ней и торговать с ней травами?
Выражение лица Линь Сюна стало жестким. Он стыдливо ответил:
— Я тогда не присутствовал. Все эти демоны были из молодого поколения. Они боялись, что заразятся проклятием от Жуань Цюцю, и не осмеливались подойти к ней.
Шаман насмехался:
— Разве там не было Се Юй? Вот трусы!
Линь Сюн на мгновение заколебался, но все же попытался защитить их.
— Шаман, разве мы не хотим, чтобы Жуань Цюцю взяла на себя бремя проклятия для племени? Это нормально, что молодое поколение боится.
Старый шаман сделал паузу, потирая деревянную голову волка. Некоторое время спустя он тихо произнес.
— Ты прав.
Старый шаман смотрел на тяжелый занавес из звериной шкуры, погрузившись в раздумья.
После последней звериной волны тот человек быстро ушел, приказав шаману дать Юань Цзюэ человеческую невесту. Он пообещал ему, что будет защищать племя Огненных волков, когда оно столкнется с кризисом, но с тех пор так его не видел.
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Юань Цзюэ спокойно вилял хвостом. Он не ограничился тем, что крепко сжал руку Цюцю. Он также осторожно и намеренно коснулся ее руки своими тонкими пальцами. Каждый раз, когда его пальцы касались ее руки, он тут же убирал руку назад, а затем снова касался ее руки с покрасневшим лицом и чувством огромной вины.
Рука Цюцю была очень маленькой. Ее нельзя было сравнить с его рукой. Ее рука была очень мягкой, не такой твердой, как его очерствевшая кожа.
Когда Юань Цзюэ снова коснулся пальцем ее ладони, спящая Жуань Цюцю не выдержала. Во сне ей показалось, что что-то щекочет ее ладонь. Ощущение зуда было очень легким, словно стрекоза, порхающая по воде.
Ладонь была очень чувствительной частью тела. После того, как Юань Цзюэ проделал это несколько раз, Жуань Цюцю захотелось отдернуть руку и почесать это место. Таким образом, затуманенная сном Жуань Цюцю сделала именно это.
— Ммм... — Жуань Цюцю отдернула руку и потерла свою невероятно зудящую ладонь о звериную шкуру, а затем сунула ее под одеяло из шкуры. Она свернулась в клубок и заснула.
Волк, который был подавлен тем, что она обтерла руку: «...»
Он медленно сжал руку, которая держала руку Жуань Цюцю. Через мгновение его лицо побледнело, а на лбу снова выступил пот. Прошло много времени, прежде чем он смог притвориться спокойным. Он улыбнулся.
В тот момент, когда она отдернула руку, духовная энергия, оставшаяся в его теле, которая вот-вот должна была рассеяться, тоже пропала.
Боль и голод нахлынули вновь. Тепло покинуло его, и безграничная тьма нахлынула с новой силой, словно неразрывная паутина, поглотив его. Даже если Юань Цзюэ был медлителен и плохо соображал временами, он знал, что свет и тепло, которые он чувствовал раньше, исходили от Жуань Цюцю.
В его горле постепенно появилась горькая боль. Юань Цзюэ глубоко вздохнул и сжал челюсти.
Но он не позволил себе впасть в отчаяние. Вместо этого он воспользовался ясным умом, чтобы снова восстановить свое демоническое ядро.
Однако судьба, казалось, была против него. Даже когда он терпел боль, исходящую из каждой частицы его тела, и поглощал духовную энергию из воздуха, энергия дьявола, скрывающаяся в его крови, немедленно поглощала ее.
Энергия дьявола взметнулась вверх. В тот момент, когда Юань Цзюэ уже готов был проиграть борьбу с энергией дьявола, он отказался от поглощения духовной энергии и сосредоточился на борьбе с энергией дьявола.
Он терпел хлынувшую кровь и подавлял желание кашлять, так что из его горла вырывался лишь хриплый приглушенный звук.
Все уже сложилось к этому моменту. Как бы он ни хотел признать правду и вернуться в прежнее величественное обличье демона-волка, реальность ситуации открылась перед ним.
Энергия дьявола, бушевавшая в его теле, исходила из его крови. У него была грязная кровь дьявола.
Взгляд Юань Цзюэ потускнел, и его глаза постепенно наполнились алым светом.
Большая часть его детских воспоминаний со временем потускнела. Он не знал, кто его родители, и лишь смутно помнил темную пропасть, конца которой не было видно.
Он медленно сжал руки.
Какой бы особенной ни была духовная энергия его жены, она не могла его вылечить.
Возможно, единственный способ удалить энергию монстра из его тела — это выпустить всю эту грязную кровь, чтобы уничтожить источник энергии монстра и стать тем вяленым волком, о котором она говорила.
Понимая, что даже если он продолжит тянуть с этим, то все равно не сможет вернуться к здоровому телу демона-волка, Юань Цзюэ искривил губы в самодовольной улыбке.
Он мысленно представил внешний вид Жуань Цюцю и подумал о том, что она ела порцию поменьше, чтобы прокормить его. Он подумал о ее красных ладонях, покрытых снегом, и о том, что ее раны могли быть получены от тех демонов-волков, которые издевались над ней...
Что касается его самого, то он мог только лежать на каменном ложе как ничтожество, наблюдая за тем, как она изнемогает и борется за выживание. Ему казалось, что его сердце вырывают из груди, кусочек за кусочком. Никогда прежде ему не было так плохо.
С покрасневшими глазами Юань Цзюэ изо всех сил постарался впервые впустить в свою кровь энергию монстра.
Энергия дьявола, которая, казалось, жила своей собственной жизнью, мгновенно поняла призыв своего хозяина. Словно в хорошем настроении она сгустилась в клубок.
Вся энергия стремилась первой выполнить приказ Юань Цзюэ. В итоге она послушно выделила нужный Юань Цзюэ сгусток энергии монстра, которая слилась с раной на спине, которая вот-вот должна была снова закровоточить.
Появилось чувство онемения и зуда. Это было похоже на то, как Жуань Цюцю использовала на нем свою целебную воду. Почти мгновенно рана затянулась настолько, что кровотечение прекратилось.
Размышления переводчика: «Возможно, единственный способ удалить энергию монстра из его тела — это выпустить всю эту грязную кровь, чтобы уничтожить источник энергии монстра и стать тем вяленым волком, о котором она говорила».
Я думаю, автор хорошо показал ненависть Юань Цзюэ к своему предку-монстру, заставив его задуматься о самоубийстве, чтобы очиститься, и то, как трудно ему принять эту часть себя. Если бы не присутствие Жуань Цюцю, думаю, он бы скорее умер, чем смирился с этим. До сих пор автор показывал хороших и плохих людей и демонов. Интересно, значит ли это, что автор решит проблему Юань Цзюэ, считающего монстров врожденным злом, встретив добрых монстров позже в этой истории?
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Боль ушла, но на смену ей пришла слегка усилившаяся тяга к еде и вновь обретенная жажда кровопролития.
— ...Ах.
Изменения в его теле были очень заметны. Юань Цзюэ начал издевательски смеяться над собой. По мере того, как он смеялся, в его сердце нарастала боль и беспокойство.
Ему было невероятно трудно вернуться к нормальному, здоровому, серому волку, который мог счастливо жить с Жуань Цюцю. И в то же время он так легко и просто превратился в волка-монстра.
Юань Цзюэ даже догадывался, что если он продолжит принимать в свою кровь все больше энергии монстра, то сможет быстро поправиться и даже обрести мощную боевую силу.
Но когда это произойдет, будет ли он по-прежнему самим собой? Будет ли он по-прежнему помнить свою маленькую жену? Не исчезнет ли из его памяти существование человека по имени Жуань Цюцю?
***
Когда Жуань Цюцю проснулась на следующее утро, на улице было уже светло.
Свет снаружи, смешанный с ледяной пылью, пробивался сквозь щели в неплотно прикрытой занавесе из звериной шкуры. Редко можно было увидеть пещеру, освещенную естественным светом.
Прошлой ночью она хорошо выспалась, благодаря тому, что вчера вечером она наконец-то плотно поела, температура в спальне не была низкой из-за горящих дров, а каменная кровать была сделана из специального материала, который сохранял тепло по сравнению с окружающим воздухом.
Хотя она помогла господину серому волку, разделив его боль, прежде чем заснуть, Жуань Цюцю не почувствовала никакого дискомфорта в теле, когда проснулась.
Сонливость еще не прошла, и Жуань Цюцю не спешила вставать. Она закрыла глаза и ждала, пока сонливость пройдет. Она вытащила руку из одеяла из звериной шкуры, которым плотно укуталась, и тихонько потянулась к серому волку. Она хотела коснуться его руки, чтобы проверить его состояние.
Горящие дрова уже почти догорели. Как только Жуань Цюцю высунула руку из-под одеяла из шкуры животного, она задрожала от холода.
Она не открывала глаз и просто приближалась к серому волку. Когда ее рука преодолела расстояние в полметра и добралась до одеяла волка, сонной Жуань Цюцю показалось, что прошел целый век.
Направившись в сторону меха, она опустила руку вниз в поисках руки волка.
Однако, проведя рукой вверх и вниз по шкуре животного, она не нашла руку серого волка. Она лишь коснулась нескольких отверстий, которые он по необъяснимой причине проделал в шкуре.
Жуань Цюцю: «...?»
Она продолжила свои попытки найти его руку, но длины ее руки не хватило. После долгого скольжения руки по шкуре животного, она так и не коснулась большой руки своего мужа.
Юань Цзюэ всю ночь не спал из-за боли, мучался, пытаясь принять решение, и пытался разобраться в своих особых чувствах к Жуань Цюцю. Он уже собирался заснуть, когда почувствовал холодный сквозняк по спине. Когда он услышал шорох, издаваемый Жуань Цюцю, на его щеках постепенно проступил розовый румянец.
Он попытался незаметно для нее перебраться на край кровати. Его серебристо-серые уши задрожали.
Его маленькая жена только что проснулась. Что она хотела сделать с ним, как только проснулась? Он явно долго держал ее за руку прошлой ночью. Почему она до сих пор не... насытилась?
— А? — не сумев прикоснуться к волку, Жуань Цюцю забеспокоилась, что повторилось то, что было в прошлый раз, когда он улизнул, чтобы увести этого монстра.
Встревоженная, она полностью проснулась и инстинктивно села.
Волк, который почти не мог держать руку поднятой и собирался ее опустить: «...»
Жуань Цюцю с опаской повернулась, чтобы посмотреть, что происходит. Увидев, что серый волк находится в том же положении, что и прошлой ночью, она почувствовала облегчение. Он просто лежал ближе к краю кровати, чем обычно.
Размышления переводчика: «Боль ушла, но на смену ей пришла слегка повышенная тяга к еде и вновь обретенная жажда кровопролития». Я думаю, это можно интерпретировать как то, что его тело/энергия хочет, чтобы он вышел и поохотился, чтобы заменить энергию, использованную для ускорения заживления его раны, и в этом нет ничего врожденно злобного.
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— Все в порядке, — Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. Она откинулась на спину, все еще завернутая в звериную шкуру, и наконец коснулась руки господина серого волка.
Не дожидаясь объяснений, она переплела свою измененную духовную энергию с частицей энергии монстра в его теле.
Почти мгновенно Юань Цзюэ почувствовал, как боль уменьшилась.
Жуань Цюцю задохнулась от боли и резко сжалась, чуть не потеряв сознание. Этот сгусток измененной духовной энергии не смог долго продержаться в его теле. Он рассеялся примерно через 30 секунд.
Лицо Жуань Цюцю побледнело от боли, но ее настроение все равно значительно улучшилось.
— Рана на его спине действительно заживает.
Самые серьезные повреждения на его теле были на плечах, спине и левой ноге, которая была разорвана неизвестным существом. Хотя она очень старалась вылечить его раны, ей не хватало трав, и раны господина волка продолжали периодически кровоточить.
Вчера вечером ей едва удалось остановить кровотечение, и она с удивлением увидела, что рана на его спине зарубцевалась. Состояние его раны было очень хорошим.
— Вчерашняя духовная энергия сработала...? Это здорово, — тихо пробормотала Жуань Цюцю, пытаясь унять боль.
Она действительно была очень счастлива. Прошло уже несколько дней, и впервые она увидела значительное улучшение в состоянии своего мужа.
Жуань Цюцю улыбнулась.
Ее лицо побледнело от боли, но она все еще улыбалась очень счастливо. Увидев, что пушистый хвост серого волка высовывается из-под одеяла, она не смогла удержаться от соблазна положить на него свои немного холодные руки.
Мех на внешней стороне его большого хвоста был несколько жестковат, но мех внутри был очень мягким и шелковистым. Прикасаться к нему было очень удобно. Тактильные ощущения вызывали привыкание. Прижавшись к волчьему меху, Жуань Цюцю мягко и медленно спросила:
— Ты скоро поправишься, господин мясной запас?
Слушая ее немного ожидающий тон, Юань Цзюэ почувствовал слабость во всем теле, когда она погладила его хвост.
Он не мог выразить словами то, что чувствовал.
Если бы Жуань Цюцю знала, что его рана так быстро зажила благодаря энергии монстра в его теле, а не духовной энергии, которую она так старалась передать в его тело...
«Будет ли она возражать? Будет ли она все еще надеяться, что я поправлюсь? Или узнав об этом, она отвергнет меня?»
Как гордый волк, не имевший опыта общения с противоположным полом, Юань Цзюэ не мог выразить словами, что он чувствовал к Жуань Цюцю. Он думал об этом всю ночь. И все же пришел к очень бесстыдному выводу. Он совершенно не хотел забывать ее или расставаться с ней. Одна мысль о возможной разлуки с ней сводила его с ума.
И, пока он не выздоровеет и будет оставаться искалеченным и бесполезным демоном-волком, она никогда не оставит его. Если ему не станет лучше, он будет продолжать испытывать сильную боль, часто терять сознание и очень голодать. Но она не оставит его, если он будет слаб.
Но... Тогда она будет истощена. Ее жизнь будет такой тяжелой. Над ней будут издеваться другие, и в ее жизни не будет надежды.
Еще два дня, он хотел дать себе еще два дня. Если к тому времени ситуация не изменится...
Провалившись в глубокий сон, Юань Цзюэ плотно закрыл свои длинные узкие глаза. Он поджал свои красивые холодные губы, а мрачность, которую невозможно было скрыть, окружала его темно-черные брови.
***
Убедившись, что с серым волком все в порядке, Жуань Цюцю встала с постели. Она вскипятила воду, умылась, а затем занялась волком.
Поскольку вчерашний ужин был очень роскошным, завтрак серого волка и ее волчицы сегодня был не таким обильным. Это было просто сушеное мясо и порошок из клубней.
Погода сегодня была намного лучше, чем вчера. Когда Жуань Цюцю вышла за снегом, она почувствовала, что снег падает заметно медленнее.
К тому времени, как она приготовила целебную воду в маленькой деревянной чашке, падающих снежинок стало гораздо меньше.
Такая хорошая погода была очень подходящей для ловли добычи и еще более подходящей для поиска трав. Даже если хорошая погода означала, что еще больше хищников выйдут из своих нор, у нее было не так много вариантов.
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Жуань Цюцю потратила меньше получаса, чтобы сделать веревку длиной два метра из жесткой и сухой лозы из хранилища и порванного куска шкуры животного. Она положила веревку в рюкзак.
Когда все было готово, Жуань Цюцю взяла копье и собралась отправляться в путь. Перед уходом она взглянула на серого волка.
За последние несколько дней в его внешности ничего не изменилось: лицо по-прежнему было смертельно бледным, с ужасными шрамами.
Возможно, ей показалось, но на лице серого волка стало меньше темных пятен, что значительно повысило его привлекательность. Он был похож на спящего красавца-волка, который ждет рыцаря, чтобы спасти его.
Жуань Цюцю медленно подошла к кровати. Когда она смотрела на бледное и привлекательное лицо своего мужа, ее тянуло все ближе и ближе.
К тому времени, как она пришла в себя, она уже села на кровать и кончиками пальцев нежно поглаживала его ледяную щеку. Это слегка холодное прикосновение привело ее в чувство. Испугавшись, она отдернула руку. Ее сердце забилось быстрее. Должно быть, она слишком долго была одинока, прежде чем найти такого красивого демона-волка.
Нет, она больше не была одинокой. Серый волк Тяньло был очень красив... Он также много раз спасал ее...
Чем больше она думала, тем более хаотичными становились ее мысли. Жуань Цюцю сильно прикусила нижнюю губу, пытаясь с помощью боли успокоить себя. Она положила копье и судорожно обмахивала лицо рукой.
Немного успокоившись, она задумалась о своих последних действиях.
«Я вела себя так глупо».
Жуань Цюцю глубоко вздохнула, встряхнула головой и постаралась избавиться от всех этих посторонних мыслей.
Ее лицо все еще было немного красным, когда она взяла в руки оружие.
— Господин продовольственный резерв, я ухожу. Я вернусь с травами.
Жуань Цюцю больше не откладывала уход. Осмотрев пещеру, она покинула ее.
Как только Жуань Цюцю подошла ко входу в пещеру, она почувствовала, что что-то не так. На заснеженной земле вдалеке появились новые следы.
— Кто?! — Жуань Цюцю подняла свое оружие. Выражение ее лица стало серьезным.
Несколько секунд было тихо, и только звук ее шагов раздавался по снегу.
— Мой муж спит в пещере. Выходи сейчас же, или я позову его! — не теряя бдительности, Жуань Цюцю мобилизовала сгусток духовной энергии, чтобы проверить окрестности.
— Старшая сестра Цюцю, это я, — раздался знакомый голос. Это был детский голос.
Жуань Цюцю увидела знакомого маленького мальчика, стоявшего под ближайшим гигантским деревом.
— Сяо Юй? — Жуань Цюцю была несколько удивлена. — Почему ты здесь?
Когда Жуань Цюцю с помощью скудной духовной энергии убедилась, что под гигантским деревом находится только Мо Юй, она окончательно успокоила свою бдительность.
Мо Юй смотрел на нее широко раскрытыми глазами, но выглядел так, словно не решался подойти.
Она беспомощно улыбнулась и подошла к нему.
— Тебе уже лучше?
Мальчик покачал головой.
— Это пустяк. Я очень здоров.
Прежде чем Жуань Цюцю успела сказать что-то еще, Мо Юй, который боялся, что она прогонит его, быстро объяснил:
— Старшая сестра Цюцю, я в порядке. Я пришел сюда, чтобы вместе с тобой найти травы.
Его маленькое лицо было нездорово бледным, но он крепко сжимал костяную палку.
— Для тебя очень опасно ходить по лесу в одиночку. Я знаю более безопасный путь, который нашел мой старший брат, — по мере того, как Мо Юй продолжал говорить, его голос становился все тише и звучал все более виновато: — Старшая сестра Цюцю, прости, что не рассказал тебе об этом вчера... Я поспешил сюда, как только проснулся. К счастью, ты еще не ушла.
Жуань Цюцю посмотрела на покрасневшие глаза ребенка и смягчила выражение лица.
Она совсем не злилась, что Мо Юй сразу не поделился с ней этой информацией. Это было нормально, что Мо Юй был так осторожен. К тому же, найти более безопасный путь, где бы не встречались крупные звери, было нелегко. Его старшему брату Мо Мао, возможно, потребовалось бесчисленное количество сложных попыток охоты, прежде чем он обнаружил этот путь.
Жуань Цюцю наклонилась и взъерошила его волосы. Посмотрев на ребенка, она утешительно сказала:
— Все в порядке. Сяо Юй, ты ведь с самого начала собирался рассказать мне об этом, верно? И сегодня ты тоже поспешил сюда. Не нужно винить себя. Если кому и нужно извиниться, то первым это должна сделать я. Это моя вина, что вчера тебя вырвало кровью.
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Маленький ребенок энергично покачал головой.
— Я был неосторожен. Это не вина старшей сестры Цюцю.
Мо Юй сжал костяную палочку и посмотрел на Жуань Цюцю.
— Спасибо, что вчера привела меня домой, старшая сестра Цюцю.
Жуань Цюцю улыбнулась.
— Я была слишком беспечна. Я накрыла тебя шкурой, которую использовал мой муж. Это было бы слишком возмутительно с моей стороны, если бы я не отправила тебя домой после того, как ты упал в обморок из-за моей неосторожности?
При упоминании о Юань Цзюэ выражение лица Мо Юя немного изменилось. Перепугавшись, он нерешительно произнес.
— Старшая сестра Цюцю...
Жуань Цюцю знала, что он хотел спросить ее: почему она не подвержена проклятию? Но это было слишком сложно объяснить, поэтому она пропустила эту тему. Она выпрямилась и прервала его:
— Ладно, малыш, уже прошло много времени. Возьми меня с собой на поиски трав, хорошо?
Мо Юй был очень умным и не стал продолжать расспросы. Он без колебаний кивнул. Он не забыл, что цель его сегодняшнего прихода сюда была в том, чтобы пойти искать травы вместе с Жуань Цюцю.
Они вышли из пещеры серого волка и направились к лесу.
Мо Юй шел впереди, а Жуань Цюцю следовала за ним, держа копье. Она была настороже, ожидая возможного появления добычи.
Через несколько минут ходьбы она уже почти не видела пещеру своего мужа. Они прошли границу леса и оказались в чаще.
С окружающих гигантских деревьев свисали сосульки, а многие ветки отломились от деревьев под тяжестью скопившегося снега.
Чем дальше они заходили, тем тише становилось. Жуань Цюцю изо всех сил старалась облегчить шаги, но маленький Мо Юй не выглядел обеспокоенным тем, что какой-нибудь зверь может внезапно наброситься на них.
Видя его уверенные шаги, Жуань Цюцю спросила:
— Сяо Юй, ты не боишься, что дикие звери могут выскочить и напасть на нас?
Мо Юй почесал голову и улыбнулся ей.
— Старшая сестра Цюцю, местность в пятнадцати минутах ходьбы от твоей пещеры... это все часть территории твоего мужа! Крупные животные, которые долгое время жили рядом, обычно не приближаются сюда.
Жуань Цюцю: «...»
Она даже не подозревала, что господин серый волк настолько силен.
Поняв, что она неправильно понимала господина серого волка, Жуань Цюцю задала Мо Юю вопросы о своем муже и племени Огненных волков, следуя за ним.
Мо Юй ответил на все ее вопросы:
— В племени Огненных волков более 400 сотен демонов-волков и более 100 людей. Бывший вождь пришел в наше племя более десяти лет назад. Я думаю, что предыдущий вождь — старший брат нынешнего шамана.
Услышав это, Жуань Цюцю еще больше заинтересовалась этим волком. Поскольку он пришел сюда более десяти лет назад, где он был до этого? Кроме того, она до сих пор не знала ни имени, ни возраста господина серого волка.
Мо Юй продолжал говорить:
— Демоны-волки в племени обычно патрулируют территорию племени и охотятся. У людей есть группа собирателей. Они следуют за демонами-волками, чтобы собирать фрукты, когда погода хорошая, или помогают выполнять различные задания в племени.
Мо Юй был возмущен, когда он упомянул о команде сборщиков.
— Мне уже 10 лет, но они не разрешают мне присоединиться к команде собирателей, а этой зимой нам раздали очень мало еды. Если бы старшему брату не повезло поймать маленького кролика...
Мо Юй запнулся, вспомнив, что Жуань Цюцю тоже не вступила в команду сборщиков. Он поспешно сказал:
— Старшая сестра Цюцю, эта команда не так уж хороша. Нет ничего страшного в том, что ты не можешь присоединиться.
Жуань Цюцю улыбнулась и покачала головой.
— Все хорошо.
Она и господин серый волк не были приняты в племени Огненных волков. Это было нормально, что люди не пригласили ее присоединиться к команде собирателей.
Но...
Жуань Цюцю удивленно посмотрела на маленького Мо Юя.
— Тебе уже 10 лет?
Видя, какой он худой и маленький, она подумала, что ему всего 7 или 8 лет.
— Я уже взрослый! — Мо Юй увидел, что она не расстроилась из-за вопроса о команде собирателей, и вздохнул с облегчением. — Сяо Бохэ уже семь!
Жуань Цюцю: «...»
«Что? Сяо Бохэ уже семь? Я думала, что ей только пять».
Мо Юй увидел ее шокированное выражение лица и спросил:
— Старшая сестра Цюцю, угадай возраст моего старшего брата.
Жуань Цюцю нерешительно ответила:
— Тринадцать?
— ...Старшему брату 15 лет.
Жуань Цюцю: «...»
Размышления переводчика: Было бы странно, если бы Жуань Цюцю спросила у Мо Юя имя господина серого волка после того, как она сказала, что была с ним близка много раз, но непонятно, почему она до сих пор не спросила его имя, даже когда он терял сознания. Какой странный выбор автора. Читатели на JJWXC (китайский сайт издательства) прокомментировали это, так что это не потому, что это не пришло в голову автору.
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За разговором они добрались до безопасного пути, о котором говорил Мо Юй.
— Старшая сестра Цюцю, сюда, — Мо Юй поманил ее к огромному дереву высотой около девяти метров, стоявшему у основания скалы.
С дерева свисали высохшие лианы. Эти лианы были очень длинными и доходили до самой земли. На лианах все еще лежал снег.
Мо Юй сбил снег с лоз своей костяной палкой, и открылось отверстие длиной и высотой около метра. Оно было перекрыто несколькими небольшими камнями.
Жуань Цюцю удивилась. Она подошла к Мо Юю и осмотрела отверстие. Отверстие находилось на высоте около двух метров над землей и представляло собой проход, который проходил через скалу. Оно было скрыто лианами на гигантском дереве.
В дереве также было отверстие. Отверстие было около 1,5 метров в высоту и 1 метр в ширину. Вокруг него были следы когтей. Вероятно, дыра была сделана кем-то, а не образовалась естественным образом.
Зная, что это место нашел Мо Мао, Жуань Цюцю догадалась, что Мо Мао, вероятно, использовал свои когти, чтобы сделать эту дыру.
— Старшая сестра Цюцю, я сначала поднимусь и вытащу те камни из прохода, — Мо Юй схватил лозу и полез вверх, затем он залез в отверстие в дереве.
Жуань Цюцю подняла голову и увидела, что ребенок, наклонившись, перекладывает камни из прохода в отверстие в дереве.
Мо Юй высунул голову и посмотрел на нее.
— Старшая сестра Цюцю, пойдем. Я буду вести тебя.
Жуань Цюцю не колебалась. Она ухватилась за лозу, взобралась по склону скалы и пролезла в отверстие в дереве.
Пространство внутри отверстия было достаточно просторным, чтобы вместить взрослого человека в полусогнутом состоянии, а также множество камней.
Мо Юй уже забрался в проход. Его голос доносился издалека:
— Старшая сестра Цюцю, будь осторожна. Не ударься головой.
Жуань Цюцю кивнула на его слова, затем убрала копье в рюкзак и застегнула его. Наклонившись, она пролезла в дыру.
Отверстие оказалось более узким, чем казалось. К счастью, Жуань Цюцю не была особенно высокой или толстой. Даже с рюкзаком она была достаточно маленькой, чтобы пролезть.
Она думала, что в лазе будет очень темно, но, проползя несколько метров, она смогла различить впереди слабый свет. Через еще 20 метров, она выбралась наружу.
Она вышла не на открытое место, а в щель в небольшой долине. Тропинка была менее 2 метров в ширину и окружена горами.
Мо Юй прошептал:
— Старшая сестра Цюцю, здесь нельзя говорить громко. Через 10 минут ходьбы мы выйдем отсюда.
Жуань Цюцю кивнула в знак того, что она все поняла. Эта тропинка, очевидно, была проходом, который естественным образом образовался между горами. Громкие звуки здесь могли легко вызвать лавину. Во время сильных дождей здесь могут происходить оползни, так что тогда здесь тоже будет опасно ходить.
Жуань Цюцю последовала за Мо Юем. После пяти-шести минут ходьбы они прошли еще через одну дыру и забрались на другое дерево. Наконец, они добрались до места назначения, которое находилось в верховьях ручья посреди леса.
Но Жуань Цюцю удивило еще кое-что, что у выхода росло гигантское дерево, которое загораживало его, но в этом гигантском дереве не было никакого отверстия.
Вдвоем они спустились вниз по высохшим лианам гигантского дерева и встали на мягкий снег, на котором не было никаких следов пребывания демонов.
Жуань Цюцю глубоко вздохнула. Она действительно не ожидала, что здесь будет такой путь.
Мо Юй посмотрел на ее выражение лица и состряпал невинное личико, соответствующее его возрасту.
— Это старший брат нашел этот путь!
Жуань Цюцю похвалила:
— Мо Мао действительно очень удивительный.
Улыбка Сяо Юя стала немного шире, затем он указал на ряд деревьев на другой стороне.
— Старшая сестра Цюцю, ты увидишь травы, когда заберешься наверх.
Они не стали терять времени. Они обошли замерзший ручей и подошли к ряду гигантских деревьев под обрывом.
Полмесяца назад эти деревья не были голыми и не были занесены снегом. Поэтому Мо Юй мог забраться на них.
Сейчас же Жуань Цюцю не позволила Мо Юю залезть, а попросила его остаться на земле и наблюдать. Она выбрала самое высокое дерево, чтобы забраться на него.
Жуань Цюцю лазила по многим деревьям, но на такое высокое дерево она забиралась впервые. Однако на этом дереве было довольно много изогнутых веток, так что это было не слишком сложно. Единственной проблемой была скользкость снега и льда на ветвях. Жуань Цюцю несколько раз чуть не потеряла опору.
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Когда Жуань Цюцю добралась до вершины дерева, она уперлась рукой в ствол и подняла голову. С этой новой высоты она могла ясно видеть корни гигантского вечнозеленого дерева, которое находилось в нескольких метрах от нее. На склоне скалы росло много гигантских вечнозеленых деревьев.
За последние несколько дней выпало слишком много снега, поэтому большая часть растительности была погребена под снегом или укрыта им. Жуань Цюцю лишь смутно различала верхушки некоторых растений.
С надеждой Жуань Цюцю вытянула из своего даньтяня сгусток духовной энергии и стала осторожно исследовать скалу.
Ее способности были ограничены: она могла обнаружить что-то только в радиусе трех метров. Ее контроль над духовной энергией длился до тех пор, пока она не протянула ее до самого края обрыва, и оборвался, как только она попыталась двинуть ее дальше.
Жуань Цюцю изначально планировала перемахнуть через край, как Тарзан, и прыгнуть, когда окажется достаточно близко, но если бы она так поступила, то не смогла бы вернуться обратно. Забраться на нависающую скалу, расположенную под углом почти 90 градусов к земле и высотой более десяти метров, было невозможно.
«Неужели мне не удастся достать женьшень и травы?»
Жуань Цюцю не хотела, чтобы это путешествие прошло впустую. Такие ясные дни, как сегодня, зимой были редкостью.
Не желая сдаваться, она медленно обследовала край обрыва с помощью своей духовной энергии и вдруг наткнулась на возвышающуюся острую скалу. Это навело ее на мысль, и она с онемевшими руками слезла с дерева.
Мо Юй увидел, что она вернулась так быстро, и догадался, что она тоже не смогла достать травы. Он сжал челюсть и сказал:
— Старшая сестра Цюцю, может, попробуем мой план? Перебрось меня. Снег там очень толстый. Я…
Жуань Цюцю: «...»
Она мягко улыбнулась.
— Не волнуйся. Я придумала другой способ.
***
Пока Жуань Цюцю и Мо Юй карабкались на скалу за травами, Лу Цзыжань, покинувший племя львов на рассвете, был уже почти у племени волков.
Как демон-лев третьего уровня, который уже почти достиг четвертого, он мог передвигаться гораздо быстрее, чем Жуань Цюцю, особенно когда переходил в львиную форму.
Пробежав всего около четырех часов, лев уже достиг леса рядом с племенем Огненных волков.
Выбранный им путь был ближе к племени Огненных волков и отличался от того, по которому шла Жуань Цюцю.
Поскольку он был близок к цели, Лу Цзыжань не стал оставаться в своей львиной форме. Он снова принял человеческий облик.
— Интересно, жива ли еще Жуань Цюцю, — пробормотал про себя Лу Цзыжань, — Скорее всего, она мертва.
Ужасающая репутация бывшего вождя племени Огненных волков распространилась очень далеко. Если Жуань Цюцю была жива, то было только два варианта. Либо тот демон-волк держал ее в качестве запаса пищи и каждый день откусывал от нее по несколько кусочков, либо демон-волк был уже мертв, а Жуань Цюцю выжила до сих пор по счастливой случайности.
Если это был первый вариант, то Лу Цзыжань не стал бы беспокоиться о ней. Если второе, то он мог бы забрать ее обратно. Жуань Цюцю, несомненно, будет ему очень благодарна, и все будет развиваться так же, как в его сне.
Как только Лу Цзыжань закончил строить планы, на его красивом лице появилась улыбка.
Он потрогал свой немного голодный желудок и решил поохотиться на небольшого кабана в ближайших окрестностях. С помощью кремня, который он всегда носил с собой, он разожжет огонь и зажарит мясо, чтобы съесть его.
Демоны-мужчины ели много. Такому львиному демону, как он, который был выше двух метров, требовалось еще больше, чем обычному демону.
Поэтому, когда Лу Цзыжань наелся досыта, от кабана уже мало что осталось. Только после того, как он насытился, он вспомнил о Жуань Цюцю.
Он на мгновение замешкался, а затем отрезал ногу кабана от остатков еды. Ему не нравилось есть эту часть кабана. В ней не было много мяса.
Глупая Жуань Цюцю, которой в племени редко доводилось есть мясо, наверное, была бы очень тронута, увидев ногу кабана. Представив себе несколько туповатое выражение лица Жуань Цюцю, Лу Цзыжань с трудом скрыл презрение в глазах.
Жуань Цюцю была худой и глупой женщиной, не способной к культивированию. Хотя она выглядела красивой, все в ней говорило о том, что она отсталая. По красоте она даже близко не была сравнима с Жоу Юэжао.
Честно говоря, он подумал, что зря собирался дать ей эту кабанью ногу.
Неся мясо, Лу Цзыжань неторопливо пошел к племени Огненных волков. Он планировал найти демона-волка и спросить, где живет Жуань Цюцю.
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В это время Юань Цзюэ постепенно просыпался.
Энергия монстра в его крови сейчас была очень послушной. В отличие от последних нескольких дней, она больше не пыталась поглотить всю демоническую энергию в его теле и ассимилировать его. Вероятно, это произошло потому, что вчера он проявил инициативу и принял сгусток энергии монстра. Это, в свою очередь, сделало его раны менее болезненными.
Черные ресницы затрепетали, и Юань Цзюэ открыл свои длинные и узкие глаза.
Запах Жуань Цюцю уже еле ощущался в воздухе, поэтому Юань Цзюэ знал, что Жуань Цюцю ушла.
В пещере было очень тихо, но уже не было того холода и запущенного одиночества, как тогда, когда он впервые перебрался сюда после тяжелой травмы.
Ветер, который был не таким сильным, как в последние несколько дней, проникал в спальню через щели в занавеске из шкуры. В каменной печи еще оставалась горячая вода — в пещере повсюду были следы присутствия Жуань Цюцю.
Юань Цзюэ, терпя боль, медленно сел. Его хорошо развитые пальцы шарили по каменному ложу в поисках чего-то. Вскоре кончики пальцев нащупали холодную и круглую деревянную чашку.
Бледные губы медленно приподнялись в слабой улыбке. Юань Цзюэ осторожно взял маленькую деревянную чашку. Чашка была наполовину наполнена водой, наполненной духовной энергией, которую она приготовила для него.
В последние несколько дней она много чего ему говорила, поэтому он знал, что она обладает мутировавшей способностью воды с мощным лечебным эффектом.
То, что оставила ему его маленькая жена, он выпьет до последней капли.
Юань Цзюэ проглотил воду, которая была явно не имела вкуса, но, как ни странно, на его языке она ощущалась сладкой и согревала его сердце.
После того как он выпил воду, боль в его теле снова уменьшилась, энергия монстра в его теле не пыталась захватить эту особую духовную энергию и оставалась в мирной спячке, а демоническая энергия возле его фрагментарного ядра постепенно увеличивала свою силу.
Юань Цзюэ посчитал сгустки демонической энергии и прикинул, сколько времени он сможет свободно передвигаться с их помощью. Хотя он был серым волком, охотничьи способности которого были уже не так хороши, как раньше, он все равно хотел охотиться, пока у него была возможность передвигаться.
Независимо от того, испытывал ли он к ней особые чувства, и жил ли в сердце Жуань Цюцю серый волк Тяньло, она видела в нем своего мужа.
Если бы он встретил ее в прошлом, то, безусловно, мог бы дать бесконечное количество еды и красивую одежду из звериной кожи, теплый дом и силу смотреть свысока на всех демонов и людей. Но теперь он не мог защитить ее, и даже утолить ее голод и сохранить тепло было для него сложной задачей.
Когда Юань Цзюэ подумал, что над Жуань Цюцю, вероятно, вчера издевалась демоны-волки, в его холодных глазах промелькнуло мрачное выражение. На его нежном и красивом лице появились убийственные намерения. Он усмехнулся.
«Неужели эти демоны-волки думали, что я не смогу поправиться?»
Юань Цзюэ поднял одеяло из звериной шкуры и встал, опираясь на неповрежденную правую ногу и ужасающую левую, искалеченную ниже колена, от которой остались только кость и плоть.
Он выдержал нахлынувшую боль, которая поднялась по позвоночнику, и, используя свою демоническую энергию, чтобы поддержать себя, подошел к каменному столу. Большими руками взял одежду из звериной шкуры, которую Жуань Цюцю приготовила для него, и неторопливо надел ее.
Надев штаны из звериной шкуры, он коснулся рукой специально нашитого накладного слоя на передней части штанов. Юань Цзюэ замер от удивления.
Он видел много штанов из звериной кожи, но таких, как эти, еще не встречал. Отверстие с перекрывающимися слоями было сделано специально, чтобы повторять анатомию демона-волка, и на нем было две веревки, чтобы было удобно завязывать.
Будучи серым волком, который никогда не видел современных мужских штанов на молнии, Юань Цзюэ не знал, что Цюцю специально сконструировала их так, чтобы он мог легко сходить по нужде.
Он потрогал отверстие. Сначала он подумал, что это отверстие для хвоста. Но если это для хвоста, то почему отверстие такое большое и две веревочки для завязывания?
И еще...
Юань Цзюэ потрогал заднюю часть штанов. Там было небольшое отверстие, очевидно, для того чтобы просунуть хвост.
Значит, отверстие спереди...
Поразмыслив над этим, Юань Цзюэ наконец понял, для чего может понадобиться эта конструкция.
Выражение лица Юань Цзюэ, похожее на айсберг, мгновенно изменилось. Его длинные ресницы затрепетали, а кончики ушей запылали.
На его щеках появился слабый румянец. Он представил себе яркие глаза Жуань Цюцю и ее улыбку. Он стиснул зубы. Низким хриплым голосом, в котором, тем не менее, слышалось смущение, он сказал:
— Жуань Цюцю.
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Хотя штаны, сшитые женой, показались ему несколько необычными, Юань Цзюэ все равно не снял их, хоть и весь залился румянцем.
Несмотря на потерю нижней половины левой ноги, он едва мог стоять и ходить, используя свою скудную демоническую энергию. Однако у него не было достаточно демонической энергии, чтобы облегчить боль, поэтому ему было довольно трудно надеть штаны.
Пот капал со лба и стекал по голове, увлажняя черные волосы.
Его руки немного дрожали, когда он завязывал уникальные шнурки на передней части штанов из звериной кожи. Его уши были горячими. Кто знает, о чем думал волк с пылающим лицом?
Штаны, которые сшила для него Жуань Цюцю, оказались слишком короткими и не закрывали правую лодыжку. И в другой штанине, ниже колена, он ничего не ощущал. Кроме периодической боли больше не было никаких чувств. И все же эта часть не показалась ему слишком болезненной.
Он потянул уголки брюк, скривив губы. Его невидящие глаза наполнились теплой улыбкой. Он притворился, что жалуется:
— Слишком короткие.
У него было мало демонической энергии, и время, когда он мог свободно передвигаться, было ограничено. Надев одежду, он принес немного снега и осмотрел хранилище, используя свое демоническое сознание. Обнаружив, что дров осталось не так уж много, его ресницы слегка опустились, когда он планировал свои дальнейшие действия.
Прежде чем покинуть пещеру, он кое-что придумал и вернулся в спальню, опираясь одной рукой на стену пещеры. Он сел на край кровати и поднял простыню из звериной шкуры, обнажив под ней гладкую поверхность.
На кровати было несколько отверстий, которые он проделал в прошлый раз. К счастью, эти дыры были на внешней стороне кровати, на той, на которой он лежал, поэтому Жуань Цюцю не обнаружила их.
Юань Цзюэ поджал бледные губы и медленно протянул руку. В мгновение ока его ногти превратились в когти.
Он очень серьезно изучил часть каменного ложа, на которой лежал, а затем осторожно вытянул указательный палец. Острым когтем он вырезал на каменном ложе рисунок.
Он не был уверен, что после возвращения с охоты у него останется достаточно демонической энергии. Кроме того, в случае необходимости ему придется использовать дьявольскую энергию, содержащуюся в его крови. Возможно, использование еще немного энергии дьявола не повредит его памяти и не заставит забыть все, что он пережил с Жуань Цюцю, но он не мог быть в этом уверен. На всякий случай он хотел записать эти воспоминания.
Юань Цзюэ был неграмотным волком, но он мог вырезать рисунки. Кроме того, в первобытном мире не было полноценной письменности. Он умел вырезать картинки, но, чтобы сэкономить время, вырезал их грубо. Он хотел вырезать картинки для всех своих воспоминаний.
Фигура с круглыми глазами, длинными волосами, в одежде из шкуры животного, с руками и ногами, похожими на спички, символизировала его жену. Волк с тремя нормальными лапами и изуродованной четвертой лапой, заостренными ушами и большим хвостом — это был он.
На первой картинке хромой волк высунул язык перед длинноволосой фигуркой. Это была их встреча.
Юань Цзюэ закрыл глаза и с помощью своего демонического сознания увидел картину, которую он вырезал на кровати. Он тихонько усмехнулся и вырезал остальные изображения того, что произошло за последние несколько дней, а затем накрыл их и вышел из пещеры.
***
На другой стороне, Жуань Цюцю работала над тем, чтобы достать лекарственные травы с противоположного утеса.
Она не знала ни о том, что серый волк куда-то ушел, ни о том, что он вырезал ее фигурку с круглыми глазами и длинными волосами, ни тем более о том, что он тайком нарисовал наскальные надписи на каменном ложе.
Она вернулась и собрала несколько сухих лоз с огромного дерева у входа в проход. Они с Сяо Юем только что закончили плести из них веревку.
— Старшая сестра Цюцю, эта веревка подойдет? — Сяо Юй с беспокойством смотрел на веревку в руках Жуань Цюцю. Это была толстая веревка, на изготовление которой они потратили полчаса, туго переплетая сухие лианы и шкуру животных.
— Да, не волнуйся, — Жуань Цюцю улыбнулась ребенку. Она взяла камень и привязала его к одному концу веревки.
Жуань Цюцю отыскала дерево высотой в несколько метров, быстро взобралась на него и закрепила конец веревки с привязанным к ней камнем на одной из довольно толстых ветвей дерева. Затем она схватилась за веревку и прыгнула вниз.
Если толстая веревка выдержит силу ее прыжка вниз и ее вес, то она использует свою духовную энергию, чтобы перебросить веревку на выступающую часть скалы. Если камень на веревке попадет в расщелину скалы, то риск упасть, удерживаясь за веревку, становился гораздо меньше.
Размышления переводчика: То, что Юань Цзюэ отдал предпочтение вырезанию этих картинок, а не улучшению условий жизни, показывает, что на действия Юань Цзюэ сильно влияет то, что он предвидит худшее. В отличие от него, Жуань Цюцю оптимистична (иногда до опасного уровня) и не зацикливается на негативных возможностях. Хотя она понимает, что их нынешняя ситуация плоха, она вечно надеется, что все наладится, даже когда сталкивается с неудачами. Она бросается вперед, чтобы попробовать все, что может улучшить их положение.
Примером безрассудного оптимизма Жуань Цюцю является то, что она даже не задумывается о том, что произойдет, если веревка оборвется и она упадет со скалы на такой высоте. Я не говорю, что она не должна рисковать, но она должна принимать меры предосторожности, как Юань Цзюэ, когда она это делает. Например, она может заранее собрать целебную воду, чтобы, если она поранится или потеряет сознание, Мо Юй мог напоить ее ею.
Другой пример — она не спрашивает Юань Цзюэ, есть ли поблизости племена, дружелюбные к людям. Он знает об этом мире гораздо больше, чем она, но она отказывается рассматривать возможность того, что он может не выжить, поэтому не делает таких приготовлений.
Я надеюсь, что оптимизм Жуань Цюцю передастся Юань Цзюэ, и что Жуань Цюцю научится у Юань Цзюэ обдумывать возможные негативные последствия своих действий. Я думаю, это хорошо, что их характеры дополняют друг друга, а не оба безрассудно оптимистичны или удручающе пессимистичны.
А что думаете вы, ребята?
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Жуань Цюцю ухватилась за веревку и провисела на ней около минуты. Убедившись, что веревка, которую они с Сяо Юем сделали, выдерживает ее вес, она спустила веревку вниз.
Мо Юй оправился от удивления, увидев, как она спрыгнула с дерева. Он с восхищением посмотрел на Жуань Цюцю.
— Старшая сестра Цюцю, хороша ли веревка?
Если это не сработает, что еще они могли сделать? Она никак не могла последовать предложению Сяо Юя и перекинуть его через обрыв. Она также сама не могла перемахнуть через него, как Тарзан. Если она и могла перемахнуть через него, то вернуться обратно без веревки было бы сложно.
Хотя этот способ не был хорошим и был опасным, он еще он и был самым надежным.
Мо Юй посмотрел на скалу напротив них. Верхняя часть ее была почти перпендикулярна земле, а сам утес был усеян острыми выступающими скалами. Хотя ему было страшно, он все же предложил:
— Позволь мне пойти вместо тебя. Я мальчик. Дедушка и старший брат сказали, что я должен защищать девочек.
Жуань Цюцю: «...»
На сердце стало тепло, и она вдруг почувствовала, что Сяо Юй стал еще симпатичнее, чем раньше.
Держа в руках веревку, Жуань Цюцю подошла к самому высокому дереву вместе с Сяо Юем. Она наклонилась и сказала ему:
— Малыш, оставайся здесь и будь начеку. Если ты увидишь, что я вот-вот упаду, поймай меня.
Мо Юй был ребенком с сильной самооценкой. Жуань Цюцю была уверена, что не упадет, но, если бы она этого не сказала, это, скорее всего, задело бы его самолюбие.
Сяо Юй подумал несколько секунд, а затем кивнул.
— Старшая сестра Цюцю, ты можешь рассчитывать на меня. Ты такая легкая. Я точно смогу тебя поймать.
Улыбка Жуань Цюцю стала шире. Хотя она и вправду была очень легкой, она все равно чувствовала себя счастливой, когда слышала такие слова от такого милого ребенка.
Жуань Цюцю взъерошила волосы Сяо Юя.
Не откладывая, она взяла с собой веревку и копье и полезла на самое высокое гигантское дерево. Держась за ствол, она обернула духовную энергию вокруг камня, направила камень на большую, острую, выступающую скалу и метнула его. Девушка была достаточно сильна, чтобы бросить камень достаточно далеко, но угол наклона был неправильным, и она промахнулась мимо цели.
Жуань Цюцю использовала больше духовной энергии.
На седьмой попытке угол броска был хорошим. С помощью духовной энергии она успешно закрепила камень на острой скале с помощью веревки, затем трижды обмотала веревку вокруг скалы и камня.
После того, как все получилось, Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. Она распрямила веревку, спустилась на дерево и еще раз проверила, выдерживает ли веревка сильное натяжение. Затем она забралась обратно и привязала другой конец веревки к дереву.
Жуань Цюцю убедилась, что из рюкзака ничего не выпадет, затем глубоко вздохнула, и сошла с дерева, двигаясь по веревке.
Из-за внезапного увеличения веса веревка прогнулась. Ноги Жуань Цюцю покачивались в воздухе. Как она могла не бояться на такой высоте? Более того, у нее не было никакого страховочного снаряжения. С онемевшей кожей головы она заставила себя не смотреть вниз. Крепко ухватившись обеими руками за веревку, она двинулась вперед, когда веревка стабилизировалась.
Внизу Сяо Юй смотрел на нее сверху и беспокойно топал ногами.
К счастью, между гигантским деревом и обрывом было менее трех метров. Жуань Цюцю наконец-то добралась до другой стороны, и это сложное испытание закончилось без серьезных неприятностей. Большинство выступающих камней на обрыве были острыми, они повредили одежду Жуань Цюцю из звериной кожи и оставили поверхностные раны на коленях, ладонях и руках.
Жуань Цюцю не могла обращать внимания на свои раны. Она достала копье из рюкзака и, увидев желтоватый корень, побежала вперед к огромному дереву перед собой. Она присела и осторожно смахнула снег рукой.
Когда она увидела достаточно, чтобы убедиться, что это маленький женьшень, Жуань Цюцю наконец-то счастливо улыбнулась.
Сяо Юй был прав. Здесь был женьшень!
Глаза Жуань Цюцю загорелись. Она осторожно начала выкапывать корни женьшеня.
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Из-за сильного снегопада женьшень был погребен под толстым слоем снега. После того как Жуань Цюцю осторожно копала некоторое время, она наконец откопала небольшой кусочек женьшеня. Верхняя часть женьшеня была в два раза меньше ее ладони, а корни были толстыми и крепкими. Овальные листья немного поникли от снега, но женьшень обладал богатой духовной энергией.
Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. Она положила рюкзак, достала из него кусок шкуры и просто обернула им руку. Затем она продолжила копать в поисках женьшеня.
Ни один из маленьких женьшеней в этой яме не был старым, и ни один из них не достиг первого уровня, но внутри каждого женьшеня была плотная духовная энергия.
Менее чем через полчаса Жуань Цюцю выкопала в общей сложности 19 женьшеней. Жуань Цюцю упаковала все женьшеня в рюкзак, затем встала и обошла рощу, осматривая корни деревьев с копьем в руке.
Поскольку в этом месте была плотная духовная энергия, здесь могли расти и другие лекарственные растения. Если ей повезет, то она сможет найти камни духовной энергии.
Жуань Цюцю рассмеялась про себя. Даже удачливая главная героиня, Жоу Юэжао, никогда не выкапывала камни духовной энергии в дикой природе. Как женщине второго плана могло повезти больше, чем главной героине? Маленький женьшень может стать ее единственным урожаем на сегодня...
Как только эта мысль пронеслась в голове, Жуань Цюцю прошла мимо огромного дерева. За углом она увидела несколько растений для свертывания крови довольно хорошего качества. Они росли на обрывистой стене скалы.
Судя по качеству, это были растения второго уровня.
Боже, неужели ее судьба меняется к лучшему?
Жуань Цюцю подобрала с земли камень и бросила его в ближайшую отвесную стену. Звук от удара камня о скалу был довольно громким, но животные не проявили никакой активности.
Используя духовную энергию для охраны и держа копье в руке, она медленно подошла и взобралась наверх. Она собрала в общей сложности четыре растения 2-го уровня для свертывания крови.
Она была недостаточно осторожна, когда карабкалась вниз по довольно высокой стене утеса. Ее рука соскользнула, и она упала на снег. К сожалению, от падения на правой стороне ее лица образовался порез, и рана немного кровоточила.
Жуань Цюцю зашипела от боли. Глядя на травы в руках, она была и рада, и разочарована.
— Такая хорошая трава. Я буду первой, кто ее использует.
Она сорвала листок растения для свертывания крови, раскрошила его и приложила к правой щеке. Эффект от травы был очень хорошим. Через несколько секунд кровь свернулась.
Жуань Цюцю убрала растение.
Как только она почувствовала, что ей сегодня очень повезло, ей стали попадаться трава за травой: гроздья лотосов первого уровня, которые снимали воспаление и отеки, растение чжэньцан третьего уровня, обладающее хорошим обезболивающим эффектом, и т.д. Она даже выкопала большой корень имбиря.
Жуань Цюцю не оставила без внимания ни один уголок этого небольшого участка на вершине скалы.
Закончив грабить этот участок с травами, она прикоснулась к объемистому рюкзаку и улыбнулась.
Сегодняшний урожай был особенно богат. То ли потому, что удача внезапно изменилась, то ли потому, что Сяо Юй нашел хорошее место.
Ей не везло уже более 20 лет. Не было смысла в том, что ее удача внезапно улучшилась.
Может быть, в этой местности есть что-то особенное?
Воодушевленная этой идеей, она использовала свою духовную энергию, чтобы прочесать землю сантиметр за сантиметром. Чтобы увеличить дальность обнаружения, Жуань Цюцю не заботилась о том, что будет выглядеть странно, и легла на снег.
После десяти минут упорных поисков она действительно нашла особое место. В метре от гигантского дерева, стоявшего ближе всего к краю обрыва, находилось место с очень плотной духовной энергией.
Глаза Жуань Цюцю немедленно загорелись. Она на мгновение замешкалась, прежде чем подойти к краю обрыва.
Она посмотрела вниз на Сяо Юя.
Сяо Юй с тревогой ждал ее и смотрел на обрыв.
Увидев, что Жуань Цюцю высунула голову, он сразу же почувствовал себя менее обеспокоенным. Он поднял руку и помахал ей.
Они заранее договорились, что если не будет аномалии или чего-нибудь странного, то они будут только махать рукой и не будут кричать.
Жуань Цюцю помахала в ответ, чтобы показать, что она тоже в безопасности. После этого она подошла к месту, где, скорее всего, были камни духовной энергии, и начала копать концом копья с когтем.
Острый коготь второго уровня был очень удобен в использовании, особенно в мягкой почве. Благодаря своему азарту, Жуань Цюцю не почувствовала усталости или особого холода после того, как выкопала метр земли.
Наконечник копья ударился о твердый камень и издал резкий звук. Глаза Жуань Цюцю загорелись. Она быстро присела и осторожно раскопала твердую почву вокруг.
Вскоре она счистила землю и выкопала камень духовной энергии неправильной формы, размером в половину ладони.
«Это действительно был камень духовной энергии!»
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Глаза Жуань Цюцю радостно блестели, когда она держала в испачканной грязью руке камень духовной энергии, в котором было больше духовной энергии, чем в ядре монстра второго уровня.
Девушка достала кусок шкуры, аккуратно завернула камень духовной энергии и продолжила копать.
Проработав более получаса, Жуань Цюцю выкопала еще три камня духовной энергии: два из них были примерно такого же размера, как и первый, а последний камень был меньше остальных, но его прозрачность была на уровень выше, чем у остальных, и он содержал больше духовной энергии. Жуань Цюцю догадалась, что этот камень духовной энергии был почти на пятом уровне.
Неудивительно, что на небольшом участке земли в нависающей скале росло так много трав, богатых духовной энергией.
Ей повезло, что вершина нависающего утеса находилась в отдалении. Со всех сторон здесь были каменистые разломы, поэтому звери и обычные животные не смогли бы сюда добраться. В крайнем случае, птицы смогли бы питаться только травами, растущими на поверхности утеса.
В противном случае, ей вряд ли удалось бы что-нибудь найти.
Жуань Цюцю подняла руку и вытерла грязное лицо. Она убрала камни духовной энергии, вылезла из ямы глубиной более метра и засыпала ее землей.
Она была вся в грязи, а на ее спине выступил пот. Хотя она истратила почти всю свою силу, она была особенно взволнована. С этими травами и камнями духовной энергии господин серый волк наверняка сможет поправиться. Даже если он не выздоровеет полностью, его состояние должно восстановиться настолько, чтобы они смогли бы покинуть территорию племени Огненных волков.
Она должна была поблагодарить Сяо Юя за этот урожай.
Закончив засыпать яму землей, Жуань Цюцю несколько минут отдыхала, прислонившись к дереву. Затем проверила состояние веревки и обнаружила трещины в камне, привязанном к веревке.
Если бы она полезла по веревке без проверки, то, скорее всего, упала бы вниз, не добравшись до дерева. Крутой обрыв находился на высоте более десяти метров над землей. Даже если бы она выжила, то после падения осталась бы калекой.
Жуань Цюцю почувствовала холодок по спине. Радость от собранного урожая померкла.
Она заменила камень на новый и несколько раз проверила, выдержит ли веревка ее вес. После чего осторожно забралась по веревке, неся сегодняшний урожай.
Только когда ее рука коснулась ствола дерева, девушка вздохнула с облегчением, все еще испытывая некоторый страх. Ее ноги были слабыми.
Жуань Цюцю сделала еще несколько вдохов. Ухватившись одной рукой за ствол дерева, другой она непрерывно теребила юбку, которую сшила по своему дизайну, чтобы восстановить чувствительность и ощущение в грязной, опухшей, дрожащей руке.
Восстановив силы в течение нескольких минут, Жуань Цюцю почувствовала, что ее ноги уже не так слабы, как раньше. Она все обдумала, прежде чем разрезать веревку и убрать более чем метровый канат, который она сплела ранее. На противоположном утесе было еще много выступающих камней. Если бы ей снова понадобилось туда идти, она не смогла бы использовать ее снова, если бы оставила веревку здесь.
Спустившись с огромного дерева, Жуань Цюцю почти рухнула на землю. Сегодняшнее путешествие длилось около трех часов. Она с риском для жизни забралась на большую высоту, а потом вырыла яму. Это было действительно изнурительно физически и умственно.
Увидев ее жалкую фигурку, грязную и покрытую различными повреждениями, Мо Юй почувствовал себя виноватым, его глаза покраснели. Маленький ребенок топнул ногой.
— Старшая сестра Цюцю, ты в порядке?
Жуань Цюцю кивнула в знак того, что с ней все в порядке. По сравнению с ее поверхностными травмами, которые скоро заживут после легко зуда, их сегодняшний урожай был более важным и достойным празднования.
Сяо Юй еще несколько раз подтвердил, что с ней все в порядке, после чего вздохнул, как взрослый.
Жуань Цюцю заметила, что его плечи опустились, а запястья неестественно подрагивают. Ее сердце сжалось.
Этот ребенок, должно быть, принял близко к сердцу ее слова о том, что он поймает ее, если она упадет. Как взрослый, он сдержал свое обещание.
— Сяо Юй, как насчет того, чтобы пойти поймать немного рыбы, а на обратном пути посмотреть на наш урожай? — Жуань Цюцю на мгновение замешкалась.
Она боялась, что они встретят диких животных. Хотя это место было более безопасным, чем другие места в лесу, оно не было полностью лишено опасности.
Мо Юй энергично кивнул. Он посмотрел на Жуань Цюцю яркими глазами.
— Старшая сестра Цюцю, ты самая удивительная девочка, которую я когда-либо встречал!
Жуань Цюцю покраснела, когда услышала, что он сказал «девочка». Она напомнила ему:
— Я уже взрослая, Сяо Юй.
Мо Юй с сомнением почесал голову.
— Но, старшая сестра Цюцю, люди достигают совершеннолетия в 25 лет.
Жуань Цюцю: «...»
Она забыла, что в мире с духовной энергией даже люди, не обладающие талантом к культивированию, обычно доживают до ста лет, если их приютило племя, они не сталкиваются со стихийными бедствиями, и их не забирают на съедение монстры.
Ладно, согласно тому, как в этом мире рассчитывается совершеннолетие, она еще не была взрослой.
Пока Жуань Цюцю с помощью копья разбивала толстый лед на ручье, она спросила Сяо Юя:
— Ты сможешь жениться до 25 лет
Мо Юй энергично кивнул.
— Конечно, можешь. Люди могут жениться, как только им исполнится десять лет. Я тоже хочу жениться, но нет ни одного человека или демона, который хотел бы выйти за меня.
Жуань Цюцю: «...»
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Она вдруг вспомнила, что читала о том, что демон должен достичь 35 лет, чтобы считаться взрослым. Она не знала, сколько лет было господину серому волку. Был ли это брак со старым волком, поедающим нежную траву, или между двумя несовершеннолетними, играющими в домик...?
Вспомнив, как серый волк был замаскирован под волчонка, когда они впервые встретились, Жуань Цюцю подумала, что, скорее всего, он еще не стал взрослым.
Неужели у серого волка уже полностью отрос мех?
Хм... У него был довольно густой мех, и когда она помогала ему, очищая его тело от крови и грязи, она случайно коснулась его там и заметила его размер. Основываясь на этом, она предположила, что волк не должен испытывать недостатка в определенных способностях...
Видя, что лицо Жуань Цюцю все больше краснеет, Сяо Юй, который считал себя очень знающим, сказал:
— Старшая сестра Цюцю, не волнуйся. Дедушка сказал, что кроме того, что труднее завести детеныша, нет ничего плохого в том, чтобы выйти замуж до совершеннолетия.
«Детеныш...»
Услышав эти слова, Жуань Цюцю почти сломалась. Ее сила увеличилась, и копье мгновенно пробило лед.
Рыба в ручье не имела свежего воздуха уже несколько дней. Внезапно появился свежий воздух, и все речные обитатели стали соревноваться в прыжках.
Большинство рыб, выпрыгнувших на воздух, были двухсторонними шипастая рыбами с острыми зубами. Их полный рот острых зубов выглядел довольно устрашающе и дико.
К счастью, Жуань Цюцю подготовилась заранее. С помощью духовной энергии она вонзила копье в рыбу и ловко увернулась от другой рыбы. Хотя ее все равно укусили, ей повезло, что она смогла поймать рыбу.
Когда толстая двухсторонняя шипастая рыба перестала двигаться, девушка передала рыбу в руки широко раскрывшему глаза Мо Юю.
Рыба была весом примерно полтора-два килограмма.
Следуя тому же методу, что и раньше, Жуань Цюцю поймала еще одну рыбу.
Когда она попыталась поймать рыбу в третий раз, рыба в ручье насторожилась.
Девушка безуспешно пыталась поймать рыбу несколько раз. Во время этих попыток Жуань Цюцю несколько раз была укушена.
Активность в проруби тоже постепенно стихала. Рыба больше не выпрыгивала.
Жуань Цюцю смирилась с тем, что сегодня ей не удастся поймать больше рыбы, и не стала продолжать попытки.
Опасаясь, что запах крови привлечет диких животных, Жуань Цюцю раскрошила листок для свертывания крови и приложила его, чтобы остановить кровотечение. Она также присыпала грязью окровавленную землю.
Однако она недооценила, как вкусно пахнет ее кровь. Когда она поранилась на скале, все обошлось, потому что крови было совсем немного, и ее запах не привлек ни одного монстра.
В этот раз несколько рыб злобно укусили ее несколько раз, и кровь текла очень обильно. Хотя она уже остановила кровотечение, этого количества крови было достаточно, чтобы привлечь монстров.
Как раз, когда они вдвоем забрались в проход по лианам, Жуань Цюцю увидела, как издалека к ним подбегает страшный зверь.
Он был ростом около двух метров и покрыт жалкой зеленой чешуей. Он напоминал корову, у него были красные глаза и окровавленный рот. Он подбежал к кровавым следам, которые Жуань Цюцю присыпала грязью, и зарычал. Его рев был пронзительным.
Жуань Цюцю больше не осмеливалась оглядываться. Она быстро отрезала кусок имбиря, выдавила имбирный сок на свое тело и на вход в проходе, а затем быстро выползла из прохода.
На обратном пути они не осмеливались останавливаться, пока не добрались до отверстия в дереве и не завалили проход камнями.
Вспомнив о недавно увиденном чудовище, Жуань Цюцю начала бояться. Сяо Юй был в таком же состоянии. Они вдвоем просидели в отверстии в дереве несколько минут, прежде чем пришли в себя.
— Это был монстр? — после того, как Сяо Юй успокоился, он даже немного обрадовался. — Это мой первый раз, когда я вижу монстра!
— ... Не говори больше об этом. Давайте сначала проверим наш урожай.
Хотя в этот раз она была главной силой, Жуань Цюцю не думала забирать все себе. Если бы Сяо Юй не рассказал ей об этом месте, она бы не получила такой большой урожай.
Жуань Цюцю взяла все, чтобы разделить это с Сяо Юй.
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Маленькому мальчику было неловко принимать ее добрые намерения, и он сказал:
— Мне не нужна половина. Это слишком много. Мне нужно вот столько.
Он нерешительно выбрал шесть кусочков имбиря и еще две травы, а потом сказал, что больше не возьмет.
Жуань Цюцю вздохнула. Сяо Юй был мал и не знал, насколько это хорошие вещи. Она не могла воспользоваться его незнанием. Как раз, когда она собиралась заговорить, Сяо Юй сказал:
— Старшая сестра Цюцю, если ты думаешь, что пользуешься мной, не могла бы ты дать мне еще немного...
— Что?
Мо Юй прикусил губу.
— Это... Сокровище в пещере твоего мужа...
Жуань Цюцю на мгновение замерла от удивления, прежде чем поняла, что он имел в виду воду с лечебными свойствами.
Она рассмеялась:
— Конечно.
Раз уж Сяо Юй так сказал, Жуань Цюцю не нужно было настаивать на том, чтобы дать ему еще. В конце концов, господин серый волк больше нуждался в травах и камнях духовной энергии.
Однако, вспомнив, что Мо Мао был полудемоном, она отдала один из камней духовной энергии Сяо Юю.
— Эта вещь очень полезна для твоего старшего брата, но мужу старшей сестры она нужна больше, чем ему. Могу ли я взять оставшиеся три штуки?
Мо Юй кивнул.
— Я ничего не делал и вчера выпил много воды-сокровища. Одного камня вполне достаточно.
Выражение лица Жуань Цюцю смягчилось. Она также дала Мо Юю меньшую рыбу. Он не стал отказываться и завернул все в старую звериную шкуру, которую принес с собой.
Когда они выходили из отверстия в дереве, Жуань Цюцю почувствовала тревогу.
После того как они с Сяо Юем прошли десять минут и уже собирались расстаться, это чувство стало еще сильнее.
Казалось, что какая-то неприятность пришла искать ее и господина серого волка.
«Было ли это что-то опасное или это были Лу Цзыжань и Жоу Юэжао?»
Подумав об этом, Жуань Цюцю остановилась.
Сяо Юй использовал все силы, чтобы нести рыбу и травы. Он обернулся, поклонился ей и сказал:
— Старшая сестра Цюцю, я пойду домой отсюда. Спасибо тебе за сегодняшний день. В следующий раз, когда выпадет снег, приходи к нам в гости. Ты очень нравишься Сяо Бохэ.
Жуань Цюцю чувствовала себя все более неловко. Она заставила себя улыбнуться и постаралась сделать вид, что все в порядке. Она помахала рукой маленькому мальчику.
— Хорошо, пока, Сяо Юй.
Посмотрев вслед уходящему Мо Юю и отойдя от него на некоторое расстояние, Жуань Цюцю заколебалась, прежде чем повернуться и побежать обратно. Она забралась в скрытое отверстие в дереве, прошла в проход и спрятала большую часть ценных вещей в рюкзаке. Она оставила только полкуска имбиря, несколько маленьких кусочков женьшеня и половину растения для свертывания крови.
Она не могла разбить камень духовной энергии на мелкие кусочки, поэтому держала его в руке и поглощала духовную энергию, пока полностью не восстановила духовную энергию в своем даньтяне.
Девушка колебалась, но решила не брать рыбу с собой.
Она подняла копье, снова закрыла отверстие в дереве и трусцой побежала обратно к пещере.
Ее решение оказалось верным.
Как раз в тот момент, когда Жуань Цюцю собиралась подойти к пещере, она увидела Лу Цзыжаня, который шел сюда с противоположной стороны переполненный агрессией.
Его лицо было сияющим и злым. Издалека он начал кричать:
— Жуань Цюцю! Жуань Цюцю, выходи!
Его голос был злым и горьким, как будто его жена изменила ему. Он вел себя так, будто Жуань Цюцю как-то обидела его.
— ... Черт! — Жуань Цюцю не могла не выругаться. — «Почему этот мерзавец лев пришел сюда?»
Неужели потому, что Жоу Юэжао не хотела отпускать свою «любовную соперницу» и велела Лу Цзыжаню прийти сюда, чтобы доставить ей неприятности?
Хотя Жоу Юэжао была маленьким белым лотосом, Жуань Цюцю не думала, что она из тех, кто пойдет на убийство.
Значит, Лу Цзыжань пришел сюда по собственной воле? Или это может быть заговор племени Огненных волков?
Жуань Цюцю не спешила выходить. Она спряталась за огромным деревом, которое находилось в 20 метрах от пещеры, и ждала, что же будет делать Лу Цзыжань дальше.
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Лу Цзыжань дважды выкрикнул имя Жуань Цюцю и несколько секунд нетерпеливо ждал. Он снова почувствовал себя угрюмым.
Более десяти минут назад он прибыл в племя Огненных волков. Он уже приготовился к тому, что ему придется подождать некоторое время, прежде чем он сможет разузнать новости о Жуань Цюцю, но, конечно же, этому демону-льву несказанно повезло. Он встретил Се Юя, как только прибыл на место.
Се Юй и Лу Цзыжань были воинами в своих племенах и сталкивались друг с другом во время ежегодного Осеннего сбора, поэтому они знали друг друга.
Се Юй увидел Лу Цзыжаня и был несколько удивлен.
— Лу Цзыжань? Почему ты пришел в племя Огненных волков?
После нескольких минут обмена любезностями Лу Цзыжань небрежно спросил:
— Разве один из людей в моем племени не вышла замуж за твоего соплеменника? Вождь попросил меня прийти сюда и проверить, жива ли она.
Выражение лица Се Юя было несколько странным.
— Ты имеешь в виду Жуань Цюцю?
— Да, она уже мертва? — Лу Цзыжань не был удивлен. В конце концов, он не думал, что Жуань Цюцю сможет выжить.
Когда Се Юй услышал эти слова, выражение его лица стало еще более странным.
— Она не умерла. Она не только жива, но и очень высокомерна.
Как только Се Юй подумал о том, как Жуань Цюцю использовала проклятие на своем теле, чтобы угрожать ему, у него заскрипели зубы.
— Она жива? — Лу Цзыжань на этот раз был действительно удивлен. Его яркое и выдающееся лицо потемнело. — Тогда Юань Цзюэ мертв?
Юань Цзюэ, должно быть, умер, и поэтому Жуань Цюцю выжила.
Се Юй скрежетал зубами:
— Было бы здорово, если бы Юань Цзюэ умер, но, судя по тону Жуань Цюцю, этот волк жив и здоров. Он даже способен вступить с ней в интимную связь.
Когда он услышал слово «интим», выражение лица Лу Цзыжаня полностью исказилось. Он несколько недоверчиво спросил:
— Ты сказал, что Жуань Цюцю и волк были близки?
Се Юй был ошеломлен тем, что демон-лев внезапно повысил голос. Однако, увидев пепельное лицо Лу Цзыжаня, он быстро понял, что демон рассматривал Жуань Цюцю как свою добычу. Не страшно, если она умрет, но она не может быть с другим демоном. Ну, он тоже так думал.
Когда Се Юй понял это, его глаза загорелись. Он придумал стратегию. Он намеренно попытался усугубить ситуацию, сказав:
— Да, я слышал, как она это сказала. Она сказала, что у них была близость несколько раз. Сначала я ей не поверил, но его запах на ее теле очень сильный...
Выражение лица Лу Цзыжаня было настолько искаженным, что никто бы не сказал сейчас, что он красив. Он изо всех сил старался сдержать необъяснимый прилив гнева. Стиснув зубы, он спросил:
— Где эта проклятая женщина и покалеченный демон-волк?
Увидев, что тот попался в его ловушку, Се Юй обрадовался. Он притворился удивленным. Скрывая, что Юань Цзюэ проклят, он нарочно спросил:
— Цзыжань, что ты думаешь делать? Разве ты не знаешь, что наш бывший вождь очень силен? Даже если он покалеченный волк, который потерял свою силу, он, вероятно, все еще демон третьего уровня. Ты хочешь напасть на него?
Лу Цзыжань усмехнулся:
— Ха-ха, 3 уровень?
Несколько дней назад он уже достиг узкого места перед 4 уровнем. С чего бы ему бояться покалеченного серого волка, который регрессировал до 3-го уровня?
Лу Цзыжань передумал. Он собирался убить Юань Цзюэ сегодня, вернуть Жуань Цюцю и запереть ее. Когда наступит звериный прилив, он попросит Жуань Цюцю спрыгнуть вниз, чтобы она умерла за него.
Жуань Цюцю должна была умереть за него с самого начала, а теперь она была с другим демоном. Что это значит?
Она предала его? Она была всего лишь глупым инструментом, а посмела предать его!
https://vk.com/webnovell (промокоды на главы, акции, конкурсы и прочие плюшки от команды по переводам K.O.D.)
Он попросил Се Юя указать ему направление, а затем с животом, полным гнева, бросился к пещере Жуань Цюцю и Юань Цзюэ. Он намеревался прояснить все с Жуань Цюцю.
Лу Цзыжаня еще больше разозлило то, что Жуань Цюцю, глупый инструмент, посмела проигнорировать его. Это вывело его гнев на новый уровень.
Жуань Цюцю пряталась за огромным деревом, на котором почти не было листьев. Издалека она видела, как лицо Лу Цзыжаня меняет цвет. Она чувствовала, что ей очень повезло, что она последовала инстинкту и спрятала большую часть того, что собрала сегодня. У нее не было с собой даже половины камня духовной энергии.
Она уже покинула племя львов более десяти дней назад, так почему Лу Цзыжань искал ее?
Пока Жуань Цюцю размышляла об этом, она услышала все более громкий голос Лу Цзыжаня, который приближался к пещере. Он остановился в трех-четырех метрах от пещеры, глубоко вздохнул и крикнул:
— Жуань Цюцю! Выходи! Я знаю, что ты жива!
Жуань Цюцю: «...?»
«Конечно, я жива. Неужели у этого льва проблемы с мозгами?»
Не успела Жуань Цюцю закончить беззвучно высмеивать его, как увидела Лу Цзыжаня, который не получил ответа и выглядел так, будто вот-вот потеряет спокойствие.
Она увидела, что Лу Цзыжань собирался броситься в пещеру.
Поскольку Жуань Цюцю не знала, что волк тайно вышел на охоту, она сразу же забеспокоилась.
Неужели этот мерзавец лев специально использовал ее как предлог, чтобы прийти сюда и потревожить тяжело раненного господина серого волка?
Хотя господин серый волк смог победить демона почти третьего уровня, он не смог бы выиграть у льва Лу Цзыжаня, который имел ореол главного героя.
Если бы эти два демона сражались, у серого волка не было бы никаких преимуществ. Это только навредило бы ему.
Жуань Цюцю проигнорировала свои осторожные мысли ранее. Она медленно вышла из-за гигантского дерева, опустила голову и крепко сжала копье. Она притворилась, что только что вернулась сюда, и нарочито громко ступала.
Лу Цзыжань услышал звук сзади себя и тут же замер на полпути в пещеру. Обернувшись, он увидел жалкий вид Жуань Цюцю.
Она выглядела так, словно ее жизнь здесь была еще хуже, чем когда она жила с племенем. Она и раньше была худой, но теперь стала еще тоньше. На ней были рваные звериные шкуры, а на лице и ногах — грязь вперемешку с кусочками листьев. Ее волосы были в беспорядке, а на лице виднелись следы крови. Кровь и грязь покрывали половину ее лица. Она выглядела так, словно переживала тяжелые времена.
Когда он увидел признаки того, что ее жизнь была такой трудной, гнев Лу Цзыжаня странным образом немного рассеялся.
Это был результат того, что она покинула племя, оставив его. Видя, такую Жуань Цюцю, он догадался, что она не ела полноценно с тех пор, как покинула племя.
Лу Цзыжань заметил, что ее походка стала странной, и вспомнил слова Се Юя о том, что она несколько раз вступала в интимную связь с волком. Он почувствовал одновременно и злость, и ликование по поводу ее несчастья.
«Ха-ха, демоны-волки были еще более свирепыми, чем демоны-львы, когда дело касалось этого вопроса. Невозможно, чтобы этот извращенный серый волк был нежным. Кто знает? Она может быть сильно ранена. Какая жалость. Однако это был лишь результат предательства».
Лу Цзыжань подавил свой гнев и крикнул:
— Жуань Цюцю!
Жуань Цюцю не имела ни малейшего представления о богатом воображении Лу Цзыжаня. Она притворилась, что только услышала, как он назвал ее имя, и была рассеянна. Она подняла голову и изобразила озадаченное выражение лица.
Увидев знакомое туповатое выражение лица Жуань Цюцю, гнев Лу Цзыжаня постепенно угас. Его выражение лица стало спокойным, и он перестал бушевать.
Жуань Цюцю воспользовалась возможностью прекратить идти. Она и лев-отморозок находились в нескольких метрах друг от друга. Они смотрели друг на друга издалека.
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Это был первый раз, когда нынешняя Жуань Цюцю встретила Лу Цзыжаня.
Он был выше, чем она себе представляла. Его фигура и внешность были стандартными для мужчины-героя. Он был одет в черную одежду из звериной шкуры, которая была намного лучше той, что носил ее господин серый волк. Его темные волосы были убраны за спину, а глаза были глубокими. В руках он держал окровавленную ногу кабана, но с его врожденным ореолом главного героя, он выглядел чрезвычайно уверенным и раскованным.
Тц-тц. Что такого удивительного в том, что у него был ореол героя? Если бы она смогла выследить животное с такой же хорошей шкурой, как у Лу Цзыжаня, и сшить из нее одежду для господина серого волка, то даже если бы господин серый волк был изуродован, его привлекательность могла бы сокрушить Лу Цзыжаня.
Жуань Цюцю отвернулась от Лу Цзыжаня и сделала вид, что не узнала его. Опустив голову, она сделала несколько шатких шагов в сторону пещеры. Она крепко сжимала копье и молилась, чтобы этот паршивый лев оказался более разумным.
«Кыш, уходи. Держись от меня подальше».
Уловка Жуань Цюцю притвориться глупой сработала.
Когда Лу Цзяжань увидел, что она выглядит так, словно ее измучили до такой степени, что она потеряла рассудок, последний гнев улетучился и сменился жалостью. Возможно, этот извращенный серый волк принудил Жуань Цюцю к близости, когда она не была в здравом уме.
В прошлом Жуань Цюцю не была нормальной в племени львов.
Их ныне покойный шаман сказал, что ее душа, вероятно, была неполной.
После нескольких дней помутнения рассудка Жуань Цюцю на короткое время приходила в себя. Поэтому члены племени Штормовых львов привыкли к тому, что большую часть времени она была дурой, и только иногда была нормальной.
Люди из племени думали, что в прошлом Лу Цзыжань нравился Жуань Цюцю, но это было неправдой.
Просто у него был импульсивный момент благожелательности, и он однажды помог Жуань Цюцю в один из редких моментов, когда она была в ясном уме. Она, вероятно, помнила тот случай и инстинктивно полагалась на него.
Когда она была не в себе, она не любила выходить на улицу. Даже в редкие моменты нормальности она все равно казалась заторможенной. Поэтому в глазах окружающих, естественно, было думать, что он ей нравится.
Хотя Лу Цзыжань знал это, он никогда не объяснял правду и потакал враждебности Жоу Юэжао по отношению к ней.
Демон-лев, который был беззаветно предан одной женщине, не смог бы испытать удивительное чувство, когда несколько женщин любят его и ревнуют.
Кроме того, у Жуань Цюцю было красивое лицо. Хотя у нее не было таланта к культивации, это ничуть не вредило ему. То, что он ей «нравился», было приятно и не тяготило его.
«Возможно, Жуань Цюцю действительно была вынуждена подчиниться этому волку».
Как только Лу Цзыжань придумал эту причину, его настроение улучшилось. Он притворился нежным, смягчив голос:
— Цюцю, это я, Лу Цзыжань. Я пришел сюда, чтобы спасти тебя.
Жуань Цюцю: «...»
«Меня сейчас стошнит».
Она почти не могла притворяться, услышав нежный голос Лу Цзыжаня. Ей хотелось ударить его.
В тридцати метрах от них Юань Цзюэ, покрытый синяками и ушибами, тащился обратно наконец-то поймав добычу. Услышав слова Лу Цзыжаня: «Я пришел сюда, чтобы спасти тебя». Он почувствовал, что раны, полученные им от копыт стада бизонов, болят еще сильнее.
Казалось, что его силы испарились. Его хватка ослабла, и распотрошенный, нежный детеныш бизона первого уровня, на которого он так старательно охотился, выскользнул из его рук на снег. Три яйца, которые он украл у стаи птиц моа, тоже выпали из его рук и покатились по земле. Ради этих яиц он рисковал быть затоптанным до смерти.
Юань Цзюэ прислонился к стволу огромного дерева. Кровь хлынула из его губ, и неконтролируемое сознание демона охватило Лу Цзыжаня.
Волк стиснул руки. Его длинные, узкие серо-голубые глаза без фокуса в какой-то момент стали алыми и были полны убийственного намерения, которое невозможно было сдержать.
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Длинные чёрные волосы опустились с двух сторон на мрачное лицо Юань Цзюэ, скрыв его эмоции. Чёрные как смоль ресницы слегка дрогнули. Кончик языка Юань Цзюэ был прижат к клыку, а тонкие, смертельно бледные пальцы с силой вцепились в ствол дерева. Кровь на его губах даже не была стёрта, и казалось, что кто-то нанёс ему несколько жестоких ударов в сердце. Рот был полон крови с её металлическим привкусом.
Он сделал всё возможное, чтобы сдержать своё яростное намерение убить, но его демоническое сознание окружило Лу Цзыжаня. Бесчисленные, не поддающиеся описанию тёмные идеи расцветали в его разуме.
«Этот лев на десять лет старше меня и даже не достиг четвёртого уровня. Какое он имеет право говорить, что спасёт её? Спасёт мою прекрасную жену? Как он вообще посмел использовать слово «спасу»?»
Жуань Цюцю также задавалась вопросом о том, как Лу Цзыжань мог быть таким толстокожим. Его речи о том, что он пришёл сюда, чтобы спасти её, было просто неприятно слушать.
Девушка больше не могла этого выносить. Она инстинктивно придвинулась ближе к входу в пещеру и посмотрела на Лу Цзыжаня каким-то невыразимым взглядом.
— Воин Лу… Ты что-то не так понимаешь?
Она хотела понять, действительно ли что-то было не так с мозгом Лу Цзыжаня. Главная героиня была красивой и нежной. Разве она была недостаточно привлекательна для него? Почему он должен был прийти сюда и изводить её, второстепенную героиню, у которой были трудные времена? У изначального владельца также была репутация дурака.
Как только эта последняя мысль пришла ей в голову, она связала её с трагической судьбой изначального владельца в романе, который умирал в следующем зверином приливе, и почти мгновенно поняла его причину.
Согласно сюжету, лев, враждебно настроенный по отношению к ней, столкнёт её в звериный прилив. По воле случая это поможет льву, бросающему вызов небесам, блокировать атаку дьявола.
«Возможно ли, что мир пытается восстановить сюжет с момента моего побега, убедив Лу Цзыжаня найти меня? Более того, как Лу Цзыжань узнал, где я живу? Ему сказали те демоны-волки из племени Огненных волков?» — подумав об этом, Жуань Цюцю почувствовала, как по спине пробежал холодок.
Она схватила копьё и сказала, изо всех сил стараясь сохранить спокойный тон:
— Мне здесь хорошо живётся. Мне не нужно, чтобы ты спасал меня.
Её голос был негромким, но таким же решительным и мягким, как и всегда.
Юань Цзюэ стоял в отдалении, прислонившись к гигантскому дереву. Его пушистые уши опустились. Слова Жуань Цюцю были прохладным ветерком, наполненным солнечным светом, они привлекли и крепко удержали его внимание, разгладив его нахмуренные брови.
Те же самые слова прозвучали резко для бросающего вызов небесам льва.
Лу Цзыжань пытался подавить свой гнев.
— И это то, что ты называешь хорошей жизнью? Скажи мне правду. Этот ничтожный волк заставил тебя? Я здесь. Не бойся. Я поддержу тебя и добьюсь справедливости.
Жуань Цюцю: «...?»
«Что господин серый волк заставил меня? Заставил меня жить в его пещере? Или заставил пользоваться его мебелью, спать на его кровати и хватать его за шерсть?»
Если уж говорить о принуждении, то, очевидно, это она всё время принуждала господина серого волка.
Немного растерявшись, она посмотрела на Лу Цзыжаня:
— О чём ты говоришь?
Лу Цзыжань думал, что здравомыслящая Жуань Цюцю не знала, что, когда она пребывала в том «идиотском» состоянии, Юань Цзюэ принудил её.
Получив информацию, которая могла бы быть использована против Юань Цзюэ, Лу Цзыжань немедленно словесно атаковал его:
— Демоны-волки из племени Огненных волков сказали мне, что тебя принудили к близости с ним.
Жуань Цюцю: «…»
Юань Цзюэ, чья кровь жаждала избавиться от надоедливого Лу Цзыжаня: «…»
Его невредимые треугольные уши навострились. Красивое лицо вспыхнуло. Ему было очень любопытно узнать об этом.
Если тайно держать её за руку ночью и представлять, каково это — обнимать её за мягкую талию, — значит заставлять её… Тогда, возможно, весьма вероятно, очень может быть, он заставлял её много раз.
«Эти демоны-волки неправильно всё поняли, потому что её тело источает мой запах. Она против? К тому же, хотел бы я знать, с какой стати этот Лу Цзыжань задаёт моей жене такие личные вопросы? Чёрт возьми!»
Холодный пот выступил на лбу Юань Цзюэ. Его нервные эмоции смешивались с желанием убить Лу Цзыжаня, что делало его беспокойным и раздражительным.
Что касается Жуань Цюцю, она, наконец, поняла, почему у Лу Цзыжаня было такое пепельное лицо и почему он выглядел так, будто хотел допросить её, когда только что прибежал сюда.
У этого демона-льва просто-напросто была логика бандита. Неужели он думал, что только благодаря одному доброму делу, сделанному для неё, она станет его собственностью на всю жизнь? И что она сможет только покориться судьбе и умереть за него? Что у неё не будет собственного достоинства и свободы? И он это серьёзно?
Господин серый волк и она были спутниками на всю жизнь. Игнорируя тот факт, что они ещё ничего не сделали. А даже если бы и сделали, что с того? Это не должно касаться Лу Цзыжаня.
Жуань Цюцю казалось, что она говорила со львом-отморозком, у которого были проблемы с развитием.
— Мой муж не заставлял меня. Я хотела этого.
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— Ты хотела этого?! — Лу Цзыжань повысил голос. Гнев, который уже рассеялся, вновь вернулся к нему.
Даже когда Жуань Цюцю некогда была в своём «идиотском» состоянии, она не позволяла ему подходить к ней слишком близко. Он даже не касался её руки. Но теперь она говорит ему, что добровольно спала с этим серым волком?
«Кого она обманывает?»
— Если это всё, я пойду. Мой муж всё ещё ждёт меня, — выражение лица Лу Цзыжаня было страшным, но Жуань Цюцю не хотела продолжать с ним разговор. — Прошу прощения.
Эти простые короткие слова помогли Юань Цзюэ, который терпел боль и подло подслушивал в углу. Его силы немного восстановились.
Он сам не знал, что с ним происходило. Уголки его губ внезапно приподнялись, большой хвост слегка завилял. Улыбка, которую невозможно было скрыть, заиграла в глазах, хотя до этого они так долго оставались безразличными. Вот так эти длинные, узкие глаза внезапно загорелись, как две мрачные звезды в бездне.
Он знал это. Чувства, которые Жуань Цюцю испытывала по отношению к нему, тоже были необычными. В прошлый раз она даже намекнула ему, чтобы он что-нибудь с ней сделал.
Когда он подумал о том, как Жуань Цюцю говорила, что собирается принять ванну, его щёки постепенно зарделись румянцем.
Он был серым волком, который любил чистоту. Даже зимой он часто превращался в волчью форму и катался по снегу, чтобы почистить мех. Он был намного лучше того льва, от которого тянуло неприятным запахом даже на расстоянии.
Сегодня Юань Цзюэ только пришёл с охоты, от его тела исходил запах крови. У него ещё не выдалось возможности помыться…
Хоть мысли Юань Цзюэ и унеслись далеко, он не забыл о раздражающем подонке-льве, который не переставал говорить.
Он не хотел использовать дьявольскую энергию. Он использовал остатки демонической энергии, которые предназначались для того, чтобы поддерживать его при ходьбе. Он повернулся и хотел выйти из-за гигантского дерева, а затем избить этого льва.
Но прежде чем он успел сделать шаг вперёд, до него издалека донёсся голос Лу Цзыжаня.
— Жуань Цюцю, взгляни на себя. Ты думаешь, что хорошо живёшь? У тебя всё совсем не хорошо.
На сердце Юань Цзюэ будто вылили таз холодной воды, погасив всё его счастье, и даже звёзды в его глазах померкли.
И всё же Лу Цзыжань продолжил говорить:
— У тебя обморожены руки и ноги. Ты так сильно похудела, что на твоём лице почти нет плоти. У тебя травмы по всему телу. Шкура животного, которую ты сейчас носишь, — это всё та же шкура, которая была у тебя прошлой зимой в племени Штормовых львов, верно? Хотя твоя пещера находилась не в лучшем месте, она была не намного хуже, чем чья-то ещё. Ты не была в таком ужасном состоянии. Сейчас у тебя нет даже занавески из шкуры животного. Честно говоря, я был удивлён, когда увидел тебя живой. Даже если этот покалеченный волк не принуждал тебя, он уже изуродован. Какую жизнь он может тебе дать? У тебя довольно приятная внешность и очень красивые длинные волосы, но теперь у тебя нет ни одного аксессуара.
Слова Лу Цзыжаня были подобны бесчисленным острым ножам, которые вонзались в грудь Юань Цзюэ.
«Лу Цзыжань прав. Какую жизнь я могу ей дать, будучи искалеченным демоном-волком? Жизнь в холодной пещере с редкой возможностью полакомиться нежным бизоном, не имея никаких шансов носить толстую звериную шкуру, потому что я не могу охотиться на подходящих животных?»
Тупая боль сковала его грудь. Раны, полученные из-за недостаточной осторожности и вследствие того, что стадо бизонов выгнало его, причиняли ещё бо́льшую боль.
Осознав, что это был предупреждающий признак приступа кашля, Юань Цзюэ как-то беспомощно прикрыл рот правой рукой. В горле ощущался невыносимый зуд. Кровь стекала вниз, проходя через промежутки между его пальцами.
Он инстинктивно поднял левую руку, чтобы вытереть кровь. В тот момент, когда его сердце заколотилось с болью, он забыл, что держал в руках дикий цветок, который случайно нашёл растущим в расщелине. Этот цветок не был прекрасным, не был большим. Его листья немного осыпались, и он был погребён под снегом.
Час назад он аккуратно смахнул снег, покрывающий расщелину, и сорвал полу раскрывшийся светло-голубой цветок. Этот цветок подходил к её волосам, куда можно было бы его воткнуть. Он знал, что, несмотря на то, что она ничего не говорила, она любила подобные мелочи.
Он хотел подарить ей этот цветок. Но теперь из-за неосторожности этот светло-голубой цветок был забрызган его кровью.
Он испачкал его.
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Юань Цзюэ не знал, почему его глаза затуманились. Он поспешно убрал левую руку и сжал свою шею правой рукой. Острые когти оставляли кровавые царапины на коже. Он с усилием проглотил металлическую кровь, глоток за глотком.
Юань Цзюэ изо всех сил старался использовать демоническую энергию, чтобы окрепнуть. Его руки задрожали, когда он попытался оторвать лепесток, запачканный его кровью. Но как бы он ни старался, как бы ни был осторожен, он не мог контролировать свою силу. Цветок был разорван им на части. Лепестки упали в лужу свежей крови на снегу. Теперь цветок был окончательно испачканным.
Увидев лепестки на окровавленном снегу, Юань Цзюэ моргнул влажными глазами. Он не утратил своей невероятной иронии.
Юань Цзюэ скривил губы и беззвучно рассмеялся. Он смеялся очень легко, но внезапно вошёл в такое странное состояние, которое было страшнее всего на свете.
Лу Цзыжань был прав. Будучи искалеченным демоном-волком, он не мог дать ей хорошую жизнь.
Но… Кто сказал, что он может быть только искалеченным демоном-волком?
Дьявольская энергия сосредоточилась в его крови, нетерпеливая, готовая выполнять его приказы.
Пучки тёмной дьявольской энергии сплелись в шёлковые нити и закружились вокруг. Под контролем Юань Цзюэ они слились с ранами на его животе, полученными от ударов. Всего за два вдоха раны полностью затянулись. Ещё одна нить дьявольской энергии проникла в разодранную часть его левой ноги, снимая острую боль.
Его тело было наполнено невероятной силой. После рассеивания в его теле дьявольской энергии два фрагмента его демонической сущности растворились.
Демоническое сознание Юань Цзюэ расширялось. Он больше не сдерживал алую жажду убийства в своём взгляде.
Он оставался в том же положении, слегка прислонившись к гигантскому дереву. Постепенно дьявольская энергия выплеснулась из его окровавленной руки. Он сохранял эту энергию в своей руке и медленно концентрировал её.
А Лу Цзыжань, демон, ещё не достигший четвёртого уровня, очевидно, не мог почувствовать Юань Цзюэ, который намеренно прятался. Лу Цзыжань всё ещё что-то пищал.
— Жуань Цюцю, ты можешь немного побыть реалисткой?
Жуань Цюцю засмеялась от злости:
— Почему тебя вообще касается то, какую жизнь мне может дать мой муж? Если у тебя есть время заботиться обо мне, тебе лучше поскорее вернуться. Жоу Юэжао, должно быть, переживает за тебя.
Кто бы мог подумать, что выражение лица Лу Цзыжаня заметно смягчится вместо того, чтобы стать злее?
— Цюцю, я так и знал. Ты ревнуешь. Ты сказала, что хочешь всего этого, но это ложь, не так ли?
Жуань Цюцю: «Чёрт».
Она поняла, что люди не могут общаться с самонадеянными идиотами. Лу Цзыжань хотел, чтобы она вернулась с ним и пошла на верную смерть. Она не могла решить этот вопрос цивилизованно.
Вместо того чтобы слушать его противные до тошноты слова, очерняющие господина серого волка, она могла бы с таким же успехом бороться с ним, убегая отсюда. Хоть она и не была сильной и имела только первый уровень, Лу Цзыжань не знал о её мутировавшей водной способности.
У неё не было уверенности в том, что она сможет победить его, но она была уверена, что сможет сделать из него льва-евнуха.
Подумав об этом, Жуань Цюцю перестала терпеть. Держа копьё на уровне груди, больше не скрывая отвращения во взгляде, она с презрением посмотрела на него.
— Проваливай!
Однако Лу Цзыжань видел это иначе. Он считал, что она ревнует его, вне зависимости от того, что говорит, и расценил её действия лишь как способ привлечь его внимание.
И поэтому её слова не смогли разозлить его и только сделали его ещё счастливее. Он поднял руку, чтобы схватить Жуань Цюцю.
— Не веди себя так. Цюцю, пойдём со мной. Я позволю тебе есть досыта, у тебя будет достаточно одежды, чтобы быть в тепле. Ты будешь жить хорошей жизнью. В этом нет ничего такого. Ты мне так сильно нрави…
Прежде чем Лу Цзыжань смог закончить свою речь и коснуться руки Жуань Цюцю, он внезапно почувствовал сильную боль. Он открыл рот, но не смог произнести ни слова.
Почувствовав жгучую боль в нижней части живота, Лу Цзыжань на мгновение потерял сознание.
Жуань Цюцю с удивлением наблюдала за тем, как Лу Цзыжаня внезапно затошнило кровью, и как он упал на землю, корчась в конвульсиях.
Он схватился за область, которую пронзила эта резкая боль. Лев был напуган и зол из-за того, что кто-то разрушил весь процесс восстановления отношений с Жуань Цюцю. Он инстинктивно протянул руку, чтобы запечатать свои меридианы, и глухо прорычал от боли.
Как в племени Огненных волков мог оказаться демон, способный проскользнуть мимо его защиты и атаковать его? Это невозможно. В его сне на это не было никакого намёка.
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Лу Цзыжань не мог подняться, упав на землю. Его мышцы болели, и болезненные спазмы скручивали их. Из его рта текли слюни. Он сжимал область своего даньтяня и отчаянно вспоминал все, что было во сне, но не мог найти ответа.
Выражение лица Лу Цзыжаня исказилось. За несколько секунд он с ужасом обнаружил, что его уровень культивирования упал с почти 4-го уровня до начальной стадии 3-го уровня.
Он не осмелился больше размышлять об этом. С трудом поднявшись с земли, он огляделся вокруг, пытаясь найти демона, который подло напал на него.
Лу Цзыжань не заметил, что после того, как энергия дьявола стала неистово пожирать его культивацию, она мало-помалу выделялась из его тела и перетекла обратно в руку Юань Цзюэ.
Юань Цзюэ, прислонившись к гигантскому дереву, спокойно наблюдал за упавшим Лу Цзыжанем. Его красивые серо-голубые глаза стали алыми. Со шрамами на лице и зловещей энергией дьявола, исходившей от него, он был похож на злобного духа.
Когда он смотрел на корчащегося от боли Лу Цзыжаня, его губы искривились в кровожадном восторге. Он сузил глаза. Звериная энергия в его теле кипела и бурлила. Он был почти готов потерять контроль над ней.
Что касается Жуань Цюцю, то она была крайне удивлена, увидев, что Лу Цзыжань бьется в судорогах. Она сжала копье и инстинктивно огляделась. Она боялась, что за внезапной атакой стоит демон или монстр. Однако она никого не увидела. Она использовала свою духовную энергию, чтобы проверить и обнаружила трудноразличимые следы энергии дьявола на Лу Цзыжане.
Жуань Цюцю: «...?»
Может ли быть, что с Лу Цзыжанем произошло то же самое, что и с маленьким Мо Юем? Если тело было слабым, и ты долго стоял у входа в пещеру, наполненную остаточной энергией дьявола, то мог получить серьезную травму?
Но разве он не был главным героем? Или он был ранен до того, как пришел сюда? Может, он был слабым львом, притворяющимся сильным?
Жуань Цюцю не знала, что происходит с Лу Цзыжанем, но предположила, что серый волк, лежащий дома без сознания, снова помог ей. Она решила позаимствовать силу волка и использовать эту возможность, чтобы избавиться от этого льва-мерзавца.
Тут же возникла идея. Жуань Цюцю притворилась испуганной и позвала Лу Цзыжаня в сторону заснеженной местности.
— Боже мой, неужели эта легенда правдива? Неужели на границе леса действительно есть невидимый зверь высокого уровня?
Жуань Цюцю, крикнув, побежала в сторону племени Огненных волков. Она притворилась, что за ней что-то гонится.
— Какой страшный невидимый зверь! Не подходи ближе! Ах!
Ее голос резко привел в чувство Юань Цзюэ, который уже почти позволил энергии дьявола и убийственному желанию управлять собой. Он с силой сжал две руки, когда почти потерял контроль над собой.
В его груди застыла кровь от чрезмерного использования энергии дьявола. Кровь с энергией дьявола непрерывно разрушала его.
Боль пронизывала все тело, но Юань Цзюэ не успел этого заметить. Его внимание привлекло выступление Жуань Цюцю, на которое она не жалела сил.
Он увидел, как Жуань Цюцю внезапно упала в странной позе. Казалось, что на нее набросилось чудовище.
— Ой! — казалось, что ее что-то душит. Две ее тонкие ножки хлюпали по снегу и теряли силу. Из ее рта вырывался болезненный сильный кашель. Казалось, что ее душат до смерти.
Юань Цзюэ: «...»
Актерские способности его маленькой жены, похоже, уступали его собственным.
Юань Цзюэ наблюдал за ее комичным представлением борьбы на снегу и вдруг тихо рассмеялся. Этот смех помог ему выплюнуть кровь с энергией дьявола и покончить с невидимым высокоуровневым дьяволом.
Что касается Лу Цзыжаня, то он видел, как испугалась Жуань Цюцю. Это, а также то, как внезапно на него напали, и то, что его культивация все еще падала — он почти достиг второго уровня — заставило его поверить ей.
Боль в его даньтяне усиливалась. Последние сомнения исчезли.
Он посмотрел на Жуань Цюцю, которая постепенно перестала двигаться, и больше не колебался. Он перешел в форму льва, чтобы легче было убежать, и скрылся в глубине леса.
Он даже не взглянул на Жуань Цюцю, которая, по его словам, недавно ему очень нравилась, и побежал в направлении, которое не привело бы его обратно в племя Огненных волков. Он не оглядывался.
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Вокруг постепенно стихло.
Жуань Цюцю, которая лежала на снегу и притворялась, что ее задушил невидимый зверь, была очень спокойна.
Она молча считала. По истечении двух минут она медленно открыла глаза. Дрожа и упираясь руками в снег, девушка села.
Ее нынешнее состояние было ужасным. Она действовала слишком энергично, и раны от укусов на ее ногах открылись. Ее сочащаяся кровь, смешанная с остатками растений, выглядела отвратительно.
Жуань Цюцю прикоснулась к шее. Она пожалела, что раньше душила себя слишком сильно, чтобы получился более убедительный удушающий звук.
Тем не менее, она наконец-то избавилась от сложного в общении мужчины.
Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. Посмотрев в ту сторону, куда убежал Лу Цзыжань, она не смогла удержаться от смеха.
Не было такого понятия, как невидимый монстр. Удивительно, что Лу Цзыжань на это купился.
В романе Лу Цзыжань был квинтэссенцией главного героя, который излучал тепло и любовь к нескольким женщинам. Он был небесным демоном-львом, который считал, что все женщины второго плана нуждаются в его помощи, и не мог отказаться прийти им на помощь.
Однако Лу Цзыжань в ее памяти не был таким непогрешимым. Она не знала, почему он стал таким мерзким персонажем. Она надеялась, что он поверил в то, что она умерла, и больше не придет сюда, чтобы побеспокоить ее.
От одной только мысли о Лу Цзыжане у нее еще несколько секунд бегали мурашки по коже.
Ей захотелось погладить пушистый хвост серого волка, чтобы исцелить свой израненный дух.
Потирая больное колено, она думала о чем-то, связанном с серым волком. Выражение ее лица было немного рассеянным.
«Здесь было так шумно, но господин серый волк не просыпался. Не может же быть, что его состояние снова ухудшилось?»
Жуань Цюцю хотела поскорее вернуться и проверить его состояние. Она попыталась встать на ноги с помощью рук, но не успела она встать, как вокруг потемнело. Казалось, будто что-то высокое заслонило свет.
Жуань Цюцю хотела посмотреть вверх, но внезапно на нее налетел холодный ветер.
Снег, который не падал весь день, внезапно посыпался ей на лицо. Падающий снег двигался и следовал за ней, когда она поворачивалась, закрывая ей обзор. Попутно дул холодный зимний ветер.
— ...Неужели идет снег? — недовольно пробормотала она.
Жуань Цюцю пришлось поднять руку, чтобы закрыть глаза от снега.
— Да, идет снег, — хриплый голос, одновременно знакомый и незнакомый, внезапно прозвучал возле ее ушей. Последний слог этого ответа был опутан пассивными и непонятными сложными эмоциями. Он сопровождался горячим и влажным дыханием воздуха, которое пронеслось по ушной раковине.
— Господин серый волк? — Жуань Цюцю инстинктивно назвала его прозвище и удивленно открыла глаза.
Как она могла слышать голос господина серого волка? Разве он не должен лежать в постели и находиться в пещере?
Жуань Цюцю убрала руку и повернулась, чтобы посмотреть, но не успела она повернуться, как хриплый голос снова произнес знакомое слово:
— Спи.
Жуань Цюцю: «...»
Этот низкий голос сопровождался мягкой демонической силой. Чувство усталости нахлынуло в мгновенно. Глаза, которые Жуань Цюцю заставила себя открыть, медленно закрылись. Она даже не успела задуматься о том, почему господин серый волк оказался здесь, прежде чем безвольно провалилась в темноту.
Размышления переводчика: С одной стороны, меня расстраивает, что Юань Цзюэ снова усыпил Жуань Цюцю. Такое ощущение, что он убегает от разговора с ней, делая невозможным развитие их отношений. С другой стороны, с точки зрения Юань Цзюэ, он хочет, чтобы она спала, чтобы у него было пространство для успокоения. Полагаю, он не хочет рисковать тем, что она испугается, увидев его ужасающий вид, что еще больше дестабилизирует его и без того нестабильное настроение.
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На этот раз Юань Цзюэ использовал достаточно демонической силы. Хотя Жуань Цюцю инстинктивно хотела побороть желание спать, она быстро погрузилась в глубокий сон. Рука, которой она подпирала себя, расслабилась, и ее тело откинулось назад.
Очень плохой волк, который усыпил ее против ее желания, не дал ей упасть на холодную и мокрую заснеженную землю.
Волоча за собой сильно поврежденную левую ногу, он осторожно опустился на колени, подогнув под себя правую ногу. Прикрыв грязную ладонь чистым рукавом, он осторожно надавил на плечо Жуань Цюцю. После того, как она упала назад, он позволил ей опереться на его бедро.
Жуань Цюцю, провалившаяся в сон, не проснулась от короткого падения. Она также не видела жалкого волка, который внезапно появился позади нее, как чудовище, перед тем как заснуть.
Убедившись, что она действительно спит, Юань Цзюэ стал подавлять кровь.
Сейчас он выглядел очень жалким. На его первоначально красивом лице появились большие и маленькие трещины. Его холодные глаза, похожие на звезды, словно налились кровью. Его тонкие губы больше не были смертельно бледными; они окрасились в черновато-красный цвет от крови, которая продолжала вытекать.
На его теле было множество больших и маленьких трещин и повреждений. Струйки крови испачкали одежду, которую его жена сшила для него. Даже его пушистый хвост, которым он недавно собирал снег с земли и создавал иллюзию падающего снега, окрасился в черно-красный цвет.
Юань Цзюэ яростно закашлялась. Его черные как смоль ресницы слегка дрожали, он отвернулся в сторону, стараясь не испачкать одежду Жуань Цюцю своей кровью.
У них было не так много звериных шкур, и чтобы высушить их после стирки, требовалось время. Как серый волк, который ценил свою маленькую жену, он не мог кашлять кровью и часто пачкать шкуры животных.
— Кхе...
Несмотря на то, что Юань Цзюэ изо всех сил старался ограничить степень своих повреждений, он не мог полностью контролировать энергию дьявола, которая сеяла хаос в его теле.
Впервые он использовал энергию дьявола для атаки на Лу Цзыжаня, причем в течение длительного времени. Из-за чрезмерного гнева он почти потерял способность здраво мыслить. Хотя он смеялся и выплевывал кровь дьявола из-за выступления Жуань Цюцю, остаточный эффект от чрезмерного использования энергии дьявола все еще был очень серьезным.
Энергия дьявола в его крови была очень необычной. После того, как он использовал ее для атаки, она поглотила культивацию льва, преобразовала украденную культивацию в большое количество чистой духовной энергии и отдала эту духовную энергию ему, как ребенок, проявляющий сыновнюю почтительность. Духовная энергия была насыщенной и впиталась в его тело.
Но...
Волк уже был серьезно ранен, и его тело не выдержало большого количества энергии дьявола. После того, как его тело получило большое количество духовной энергии, энергия дьявола и духовная энергия столкнулись, что привело к частичному разрыву мышц, артерий и вен. Его тело болело от острой боли, а его фрагментированное демоническое ядро было перемолото, и от него осталось меньше половины.
Хотя его тело корчилось от боли, а демоническое ядро почти исчезло, благодаря тому, что он получил большое количество духовной энергии, у него оставалось удивительно много демонической энергии, которую он мог использовать.
Потерпев немного, Юань Цзюэ спокойно вытер кровь с губ, после того как энергия дьявола улеглась и напитала мелкие раны на его теле. Он скривил губы и мягко улыбнулся.
Хотя энергия дьявола в его теле значительно усилилась, она не воспользовалась возможностью вторгнуться и занять ту часть тела, которая принадлежала его демонической части. Энергия дьявола даже была особенно послушна, повинуясь его команде впитаться в кровь. Она больше не выплескивалась и не рассеивалась по его телу. Она даже пошла дальше, отдав большую часть духовной энергии, полученной от Лу Цзыжаня, его раздробленному демоническому ядру, вместо того чтобы использовать ее для своего усиления.
Размышления переводчика: Энергия дьявола выглядит как разумное существо, которое хочет установить симбиотические отношения с Юань Цзюэ, но делает это неуклюже, причиняя Юань Цзюэ много вреда.
Юань Цзюэ был уверен, что нынешняя ситуация временная.
Он уже во второй раз использовал энергию дьявола и почти не мог контролировать убийственное желание, которое обрушилось на него, как волна. Возможно, однажды он станет серым волком, который умеет только убивать и не знает, как быть мягким.
Он знал, что, скорее всего, не сможет вернуться в прошлое, но не жалел о своем выборе.
Большая часть энергии дьявола, которую он направил на Лу Цзыжаня, осталась в теле льва. Хотя эта часть энергии вышла из-под его контроля, если Лу Цзыжань не сможет быстро справиться с этой энергией, она уничтожит большую часть его культивации льва.
Такова была цена, которую должен был заплатить Лу Цзыжань.
«Этот лев осмелился сказать, что ему сильно нравится Жуань Цюцю. Неужели он думал, что ей нужна его никчемная привязанность?!»
«И он даже хотел потрогать ее своими грязными руками. Проклятье».
Юань Цзюэ сузил глаза. Кроваво-красный цвет не полностью исчез из его глаз, внешние уголки глаз все еще были красными. Он выглядел ужасающе и зловеще.
Однако спящая Жуань Цюцю не могла видеть его жалкий и уродливый вид.
Господин серый волк нерешительно поднял руку. Он не мог удержаться, чтобы не коснуться длинных волос Жуань Цюцю, упавших ему на колени. Он осторожно погладил ее волосы. Его состояние казалось стабильным, но он выглядел так, словно его окутала кровавая тень.
«Чего стоила привязанность Лу Цзыжаня? Ничего».
«Этот лев умел только говорить красивые слова. Его ласки хватило только на то, чтобы подарить ей кабанью ногу».
«Лев говорил, что даст ей хорошую жизнь, что позволит ей наесться досыта и согреет ее. Не может же быть, чтобы только толстый лев мог делать такие вещи, а серый волк не мог, верно?»
Этот проклятый Лу Цзыжань стоял перед его женой и говорил ей всякие медовые слова, как будто она ему действительно нравилась.
«Да что этот лев знает о том, как нравиться кому-то? Он не достоин того, чтобы говорить такие слова».
«Проклятье! Проклятье!»
«Она моя. Она моя маленькая жена».
«То, что она нравилась льву, были просто жалкими словами. Ясно, что моя любовь к ней...»
Эта мысль пронеслась в его голове, как молния по небу, затянутому темными дождевыми тучами, и пронзила тьму в его сердце. Смятение и раздражительность, преследовавшие его последние несколько дней, были смыты, путаница в его голове распуталась, и загадка была решена.
«Она... Она мне нравится».
Это был ответ на вопрос, из-за которого он не мог спокойно заснуть. Он нашел причину своего глубокого беспокойства и плохого настроения.
Как будто в бесконечной темной ночи внезапно появился теплый свет, и этот колышущийся мягкий свет осветил стремительное чудовище в бездне. Это чудовище было покрыто острыми колючками и умело только разрушать.
Этот свет исходил от девушки. В его воображении она улыбалась и стояла в конце тропинки с фонарем в руке.
Он боялся, что мало-помалу потеряет воспоминания о ней. Ему было страшно. Страшно, что он забудет те времена, когда она украдкой касалась его хвоста. И он был недоволен, когда слышал, как она упоминала серого волка Тяньло, и злился, когда Лу Цзыжань хотел что-то с ней сделать...
Как оказалось, те особые чувства, которые он испытывал к ней, были похожи на... Когда она начала ему нравиться? Он узнал об этом так поздно.
Но он больше не был чистокровным серым волком. Он был полудемоном и полумонстром. Его существование было чудовищным.
В его глазах мерцал кровавый свет. Юань Цзюэ почувствовал, что его глаза стали невыносимо сухими. Его острые волчьи уши быстро задрожали. В его слепых глазах скопился тонкий слой жидкости.
Его длинные ресницы намокли от этой жидкости.
«Должно быть, жидкость сконденсировалась из-за слишком холодной погоды. Я не плачу».
Из уголков его глаз стекали крупные капли и смешивались с еще не высохшей кровью на лице. Одна капля случайно упала на лицо Жуань Цюцю.
***
Жуань Цюцю мирно спала на своей «подушке» и мечтала погладить волчью шерсть.
Во сне она вдруг переместилась из теплой и уютной постели на улицу, где начался проливной дождь.
Подобно сильному снегу, который она видела перед тем, как заснуть, капли дождя падали на ее лицо, как водопад. Проливной дождь обрушился на ее и без того исцарапанное лицо.
Ее ресницы дрожали, но она не могла побороть сонливость. Ее сонное сознание неоднократно пыталось преодолеть границу между бодрствованием и продолжением сна.
Размышления переводчика: Интересно, откуда Юань Цзюэ взял информацию о том, что он потеряет память, если будет использовать энергию дьявола? Он считает так, потому что встречал только монстров с животным уровнем интеллекта? Или он встречал других людей, которые наполовину демоны, а наполовину монстры? Мы не видели никаких признаков того, что он теряет память.
Юань Цзюэ отказывался признать, что дождь с водопадом во сне его маленькой жены был создан им.
Чувствуя себя обиженным и неполноценным, он плотно сжал губы. Он продолжал вытирать кровавую жидкость, попавшую на ее лицо.
Оскалив свои окровавленные клыки, он произнес таким низким и хриплым голосом, что стало страшно:
— ...Я уродлив? — он мягко задал этот вопрос под медленно темнеющим снежным небом.
Из-за энергии дьявола по его лицу пошли многочисленные трещины, а цвет его хвоста уже не был таким красивым, как раньше.
Он чувствовал физические признаки, намекающие на то, что его внешний облик изменится. Его лоб и спина онемели и болели. Возможно, в будущем у него вырастут зловещего вида рога и чешуя, и он станет похож на других извергов.
И все же его искалеченная нога совсем не изменилась. Не похоже было, что она отрастет.
Должно быть, он очень уродлив. Даже он сам считал себя уродливым.
Он смотрел на глубоко спящую Жуань Цюцю и только вздрагивал ресницами, когда слышал ее сонное бормотание. Он чувствовал себя беспомощным, но в то же время не хотел сдаваться.
Он спросил еще раз:
— Я страшный?
Жуань Цюцю во сне превратила эти слова в звук воя волчонка, который мило выл и баловался, чтобы привлечь к себе внимание.
На самом деле, волк, осознавший свои особые чувства к маленькой жене, несомненно, вел себя как ребенок, чтобы привлечь внимание.
Используя мягкую технику гипноза, чтобы она не видела его, он тайком спросил ее, не уродлив ли он. И, без тени вежливости, заливал ее лицо потоком слез.
К счастью, Жуань Цюцю видела сон, и то, что она видела, было жалким волчонком.
Девушка затрепетала ресницами и повернула голову. Подсознательно она потерлась щекой о ногу господина серого волка. Она не заметила, что волку сразу стало невмоготу и он напряг свои мышцы.
Во сне она просто протягивала руки к волчонку.
Большой хвост волчонка.
— ...милый.
Пушистый хвост волчонка был слишком милым.
Не обращая внимания на то, что Жуань Цюцю хваталась за снег на земле, Юань Цзюэ покраснел. Он почувствовал, что часть его ноги, которую она использовала в качестве подушки, стала очень горячей.
Когда «дождь» из глаз волка прекратился, терпя боль, пронизывающую все тело, Юань Цзюэ осторожно схватил Жуань Цюцю двумя пальцами за одежду. Он изо всех сил старался не прикасаться к ней.
Хотя его маленькая жена немного испачкалась от пребывания на улице, она пахла гораздо лучше, чем он.
Затем он протянул другую руку и обхватил ее талию двумя пальцами. В этой странной позе он понес мягкую маленькую жену обратно в пещеру.
Он был настоящим волком-джентльменом. Он не мог воспользоваться ею.
***
Небо стало пасмурным. Луч солнечного света, который не появлялся уже долгое время, блеснул лишь на мгновение, после чего его оттеснили темные, грозовые тучи. Ветер обдувал деревья, потерявшие большую часть листвы, и издавал шелестящие звуки.
Лу Цзыжань пробежал 15-16 километров без остановки. Заметив, что его уровень культивирования перестал падать, он, наконец, остановился.
С жалким видом он рухнул на землю. Он обнаружил, что его уровень культивирования уже упал до середины второго уровня. Он упал на два уровня! Мало того, энергия дьявола в его теле от того невидимого высокоуровневого монстра не исчезла полностью!
Лу Цзыжань был одновременно напуган и сожалел. Он боялся, что невидимый высокоуровневый монстр не отпустит его, и жалел о том, что решил пойти в племя Огненных волков.
На фоне страха и сожаления он чувствовал лишь толику вины перед Жуань Цюцю.
Ему было трудно понять, что эта женщина отличается от остальных.
Изначально он хотел вернуть Жуань Цюцю и содержать ее в течение зимы, а когда наступит звериный прилив, он позволил бы ей умереть за него.
Но теперь, чтобы отвлечь от него невидимого высокоуровневого зверя, она умерла преждевременно. Это можно считать достойной смертью.
Пока что он не мог снова прийти в племя Огненных волков.
Он мог подождать, чтобы отомстить. Когда его сила возрастет или он найдет сторонника, он обязательно вернется, чтобы отомстить за потерянную культивацию!
Лу Цзыжань был гибким человеком. Ему понадобилось всего полсекунды, чтобы оплакать смерть Жуань Цюцю, после чего он стиснул зубы и продолжил свой путь.
Он хотел как можно скорее вернуться в племя Штормовых львов, которое было безопасным местом в его памяти.
Юань Цзюэ очень осторожно опустил жену на кровать. Два пальца, которые прижимались к ее мягкой талии, когда он нес ее на руках, покраснели от жара.
Убедившись, что Жуань Цюцю хорошо лежит на кровати, волк-джентльмен убрал два пальца.
Используя демоническую энергию, он дважды передвинул Жуань Цюцю так, чтобы она оказалась на внутренней части каменной кровати.
Сопротивляясь восхитительному ощущению, которое он испытывал от прикосновения к ее коже, мужчина сделал шаг назад. Взяв одеяло из шкуры животного, которое девушка ранее сложила и оставила у кровати, он осторожно расправил его и накрыл ее.
На самом деле, ему не было нужды быть таким осторожным. Жуань Цюцю тоже была грязной. Если бы она не спала, то никогда бы не позволила себе лечь на каменную кровать, не умывшись и не переодевшись.
Однако волк-джентльмен постеснялся даже снять с нее обувь.
После того как Юань Цзюэ аккуратно подоткнул ей одеяло, он опустил руки. Пальцы, которыми он недавно прикасался к ней, слегка подрагивали. Его красивое лицо стало горячим.
Он до сих пор отчетливо помнил тактильные ощущения от случайного прикосновения к ее коже. Она была теплой, мягкой и изысканной. Ее кожа совершенно отличалась от его волчьей шкуры.
Его длинные черные ресницы затрепетали. Глаза Юань Цзюэ слегка покраснели. Он явно не мог видеть ее, но его узкие глаза постепенно успокаивались и наполнялись сверкающими звездами.
Его демоническое сознание скользнуло по исцарапанным камнями щекам Жуань Цюцю. Юань Цзюэ инстинктивно протянул к девушке смертельно бледную руку, но быстро опустил ее. Он все еще был покрыт невысохшей кровью дьявола. Если бы волк дотронулся до жены, то испачкал бы ее лицо.
Беспомощно улыбнувшись, Юань Цзюэ осторожно приподнял звериную шкуру, покрывавшую бок кровати с его стороны. Превратив ногти на правой руке в когти, терпя боль, исходящую из меридианов, он вырезал все, что произошло сегодня.
Тот толстый лев был не важен. Важно было то, что сам волк сегодня разговаривал со своей маленькой женой и прикасался к ней...
По мере того, как Юань Цзюэ вырезал картинки, его лицо становилось все краснее. К тому времени, когда он закончил рисунки, кончики его ушей стали почти розовыми.
Он тщательно смахнул с кровати каменную пыль, а затем снова накрыл ее звериной шкурой.
Волк обшарил комнату своим демоническим сознанием, чтобы посмотреть обстановку. К своему стыду, он обнаружил, что случайно испачкал пол кровью, капавшей из его культи.
Юань Цзюэ смущенно поджал смертельно бледные губы. Он потряс неповрежденным треугольным ухом, аккуратно убрал свой большой хвост и с помощью демонической силы помог себе идти.
Мужчина дошел до кладовой, принес дрова и положил их в каменную печь.
С тех пор как толстый лев внезапно пришел, чтобы доставить неприятности, он почти забыл, что в пещере не хватает дров.
Дерево, которое Юань Цзюэ использовал для дров, было особенным. Оно росло глубоко в лесу.
Если бы он превратился в форму волка, то путь туда и обратно занял бы несколько часов. И если Юань Цзюэ уйдет сейчас, то вернется к тому времени, когда она проснется.
Волк уперся кончиками пальцев в каменную стену.
Благодаря этому толстому льву, хотя волк повредил меридианы и получил внутренние повреждения из-за чрезмерного использования энергии дьявола, Юань Цзюэ также получил много демонической силы.
Хотя этой демонической силы было недостаточно, чтобы залечить все его внутренние повреждения, ее хватило, чтобы подавить постоянную боль, из-за которой он чувствовал себя так, словно его использовали как подушечку для иголок.
После того, как его демоническая сила будет израсходована, и до тех пор пока его меридианы не заживут, он, возможно, не сможет так же свободно передвигаться, как сегодня. Даже если как-нибудь потом он опять воспользуется энергией дьявола, это даст ему лишь прилив сил и боевую мощь. А после этого остаточные эффекты могут быть не такими простыми, как разрыв меридианов и изменение цвета шерсти.
Юань Цзюэ сглотнул и облизнул свои жаждущие крови клыки.
На этот раз ему повезло. Энергия дьявола не поглотила его разум и важные воспоминания. Пока Юань Цзюэ не научится контролировать энергию дьявола в своей крови, он больше не будет опрометчиво использовать ее.
Его нынешнее физическое состояние не внушало оптимизма. Чтобы поправиться, ему нужно было сейчас отдохнуть, впитать духовную энергию и поесть достаточное количество пищи в течение следующих нескольких дней.
Однако если он сейчас не пойдет за дровами, Жуань Цюцю может замерзнуть до смерти в течение нескольких дней.
Юань Цзюэ и так не мог обеспечить ей хорошую жизнь. Не дать ей замерзнуть — вот его основная задача как демона-мужчины. Он знал, что был не очень хорошим партнером для Жуань Цюцю.
В действительности, они не были супружеской парой. Они не заключили обязательного соглашения о совместном проживании на всю жизнь. Поэтому, строго говоря, они не были настоящей парой.
У его жены были и другие варианты, но он был очень эгоистичен.
Мужчина не хотел думать о своих соперниках, таких как серый волк Тяньло или толстый лев. Он просто хотел, чтобы она еще немного побыла с ним, используя в оправдание то, что она его номинальная жена.
Юань Цзюэ чувствовал, что поступает подло, и думал о том, как бы притвориться измученным, упав у входа в пещеру, когда вернется с дровами.
Увидев его такого израненного и уставшего, она обрадуется ему и пожалеет его. И, возможно, обнимет или погладит его хвост? Или, может быть, даже поцелует…
На его щеках появился подозрительный румянец. Юань Цзюэ потер губы, которые стали казаться ему странными из-за этих мыслей. Его хвост беззвучно завилял.
Он облегченно вздохнул и еще раз посмотрел на Жуань Цюцю своим демоническим сознанием, после чего неохотно превратился в волка и направился к выходу.
На краю территории племени Огненных волков маленький Мо Юй вернулся домой с богатым урожаем.
Дедушка Мо был таким же, как всегда, — полусидел на кровати. Поскольку еще не наступила ночь, он был в ясном уме.
Что касается Мо Бохэ, то она шила красивый мех, который Мо Мао добыл на охоте в прошлом году. Увидев, что Мо Юй вернулся, она отложила работу и улыбнулась.
— Второй брат, ты вернулся?
— Да, — Мо Юй вошел в пещеру и отодвинул занавес из шкуры животного. Маленькое лицо, которое он намеренно сохранял серьезным на протяжении всего пути назад, мгновенно расслабилось, и на нем появилась ухмылка, которую невозможно было скрыть.
— Мы со старшей сестрой Цюцю, мы... Мы ходили на охоту и нашли много хороших вещей! — сказав это, он выложил на каменный стол еду и травы, которые они собрали сегодня.
— Травы, рыба, вода из сокровищницы мужа старшей сестры Цюцю и... красивый камень? — Мо Бохэ моргнула. — Ого, так много.
Дедушка Мо увидел камень духовной энергии на столе и посмотрел на Мо Юя с редко встречающимся суровым взглядом.
— Кто-нибудь еще видел, что вы двое нашли это?
Мо Юй на мгновение опешил, но тут же покачал головой.
— Никто. Мо Мао и я были теми, кто обнаружил эту область, только старшая сестра Цюцю и мы двое знаем...
Мо Юй запнулся и поправил свои слова:
— Теперь вы тоже знаете, и, наверное, муж старшей сестры Цюцю тоже знает.
Мо Юй моментально понял, что что-то не так. Чувствуя себя виноватым, он опустил голову.
— Дедушка, этот красивый камень очень ценный? Я вообще-то не хотел брать так много вещей, но старшая сестра Цюцю сказала, что этот камень очень хорош для старшего брата...
Услышав этот ответ, дедушка Мо вздохнул. Он посмотрел на покрасневшие глаза Мо Юя, а затем на Мо Мао, который выглядел так, словно был на последнем издыхании и еще не проснулся. У него болело сердце, и он не мог произнести резких слов.
Он был единственным взрослым в семье. Если бы его тело не становилось все слабее после болезненного расставания с любимой женой, то этим детям не пришлось бы так тяжело работать.
Дедушка Мо положил руку на стену для опоры и медленно встал. Дрожащей рукой он похлопал по головам Мо Юя и Мо Бохэ.
— Сяо Юй, Бохэ, эта красивая вещь называется духовный камень. Он очень ценный. Мы не должны допустить, чтобы другие демоны узнали, что у нас дома есть этот предмет, понятно?
Увидев, что двое детей торжественно кивнули в знак того, что они никому не скажут, дедушка Мо перестал хмуриться. Он подошел к каменному столу и, поколебавшись, взял камень духовной энергии.
Рука со старой кожей коснулась ледяного сверкающего камня, дедушка Мо закрыл глаза и медленно сжал руку.
Мо Бохэ удивленно смотрела, как некоторые волосы дедушки Мо из серебристых превратились в черные. Она радостно захлопала в ладоши.
— Дедушка! Твои волосы стали черными!
Дедушка Мо услышал голос Мо Бохэ и потрогал свою голову.
— Правда?
— Да, дедушка стал моложе! Дедушка стал красивым! — милые слова маленькой Бохэ позабавили дедушку Мо и Мо Юя, заставив их долго смеяться.
Когда дедушка Мо засмеялся, его первоначально мутные и тусклые глаза немного прояснились.
— Дедушка, почему ты стал моложе?
— Наверное, потому что эта духовная энергия — настоящее сокровище? — сказал дедушка Мо. Почему-то он ответил вопросительным тоном.
Хотя его шаги все еще были шаткими, они были более устойчивыми, чем раньше. Дедушка Мо подошел к Мо Мао и сунул камень в лапу демона-кота.
— Второй брат, станет ли старшему брату лучше теперь, когда у него есть камень духовной энергии? — тихо спросила брата Мо Бохэ.
Мо Юй кивнул.
— У нас также есть вода-сокровище и травы в дополнение к камню духовной энергии. Старший брат обязательно поправится.
— Маомао должен поправиться в ближайшее время, — дедушка Мо сидел на краю кровати. Его старческая рука потирала виски. Он открыл рот, как будто хотел что-то сказать, но не успел — Мо Мао медленно открыл свои прекрасные зеленые кошачьи глаза.
Разум подростка все еще был немного затуманен. Он увидел знакомые серебристо-черные волосы и пошевелил пересохшими губами:
—... Отец?
Дедушка Мо задрожал всем телом, а его зрачки внезапно расширились.
Дедушка Мо глубоко вздохнул и быстро вернулся в нормальное состояние, как будто ничего не произошло.
Старик улыбнулся, похлопав Мо Мао по руке. Пугающе старым голосом он поправил парня:
— ...Это дедушка.
Мо Мао уже полностью проснулся и ясно видел человека перед собой.
— ...Дедушка, извини.
Старик покачал головой и тихо засмеялся, но в его глазах затаилась грусть.
— Дедушка действительно помолодел. Даже Маомао смутился, узнав во мне другого человека.
Цвет лица Мо Мао был белым. Он посмотрел в сторону и увидел маленькую Бохэ с ее непролитыми слезами. Мальчик слабо улыбнулся ей.
— Старший брат, ты наконец-то проснулся, — Мо Юй тоже вздохнул с облегчением, полностью расслабившись. Наконец-то вся их семья в сборе.
Пока Сяо Бохэ и дедушка Мо занимались готовкой, Мо Юй тайно рассказал Мо Мао обо всем, что произошло за последнее время.
— Ты рассказал ей всего об одном месте, а она уже поделилась с тобой столькими вещами? — Мо Мао смотрел на их «урожай» на каменном столе с противоречивым выражением лица. Он с силой похлопал Мо Юя по плечу. — Здесь так много всего. Это стоит намного больше, чем информация и дорога к месту, которыми ты поделился.
Мо Мао заколебался и сказал своему улыбающемуся и наивному младшему брату:
— Когда еда будет готова, отнеси порцию Цюцю... Старшей сестре Цюцю. Осенью я запасся большим количеством мяса. Наша семья не будет испытывать недостатка в этом. Понял?
— Хорошо, — Мо Юй серьезно прислушался к словам старшего брата. — Но, старший брат, я думаю, что старшей сестре Цюцю больше нужны шкуры животных, чем еда. Ее одежда выглядит такой рваной.
Жуань Цюцю носила одежду, которая была в худшем состоянии, чем у Мо Юя, ребенка, который и сам носил такую потрепанную одежду.
— Она стала невестой несколько дней назад, а у нее даже нет новой одежды.
— О чем вы говорите? Какая такая невеста? — Мо Бохэ принесла суп из клубней. Она скривила свое маленькое личико, когда вошла. — Вы говорите о старшей сестре Цюцю?
Мо Юй почесал лицо.
— Да.
Мо Бохэ задумалась, отложила суп и достала белую шкуру животного, которую она очень хорошо спрятала под своей маленькой кроватью.
Мо Мао подарил ей ее на день рождения прошлой весной. Белая шкура принадлежала снежному барану, которого было трудно найти.
— Второй брат, давай подарим это старшей сестре Цюцю. Невеста должна одеваться немного лучше. Она дала нам так много вещей. Кусок шкуры животного — это ничто.
Глаза Мо Юя вспыхнули. Видя, что улыбка младшей сестры не выглядит принужденной, он принял шкуру животного и начал насмехаться над ней:
— Эта шкура такая белая. Нет ли у тебя чего-нибудь более праздничного? Например, что-нибудь красное, цветочное или пятнистое. Как ты можешь заставлять невесту носить белое?
Маленькая Бохэ была до смерти раздражена своим братом. Она закатила глаза и не стала объяснять ему, что белое в снежный день будет выглядеть красивее. Только Мо Юй, в котором от рождения не было ни капли романтики, не смог бы понять привлекательность длинного белого платья.
Мо Юй не терял времени даром. Видя, что погода ухудшается, он поспешно взял шкуру животного и еду, положил сверток на спину и вышел.
Когда мальчик подошел к пещере Жуань Цюцю, девушка все еще находилась под сонным заклинанием Юань Цзюэ.
После того, как в прошлый раз его вырвало кровью, Мо Юй не осмелился подойти к пещере слишком близко. Он мог только позвать ее снаружи:
— Старшая сестра Цюцю. Старшая сестра Цюцю?
Сначала он тихо позвал ее несколько раз, но потом увидел кровь на земле и вспомнил ее уродливое выражение лица, когда они расстались. Забеспокоившись, он закричал:
— Старшая сестра Цюцю! Жуань Цюцю, ты дома? С тобой все в порядке?
Размышления переводчика: О, какие милые и разумные дети.
Если подумать о другом, то разговор между дедушкой Мо и Мо Мао кажется таким подозрительным.
К тому времени, когда Мо Юй по третьему кругу выкрикивал ее имя и в тревоге топал ногами, Жуань Цюцю наконец-то проснулась.
Она рассеянно открыла глаза и увидела знакомый, почти плоский потолок пещеры. Девушка инстинктивно потянулась к другой стороне кровати, но волка там не было. Последние остатки сонливости исчезли.
Поняв, что господина серого волка нет, она вздрогнула. Сообразив, что произошло, Жуань Цюцю немедленно села. Она потерла лоб и тяжело вздохнула.
Вспомнив, что в прошлый раз господин серый волк усыпил ее, чтобы увести монстра, она поняла, что именно он был причиной внезапного падения Лу Цзыжаня на землю и его конвульсий, и что ее первоначальная догадка о том, что другой демон пришел помочь им, была неверной.
Она не знала, когда волк восстановился настолько, что у него хватило сил напасть на главного героя, но это знание не пугало ее. Вместо этого девушке просто хотелось посмотреть на лицо мужа, когда тот принимал такие решения.
Ей было все равно, что именно господин серый волк напал на льва, но почему он снова заставил ее заснуть? Она еще не перенесла свою еду и камни духовной энергии.
«И еще... когда я боролась и кричала на снегу, разыгрывая спектакль, видел ли он это...»
Жуань Цюцю хотела заплакать, но у нее не было слез. Девушка могла только утешать себя мыслью, что волк был слеп и не смог бы увидеть, как она дрыгала руками и ногами.
Кроме того, ее муж выглядел как человек, который заботится о чистоте. Как он мог положить ее на кровать, если она была такой грязной? Он даже не переодел ее...
Жуань Цюцю покраснела.
«Неважно, ничего страшного, что не переодел меня. Но почему он даже не снял обувь?»
Почувствовав, что ее ноги чем-то накрыты, Жуань Цюцю перетерпела боль в икрах и поспешно села. Когда она увидела, что их одеяло из звериной шкуры испачкалось, то почувствовала удушающую досаду и даже подумала о том, чтобы съесть этого волка.
«Куда он делся?»
— Старшая сестра Цюцю! — Мо Юй все еще кричал снаружи.
Жуань Цюцю пришла в себя и быстро закричала в ответ. Она успела сделать всего несколько шагов вперед, как заметила что-то неладное.
«Почему на каменном столе лежат три яйца?»
Диаметр этих яиц был почти такой же, как ее предплечье.
«А в углу лежит большой кусок очищенной черной звериной шкуры. Он выглядит так, будто был снят с бизона.»
«Неужели господин серый волк ходил на охоту? Его тело явно не успело восстановиться до такой степени».
Жуань Цюцю нахмурила брови. Когда она посмотрела на горячую воду в каменном горшке, ей стало не по себе.
Девушка подняла порванную занавеску из шкуры животного, прошла в кладовую и увидела огромную кучу обработанного мяса бизона.
Жуань Цюцю: «...»
Она протерла глаза в оцепенении и поняла, что ей это не показалось. Это действительно было мясо бизона.
Судя по его количеству, оно, вероятно, было от детеныша.
Судя по обилию духовной энергии в мясе, животное должно быть было первого уровня.
Убедившись, что в мясе есть духовная энергия, девушка поняла, что это животное — не то, на кого она смогла бы поохотиться.
Жуань Цюцю опиралась на стену. Хотя наличие мяса должно было быть счастливым открытием, она совсем не была счастлива.
Почему? Потому что, если волка не было в кладовой, значит, его не было и в пещере.
Девушка явно только что проснулась и вылезла из мягкого и теплого одеяла-кокона, и все же в этот момент все ее тело было холодным.
Жуань Цюцю плотно сжала губы и подумала: «Это же не может быть прощальным подарком, верно?»
Ее глаза невольно заслезились, а зрение затуманилось от непролитых слез.
«Это ведь не будет как в прошлый раз, когда он достиг своего предела после борьбы с монстром, верно?»
Подумав о такой возможности, Жуань Цюцю поспешно вернулась в спальню и взяла копье. Поколебавшись мгновение, она положила кремень и дрова в рюкзак и выбежала из пещеры.
Мо Юй все еще ждал снаружи. Увидев, что она выходит, он вздохнул с облегчением.
— Отлично, ты в порядке, старшая сестра Цюцю, — его голос был немного хриплым. Когда он произнес эти слова, они звучали жалостливо.
Жуань Цюцю почувствовала себя виноватой. Она наклонилась к нему так, что их глаза оказались на одном уровне.
— Сяо Юй, почему ты здесь?
Мо Юй сунул ей в руки то, что принес с собой. Улыбаясь, он сказал:
— Мой старший брат проснулся. Он попросил меня принести кое-какие вещи. Сяо Бохэ сказала, что ты невеста и должна носить красивую одежду.
«Невеста?»
Жуань Цюцю, чьи глаза немного покраснели в уголках, услышала слова Сяо Юя и подумала о своем номинальном муже. Ее взгляд смягчился, но в сердце появилась горечь.
Она указала на небольшой деревянный контейнер, который Сяо Юй сунул ей в руки. Контейнер был покрыт шкурой животного. Судя по тому, насколько он был тяжелым, она догадалась, что внутри было много вещей.
Жуань Цюцю спросила мальчика:
— Что здесь?
— Это суп, который приготовил дедушка, — Мо Юй улыбнулся, и его глаза посветлели. Мрачный воздух вокруг него рассеялся, показав живость, присущую его возрасту. — Старшая сестра Цюцю, мой старший брат проснулся.
Жуань Цюцю расширила глаза от удивления.
— Это замечательно, тогда он должен быть в порядке после правильного приема лекарств и восстановления.
Мо Юй почесал свою голову и усмехнулся.
— Старшая сестра Цюцю, спасибо тебе.
— В этом нет необходимости. Я все еще должна поблагодарить тебя за то, что ты принес нам рыбный суп, — улыбнулась Жуань Цюцю.
Держа в руках вещи из семьи дедушки Мо, девушка смотрела на постепенно темнеющее небо. Она колебалась, прежде чем сказать:
— Сяо Юй, подожди меня здесь.
Жуань Цюцю вернулась в пещеру, положила мягкую овчину и деревянный контейнер с рыбным супом на каменный стол, прошла в кладовую и выбрала кусок мяса бизона, достаточно маленький, чтобы Сяо Юй мог его нести. Удалив духовной энергией небольшое количество оставшейся в мясе энергии дьявола, она вынесла его наружу.
— Вот, мой муж поймал маленького бизона. Отнеси мясо обратно, чтобы твой дедушка и остальные поели, — властно сказала Жуань Цюцю и сунула мясо бизона в руки мальчику. — Его уже обработали. На нем нет проклятия. Ладно, погода не очень хорошая. Тебе нужно спешить домой.
— Старшая сестра Цюцю... — Сяо Юй чувствовал себя растерянным. Он пришел сюда, чтобы отблагодарить Жуань Цюцю за ее щедрость, но она дала ему что-то взамен...
— Ладно, мне нужно найти мужа. Иди домой, — Жуань Цюцю не дала Сяо Юю возможности говорить. Сжимая копье, она повернулась и пошла.
«...»
Мо Юй вздохнул с видом взрослого человека. Он снял соломенную накидку, которая была на нем, и протянул ей.
— Мо Бохэ сделала это для меня. Я буду дома до того, как начнется снег. Старшая сестра Цюцю, ты можешь взять это себе. Здесь можно регулировать размер. Хотя мастерство Сяо Бохэ не очень хорошее, соломенная накидка все же может защитить от дождя и снега.
Только сейчас Жуань Цюцю заметила, что Мо Юй был одет в уродливую соломенную накидку. Она была достаточно велика, чтобы прикрыть его верхнюю часть тела.
Девушка не стала отказываться от его добрых намерений. Она приняла грубо сплетенную соломенную накидку и накинула ее на себя.
Когда Мо Юй ушел, Жуань Цюцю стала рыскать по окрестностям пещеры и искать отпечатки на снегу. Следуя по следам, она дошла до большого дерева.
Снежная земля здесь была грязной. Было очевидно, что здесь протащили что-то тяжелое. Капли крови на снегу были перепутаны и смешаны со снегом, их было нелегко разглядеть.
Девушка нахмурила брови. С этого места за деревом она могла видеть вход в пещеру.
Неужели это то самое место, где прятался волк, когда Лу Цзыжань искал ее?
Вспомнив о физическом состоянии волка, Жуань Цюцю почувствовала злость и грусть. В последний раз, когда она проверяла, энергия дьявола в его теле еще не полностью рассеялась, и его раны были лишь немногим лучше, чем во время их первой встречи. Он должен быть дома и восстанавливаться, а не охотиться.
И хотя ему таинственным образом удалось нанести критический удар по главному герою, что с того? Это не облегчит его боль. Она была уверена, что серый волк Тяньло заплатит за это соответствующую цену.
Жуань Цюцю наклонилась и смахнула со снега пятна крови. Почувствовав, что над ними витает плотная энергия дьявола, она почувствовала нарастающее беспокойство.
В прошлый раз он был почти погребен под снегом и превратился в волчью лепешку после того, как расправился с дьяволом третьего уровня.
В этот раз он имел дело с главным героем, у которого был небесный ореол. Этот волк отличался непревзойденным упрямством, но при этом был неуклюжим и гордым. Скорее всего, он был в какой-то степени ранен и не хотел, чтобы она видела его в жалком виде. Возможно, именно поэтому он заставил ее заснуть.
Жуань Цюцю прикусила губу. Ее палец коснулся стебля цветка, который стал твердым из-за мороза.
«Стебель цветка?»
Нахмурив брови, Жуань Цюцю нашла несколько рассыпанных лепестков на снегу неподалеку.
«Почему волк принес цветок? Это для меня?»
Жуань Цюцю улыбнулась и покачала головой. Она чувствовала, что вероятность этого очень высока.
Девушка аккуратно собрала лепестки и положила их в боковой карман рюкзака, затем встала и продолжила бегать вокруг, ища следы.
Небо постепенно темнело. После того как она шла по следам более десяти минут, те внезапно оборвались.
Плотно сжав губы, Жуань Цюцю смотрела на вспышки молний в небе. Поразмыслив, она решила отправиться к потайному проходу.
***
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Жуань Цюцю не взяла с собой женьшень, травы и камни духовной энергии, которые собрала сегодня. Было бы ужасно, если бы в последующие дни погода ухудшилась, и она не смогла бы выйти на улицу.
Кроме того, если бы девушка пошла за камнями духовной энергии и на обратном пути нашла волка, то смогла бы использовать их для его спасения.
Поскольку становилось все темнее, Жуань Цюцю бежала, горько улыбаясь.
Через пять или шесть минут девушка плавно приблизилась к потайному проходу.
С тех пор как она ушла, здесь ничего не изменилось. Проверив следы на земле, она поняла, что никакие мелкие животные не приходили.
Девушка ухватилась за лозу на каменной стене и забралась в проход. Она отодвинула камни, и проверила. Все, что она спрятала, оказалось на месте.
С облегчением вздохнув, Жуань Цюцю забрала травы и камни духовной энергии, обернула рыбу куском звериной шкуры и снова завалила проход камнями. Как раз когда она собиралась выйти из отверстия в дереве, то услышала недалеко от себя два разочарованных голоса.
— Я чувствовал, что эти демоны-волки никогда не перестанут болтать. Мы просто хотели попросить у них травы, а они сказали, что за одну траву им нужно 60 килограмм сушеного мяса. Это хуже, чем быть ограбленным, — выругался демон-мужчина с немного юношеским голосом, — они просто бесчеловечны.
Сердце Жуань Цюцю слегка дрогнуло. Она не осмелилась выскочить из отверстия в дереве и только посмотрела через небольшую щель в дереве. Девушка заметила двух молодых демонов-мужчин. Они были одеты в немного потрепанную светло-коричневую одежду из шкуры животного. Сейчас они выглядели жалкими.
Старший демон-мужчина вздохнул.
— Неважно. Ничего не поделаешь. Племя Зимних медведей имеет небольшое население и маленькую территорию. У нас нет шамана клана, и нам нужны травы.
— Но старший брат, если мы не получим травы, раненые демоны-медведи в племени умрут от болезней, — младший парень стиснул челюсти. — Если бы только бывший вождь племени Огненных волков все еще был рядом. Раньше мы могли обменять 6 килограмм сушеного мяса на траву, а теперь эта цена увеличилась в десять раз. Хмф.
— С этим ничего нельзя поделать. Я слышал, что они уже отказались от своего бывшего вождя. Я не удивлен. В конце концов, беда случается с каждым, кто приблизится к этому волку... — демон-медведь чуть постарше сплетничал. — Как жаль. Он был сильным демоном пятого уровня.
— Если хочешь знать мое мнение, то я не понимаю, почему они должны были бросить его. Если не везёт, пока рядом с ним, разве не лучше просто держаться от него на расстоянии? — младший демон-медведь ворчал. — Что за кучка неблагодарных волков.
— Да, но это нормально. Большинство племен отказываются от раненых демонов-мужчин. Наше племя не бросает своих раненых воинов, и посмотри, до какого состояния дошло наше племя. Мы должны бодрствовать круглый год и не можем впасть в зимнюю спячку... — старший демон-медведь вздохнул. — Неважно, хватит болтать. Пойдем, попытаем счастья в племени Штормовых Львов. Это недалеко отсюда.
В итоге два демона-медведя ушли далеко.
Жуань Цюцю была потрясена.
«Господин серый волк был демоном пятого уровня?»
Пятый уровень означал, что он был сильным демоном, который создал свое демоническое ядро.
«Почему в книге об этом не говорилось?»
В ее памяти тоже ничего об этом не было...
Она всегда считала его обычным серым волком.
Жуань Цюцю потерла лоб и надела рюкзак. Вспомнив разговор двух медведей, она почувствовала сочувствие. Оказалось, что племя медведей, дружелюбно относившееся к людям, даже не имело возможностей впасть в зимнюю спячку из-за проблем в племени.
В отличие от них племя Огненных волков занимало этот богатый ресурсами лес, где имелась еда и травы, но они не хотели делиться частью этих ресурсов с господином серым волком и не заботились о слабых и маленьких людях, таких как Мо Юй.
Выбравшись из отверстия в дереве, Жуань Цюцю посмотрела в сторону двух демонов-медведей и смущенно поджала губы. Она хотела спасти демонов-медведей, но количество собранных трав было ограничено, и они были нужны волку. Она не могла выделить ни одной, чтобы помочь им. По сравнению с жалкими медвежатами, которых она не знала, ее волк был важнее.
Девушка могла только пожелать им добра, и чтобы они смогли купить нужные им травы в племени Штормовых львов. Хотя обменять травы по курсу шесть килограммов сушеного мяса на одну траву в племени Штормового льва было бы невозможно, цена все равно была бы дешевле, чем у волков.
Жуань Цюцю поджала губы. Когда господину серому волку станет лучше, и у нее появится достаточно свободного времени, она сможет переодеться в костюм странствующего шамана и навестить племя Зимних медведей.
Жуань Цюцю больше не размышляла на эту тему. Она глубоко вздохнула и пошла искать волка в другом направлении.
Юань Цзюэ, которому обычно не везло, и он долго искал подходящие деревья для дров, сегодня удивительно повезло. Возможно, это произошло потому, что волк думал о своей маленькой жене, спящей дома.
Казалось, что он нечаянно получил защиту таинственной силы. По дороге за дровами Юань Цзюэ не встретил ни диких зверей, ни слабых монстров, которых ожидал увидеть.
Мужчина превратился в волка. Он использовал демоническую силу, чтобы увеличить свой рост до нескольких метров. Опершись правой задней лапой на землю, Юань Цзюэ поставил передние лапы на дерево второго уровня и стал осторожно отламывать от него трухлявые сучья и ветки.
Набрав достаточно дров, чтобы хватило больше чем на месяц, он опустил лапы и отломил древесину от лиственного дерева, которое росло рядом. Волк планировал принести ее обратно, чтобы сделать из нее тазы и миски.
Сейчас они пользовались одной миской. И хотя он не был недоволен тем, что делит чашу со своей женой, было бы плохо, если бы однажды мужчина не смог контролировать энергию дьявола в своем теле, и количество, коснувшееся Жуань Цюцю, превысило бы то, которое она могла выдержать.
Оставаясь с ним, ее жизнь и так была нелегкой. Он не хотел, чтобы она подвергалась ненужному риску.
Юань Цзюэ израсходовал почти всю свою демоническую энергию, и его меридианы начали болеть. Он связал дрова сухими лианами и понес их на своей мохнатой, широкой волчьей спине.
Небо уже почти полностью потемнело. В дождевых тучах появились незаметные вспышки света, а в следующую секунду посыпался град и дождь.
Его израненная волчья форма была слишком велика, и падающий град больно бил по нему. Волк слабо зарычал и стиснул зубы. С большим трудом, используя свое демоническое сознание, Юань Цзюэ определил путь домой и поспешил вернуться в пещеру.
План маленького волка-интригана еще не был завершен. Он хотел вернуться до того, как проснется его маленькая жена, а потом слабо упасть в обморок у входа в пещеру и ждать, пока она принесет его внутрь.
Хотя погода была плохая, это было в пределах его ожиданий. Когда по нему ударил град, было больно, но, к счастью, его волчья шкура была очень толстой, поэтому боль была не сильной.
Просто немного боли, вот и все.
***
Небо постепенно темнело, Жуань Цюцю смотрела по сторонам. Она не могла найти ни подсказок, ни замерзшего волка под деревом, как в прошлый раз. Ее беспокойство и горечь все росли и достигли пика, когда гром с грохотом прорезал тучи.
С неба посыпался дождь и мелкий град. Жуань Цюцю не успела уклониться от них, и несколько градин попали ей на голову. Когда град растаял, ей показалось, что ее голову окунули в ледяную воду.
Ее силы уже были на исходе. Если она не вернется назад, то может погибнуть в лесу.
Жуань Цюцю стояла в огромном снежном поле. Когда она подняла голову, то увидела только серое небо с молниями и гигантские деревья высотой более десяти метров, которые закрывали горизонт. Она вытерла слезы.
«Куда он пошел? Неужели господин серый волк снова отправился на охоту? Или отправился домой?»
Как только последняя мысль пришла ей в голову, Жуань Цюцю бросилась к пещере с рюкзаком.
Она уже перестала злиться на то, что серый волк уложил ее спать и не снял обувь. Девушка просто надеялась, что он... не умрет. Не умрет!
Дождь и град усиливались. Пока Жуань Цюцю бежала, она несколько раз споткнулась и упала.
Когда девушка добралась до пещеры, она запыхалась. Но внутри никого не было.
Небо было затянуто черным покрывалом, сквозь которое пробивались лишь молнии. Дождь и град разбивались о заснеженную землю.
Жуань Цюцю в оцепенении подошла ко входу в пещеру. Она положила рюкзак и села на холодную землю, вместо того чтобы войти внутрь и взять каменный табурет. Обняв колени, девушка смотрела на холодный лес.
Слезы, падающие из ее глаз, почти повторяли завесу дождя снаружи.
Ей казалось, что она такая бесполезная. Она не была ни умной, ни сильной. У нее не было ни особых врожденных навыков, ни ореола главной героини. Несмотря на то, что жизнь была трудной, девушка просто хотела продолжать жить своей обычной жизнью.
Жуань Цюцю была так счастлива найти много трав и несколько камней духовной энергии. Но теперь волк, которого она так старалась вылечть, исчез.
Ее щекам стало жарко, и постепенно стало трудно дышать.
Она потерла глаза, чтобы прояснить зрение.
Девушка стиснула зубы и решила снова отправиться на поиски волка. Она подняла голову и увидела огромную фигуру под непрекращающимся дождем.
Фигура несла на спине кучу дров, которые вот-вот должны были промокнуть.
«Мне показалось?»
Увидев знакомую фигуру в завесе дождя, Жуань Цюцю резко расширила глаза. Слезы выступили на глазах, затуманивая зрение.
Она лишь смутно различала огромную фигуру под проливным дождем. Град и холодный дождь били по промокшей шерсти серого волка. Он был похож на волка, попавшего в кастрюлю с супом. Такой жалкий.
Он был еще выше, чем тогда, когда они впервые встретились. Дождь и град разбивались о дрова на его спине и продолжали падать по краям.
Хотя волк выглядел жалким, но все еще был жив.
«Живой!»
Жуань Цюцю переоценила свои физические силы, ее ноги и ступни онемели, но изначально молчаливое сердце слегка подпрыгнуло.
Не обращая внимания на то, что ее одежда была грязной, она энергично протерла глаза.
Не обращая внимания на ужасную погоду и мерзкое покалывание в ногах, когда девушка встала и бросилась из пещеры к волку.
***
Жуань Цюцю снова проснулась раньше, чем он предполагал. Его маленький план и затея провалились.
Он осмотрел девушку своим демоническим сознанием и увидел грязь на ее теле и растрепавшиеся от дождя волосы.
Почти сразу же волк убедился в одном — его маленькая жена снова отправилась на его поиски.
«Тудум-тудум».
Он озяб от ударов града, но теперь его кровь нагревалась. Это тепло потекло по поврежденным меридианам к его бешено бьющемуся сердцу.
Прежде чем волк успел успокоиться и сказать ей что-то, Жуань Цюцю уже дотянулась до него, и он почувствовал мягкое, теплое прикосновение к правой передней лапе.
Угасающим сознанием Юань Цзюэ увидел, что его маленькая жена, о которой он всегда думал, со слезами на глазах сморщила нос и обняла его переднюю правую лапу.
Когда Юань Цзюэ понял, что происходит, то был ошеломлен.
«Почему... Почему она... Почему она обнимает меня?!»
Он почувствовал, как первоначально мягкое и теплое ощущение внезапно изменилось. Теперь он чувствовал онемение, зуд и жар. Это странное ощущение онемения распространилось по его телу. Казалось, будто кто-то царапает его сердце.
Его тело напряглось, а огромные мохнатые уши инстинктивно затряслись, сбрасывая дождевую воду. Но, кроме этого, он вообще не двигался. Юань Цзюэ боялся, что случайно заденет Жуань Цюцю своим огромным телом.
Терпя легкую боль от града и дождя, а также от повышения температуры тела, он стоял на месте, позволяя ей обнимать его переднюю лапу.
— Глупый волк... — Жуань Цюцю не понимала, что с ней происходит.
К тому времени, как девушка пришла в себя, она уже была рядом с ним. Ей было очень стыдно, что она обнимает его огромную переднюю лапу.
Мокрая волчья шерсть была неприятна на ощупь. Она касалась лица девушки и больно кололась, а вода на мехе сделала ее и без того мокрую одежду еще более влажной.
Кончик ее носа почувствовал запах дождя и крови. К этому также примешивался знакомый аромат дерева.
Жуань Цюцю быстро поняла, почему волк ушел.
Дома было не достаточно дров. Даже если бы она была экономна, их хватило бы только на четыре-пять дней. Девушка планировала обойтись обычными дровами, которые найдет поблизости, а специальные дрова поискать позже. Она также планировала модифицировать копье, чтобы им было легче рубить дерево.
Теперь в этом не было необходимости.
В глазах Жуань Цюцзю появились слезы, но она не могла злиться.
Когда девушка случайно соединилась с волком духовной энергией, то почувствовала его боль, которая была настолько сильной, что Жуань Цюцю почти не могла дышать. Даже если господин серый волк когда-то был сильным воином пятого уровня, это не означало, что он не чувствовал боли, когда был ранен.
Жуань Цюцю подавила сочувствие и отпустила его переднюю лапу. Она знала, что состояние здоровья серого волка очень плохое.
Девушка обняла его лапу, потому что временно не могла сдерживать свои эмоции. Она думала, что он уже не сможет вернуться.
Ей было холодно, губы дрожали. Жуань Цюцю не могла произнести ни слова.
Девушка сделала несколько быстрых шагов в сторону, чтобы не загораживать ему путь к пещере. Она хотела, чтобы он вошел внутрь.
Не успели град и дождь обрушиться на Жуань Цюцю на несколько секунд, как что-то мелькнуло перед ее глазами, и она почувствовала сильный порыв ветра возле ушей.
Девушка подняла голову и увидела над собой огромную волчью лапу. Та была слегка согнута, а когти, выходящие из нее, были очень длинными — это волк заслонил для нее весь дождь и град.
Жуань Цюцю: «...»
***
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Господин серый волк тихо зарычал, чтобы дать понять своей слабой жене, что ей следует поспешить обратно в пещеру.
Он был очень свирепым, но изо всех сил старался не показывать клыки и сохранять доминирующий и властный характер. Он хотел быть холодным, властным волком, внушающим страх и уважение.
Однако его жена нисколько не испугалась, услышав его рык.
Жуань Цюцю посмотрела на его лапу, которая закрывала небо над ней и отгораживала от дождя и ветра. Ее лицо смягчилось. Она не смогла сдержать улыбку.
Девушка поняла, что именно из-за нее он не возвращается в пещеру, и подчинилась желанию серого волка Тяньло. Она первой вбежала в пещеру.
«Увидев», как хорошо себя ведет Жуань Цюцю, Юань Цзюэ потряс ушами. Он был очень доволен.
Его демоническая сила уменьшалась. Он мог продержаться еще около десяти минут.
Юань Цзюэ яростно отгонял мысли, возникавшие в голове, и медленно уменьшал свою волчью форму. Этот процесс усложнялся тем, что его вес и дрова поддерживались только тремя ногами. Волк занес в пещеру дрова и сложил их в пустом проходе.
Что касается следующего шага, то изначально планировалось принять человеческую форму и притвориться бессознательным, но теперь...
Мужчина потрогал одежду из звериной шкуры. Он уже сильно ее испачкал, поэтому перед тем как собирать дрова, он снял ее и спрятал между дровами вместе с несколькими оставшимися нитями сознания демона.
Жуань Цюцю стояла неподалеку и смотрела на мужа. Он почувствовал ее присутствие, и его пушистая волчья морда начала нагреваться.
Когда они впервые встретились, он не испытывал к ней особых чувств, поэтому не видел ничего плохого, когда был в человеческой форме полуголым.
Но теперь, если бы он так поступил, его маленькая жена подумала бы, что ее муж ведет себя как хулиган?
Более того, он стал еще более уродливым.
Сладость, которую волк испытывал, когда жена обнимала его, стала горько-сладкой. Волоча искалеченную ногу, он не упал на землю, когда почувствовал спазм боли, вместо этого только его шерсть слегка задрожала.
Жуань Цюцю поджала губы. Она заметила странность в поведении господина серого волка.
Периферийным зрением девушка увидела одежду, которую сшила для него. Та была аккуратно сложена на дровах. Она догадалась, почему волк не принял человеческую форму. Ее сердце сжалось, и ей захотелось рассмеяться.
Они были женаты уже более десяти дней. Они уже были практически пожилой парой. Кроме того, не то, чтобы она не видела его грудь раньше. Почему он смутился сейчас? Может, ее муж стесняется?
Она посмотрела на господина серого волка, который притворялся возвышенным и холодным.
Когда девушка вспомнила недавние колючие объятья, кончики ее ушей покраснели.
Она с огорчением посмотрела на ужасные увечья господина серого волка. Не раздумывая, девушка подхватила свой рюкзак и сделала два шага в сторону спальни. Она подняла голову и сказала мужу:
— Муж, я... я пойду принесу тебе одежду...
Не обращая внимания на волка, глаза которого были стеклянными, она подняла оборванную занавеску из шкуры животного и вошла в спальню, где было намного теплее, чем в остальной части пещеры. Ее ноги все еще были похожи на шатающееся желе.
С тех пор, как серый волк улизнул, надев одежду, которую она для него сшила, и немного испачкал ее, Жуань Цюцю хотела сшить ему другой наряд.
Однако шкур животных у них было мало, и она успела сшить ему только свободный пестрый желтый халат. Выглядел он немного старомодно, но сейчас отлично бы пригодился.
Дома у них не было шкафа, поэтому она сложила всю их одежду, положила ее на внутреннюю часть каменного стола и накрыла куском звериной шкуры.
Жуань Цюцю подумала и достала последний комплект чистой одежды — потрепанный топ и юбку.
Ей тоже нужно было переодеться в чистую одежду. По случайности, эта одежда тоже была пестро-желтого цвета...
Встряхнув головой, Жуань Цюцю взяла одежду и кусок сухой звериной кожи и вышла из спальни.
Жуань Цюцю положила чистый халат на сухие дрова и сказала, со слегка покрасневшим лицом:
— После того как высохнешь, переоденься в этот халат. А вот штанов нет...
Юань Цзюэ: «...»
Жуань Цюцю вспомнила о подарке Сяо Бохэ — шкуре горного барана, которую она положила на кровать. Ее глаза засияли.
— Подожди минутку, — она тут же побежала в дом и вернулась с чистой белой шкурой животного. Девушка положила ее на то же место, что и халат.
— Если не возражаешь, можешь обернуть эту шкуру вокруг талии и носить ее как юбку.
Юань Цзюэ: «...»
Он был обычным волком без особых увлечений. Он не хотел носить юбку.
***
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«И еще... Откуда у нее эта звериная шкура? Кто дал ей ее? Это был серый волк Тяньло?»
Дождь смыл слабый запах Сяо Юя на шкуре животного, а запах крови и запах Жуань Цюцю пересилил другие запахи, поэтому Юань Цзюэ не мог уловить, кто подарил ей шкуру животного. Из-за ревности и мелочности он был несчастен.
Постепенно мужчина перестал пользоваться своим демоническим сознанием, и его «зрение» стало нечетким. Боль исходила от его искалеченной ноги и поврежденных меридианов. От физической боли и ревности выражение лица Юань Цзюэ стало мрачным.
Жуань Цюцю слегка кашлянула. Она подумала, что он не любит носить юбки, поэтому пропустила эту тему. Почесав щеку, девушка сказала:
— Хм... Мне тоже нужно переодеться. Это не займет много времени.
Ее голос был мягким и явно застенчивым, но тупой волк этого не заметил.
Девушка вернулась в спальню. Хотя Жуань Цюцю не была робкой, она все же не могла сделать что-то вроде переодевания в присутствии господина серого волка.
Ее лоб стал еще горячее, и девушка подумала о том, что волк снаружи, вероятно, был в еще более сложном состоянии, чем она. Жуань Цюцю чувствовала, что их положение просто ужасно.
Она с пользой использовала время, пока ждала его: высушилась и переоделась в чистую одежду, затем подошла к порванному занавесу из звериной шкуры и остановилась за ним. Она была осторожна в своем тоне, потому что не хотела задеть его самолюбие.
— Муж, ты закончил?
Волк, превратившийся в полуголого человека: «...»
Он поджал губы. Его лицо было смертельно бледным. Мужчина потерял помощь своего демонического сознания, и мир перед ним был абсолютно черным. К счастью, он успел нащупать одежду из звериной шкуры, которую она приготовила для него. Его большая рука схватила одежду, и он надел ее, ощупывая.
Волк не знал, было ли это его воображение, но одежда, которую приготовила для него жена, показалась ему очень... пушистой? Она не очень удобно прилегала к его коже.
Жуань Цюцю ждала около десяти секунд. Не получив ответа, она забеспокоилась и снова позвала:
—... Муж?
У Юань Цзюэ было очень мало опыта в общении с людьми. Ему тоже впервые кто-то понравился. Он не знал, что ответить, и, в конце концов, жестко ответил:
— Да.
Жуань Цюцю наконец услышала его хриплый голос и немного расслабилась.
«Слава Богу, что он не упал в обморок».
Девушка отодвинула занавеску из шкур животных и вышла.
Ее голова кружилась, а зрение было затуманено. В коридоре Жуань Цюцю увидела волка, опирающегося на стену и деревянную палку. Его длинные волосы были мокрыми, а одежда из шкуры животного была надета наизнанку. Очевидно, ему было очень неловко.
Жуань Цюцю кашлянула.
«Ах, нет, надо сдержаться и не засмеяться».
Господин серый волк уже был таким несчастным. Он был таким хорошим человеком. Она не могла допустить, чтобы волк узнал, что носит одежду наизнанку.
Девушка сделала глубокий вдох и смягчила свое выражение лица. Глядя на то, как он намеренно опускает свое лицо, которое выглядело хуже, чем раньше, с большим количеством травм, чтобы скрыть это, Жуань Цюцю неуверенно сделала шаг вперед. Она хотела взять его за рукав.
—... Я помогу тебе войти?
Юань Цзюэ почувствовал, как с его волос стекает грязная дождевая вода. Он опустил ресницы, с которых тоже капала вода, чтобы скрыть свою неполноценность и мрачность, которую он чувствовал. Не зная, что делать или говорить, его глаза и брови сохраняли жесткую холодность.
— Нет нужды.
Как только волк это сказал, то начал жалеть об этом. Его беспокоило, что он был слишком свиреп.
Мужчина сжал палку, которую использовал в качестве трости, так сильно, что его суставы побледнели.
Вытянутая рука Жуань Цюцю колебалась в воздухе, но потом медленно опустилась.
Девушка увидела, как волк обиженно нахмурил брови. Она заметила, что количество черных линий на его щеках увеличилось. Вероятно, это был остаточный эффект после того, как он расправился с Лу Цзыжанем.
Сердце Жуань Цюцю смягчилось. Девушка изо всех сил старалась, чтобы ее голос звучал так, будто она улыбается.
— Хорошо.
Жуань Цюцю взяла в руки белую овчину, которую не тронул серый волк.
Стоя менее чем в полуметре от него, она начала говорить, как будто в их ситуации не было ничего необычного:
— Муж, сегодня мы можем выпить рыбного супа. Я получила его от ребенка, которого встретила в прошлый раз, когда ходила на охоту. Его младшая сестра дала мне эту белую овчину...
«О… Значит, это не подарок серого волка Тяньло».
— Ах, здесь камень. Я чуть не споткнулась.
«Я знаю».
— Ты охотился на бизона? Я дала кусочек Сяо Юю и его семье в обмен на суп. Это... ничего страшного, да?
«Это все твое».
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Жуань Цюцю использовала свои актерские способности, которые были ниже среднего, чтобы вести его вперед.
— Ах, мы пришли.
Зная, что он не видит, она терпела головокружение, стоя перед ним и изо всех сил стараясь быть его глазами.
Сохраняя это странное положение вещей, они вернулись в спальню.
Мужчина был намного выше девушки. Любой другой человек почувствовал бы себя подавленным, если бы волк, потерявший свою несравненную красоту, маячил бы за спиной, но Жуань Цюцю не испытывала ни малейшего страха.
Если бы не господин серый волк, она бы уже несколько раз умерла. А раз так, то чего ей бояться?
Жуань Цюцю просто волновалась, ведь она так много говорила, а он молчал.
Еще когда девушка жила на базе, она слышала, что многие люди с сильными способностями не могли выйти из депрессии после того, как потерпели неудачу. Например, не могли перейти на следующий уровень или были ранены зверем-мутантом. Многие из таких людей заканчивали самоубийство или сходили с ума.
Хотя она не думала, что у серого волка Тяньло была такая проблема, но некоторое время колебалась и раздумывала, прежде чем повернуться и посмотреть на него.
Девушка с удивлением обнаружила, что узкие глаза серого волка слегка покраснели.
На его лице появлялись черные линии. Девушка могла видеть его бледные губы и то, как половина его лица стала темной, а другая половина оставалась светлой.
Это выглядело довольно мерзко и одновременно очень жалко, словно он собирался уйти, исчезнуть в любой момент.
Жуань Цюцю чувствовала себя так, словно ее сердце пронзила игла. Как только она начала чувствовать себя расстроенной, слова утешения, которые девушка хотела сказать, сменились словами, которые исходили от ее неконтролируемого беспокойства и страха.
Жуань Цюцю впилась ногтями в ладонь. Открыв рот, она с беспокойством сказала:
— В следующий раз... не уходи внезапно, ладно? Мне было так страшно.
Не успела Жуань Цюцю закончить, как Юань Цзюэ, чье тело было почти на пределе, решил выполнить свой первоначальный план.
Он более или менее мог сказать, что они были в спальне, но не знал, почему ее голос звучал расстроенно. У них было достаточно еды, не было недостатка в дровах, и кто-то подарил ей новую шкуру животного. Она должна была чувствовать себя счастливой.
Конечно, ее все еще пугал тот ненавистный лев, верно? Лучше бы этот старый лев больше не появлялся перед ним, иначе...
Юань Цзюэ и в голову не приходило, что Жуань Цюцю может расстроиться из-за него. Волк-хитрец, опираясь на трость, сделал несколько шагов вперед и неуверенно протянул к ней руку.
Жуань Цюцю была очень расстроена, но когда она увидела, что господин серый волк протягивает руку в ее сторону, ей захотелось рассмеяться.
Должна ли она участвовать в том спектакле, который он хочет разыграть?
Жуань Цюцю осторожно подошла ближе.
— Что случилось?
Когда он слегка почувствовал теплое дыхание, исходившее от нее, то почувствовал, что стал на шаг ближе к исполнению своего желания.
С холодным взглядом мужчина сделал вид, что беспечно убирает руку. Все это время Юань Цзюэ держал голову опущенной, потому что не хотел, чтобы она видела его лицо. В это время он поднял голову, и его невидящие глаза встретились с ее глазами.
Жуань Цюцю слегка расширила глаза. Впервые она смогла разглядеть его, когда он был в ясном уме.
Его длинные черные волосы свисали вниз, а глубокие серо-голубые глаза мерцали слабым алым светом. Его притягательный и хриплый голос звучал холодно, но в нем слышалось трудноуловимое предвкушение, когда он сказал:
— Юань… Цзюэ.
Его серо-голубые глаза, смотревшие на нее, казались холодными, но на самом деле он очень нервничал. Возможно, это было связано с тем, что мужчина вот-вот достигнет своего физического предела, и боль была непреодолимой, его речь была прерывистой.
—... Демон-волк.
Жуань Цюцю не знала, смеяться ей или плакать. У нее кружилась голова, и она смотрела на господина серого волка, который покачивался, и, казалось, что у него тоже кружилась голова. Несмотря на это, он пытался принять очень холодную и властную позу.
Не обращая внимания на то, что мужчина сказал, что ему не нужна помощь, она протянула руку и поддержала его, пока он не упал.
Прежде чем потерять сознание, разочарованный, и страшно выглядевший волк услышал, как его жена ответила:
— Жуань Цюцю, человек.
Размышления переводчика:
Мне кажется милым, что Жуань Цюцю подыгрывает, когда замечает, что Юань Цзюэ пытается что-то сделать, хотя она понятия не имеет, что он пытается сделать.
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Жизнь членов небольшого племени Зимних медведей и без того была нелегкой. Внезапный град и гроза сделали их жизнь еще хуже. Два медведя, спешно пробиравшиеся к племени Штормовых львов, были вынуждены остановиться в лесу, чтобы найти укрытие.
Они были вынуждены преобразиться в медвежью форму. Их толстые шубы из медвежьего меха защитили от дождя.
Очевидно, это были разные виды медведей. Младший превратился в огромную черно-белую панду. Другой демон превратился в бурого медведя, который был немного больше панды.
Сюн Додо, пухлая черно-белая панда, увидел недалеко от себя укрытие, созданное естественным образом, и поспешно позвал своего старшего брата на медвежьем языке:
— Старший брат! Сюда! Я вижу выступающую скалу, под которой мы можем укрыться от дождя.
Хотя их зрение не улучшалось так сильно, как у других демонов, когда они переходили в звериную форму, оно было намного лучше, чем у диких зверей. Сюн Додо был на поздней стадии второго уровня, и его сила была больше, чем у его старшего брата, который был на ранней стадии второго уровня.
— Иду, иду, — поспешно отозвался бурый медведь. Сюн Юань поспешил вслед за Сюн Додо к выступающей скале, которая могла заблокировать большую часть дождя.
С их силой они могли бы и дальше мчаться через лес к племени Штормовых Львов, но под градом и дождем им было не по себе, поэтому медведи решили спрятаться от непогоды.
Когда они подошли ближе к скале, то обнаружили, что там укрылись и другие демоны. Просто места, на которых они стояли, не были видны издалека.
Хотя Сюн Додо не обладал отличным зрением, он не ошибся. Под выступающей скалой уже находились два демона.
Один из них был хищной птицей. Это был демон-мужчина с настороженным выражением лица. Он был одет в неплохую одежду из звериной шкуры, а на спине у него висел объемистый мешок из звериной шкуры.
Другой был раненым демоном-львом, который, вернувшись в свою звериную форму, прислонился в углу и отдыхал.
Из-за большого расстояния Сюн Додо не мог определить их силу.
Приняв во внимание вежливость, Сюн Юань схватил своего младшего брата, который хотел сразу войти под навес, чтобы спрятаться от дождя. С расстояния он спросил словами, понятными большинству демонов:
— Мы можем подойти, чтобы спрятаться от дождя?
Демон-хищник лишь холодно хмыкнул, скрестив руки. Он не сказал ни «да», ни «нет».
Лу Цзыжань даже не обратил внимания на вопрос Сюн Юаня. Он был в плохом настроении. Из-за серьезных травм ему снова пришлось принять форму льва. Длина его тела составляла всего два метра, а грива была мокрой от дождя.
Было неловко, что ни один из демонов не сказал «да», но, взвесив варианты, братья решили подойти и спрятаться от дождя.
К счастью, выступающая скала была достаточно большой, чтобы вместить четырех демонов.
Чтобы не мешать другим в укрытии от дождя, Сюн Додо и Сюн Юань по очереди принимали человеческую форму, чтобы занимать меньше места, и надевали свою мокрую и потрепанную одежду.
Сюн Додо, молодой экстравертный демон, любивший оживленную атмосферу, не мог долго терпеть скуку. После того, как они некоторое время прятались от дождя, он заговорил:
— Куда вы идете? — Сюн Додо огляделся. Видя, что никто из демонов не обращает на него внимания, он не стал стесняться и продолжил говорить: — Мы со старшим братом собираемся в племя Штормовых львов. Мы уже почти добрались до места, когда начался ливень. Какой сильный и холодный дождь. Меня чуть не ранил град.
Когда он закончил говорить, никто не откликнулся на его попытку завязать разговор. Сюн Юань почувствовал неловкость за своего младшего брата и хотел напомнить ему, чтобы тот прекратил, но Сюн Додо не заметил неловкости.
Он подошел к демону-хищнику и спросил:
— Брат, куда ты идешь?
Мужчина оказался не таким отстраненным, каким выглядел. Поскольку демон-медведь взял на себя инициативу задать ему вопрос, он ответил ему:
— Племя Огненных волков.
— О? — Сюн Додо потер голову. — Мы только что пришли из племени Огненных волков.
Демон-хищник явно сделал паузу на мгновение. Его тон немного смягчился, когда он спросил:
— Правда?
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Сюн Додо кивнул. Посмотрев на объемистую сумку из звериной шкуры у демона-хищника, он засомневался.
— Брат, если ты хочешь пойти в племя Огненных волков, чтобы торговать, это будет очень сложно. Они подняли цену на травы в десять раз. Честно говоря, мы хотели поторговать с ними травами, но не смогли.
— О, — демон-хищник кивнул. — Спасибо, что предупредил меня.
Он шел туда не для того, чтобы торговать травами с племенем Огненных волков, а чтобы отдать вещи тому волку, если, конечно, он был еще жив.
Поскольку после этого другой демон больше ничего не сказал, Сюн Додо почувствовал скуку, поэтому просто нашел чистое место под нависающей скалой и сел ждать.
Сюн Юань вытер лицо, вздохнул и с покорностью сел рядом с Додо. Он ничего не мог с собой поделать. Хотя медведь мог игнорировать некоторые инстинкты, желание впасть в спячку было слишком сильным.
Услышав упоминание о племени Штормовых львов, Лу Цзыжань поднял свою больную голову и посмотрел на Сюн Додо и его брата. Глядя на этих двух глупых медведей, он изо всех сил старался вспомнить содержание своего сна и быстро понял, кто они такие.
В его сне два демона-медведя действительно пришли в племя Штормовых львов, чтобы обменять еду на травы, но в то время у племени не было достаточно трав. Он был единственным, у кого в пещере были лишние.
Сначала он не хотел торговать, но Жоу Юэжао заинтересовалась мехом демона-панды, поэтому он предложил им «дружескую» цену — одну траву за каждые шесть килограммов меха, но не более десяти трав.
Во сне младший демон-медведь сначала рассердился, но потом лев вспомнил, что демон-медведь вернулся к ним в слезах после того, как не смог обменять травы в другом месте. Юэжао выглядела очень мило в черно-белой шубе.
Зимой трав было мало, и они нуждались в них. Как демоны второго уровня, эти медведи были довольно сильными. Подумав об этом, Лу Цзыжань решил использовать этих двух медведей.
Его гордость была задета в племени Огненных волков, а затем на него напал высокоуровневый дьявол. К счастью, остаточная энергия дьявола была невелика, и он смог окончательно избавиться от нее, использовав почти всю свою культивацию. Однако он упал с пика 3-го уровня до середины 2-го. Мало того, его внутренние органы и меридианы были серьезно повреждены. Он был очень слаб.
Если бы лев вернулся в племя в таком состоянии, то не смог бы охотиться в течение полумесяца.
В племени Штормовых львов уважали сильных. Как только другие узнают, что он упал в культивации, тот лишится своего нынешнего статуса и ресурсов, включая пещеру с наибольшим количеством духовной энергии. Ему пришлось бы переехать вместе с Жоу Юэжао в другую пещеру.
Этого он допустить никак не мог.
Если бы лев использовал лекарственные травы в качестве приманки и воспользовался этими двумя медведями на некоторое время, это могло бы стать приемлемым решением.
Лу Цзыжань принял человеческую форму и надел одежду. Используя скалу в качестве опоры, он подошел ближе к Сюн Додо.
—... Вы идете в племя Штормовых львов?
Сюн Юань улыбнулся. Догадавшись, что тот из этого племени по его звериной форме, он спросил, чтобы подтвердить:
— Ты из племени Штормовых львов?
Лу Цзыжань кивнул:
— Да. А вам нужны травы?
Глаза Сюн Додо засияли:
— Да! Брат Лев, какая цена на травы в вашем племени?
Лу Цзыжань улыбнулся, а затем покачал головой. Он посмотрел на демона-хищника. К удивлению остальных демонов, его тон внезапно изменился, и он сказал:
— Очень дорого, но у меня есть свои травы, и я готов обменять их по дешевке. Брат Хищник, ты заинтересован?
Демон-хищник, который все это время стоял в углу, внутренне усмехнулся. Он, естественно, знал, что Лу Цзыжань выясняет его отношение.
Демон-хищник холодно повернул голову и уставился на него глазами, которые были присущи только хищным птицам, а затем отвернулся. Он посмотрел на Сюн Додо и спросил его смягченным тоном:
— Ты недавно пришел из племени Огненных волков, так что может быть знаешь, умер ли... их бывший вождь?
Сюн Додо на мгновение замер от удивления, а затем нерешительно ответил:
— Не думаю.
Внезапно услышав, что они упомянули того скрюченного серого волка, Лу Цзыжань вспомнил о высокоуровневом дьяволе возле волчьей пещеры. Ему показалось, что его сердце на полсекунды остановилось, а по позвоночнику пробежали мурашки. На его руках выступили синие вены, а в глазах застыли страх и ненависть.
Демон-хищник колебался, прежде чем спросить демона-медведя:
— Ты знаешь, где он живет?
Размышления переводчика:
Меня так беспокоят мысли Лу Цзыжаня. Додо, не попадись в его ловушку!
***
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Сюн Додо почесал голову. Опустив ее, он посетовал:
— Я слышал, что эти неблагодарные демоны-волки бросили его на краю леса... — он продолжил с чувством вины: — Поскольку с теми, кто приближается к нему, случаются несчастья, мы не решились его искать.
Как ни странно, большой хищный демон смягчил свое выражение лица, услышав эти слова. Его тон все еще был холодным, но его отношение стало намного лучше.
— Спасибо, что рассказал мне.
— Ты собираешься искать его? Какие у тебя отношения с этим покалеченным волком? — вспомнив, как он потерял часть своей культивации из-за того, что пошел искать Жуань Цюцю, и что она оставила его только из-за этого калеки, Лу Цзыжань задохнулся от негодования. Поэтому, когда он задавал эти вопросы, его тон был слишком грубым.
Крайне раздраженный демон-хищник без колебаний показал свою силу демона 3-го уровня и прошипел:
— Не твое дело.
Если бы это было раньше, Лу Цзыжань не испугался бы хищного демона. Теперь же, когда он стал слабым, то мог только молча терпеть.
Прежде небесный лев, теперь неохотно опустил голову, но не забыл оклеветать Юань Цзюэ.
— Брат, извини меня. Просто женщина, которая мне нравится, была вынуждена выйти за него замуж. Он замучил ее до смерти. Я был тяжело ранен им, поэтому не смог забрать ее тело для погребения. У меня разбито сердце. Вот почему мой тон был немного грубым.
— Закрой свой чертов рот. Держи свой рот в чистоте, — демон-хищник редко выходил из себя. И все же, он смутно чувствовал, что демон-лев, возможно, говорит правду.
Демон-хищник очень мало общался с этим волком. Строго говоря, они не были друзьями. Просто в детстве ему часто снилось, что он рыба, поэтому хотел научиться плавать. Однажды хищник тренировался плавать зимой и чуть не замерз до смерти. Случайно мимо проходил молодой волк, выловил его и бросил на снег.
Хотя он был слишком ошеломлен, чтобы помнить, как его спасли, он слышал, что чуть не умер, и что это произошло из-за Юань Цзюэ и его ауры невезения. Говорили, что это из-за того, что к нему подошел вождь племени Огненных волков, поэтому он упал в озеро и чуть не замерз.
Позже он пришел к этому волку, чтобы поблагодарить его.
Юань Цзюэ в то время был подростком. Его красивое лицо было наполовину скрыто драгоценным мехом норки, а сам он восседал на троне, сделанном из согревающих камней третьего уровня. Волк лениво подпер подбородок рукой, подняв длинные и безразличные брови, он холодно приказал ему убираться прочь.
Этот ненавистный волк поднял его и выбросил из пещеры, используя духовную энергию. Он жалко упал далеко-далеко, к ногам своей возлюбленной, девушке демону-хищнику, которая отправилась с ним в это путешествие!
В то время он был очень зол. Тогда он тоже был подростком. Теперь, когда стал взрослым, он все еще чувствовал себя немного раздраженным, когда думал о том времени.
Однако это случилось так давно, и он уже не так сильно злился по этому поводу. Когда мужчина услышал, что волк покалечен и брошен, то в спешке прилетел сюда издалека. Он привез с собой несколько хороших вещей. По крайней мере, этот волк однажды спас его, и он хотел отплатить ему за его доброту.
Но теперь, услышав слова Лу Цзыжаня, большой хищный демон почувствовал себя немного неуютно.
Он посмотрел на Лу Цзыжаня. Этот лев напрашивался на побои.
Демон-хищник усмехнулся, достал из сумки из шкуры животного обычную лекарственную траву и сунул ее в руку Сюн Додо.
— Рассматривай это как награду. Не слушай этого лживого льва. Насколько мне известно, он может попытаться обмануть вас, пару простодушных медведей, — демон-хищник не хотел больше оставаться здесь. Не обращая внимания на недовольное выражение лица Лу Цзыжаня, он принял форму птицы.
Распахнув свои большие красные крылья, большой хищный демон полетел против ледяного дождя в сторону племени Огненных волков. Его объемистый мешок из звериной шкуры был укрыт от дождя под большими крыльями.
***
Примерно в это же время Жуань Цюцю наконец-то дотащила Юань Цзюэ до каменной кровати и уложила его.
Рыбный суп еще не остыл в каменном горшке.
Девушка решила наесться досыта и немного отдохнуть, прежде чем помочь волку.
Когда Жуань Цюцю услышала бульканье супа в каменном горшке, и почувствовала вкусный запах, исходившие от него, она посмотрела на волка и серьезно подумала: «Так, значит, моего мужа зовут Юань Цзюэ».
***
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Жуань Цюцю помешивала деревянной ложкой рыбный суп.
Первый шаг приготовления рыбного супа заключался в удалении внутренностей, очистке чешуи и удалении острых частей рыбы. Семья дедушки Мо отдала им лучшую часть рыбы, среднюю часть, а голову оставила себе. Большие белые кусочки рыбы плавали на поверхности супа.
Хотя рыбный суп можно было приготовить только самым примитивным способом из-за ограниченного количества приправ, кулинарные способности дедушки Мо явно были намного лучше, чем у Жуань Цюцю. В качестве приправы он использовал фрукты и овощи. Она не знала их названий. Суп пах очень ароматно и сладко.
В супе также было много кусочков сушеных овощей. Девушка удивилась, увидев их. Прошло так много времени с тех пор, как она могла есть овощи. Каждый день она ела суп из сушеного мяса и порошка из клубней, приправляя его только солью. Девушка почти забыла, что такое вкусная еда.
Чтобы сделать вкусно пахнущий рыбный суп еще вкуснее, Жуань Цюцю капнула три капли своей волшебной воды.
Проварив суп некоторое время, пока мясо рыбы не стало отваливаться от костей при легком прикосновении, Жуань Цюцю больше не могла терпеть. Она налила себе миску рыбного супа, подула на нее и съела.
Когда девушка ела рыбу, то почувствовала восхитительный аромат и ощутила густой и насыщенный соленый вкус на кончике языка. Во рту осталось фруктовое послевкусие, которое прекрасно маскировало рыбный запах.
В мгновение ока Жуань Цюцю почувствовала себя бодрой.
К тому времени, как она пришла в себя, то успела съесть небольшую миску рыбного супа, включая овощи.
Глядя на жалкого Юань Цзюэ, Жуань Цюцю поджала губы и не стала пить еще одну миску. Вместо этого она взяла другую ложку, налила рыбный суп и накормила им волка.
Теперь, когда она узнала, что его волчья форма может быть такой огромной, то подумала, что эта миска супа даже близко не сможет его накормить. Но девушка все равно хотела накормить его как можно больше.
Жуань Цюцю не была уверена в том, как волк относится к ней, но ей казалось, что его отношение значительно улучшилось с момента их первой встречи. Он уже не отвергал ее, как раньше, и даже назвал свое имя.
«Это считается довольно большим прорывом, верно?»
Жуань Цюцю подперла рукой подбородок и изучила выражение его лица.
Вероятно, раньше он был действительно свирепым, поэтому у него было такое холодное выражение лица, даже когда он спал. У него была такая хорошая внешность — его ресницы были длиннее и гуще, чем у нее. И все же у него всегда было несчастное выражение лица.
Кстати говоря, она, кажется, никогда не видела его улыбки. Иными словами, Юань Цзюэ бодрствовал лишь ограниченное количество раз.
И хотя она вышла за него замуж, он никогда не называл ее женой или по имени...
«Было ли это потому, что волк не хочет быть со мной? Или ему нравится какая-то девушка-демон, поэтому он не хочет называть меня своей женой?»
Жуань Цюцю вдруг почувствовала пустоту в сердце. Радость, которая была раньше, исчезла.
Девушка покачала головой. Ей показалось, что она слишком много думает. Сейчас им было трудно даже просто выжить. То, как они обращаются друг к другу… можно отложить на потом.
Выражение лица Жуань Цюцю было немного грустным. Ее уши необъяснимо покраснели. В редкий момент ребячества девушка решила в следующий раз не обращаться к нему как к мужу. Теперь, когда она знает его имя, то будет обращаться к нему как к господину Юань.
Ох. Девушка хотела погладить его хвост, чтобы снять необъяснимое чувство обиды, но когда ее взгляд упал на его тонкую талию, она вспомнила, что он был в человеческой форме без хвоста.
Она посмотрела на его вывернутую наизнанку одежду, грязную звериную шкуру, нахмуренные из-за боли брови, и смирилась со своей участью.
Жуань Цюцю накормила волка, наелась сама, вымыла деревянные тазы, миски и ложки, прибралась в пещере, убрала «военные трофеи» (свои и его) и привела себя в порядок.
В целях безопасности Жуань Цюцю спрятала травы и камни духовной энергии в труднодоступном месте возле каменной ложи. Она достала камень духовной энергии третьего уровня, который использовала ранее, но в нем оставалось еще много духовной энергии.
Девушка пододвинула каменный табурет к кровати и принялась выполнять самую важную задачу, на которую уходило больше всего умственной и физической энергии, — передавать измененную духовную энергию Юань Цзюэ, чтобы облегчить его боль.
Размышления переводчика:
«Сейчас им было трудно даже просто выжить. То, как они обращаются друг к другу… можно отложить на потом».
У Жуань Цюцю бывают игривые моменты, но я думаю, что пока она ведет себя очень зрело. Даже когда девушка расстроена из-за какой-то ситуации, то способна быстро преодолеть это и работать над тем, что является наиболее подходящим и полезным.
***
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С помощью того же процесса, который она использовала с ядром монстра, Жуань Цюцю сначала извлекла духовную энергию из духовного камня, прогнала ее через свое тело в течение одного цикла, а затем направила измененную духовную энергию в тело Юань Цзюэ.
Хотя это быстро улучшило цвет лица господина серого волка, Жуань Цюцю все же обнаружила, что что-то не так — его меридианы были практически разрушены.
Жуань Цюцю дрожащими руками подняла вывернутый наизнанку халат. Под пестрой желтой одеждой виднелись пятна крови. Кровавая паутина растеклась по всему телу.
Глаза Жуань Цюцю немедленно покраснели.
«Я знала это. Он явно еще не пришел в себя... Нападение на Лу Цзыжаня, скорее всего, сильно навредило его телу. К тому же, он надел халат наизнанку. Должно быть, это очень больно — прижимать что-то грубое к открытым ранам. И все же он ничего не сказал и притворился невозмутимым, называя свое имя».
Она больше не могла терзаться этими робкими мыслями. Больше не колеблясь, девушка как можно осторожнее сняла халат из звериной шкуры.
Девушка стерла грязь с его тела и испачканного меха. Во время очищения девушка лишь немного отодвинула часть его штанов из трансформированной волчьей шкуры.
После всего этого Жуань Цюцю уже так устала, что почти не могла поднять руки. Она сунула камень духовной энергии, в котором еще оставалось много духовной энергии, в руку господина серого волка, добавила дров в каменную печь и забралась в постель.
Не обращая больше внимания на испачканную от обуви звериную шкуру, она натянула ее на себя и легла, как соленая рыба, которую выжали досуха. Даже одетая и укутанная в одеяло из звериной шкуры, девушка все равно чувствовала сильный холод.
Когда она была сосредоточена и беспокоилась о ранах господина серого волка, все было в порядке, но теперь, когда Жуань Цюцю хотела спать, почему она почувствовала, что все ее тело болит?
Потрогав горячий лоб, девушка поняла, что даже ее дыхание обжигает.
«Я ведь не заболела, верно?»
Через несколько секунд Жуань Цюцю почувствовала, что у нее начинает болеть горло. Голова кружилась, и она не могла собраться с силами.
Жуань Цюцю потрогала горячий лоб. Стиснув зубы, она хотела создать целебную воду, чтобы вылечить себя, но у нее не было сил.
Жуань Цюцю была слишком беспечна. С тех пор как девушка внезапно очнулась в этом теле, она чувствовала, что ее душа и тело идеально совместимы. Она даже почувствовала, что ее способности стали более сильными.
Жуань Цюцю проверила. Ее нынешний рост, вес, внешность и даже родинка на плече были такими же, как в ее памяти из предыдущей жизни. Девушка даже чувствовала, что у нее более ясная голова. Казалось, что она всегда была человеком из этого мира, а воспоминания о выживании в постапокалиптическом мире не были реальными.
Поскольку она стала намного сильнее, чем раньше, и не заболела, пройдя через столько испытаний, девушка расслабилась.
Теперь Жуань Цюцю почувствовала сожаление.
«Меридианы Юань Цзюэ еще не были исцелены. А вдруг что-то случится...»
Жуань Цюцю нахмурила брови. Она вся вспотела, и ее тело стало холодным.
Девушка поплотнее укуталась в звериную шкуру и зарылась с головой в одеяло. Свернувшись в клубок, она постепенно теряла сознание.
Тихие звуки исчезли, пещера погрузилась в тишину.
Сильный дождь снаружи постепенно ослабел и сменился снегом.
Со временем камень духовной энергии в руке Юань Цзюэ становился все прозрачнее, пока с треском не рассыпался в порошок.
Юань Цзюэ пришел в себя и медленно открыл свои длинные и узкие глаза. Он быстро обнаружил изменения в своем теле. Его меридианы быстро восстановились и в основном зажили, но еще один маленький кусочек его демонического ядра треснул. Его сила как демона немного уменьшилась.
Очевидно, его тело было очищено и обработано лекарством. Он чувствовал меньше боли, а его желудок был полным. Мужчина был не так голоден.
На его губах играла, казалось бы, незначительная улыбка. Его ресницы дрожали. Он потрогал мышцы живота под халатом из звериной шкуры и немного застенчиво подумал: «Как жена меня помыла? Чистила ли она понемногу или медленно проводила рукой по телу...»
Его тело постепенно нагревалось, и странное незнакомое чувство поднималось вверх. Его острые волчьи уши и хвост появились и слегка задрожали.
«Конечно, она уже намекает, что хочет, чтобы я что-то сделал».
***
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«Она настолько нетерпелива? Неужели я ей так понравился?»
У Жуань Цюцю не было такого намерения, но Юань Цзюэ покраснел из-за недопонимания.
Независимо от того, как Жуань Цюцю прикоснулась к нему, раз его жена сделала это, и между ними была физическая близость, значит, она уже принадлежит ему. Он хотел прикоснуться к ней в ответ.
Мужчина также хотел узнать, где она нашла камень духовной энергии. «Трудно ли было его достать? В тот день шел дождь. Чувствует ли она себя неуютно?»
Юань Цзюэ перетерпел боль в меридианах и повернул голову в ее сторону. Он рефлекторно открыл слепые глаза шире, пытаясь разглядеть Жуань Цюцю в темноте.
Несмотря на боль и мрак, его глаза по-прежнему блестели. Он медленно протянул к ней свою большую руку.
Четко очерченная рука высунулась из-под одеяла из звериной шкуры, которым он был тщательно укрыт, и вырвалась на холодный воздух. Кончики пальцев задевали пушистую шкуру животного.
Не боясь холода, он не спеша протянул руку к Жуань Цюцю.
В тишине сердце Юань Цзюэ билось все быстрее и быстрее.
Хотя он думал прикоснуться к ее спине, на самом деле волк лишь осторожно коснулся одеяла из звериной шкуры, покрывавшего Жуань Цюцю.
Незаметно приподняв его, он осторожно коснулся ее руки. Его слегка холодные кончики пальцев коснулись ее мягкой руки. Когда он почувствовал тепло ее руки, его заостренные уши слегка задрожали.
Однако вскоре он заметил, что температура ее тела отличается от обычной. Счастье, которое росло как сорняки, и мысли, которые он стеснялся озвучить, быстро стали холодными и пустынными.
«Почему ей было так холодно? Она больна? Или это из-за моей энергии дьявола…»
Юань Цзюэ раскрыл тонкие губы и хрипловатым голосом позвал:
— ...Цюцю?
В ответ была тишина.
Юань Цзюэ поджал губы и взял руку Жуань Цюцю в свою ладонь. На ее ладони выступил пот.
Длинные ресницы Юань Цзюэ затрепетали. Не обращая внимания на боль в меридианах, он использовал свое демоническое сознание, чтобы «увидеть» ее.
Обычно ее поза во сне была спокойной, но сейчас она свернулась калачиком в углу. Хотя одеяло из звериной шкуры было плотно обернуто вокруг нее, девушка все еще дрожала. Было видно, что ей очень холодно.
Юань Цзюэ сжал челюсти. Ему показалось, что в сердце вонзилось острое лезвие. В его глазах вспыхнул алый свет.
Он осторожно подполз к ней. Его длинные черные волосы свисали вниз.
Мужчина отодвинул остатки одеяла Жуань Цюцю и увидел ее бледное лицо. Ее глаза были плотно закрыты, а на лбу выступили капельки пота. Она была больна.
Юань Цзюэ был в бешенстве. У него был опыт получения травм только в драках или во время тренировок. Он никогда не болел и тем более не знал, что делать, когда болеют люди.
Волк инстинктивно погладил ее по лбу. От его прикосновения Жуань Цюцю почувствовала себя так, словно нашла обогреватель среди сильного холода.
Ей было очень холодно. Ее веки дрожали, но она не могла открыть глаза. Горло так горело, что казалось, будто из него вот-вот пойдет дым. После того, как она некоторое время пыталась заговорить, наконец, у нее получилось:
—... Холодно.
Она слабо подняла пальцы, а затем опустила их.
«Холодно».
Юань Цзюэ быстро накрыл Жуань Цюцю двумя звериными шкурами, которые он использовал, и завернул ее в кокон. Видя, что Жуань Цюцю продолжает тяжело дышать, Юань Цзюэ все больше мрачнел, уголки его длинных и узких глаз слегка покраснели.
«Как эти демоны заботились о больных людях?»
Как он мог вообще ничего не помнить об этом?!
Мужчина подпер себя рукой, собирая скудную демоническую энергию в своем фрагменте демонического ядра, чтобы использовать ее. Его глаза становились все краснее и краснее.
Мужчина схватился за ветку, которую Жуань Цюцю оставила у кровати, чтобы он использовал ее как трость. Но волк использовал слишком много силы и случайно сломал ее.
***
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Юань Цзюэ заставил себя успокоиться. Ковыляя, он подошел к каменной печке и судорожно подбросил в нее дров.
Температура в пещере быстро поднялась, но волка это не удовлетворило. Он посмотрел на толстую бизонью шкуру, которую Жуань Цюцю сложила и положила в угол. Она планировала использовать ее для замены занавески в спальне через несколько дней.
***
Сейчас Жуань Цюцю чувствовала себя ужасно. Ее беспокоил шум.
Снаружи непрерывно слышался звук разрубаемого дерева, а в спальне периодически раздавался шум кипящей воды. От шума в голове стало еще хуже.
И все же у нее не было сил что-либо делать. Она не могла поднять руку или попросить тишины. Девушка могла только пассивно терпеть.
Через неопределенное количество времени шум утих.
С тех пор как она вышла замуж, в спальне всегда был сквозняк, но теперь его не было.
В пещере стало теплее, но Жуань Цюцю все еще чувствовала сильный холод. Она тяжело открыла глаза. Ей потребовалось много усилий, чтобы повернуть голову. Девушка увидела фигуру с окровавленными руками и толстой звериной шкурой, которая, казалось, с силой впилась в каменную стену.
«Этот глупый волк, что он делает сейчас, вместо того чтобы отдыхать?»
Жуань Цюцю почувствовала эмоциональный дискомфорт, ей захотелось плакать. Ее веки казались тяжелыми, словно они весили тысячу килограммов. Она могла только грустно закрыть глаза.
***
Глупый волк израсходовал всю свою демоническую силу и даже немного энергии дьявола, чтобы нарубить большую часть принесенного им дерева и сделать из него дверь у входа в пещеру. Он также переделал занавеску в спальне.
После того как все это было сделано, температура в пещере стала заметно выше. Юань Цзюэ поджал губы и вытер кровь с рук грязной шкурой животного. Мыть шкуру было некогда.
Он извлек энергию дьявола и использовал ее для заживления ран на руках, затем взял миску с остывшей горячей водой и деревянную ложку, подошел к каменной кровати и, используя остатки сознания демона, «посмотрел» на жену.
Его длинные ресницы слегка опустились. Юань Цзюэ сделал глоток воды, чтобы проверить температуру, а затем поднес ложку с водой к губам Жуань Цюцю.
Хотя девушка была очень слаба, она очень хотела пить и с готовностью все выпила.
После того как она напилась, выражение ее лица стало лучше, Юань Цзюэ немного расслабился.
Он посмотрел на блестящие от воды губы Жуань Цюцю, а затем взглянул на деревянную ложку, которая казалась совсем маленькой в его руке. Его черные брови разгладились, а затем снова нахмурились. Ресницы затрепетали над его прекрасными глазами. Сердце пустилось в пляс, а кончики ушей запылали.
Он... он сделал это не нарочно. Это был непрямой поцелуй.
Его заостренные уши задрожали и стали розовыми. Юань Цзюэ поджал губы, на его щеках появился румянец. Он поднял деревянную палку и, ковыляя, налил в чашу еще теплой воды.
Прежде чем дать воду Жуань Цюцю, он с притворно холодным выражением лица специально проверил ее температуру.
Тело девушки постепенно достигло своего предела. Хотя в комнате было достаточно тепло, Жуань Цюцю все равно дрожала от холода и пота.
Уголки его глаз покраснели. Юань Цзюэ просканировал тело Жуань Цюцю своей демонической энергией, пытаясь понять причину ее недомогания, но не обнаружил ни энергии дьявола, ни внутренних повреждений.
Когда она в бреду пробормотала, что ей снова холодно, Юань Цзюэ медленно сжал кулак. Его обеспокоенное выражение лица было темным и мрачным.
Он знал, что во время сна люди прижимаются друг к другу, чтобы согреться. Если бы он спал под тем же одеялом из звериной шкуры, что и она, пока девушка была без сознания…
Юань Цзюэ, который не знал, что он серый волк Тяньло, вспотел от нервозности. Из его головы вот-вот должен был пойти пар.
Когда его взгляд упал на уродливую отрубленную конечность, то его глаза слегка сузились, и он разжал кулаки.
«Заплачет ли она, если завтра проснется и обнаружит, что прикасается к такому уродливому обрубку? Бросит ли это тень в ее сердце?»
Переход в волчью форму тоже не был хорошим вариантом. Его волчий мех был грубым, а ее кожа — нежной. Мех мог уколоть ее кожу.
Юань Цзюэ не знал, что делать. Он лег на кровать, пока его сознание демона не исчезло, и инстинктивно взял Жуань Цюцю за руку.
***
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Ее рука была горячей. Казалось, что единственной теплой частью ее тела была рука, которую он держал.
Жуань Цюцю открыла глаза. Закутавшись в одеяло из шкуры животного, она инстинктивно придвинулась к Юань Цзюэ в поисках тепла.
К тому времени как Юань Цзюэ пришел в себя, жена уже сделала выбор за него.
Холодная и мягкая рука обхватила его руку. Одеяло из шкуры животного поднялось и накрыло их обоих. Жуань Цюцю обняла источник тепла и положила голову на плечо Юань Цзюэ.
Не считая того, что этот обогреватель был немного жестковат, Жуань Цюцю была очень довольна им, тем более что он становился все горячее.
Когда она выдохнула, ее горячее дыхание на его коже заставило волка вздрогнуть от щекотки.
Юань Цзюэ почувствовал головокружение. Ее руки были мягкими и гладкими, совсем не такими, как у него.
Это и распространяющаяся по всему телу боль мешали мужчине думать.
«Неужели все люди такие бесцеремонные?»
Волк еще не был морально готов. Но раз уж Жуань Цюцю сделала сама выбор, то в будущем она могла быть только его.
Большой хвост Юань Цзюэ обвился вокруг талии Жуань Цюцю.
Сегодня ночью они (косвенно) целовались и спали вместе. Она обняла его, а он обвил ее хвостом. Значит, это считается завершением их брака, верно?
Волк, не имевший ни знаний, ни опыта в этой области, наивно полагал, что они уже очень, очень близки.
Волчьи уши Юань Цзюэ прижались к голове. Не выдержав бурлящего веселья, он облегченно вздохнул и серьезно задумался: «Когда мне станет лучше, я спрошу ее, согласна ли она заключить со мной соглашение о совместной жизни».
У людей короткая продолжительность жизни. Он не хотел, чтобы его жена покинула его так рано.
Однако если ему не станет лучше... и он не сможет снова стать сильным демоном-волком, или наступит день, когда он потеряет рассудок от энергии дьявола, тогда он уйдет по собственной инициативе.
Юань Цзюэ схватил руку Жуань Цюцю. Его глаза потемнели...
«Я не допущу, чтобы этот день настал, если только... речь не пойдет о спасении ее жизни».
***
Жуань Цюцю спала долго и видела очень длинный сон.
Это происходило в мрачной и туманной пещере. Там была человеческая пара в одежде из хлопка и льна. Девушка не могла разглядеть ни их лиц, ни ребенка, которого один из них держал на руках.
Несмотря на то, что она не могла четко разглядеть их лица, Жуань Цюцю интуитивно решила, что эта пара — ее родители, которых она раньше не видела.
У входа в пещеру стояла пара демонов. Они также были одеты в одежду из хлопка и льна. Демоны держали за руки маленького мальчика, которому было не больше четырех лет. Жуань Цюцю не могла разглядеть его лица.
Девушка увидела, что ее родители улыбаются, прикасаясь к ее лицу, и один из них пошутил:
— Пусть Цюцю выйдет замуж за твоего сына, когда они вырастут.
Пара демонов рассмеялась.
Жуань Цюцю почувствовала головокружение.
— Хорошо, — красивая длинноволосая женщина опустила голову и спросила мальчика: — Ты готов жениться на Цюцю, Юань Цзюэ?
***
Жуань Цюцю резко открыла глаза. Ее одежда прилипла к ней от пота. Глаза были горячими и мокрыми от слез.
Девушка моргнула.
«Был ли этот сон реальностью?»
На мгновение она не смогла отличить реальность от сна. У нее все еще болела голова, но она быстро поняла, что что-то не так.
Что-то обвилось вокруг ее талии.
Она почувствовала некоторую панику. Девушка чувствовала, что у нее в руках что-то было...
Зрение Жуань Цюцю было частично заблокировано. Только сейчас она поняла, что ее положение во сне отличается от обычного.
Она медленно высунула голову из-под одеяла из звериной шкуры. Увидев в десяти сантиметрах от себя лицо Юань Цзюэ, Жуань Цюцю на мгновение застыла от удивления, а потом ее лицо покраснело, как будто его намазали красной краской.
«Почему.... Почему я сплю так близко к нему?!»
***
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Жуань Цюцю поспешно отпустила руку волка и рефлекторно откатилась в сторону, случайно придавив его хвост.
Юань Цзюэ только что ей приснился, и она проснулась под тем же одеялом из звериной шкуры, что и он. Это было слишком неожиданно.
Жуань Цюцю быстро моргнула и подняла слабую руку, чтобы вытереть слезы. Она прикусила губу. Несмотря на холодный пот, ей было жарко.
«Ничего ведь не случилось, верно?»
Жуань Цюцю осторожно проверила и обнаружила, что они все еще одеты. Кроме того, что их одежда была немного грязной, не было никаких признаков того, что что-то случилось. Только тогда она вздохнула с облегчением.
Девушка вспомнила, как вчера вечером Юань Цзюэ с силой задергивал окровавленными руками занавеску из звериной шкуры.
Жуань Цюцю потрогала лоб, который был уже не таким горячим, как раньше, и вздохнула с облегчением.
Прошлой ночью ей показалось, что она погрузилась в ледяную воду, а потом ей стало жарко.
Жуань Цюцю догадалась, в чем причина странного поведения Юань Цзюэ. Причина, по которой он так старался заменить занавеску, заключалась в том, что ей было слишком холодно прошлой ночью. А то, что они спали под одним одеялом, объяснялось тем, что она сама перебралась к нему.
Подумав об этом, Жуань Цюцю почувствовала, что ее сердце забилось быстрее, а голова стала более ясной.
Она не могла не думать о том сне. Казалось то, что произошло во сне, случилось на самом деле.
Она не могла вспомнить многого из своего детства. По самым ранним воспоминаниям, Жуань Цюцю жила в детском доме. Позже одна добросердечная пара удочерила ее. Однако вскоре после удочерения у них появился собственный ребенок.
Жуань Цюцю прожила в семье всего год, прежде чем стала лишним дополнением. Не помогло и то, что она была очень замкнутой.
Чтобы не беспокоить приемных родителей, которые были достаточно добры, чтобы удочерить ее, Жуань Цюцю вернулась в детский дом, обсудив это с ними. Заботясь о младших детях в приюте, она изо всех сил старалась учиться и хорошо расти.
Ее здоровье никогда не было крепким. Девушка часто с трудом двигала руками и ногами.
После конца света ее положение улучшилось, когда она пробудила свои способности.
В прошлом девушка не стала бы задумываться над этим вопросом, но пережитое за последние несколько дней заставило Жуань Цюцю подумать, что она родом из этого мира.
Если сон прошлой ночи был воспоминанием, спрятанным глубоко в ее душе, это означало, что ее родители и родители Юань Цзюэ знали друг друга.
«Куда они ушли? Почему они покинули нас?»
Жуань Цюцю не могла понять этого. Она чувствовала необъяснимую грусть.
Если этот сон был реальностью, значит, они встретили друг друга очень давно. Их родители просто пошутили о том, чтобы их поженить, но желания родителей все же сбылись при довольно причудливых обстоятельствах.
Юань Цзюэ и она чуть не погибли и чуть не потеряли возможность встретиться снова.
Девушка повернулась и посмотрела на волка. Она расстроилась еще больше. Глаза Жуань Цюцю были красными, а щеки и уши покраснели.
Юань Цзюэ, проснувшийся в тот момент, когда Жуань Цюцю проснулась, увидел это зрелище своим демоническим сознанием. Она выглядела так, словно ей причинили ужасную боль.
Юань Цзюэ незаметно поджал губы. В его сердце нарастала тревога.
Прошлой ночью он сильно нервничал. Волк не знал, почему его тело так странно себя чувствовало. Он не смел пошевелиться и лежал на каменной кровати, обнимая Жуань Цюцю.
К тому времени, как она уснула, он постепенно успокоился и остался лежать в той же позе, сосредоточившись на культивировании.
Разрушение его демонического ядра достигло необратимого состояния. Всякий раз, когда он пытался восстановить свое демоническое ядро, энергия дьявола начинала бушевать, и волку казалось, что его тело разрывается на куски.
И все же контролировать энергию дьявола оказалось легче, чем он ожидал.
Как и в первый раз, он чувствовал жажду крови, когда использовал энергию дьявола, но стоило ему подумать о Жуань Цюцю, как неконтролируемое желание крови и убийства быстро утихало.
За одну ночь он успешно сконденсировал ядро дьявола и достиг начальной стадии второго уровня. Оно было примерно того же уровня, что и его регрессировавшая сила демона.
***
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Юань Цзюэ несколько насмешливо подумал, что, возможно, он с самого рождения был рожден грязным, ужасающим монстром, и поэтому так быстро менялся в этом направлении.
И все же он прекрасно понимал, что если использует энергию дьявола для совершенствования, то ему придется остановиться на пятом уровне даже с успокаивающим присутствием Цюцю.
Если волк продвинется дальше, то неизбежно потеряет ту часть, которая принадлежала его демонической сущности. Если это произойдет, он может превратиться в монстра, который не сможет контролировать свой аппетит и жажду крови.
Между ним и серым волком Тяньло изначально была большая пропасть. И если он превратится в дьявола, то шансы на успех станут еще меньше.
Пока Юань Цзюэ чинил свои поврежденные меридианы, то очень переживал и волновался по другому поводу. Он подло воспользовался тем, что Цюцю неважно себя чувствовала, и спал с ней под одним одеялом.
«Как она отреагирует, когда проснется?»
Он и так очень волновался по этому поводу, а когда она, проснувшись, сразу же отстранилась и заплакала, ему стало еще хуже.
Когда волк увидел слезы в глазах Жуань Цюцю своим демоническим сознанием, каждая прядь его шерсти, казалось, поникла в печали.
Человек и волк редко находились на одной волне, они оба чувствовали горечь и боль по разным причинам.
Жуань Цюцю некоторое время смотрела на него. Ее силы постепенно восстанавливались, и как только у нее появилось достаточно энергии, она, наконец, потянула за хвост, обвивавший ее талию.
— ...Так тяжело, — лежать на хвосте, зажатом между ней и каменной кроватью, было неудобно.
Из-за плохого самочувствия, когда Жуань Цюцю говорила, ее голос был тихим, словно что-то трепетало на ветру. Холодными руками она пыталась убрать большой хвост, который не хотел отпускать ее талию.
Юань Цзюэ, думая о том, что его жена испытывает к нему отвращение, едва не умер от обиды. Хотя обычно он был бы рад услышать, как она хвалит его за жесткий хвост, сейчас ему было совсем не до веселья.
На этот раз то необычное чувство, которое он испытывал, когда она трогала его хвост, было меньше обычного. Он намеренно издевался над ней, отказываясь убрать хвост.
После долгих безуспешных попыток убрать хвост, Жуань Цюцю заподозрила, что Юань Цзюэ не спит. Она глубоко вздохнула и просто легла, прижавшись к его хвосту.
Девушка подняла руку и погладила мех. Притворно спокойным тоном она позвала:
— Господин Юань? Вы проснулись?
Когда Юань Цзюэ услышал, как изменилось ее обращение к нему, мех на хвосте слегка вздыбился. Его грудь напряглась. Ему показалось, что его сердце превратилось подушечку для иголок.
«Конечно, она зла».
Он не осмеливался открыть плотно закрытые глаза. Его хвост тоже был очень послушным и даже не дергался.
Жуань Цюцю, наконец, убрала хвост и потерла талию, которая испытывала дискомфорт из-за болезненного давления. Ее губы медленно изогнулись, а щеки покраснели.
Конечно, этот волк не спал. Осознав это, девушка почувствовала себя еще более скованно.
Все это началось из-за того, что Жуань Цюцю чувствовала себя неловко и намеренно не хотела отпускать этот источник тепла. Ее тело сейчас было нежным и слабым. Кроме того, она просто спала с волком под одним одеялом, вот и все.
В любом случае, она уже соприкасалась с его руками, когда мыла его. На ней также была толстая одежда. Ничего страшного...
Жуань Цюцю изо всех сил старалась успокоить себя, но ее лицо было таким красным, как спелый помидор.
Она тихо вдохнула и отвернула голову. Девушка не осмеливалась смотреть на его выражение лица. Схватив простыню под собой, она открыла рот, чтобы сказать:
— Ум-м... Юань...
— Снаружи демон, — низкий и хриплый голос ворвался в ее уши вместе с прохладным ветерком. Он прервал ее мысли.
Она инстинктивно повернула голову.
Юань Цзюэ медленно открыл свои длинные и узкие глаза. Его красивые серо-голубые глаза были обращены к ней. Уголки его глаз слегка покраснели.
Она прекрасно понимала, что он ее не видит, но, когда его взгляд устремился в ее сторону, Жуань Цюцю все же решила, что он смотрит на нее.
Слова, которые она хотела сказать, превратились в путаницу.
«Что случилось с этим волком? Он же должен был притворяться спящим?».
Возможно, ее мозг работал не так хорошо, потому что она была больна. Жуань Цюцю чувствовала, что ее мышление необычайно вяло реагирует на происходящее.
Полуприкрыв глаза, она растерянно смотрела в красивые длинные и узкие глаза Юань Цзюэ.
***
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Прошло несколько секунд, и раздался явный смешок. После этого Жуань Цюцю наконец-то осознала слова Юань Цзюэ.
«Погодите-ка, демон?»
Голова Жуань Цюцю немедленно прояснилась. Она попыталась встать с кровати, но у нее болела поясница, и не было сил. Девушка несколько раз безуспешно пыталась сесть.
«Зачем демону приходить к нам? Демоны-волки из племени Огненных волков явно ненавидят Юань Цзюэ. Не может же быть, чтобы Лу Цзыжань вернулся? Судя по спокойному тону Юань Цзюэ, не похоже, чтобы пришедший демон был ему неприятен или опасен».
Жуань Цюцю схватилась за волосы. Ей казалось, что с момента ее пробуждения все вокруг пришло в смятение.
Почувствовав прохладное дуновение ветерка, Жуань Цюцю повернулась и увидела широкую и худую спину.
Ее волк сел.
Юань Цзюэ протянул тонкую руку к деревянной палке, которую прошлой ночью он сломал и оставил у кровати. Волк медленно встал.
Его длинные черные волосы свисали вниз. Он слегка повернул голову, и половина его красивого лица была освещена огнем печи. На этой стороне лица были видны его прекрасные волосы.
В сочетании с пестрым халатом из звериной шкуры, который Жуань Цюцю поспешно сшила, он выглядел немного старомодно.
Девушка прищурилась. Когда Юань Цзюэ с сомнением посмотрел на нее, она незаметно закрыла глаза и притворилась спящей, подражая ему.
Выражение лица Юань Цзюэ было несколько мрачным. Его черные как смоль брови были нахмурены. Мужчина чувствовал себя оскорбленным: он знал, что она притворяется спящей. Чуткий волк автоматически перевел ее действия как нежелание видеть его, потому что она была расстроена.
Несмотря на это, он считал нормальным, что жена презирает его за то, что он воспользовался тем, что она была больна и без сознания, чтобы разделить с ней одеяло.
От входа в пещеру доносился повторяющийся стучащий звук. Он был негромким, но отчетливым. Как будто кто-то стучал в дверь.
Жуань Цюцю тайком приоткрыла глаза. Она увидела, как Юань Цзюэ неторопливо пробирается к каменной печи с деревянной палкой и кипятит воду.
Жуань Цюцю: «...Что делает этот волк?»
Стук прекратился. Со стороны входа долгое время стояла тишина. Возможно, пришедший демон ушел.
Когда вода закипела, Юань Цзюэ разлил горячую воду по ковшам. Пока вода остывала, он окунул в воду шкуру животного и вытер ею лицо.
Жуань Цюцю: «...»
Демон за дверью, казалось, забеспокоился от ожидания, послышались тревожные птичьи крики.
Волк, наконец, закончил умываться. Когда Жуань Цюцю решила, что он собирается открыть дверь, тот подошел к ней с миской остывшей воды.
Жуань Цюцю: «...»
Она была почти готова умереть от волнения за демона снаружи. Чувствуя себя очень неловко, Жуань Цюцю открыла глаза и тихо сказала:
— Я сама выпью воду.
Юань Цзюэ сделал паузу. На его лице появилось слабое выражение разочарования. С холодным и несчастным выражением лица он кивнул. Волк повернулся, поднял занавеску из шкуры животного и вышел из комнаты. Руки, которые он прятал от ее взгляда, слегка дрожали.
Жуань Цюцю не заметила ничего странного. Она потрогала свой лоб. Жар еще не полностью спал. С трудом схватив сумку из шкуры животного, которую она спрятала у кровати, Жуань Цюцю поглотила немного духовной энергии из камня. Только после этого она с трудом поднялась с кровати.
Девушка глотнула теплой воды, наклонилась, надела туфли, и умылась остатками воды. Больными руками она небрежно привела в порядок волосы, накинула на себя белую звериную шкуру и встала с кровати.
Занавес из звериных шкур в спальне действительно был переделан. Он был плотно сшит из шкуры маленького бизона, прочно вделан в каменную стену и закрывал большую часть холодного ветра и света. Это было просто...
Взгляд Жуань Цюцю упал на то место, где занавес из шкуры животного соприкасался с каменной стеной. Там были засохшие пятна крови. Если бы она не присмотрелась, то не заметила бы этого.
Ее сердце сжалось от боли.
«Неужели его руки были сильно ранены, когда он делал занавес?»
***
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Жуань Цюцю поджала губы, отодвинула занавес из толстой звериной шкуры и сделала несколько шагов вперед. Проследив за тусклым светом, девушка увидела странную дверь.
Жуань Цюцю была несколько удивлена. Она подумала, что с ее глазами что-то не так. Девушка потерла глаза и снова посмотрела, чтобы проверить.
У входа, где когда-то снег, дождь и холодный ветер охотно проникали в пещеру, теперь была дверь. Однако она не совсем подходила по размеру.
Только сейчас Жуань Цюцю заметила, что куча дерева, которую положили между спальней и входом, стала намного меньше.
Она догадалась, откуда вчера вечером доносились стуки и удары молотка. Жуань Цюцю плотно обернула вокруг себя звериную шкуру. Глаза девушки наполнились мягкостью.
Хотя этот волк был холоден и притворялся бессознательным, он всегда просыпался, когда она была в опасности и нуждалась в нем больше всего. Как будто... серый волк Тяньло принадлежал только ей.
Жуань Цюцю захотелось рассмеяться. Она посмотрела в сторону двери. Ей показалось странным, что волк молча стоял у двери и ничего не говорил.
Если пришедший демон не был опасен или неприятен ему, почему он не поприветствовал гостя?
Опираясь на каменную стену, Жуань Цюцю медленно пошла к входу. Прошло совсем немного времени, пока девушка дошла до Юань Цзюэ. Она встала позади него и посмотрела на демона, стоявшего у двери.
Ростом тот был примерно с вход в пещеру... И был похож на огромную хищную птицу.
Реакция Жуань Цюцю все еще была немного замедленной. Она увидела, что под одним красным крылом у хищника была выпуклая сумка, а другое крыло было поднято высоко над пернатой головой, чтобы заслонить дождь. Выражение его лица было немного искаженным.
«Значит, посетитель был хищным демоном?»
Когда волк увидел удивленное выражение лица Жуань Цюцю, он нахмурился и стал невеселым. Его настроение было сложным, когда Юань Цзюэ смотрел на хищника из Песчаного племени.
Хищник, который очень долго летел, был потрясен еще больше. Он почти поверил словам демона-льва о том, что волк съел человека, а потом трагически умер в своей пещере.
***
Вернемся на полдня назад.
Покинув центр леса и расставшись с двумя глупыми демонами-медведями, хищник летел под дождем и градом, держа под крылом сумку из звериной шкуры.
После некоторого времени ему посчастливилось увидеть выступающую скалу. Он полетел вниз и спрятался под ней на ночь.
Теперь демон был зрелым красным хищником и знал, что не сможет вырасти и превратиться в свирепую гигантскую рыбу. Дождь не сделает его перья скользкими, как рыбья чешуя. Он лишь причинит ему дискомфорт.
Хищная птица Тянь Сю переждал под скалой, пока ледяной дождь не сменился трепещущими снежинками и мелким дождем, а затем возобновил свой полет к краю леса.
Тянь Сю прилетел сюда из дальних земель, с территории Песчаного племени. Он летел почти без остановки несколько дней и очень устал.
С момента, когда с Юань Цзюэ что-то случилось, до того, как Тянь Сю узнал об этом, прошло более 10 дней. Эта задержка была связана с большим расстоянием между их племенами. Только демоны 5 уровня и выше могли передавать сообщения на большие расстояния, и не было организации, которая специально распространяла бы новости.
Услышав слова демона-льва, Тянь Сю уже хотел сдаться.
По пути сюда, хотя он и выбирал уединенные тропы, когда это было возможно, но все равно встретил множество племен. Среди них большинство демонов и людей, которые не беспокоились о судьбе Юань Цзюэ. Они понимали, что так вести себя неправильно, ведь Юань Цзюэ помогал их племенам, когда был вождем племени Огненных волков.
Как крысы покидают тонущий корабль, так и демоны топчут павшего волка. Люди всегда больше заботились о себе. Более того, в глазах посторонних Юань Цзюэ не был хорошим демоном.
Тянь Сю уже мысленно приготовился увидеть окровавленный труп человека вместе с трупом Юань Цзюэ. Однако, будучи очень вежливым членом Песчаного племени, он все же вежливо постучал в дверь, вместо того чтобы сразу войти.
Демон долго ждал у входа. Когда он уже поверил, что человек и демон умерли, Юань Цзюэ открыл дверь.
Но...
«Неужели человек, стоявший позади Юань Цзюэ, был тем самым человеком, которого, по словам демона-льва, убил Юань Цзюэ?»
Мозг хищника не смог осмыслить эту новую информацию и отключился.
Юань Цзюэ был известен как безжалостный демон-волк, который не позволял людям приближаться к нему ближе, чем на три метра, включая женщин-демонов, и детей.
«Почему он стоит так близко к человеку?»
***
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Светло-карие глаза хищника переместились и остановились на красных ушах и щеках Жуань Цюцю.
«Почему этот человек покрыт запахом Юань Цзюэ? Этого не может быть... Не может быть, верно?»
Хищник был ошеломлен. Он безучастно стоял на месте. Кроме красных перьев, которые постоянно трепал холодный ветер, его тело было неподвижно.
Жуань Цюцю увидела, что красный хищник внезапно перестал двигаться. Обеспокоенная, она сделала несколько шагов вперед и спросила:
— Братец хищник, ты в порядке?
Холодный ветер ворвался через щели между полуоткрытой дверью и начал обдувать Жуань Цюцю, заставляя ее замерзнуть. Она задрожала.
Находясь в спальне, девушка не заметила, что температура снаружи так сильно упала.
Через свое демоническое сознание Юань Цзюэ увидел, что его маленькая жена крепко прижимает к себе белую шерсть. Его черные брови недовольно нахмурились. Взяв деревянную палку в левую руку, он сделал полшага вперед.
Быстрое движение волка перекрыло обзор Жуань Цюцю. Она больше не могла видеть хищника. Единственное, что девушка могла видеть, это то, что мех на халате Юань Цзюэ шевелился от ветра.
Волк поджал губы. Его длинные черные волосы слегка отсырели от дождя. Его голос был по-прежнему очень холодным, но в нем чувствовалось ненавязчивое волнение.
— Тянь Сю, почему ты здесь?
«Значит, этого хищника зовут Тянь Сю?»
Жуань Цюцю хотела рассмеяться, но почувствовала, что хищник, который долгое время ждал снаружи под дождем, был жалок, поэтому сдержала этот порыв.
Услышав голос Юань Цзюэ, хищник пришел в себя. Гигантский клюв открывался и закрывался, издавая звуки, которые Жуань Цюцю не могла понять.
— Ки-и-и-арр (Старший, моя жена услышала, что ты женился, и велела принести подарок).
Тянь Сю раздумывал, какой язык использовать, и остановился на языке демонов.
Негативные чувства, такие как вина и сожаление, мешали ему в процессе совершенствования. Он не хотел испытывать эти чувства в будущем, и это было одной из причин, по которой он пришел сюда, чтобы вернуть долг благодарности. Но правда и то, что жена попросила его принести подарок, чтобы поздравить Юань Цзюэ с женитьбой. Тянь Сю считал, что последняя причина была бы более приемлемой для волка.
Он угадал правильно.
Когда Юань Цзюэ услышал, что Тянь Сю принес подарок, чтобы поздравить его с женитьбой, его мрачное выражение лица смягчилось.
— Большое спасибо.
Хотя Жуань Цюцю не могла понять, что сказал хищник, было очевидно, что Юань Цзюэ не был раздражен этим. Она впервые слышала, чтобы волк говорил таким тоном. Возможно, они с хищником были друзьями?
Придя сюда при таких обстоятельствах, этот хищник был действительно хорошим человеком.
Жуань Цюцю улыбнулась. Она уже собиралась попросить хищника зайти в дом, чтобы спрятаться от дождя и немного согреться, но потом вспомнила о дьявольской энергии волка и отказалась от этой идеи.
Однако к Юань Цзюэ редко кто приходил. Они не могли просто отослать его, не пригласив посидеть немного.
Жуань Цюцю обдумала это и сказала Юань Цзюэ:
— Пусть гость войдет и спрячется от дождя. Вы можете остаться у двери. Я принесу горячей воды.
Юань Цзюэ взял в руки деревянную палку. Он сделал паузу и поджал бледные губы. Его выражение лица было несколько странным. Жуань Цюцю не стала дожидаться его ответа. Она повернулась, чтобы пойти в спальню за водой.
Как только девушка это сделала, Юань Цзюэ без энтузиазма сказал:
— У нас нет мисок, из которых он мог бы пить.
Жуань Цюцю: «...»
У них было только две деревянные миски. Одна была ее, а другая — Юань Цзюэ. Последняя была сделана позже. Сначала у них была общая деревянная миска.
Он боялся, что хищник будет возражать против использования их чашек? Она была удивлена, что Юань Цзюэ так заботится о других людях.
Жуань Цюцю улыбнулась.
— Все в порядке. Я сделала новую деревянную чашку. Он может использовать ту, которую мы еще не использовали.
Выражение лица волка стало еще более интересным. Он тайно использовал деревянную чашку, предназначенную для Жуань Цюцю. Она просто не знала об этом.
Отсутствие лишних чаш было лишь предлогом. На самом же деле волк был жутким собственником и параноиком и не хотел, чтобы другой демон пил воду, налитую его женой.
***
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На лице Юань Цзюэ промелькнуло темное и мрачное выражение. Он опустил длинные ресницы, чтобы скрыть страшные мысли. Терпя боль от разрыва меридианов, волк взял кусок дерева из дровяника в коридоре и быстро вырезал грубую чашку с крышкой.
Юань Цзюэ холодно сжал чашку и обернулся. Его выражение лица было ледяным.
— Я сделаю это.
Жуань Цюцю не понимала, почему волк вдруг стал недовольным. Но раз уж он предложил, то у нее не было причин настаивать.
— Хорошо.
Хищник, который был свидетелем всего происходящего у входа в пещеру, не мог остановить себя от шокированного возгласа:
— Ки-и-и-арр (Черт).
— Значит, брат Тянь Сю пришел из Песчаного племени? — Жуань Цюцю наблюдала, как хищник зашел в пещеру, чтобы спрятаться от дождя, и принял человеческую форму. Когда он превратился из хищника в человека, то сменил свои перья на полный комплект одежды, что привело ее в недоумение.
«Почему этот демон смог сменить перья на полный комплект одежды, а Юань Цзюэ при превращении оставался без рубашки? Был ли хищник более талантлив в этой области, или же волк был хулиганом?»
— Да, — Тянь Сю держал в руках чашку, наполненную горячей водой. Он стоял в углу с холодным потом на голове. Мужчина не осмеливался говорить лишних слов Жуань Цюцю.
«Этот человек, вероятно, не заметил, что демон, за которого она вышла замуж, такой свирепый и злобный. Неужели девушка не заметила, что каждый раз, когда она говорит со мной, выражение лица волка становится еще более ужасающим?»
— Наверное, мы очень далеко от Песчаного племени, да? Спасибо, что пришел сюда, чтобы принести нам подарок, — Жуань Цюцю посмотрела на мешок из шкуры животного, лежащий на земле. Должно быть, хищник хорошо его защитил. Дождь почти не попадал на него. Узнав, что в мешке были травы, она смягчила тон.
Девушка знала, что у Юань Цзюэ была очень плохая репутация, и большинство людей и демонов его недолюбливали. Пообщавшись с ним некоторое время, она на собственном опыте убедилась, что он вовсе не плохой демон, но изменить мнение других она не могла.
Прошел почти месяц с тех пор, как Юань Цзюэ пострадал от звериного прилива, но кроме нее и Сяо Юя, никто больше не приходил его навестить.
Юань Цзюэ и она находились в самом трудном периоде. По ее мнению, люди, которые приходили сюда с добрыми намерениями, были добросердечными милашками. Поэтому Жуань Цюцю посмотрела на хищника еще более ласковым взглядом. Это был такой ласковый взгляд, который добрая бабушка бросила бы на маленького ребенка.
Однако волк рядом с ней был переполнен ревностью. Он излучал угрожающую ауру.
— Мы сейчас будем кушать. Брат Тянь Сю, хочешь присоединиться к нам? — спросила Жуань Цюцю.
Хищник: «…»
—... Нет, я не голоден.
Он не осмеливался есть здесь.
Жуань Цюцю хотела расспросить Тянь Сю об окружающих племенах, но хищник выглядел так, будто ему не терпелось уйти. Кроме того, лицо Юань Цзюэ становилось все бледнее, кажется, волка снова лихорадило.
Хищник сказал, что ему пора идти, поэтому Жуань Цюцю не стала настаивать на том, чтобы он остался поесть. Еще раз поблагодарив, она смотрела вслед уходящему хищнику.
Демон расправил свои красные крылья и устремился ввысь, к снежной завесе. Девушка подняла голову, чтобы посмотреть ему вслед. Она запомнит его доброту.
Юань Цзюэ почти исчерпал свою демоническую силу. К моменту ухода Тянь Сю мир Юань Цзюэ снова погрузился во тьму, а отрубленная конечность запульсировала от боли. Он выпрямил спину и сказал тусклым голосом:
— Он ушел.
—Да, — Жуань Цюцю кивнула и закрыла дверь. Из-за того, что большая часть естественного освещения была перекрыта, в пещере стало темно.
У Жуань Цюцю немного кружилась голова. Из-за этого и недостатка света она не могла разглядеть выражение лица волка. Она только знала, что Юань Цзюэ все еще намного выше ее, несмотря на то, что слегка сгорбился, чтобы опираться на деревянную палку.
Волк сделал несколько шагов вперед. От его фигуры исходила гнетущая аура.
Жуань Цюцю спросила:
— Что-то не так?
Заметив, что в ее голосе нет той ласковой интонации, с которой она говорила с Тянь Сю, Юань Цзюэ почувствовал разочарование. Его тело уже достигло предела и требовало отдыха. Он стиснул свои тонкие руки так сильно, что суставы побелели.
Юань Цзюэ слегка повернул лицо. Он спросил тоном, который казался совершенно безразличным:
— Тебе нравится... этот хищник?
«А? Нравится? Когда он успел стать таким уверенным?»
Лицо Жуань Цюцю покраснело. Она резко кашлянула от неожиданности. Откашлявшись, девушка засомневалась в своем слухе. Судя по ее представлению о волке, не похоже, чтобы он вдруг стал таким опытным... погодите, хищник?
Когда она поняла, что неправильно поняла его вопрос, ее лицо покраснело еще больше. Девушка почувствовала, что ей нужно успокоиться и сосредоточиться.
Когда Юань Цзюэ увидел ее колебания и несколько взволнованное дыхание, его чувствительное стеклянное сердце, которое начало трескаться с тех пор, как он проснулся сегодня утром, полностью разбилось.
«Жуань Цюцю перестала называть меня мужем и улыбнулась другому парню».
Волк плотно сжал губы. Под глубокой дугой его нахмуренных бровей лежала тень, от которой невозможно было избавиться.
Хотя Жуань Цюцю не понимала, почему он задал ей этот вопрос, услышав его неглубокое и болезненное дыхание, она все же честно ответила:
— Господин Юань, в том месте, где я раньше жила, песчаная скульптура* — очень интересное понятие. Господин хищник довольно милый. Он ведь твой друг, верно?
п.п.: Это каламбур. Скульптура и хищник — это один и тот же китайский иероглиф. Песчаная скульптура — это интернет-сленг, обозначающий глупого идиота, поэтому я предполагаю, что Юань Цзюэ не понял шутку Жуань Цюцю.
Юань Цзюэ ни за что не стал бы дружить с этим идиотом Тянь Сю. Этот парень мечтал стать рыбой, когда они были моложе. Волка даже избили старики из Песчаного племени за то, что он спас Тянь Сю от утопления.
Юань Цзюэ очень хотел сказать это, но в итоге лишь холодно фыркнул и ответил:
— Возможно.
Услышав его хриплый голос, Жуань Цюцю потрогала свой немного горячий лоб. Вспомнив о том, что произошло прошлой ночью, она нерешительно сказала:
— Прошлой ночью...
Юань Цзюэ сразу же занервничал. Его хвост и заостренные уши снова высунулись.
Жуань Цюцю тоже почувствовала себя неловко, когда заговорила на эту тему. Она смущенно потрогала лицо и быстро сменила тему:
— Спасибо, что установил дверь и поменял занавеску из звериных шкур. Теперь здесь не так холодно.
— О… — подождав еще несколько секунд, волк, наконец, легкомысленно сказал: — Не стоит благодарности.
Жуань Цюцю: «...»
Решив закончить этот неловкий разговор, Жуань Цюцю осторожно спросила:
— Ты устал? Хочешь отдохнуть?
Его длинные ресницы затрепетали. Когда Жуань Цюцю подумала, что он собирается отвергнуть ее предложение, она услышала знакомый хриплый голос, произнесший обиженным тоном:
— Устал.
Она усмехнулась. Девушка не хотела ставить его в затруднительное положение, поэтому решила идти перед ним и напоминать ему о препятствиях своим голосом.
Однако, как только она сделала шаг вперед, позади нее подул прохладный ветерок, и волк нежно потянул девушку за уголок ее одежды. Жуань Цюцю удивленно моргнула.
— ...Я не вижу, — голос Юань Цзюэ был очень легким. Его тон был спокойным и безразличным, но он крепко сжимал ее одежду и не отпускал.
Жуань Цюцю: «...»
***
После того, как хищник покинул пещеру Жуань Цюцю и Юань Цзюэ, он некоторое время летел под дождем и снегом. Демон все еще не оправился от шока.
Кто бы осмелился поверить, что упрямый и беспринципный волк будет вести себя так безобидно, находясь перед Жуань Цюцю? Он даже налил ему воды...
Хищник не осмеливался выпить эту воду. Его перья почти взорвались.
«Погодите-ка, что-то не так. Жуань Цюцю вовсе не была мертва. Почему вчерашний лев солгал?»
Он интуитивно почувствовал, что здесь что-то не так. На мгновение демон замешкался, а затем изменил направление и полетел в сторону племени Зимних медведей.
«Я напомнил этим двум медведям, чтобы они были начеку. Они не должны же были быть обмануты этим львом, верно?»
***
Вернемся на полдня назад.
Несмотря на предупреждение Тянь Сю, Сюн Додо и его брат были все-таки обмануты Лу Цзыжанем.
На самом деле, нельзя сказать, что они были обмануты. Лу Цзыжань предложил им работу по его защите. За эту работу он платил двум медведям по одной траве в день.
Эта цена была очень выгодной для обеих сторон.
Два медведя размышляли всего несколько секунд.
«Какая опасность может существовать в племени Штормовых львов?»
Обсудив и договорившись, что Лу Цзыжань заплатит 10 трав вперед после того, как они доберутся до племени Штормовых львов, медведи неохотно согласились.
Хотя Сюн Додо не покидало ощущение, что что-то не так, но больные демоны-медведи дома нуждались в травах для лечения, и дальнейшее промедление не пошло бы им на пользу.
Вскоре после ухода хищника медведи договорились с Лу Цзыжанем, что покинут укрытие, когда град и дождь стихнут. Вскоре после того, как они вышли из укрытия в поисках дров, Сюн Додо издалека почувствовал запах ивы.
— Ху-ху~ (Большой брат, сюда идет демон?).
Сюн Додо держал в лапах дрова. На его мохнатой морде редко можно было увидеть серьезное выражение.
— Рев~ (Почему-то я чувствую, что это что-то опасное...)
Когда бурый медведь Сюн Юань услышал слова своего младшего брата, он поднял лапу, в которой держал дрова.
— Ху ао~ (Додо, что ты говоришь?)
Сюн Додо сморщил нос и втянул в себя холодный воздух. Он убедился, что не ошибся. В воздухе витал сильный аромат ивы.
— Ху (Здесь действительно пахнет ивовым демоном).
Насторожившись, Сюн Юань огляделся, но увидел только падающий снег и дождь. Ни один из них не уловил подозрительного демона.
— Ху... (Это только мое воображение?)
Запах ивы в воздухе постепенно рассеивался. Сюн Додо потряс своими круглыми ушами.
Хотя они не могли найти никаких признаков опасности, Сюн Юань все еще чувствовал себя неспокойно в темноте. Он не удержался и прорычал:
— Ао~ (Давайте скорее вернемся с дровами и спрячемся от дождя. Дождь такой холодный.)
Сюн Додо колебался, прежде чем сделать шаг вперед.
«Ка-ча», «Ка-ча». Они услышали этот звук позади себя. За ним последовал болезненный рев Лу Цзяжаня. Сюн Додо удивленно обернулся и увидел протянутую окровавленную ивовую ветку.
К счастью, Лу Цзыжань был в львиной форме, поэтому его реакция и скорость были намного быстрее, чем у человека. Кроме того, его шкура была толще человеческой. В противном случае он не смог бы пережить подлую атаку ивового демона, в результате которой его правая нога была сломана.
— Рев! (Я был прав. Это плохой демон!) — Сюн Додо оскалил зубы. Бросив дрова, он продемонстрировал свою способность земли второго уровня, с силой подняв кусок грязи рядом с местом, на котором лежал Лу Цзыжань.
«Бум!»
Кусок грязи ударился о скалу и издал громкий звук, но он не попал в ивового демона. Напротив, атака Сюн Додо случайно ранила Лу Цзыжаня еще больше.
Лу Цзыжань задумался: «Что это было? Почему этот ивовый демон вдруг напал на меня?»
Может быть, невидимый высокоуровневый дьявол возле пещеры Жуань Цюцю настиг его? Но ведь он должен был уже оставить этого дьявола в пыли!
Из-за сильной боли Лу Цзыжань скорчил гримасу. Он наполовину перевернулся, наполовину покатился вперед. С раненой лапой лев бежал к ногам Сюн Додо.
Хотя медведи не знали, что произошло, но поскольку они обещали защищать Лу Цзыжаня в обмен на травы, два честных демона-медведя встали перед ним на защиту.
Из-за слабо освещенной скалы донесся нежный женский голос. Голос казался одновременно далеким и близким.
— Не тревожьтесь. Члены клана медведей, я не желаю вам зла.
Пыль рассеялась, и подул легкий, мягкий ветерок. Ива распустилась, открыв взору нежную и красивую девушку.
—Ху? — Сюн Додо удивлено смотрел. На вид девочке было не больше 12 лет. Он вскрикнул в шоке. — Ао~ (Что происходит? Если ты не желаешь нам зла, почему ты напала, как только пришла сюда?)
Девочка все еще улыбалась:
— Я сказала, что не желаю вам, медведям, зла.
Лу Цзыжань задумался: «У нее не было злобы к двум медведям. Значит ли это, что я тот, за кем она охотится?»
Но он не знал этого ивового демона.
Нет, эта девушка, похожая на ивового демона, не была полноценным демоном. Хотя у нее была такая форма, в ивовой ветке, ударившей его правую ногу, явно было много дьявольской энергии.
Эта маленькая девочка была замаскированным высокоуровневым дьяволом.
После того, как он быстро пришел к такому выводу, львиная грива Лу Цзыжаня встала дыбом.
«Какое зло я совершил, встретив двух высокоуровневых дьяволов за один день?!»
Ему нужно было бежать, бежать, не останавливаясь, в племя Штормовых львов и убраться подальше от этого проклятого племени Огненных волков.
— Не бойся, — сказала девушка нежным голосом. Она посмотрела на Лу Цзыжаня и, казалось, увидела его насквозь. Девушка прикрыла рот рукой и засмеялась: — Я совершила ошибку. Приняла тебя за другого человека. Я не хотела причинить тебе вред.
Лу Цзыжань удивленно уставился на нее. На девушке была мягкая одежда, которую он раньше не видел. Дьяволица сидела на нависающей скале. Над ней были ветви ивы, заслонявшие дождь и снег.
Девушка медленно произнесла:
— Маленький лев, ты получил ранение в племени Огненных волков? Ответь на мой вопрос, и я отпущу вас.
Он был ранен Юань Цзюэ, поэтому на его теле осталась энергия дьявола. Поэтому девушка приняла его за Юань Цзюэ.
Выражение лица Лу Цзыжаня немного исказилось, когда он услышал ее слова. Он предположил, что этот высокоуровневый дьявол враждовал с невидимым высокоуровневым дьяволом возле пещеры Жуань Цюцю.
Хотя лев полностью удалил остаточную энергию того невидимого высокоуровневого дьявола, на его теле все еще оставалась аура, и поэтому он был несправедливо атакован.
Лу Цзыжань обычно разозлился бы, но, судя по предыдущей атаке этого дьявола, он знал, что она была примерно пятого уровня. Он не был ее противником.
Чем сражаться с ней в гневе и тащить с собой на смерть двух невежественных демонов-медведей, лучше было бы сдаться, пока у нее не кончилось терпение. Если он примет этот вариант, может появиться проблеск надежды.
Лу Цзыжань принял свою человеческую форму и ответил на ее вопрос:
— ...Да, старшая. Я был ранен возле племени Огненных волков.
— ...Ты очень хорошо приспосабливаешься к обстоятельствам, маленький лев, — Цин Жуи, ивовый демон и дьявол, была довольна тем, что к ней обратились как к старшей.
Она не собиралась нападать ни на кого, кроме Юань Цзюэ и Жуань Цюцю, поэтому, получив ответ, не стала усложнять жизнь трем демонам.
Тем не менее, девушка не собиралась извиняться за то, что неправильно опознала демона-льва и напала на него. Она просто прикрыла рот рукой и улыбнулась:
— Вы, два медвежонка, очень милые, до свидания.
Сказав это, она превратила свои руки в ивовые ветви, повернулась и исчезла в ночи.
— Старшая, враждуешь ли ты с невидимым дьяволом из племени Огненных волков? — Лу Цзыжань не хотел оставлять все так, как есть, и спросил ее исчезающую фигуру, но не получил никакого ответа. — Старшая, пожалуйста, помоги мне отомстить.
Лу Цзыжань сжимал свою раненую правую ногу. Он был готов потерять сознание от боли. У него не было сил встать и уйти из-под дождя.
— Помогите мне, — стиснув зубы, он обратился к Сюн Юаню, который тоже принял человеческий облик.
Однако Сюн Юань, который был глуп и прост в общении, не помог ему подняться.
Лу Цзыжань в замешательстве поднял голову.
Сюн Юань сердито сказал:
— Лу Цзыжань, разве ты не говорил, что тебя ранил бывший вождь племени Огненных волков? Как он стал дьяволом рядом с племенем Огненных волков?
«Ох-ох», — Лу Цзыжань понял, что проговорился.
Сюн Додо сел рядом с ним. Сердито коснувшись своей круглой головы и сказал:
— Мы расторгаем нашу сделку и больше не будем тебя защищать.
Лу Цзыжань запаниковал:
— Разве вы не хотите торговать травами из племени Штормовых львов? А как насчет раненых демонов вашего племени?
Сюн Додо вздохнул. Он достал траву, которую оставил им большой хищник, отщипнул от нее два листика и сунул их в руку Лу Цзыжаню.
— Ты уже так сильно ранен. У тебя не будет лишних трав, чтобы торговать с нами. Мы не будем преследовать тебя за то, что ты нам солгал, и дадим тебе эти листья. Большой брат, давай вместо этого пойдем к племени слонов, — Сюн Додо не хотел идти в племя Штормовых львов.
Теперь, когда он узнал, что Лу Цзыжань обманул их, ему еще больше не хотелось туда идти. То правда, что они были не очень умны, но совсем дураками они не были.
Сюн Юань не был недоволен решением младшего брата. Поразмыслив, он все же любезно помог Лу Цзыжаню встать и подвел его к месту под нависающей скалой. Он также развел для него костер.
Два демона-медведя больше не обращали внимания на Лу Цзыжаня, который попеременно проклинал их и уговаривал передумать. Они быстро ушли.
Держа в руках зонтик из ивовых веток, Цин Жуи направилась к племени Огненных волков.
Его Величество был занят борьбой с парой дьяволов, не согласных с тем, чтобы он стал новым королем дьяволов, поэтому у него не было времени следить за вкусной едой. Ему потребовалось более 20 лет поисков, прежде чем он, наконец, нашел ее. Вот почему он послал ее сюда.
«Цин Жуи, отправляйся в племя Огненных волков и следи за Юань Цзюэ. Когда придет время, убей его жену и ввергни его в бездну. Обязательно верни его живым. Разве ты не мечтала стать чистокровным демоном и воскресить своего товарища-человека? Когда мой план будет завершен, я исполню твое желание. Подойди сюда, и я дам тебе новое тело».
Его слова эхом отозвались в ее памяти. Цин Жуи коснулась своего молодого и гладкого лица, но в ее светло-карих глазах была печаль, которая никак не уходила.
Прошло более 20 лет с тех пор, как она потеряла разум и превратилась в ужасного и отвратительного монстра. И вот, наконец, ее внешность вернулась к прежнему облику, когда она впервые встретила своего товарища.
Но того человеческого подростка, которого она встретила в кошачьем племени на другом конце континента, уже не было в живых. Он кормил ее своей кровью, чтобы сохранить ей жизнь, когда она была потеряна из-за своей силы дьявола. Это была ее вина, что он умер.
В первой половине своей жизни девушка не знала, что она наполовину дьявол и что в ее теле таится эта грязная кровь.
Когда она пришла в себя, было уже слишком поздно. Энергия дьявола уже бесконтрольно вытекала из ее тела. Мало-помалу Цин Жуи становилась все уродливее, а желание убивать становилось все сильнее и сильнее.
Этот человек, очевидно, испытывал сильную боль, находясь рядом с ней, и все же он с улыбкой говорил, что ее энергия дьявола была сладкой и доброй. К тому времени девушка уже стала невыносимо уродливой и больше не могла сохранять человеческий облик.
И тогда он вел себя так, словно все было нормально. Постепенно она дошла до того, что уже не могла сопротивляться желанию убить его.
Он накормил ее своей кровью. Но она все равно потеряла рассудок и не смогла остановить энергию дьявола.
Цин Жуи не помнила, что произошло после этого.
Когда она очнулась, Его Величество уже вернул ее в бездну. Вместо того чтобы съесть ее, Его Величество заботливо ухаживал за ней. Однако ее талант был ограничен. После столь долгого культивирования она достигла лишь начальной стадии 5-го уровня.
Возможно, потому, что она была самой слабой из подчиненных Его Величества и не смогла бы помочь ему в бездне, он отправил ее присматривать за Юань Цзюэ.
Она должна была отплатить за благосклонность Его Величества. Несмотря ни на что, девушка должна была выполнить это задание.
Она знала, что Его Величество не сможет воскрешать мертвых, даже став королем-дьяволом. В крайнем случае, он может создать марионетку на основе ее памяти. Но что с того? Если она выполнит это задание, то сможет снова быть с ним. На этот раз она станет полнокровным демоном.
Хотя Цин Жуи и обидит Юань Цзюэ, который был таким же полукровкой, как и она, ей было все равно, сколько невинной крови запятнает ее руки, лишь бы вернуть своего Мо.
Цин Жуи напевала свою любимую песню и медленно шла к племени Огненных волков. Она ждала уже более 20 лет. У нее было достаточно терпения.
В этот момент Жуань Цюцю не знала, что кто-то опасный приближается к ним из центра леса.
Она провела весь день с господином серым волком, и уже почти пришло время снова ложиться спать.
У Жуань Цюцю все еще болела голова, и затуманивалось зрение. Температура немного спала. Но девушка чувствовала себя очень неловко при мысли о том, что скоро им придется спать в одной постели.
Девушка сидела на маленькой табуретке возле каменной печи и шила костяной иглой.
Юань Цзюэ сидел за каменным столом с прямой спиной. Его черные как смоль ресницы были опущены. Она не могла понять, чем он занимается.
Спальня была освещена светом камина. Мягкий теплый свет падал на его лицо и смягчал свирепые и страшные шрамы, делая серого волка еще более красивым.
В таком положении они провели почти весь день.
С тех пор, как Тянь Сю ушел утром, они сохраняли это слишком вежливое расстояние друг с другом. Они молча съели завтрак и сидели в сторонке в знак взаимопонимания. После этого они в унисон нарушили молчание, чтобы предложить другой стороне отдохнуть.
Вспомнив слова господина серого волка, сказанные полдня назад, Жуань Цюцю приостановилась в своих движениях по использованию костяной иглы. В ее глазах мелькнула беспомощность.
Волк сказал, что не устал и не испытывает боли. Неужели он думал, что она маленький ребенок, которого легко обмануть?
Тем не менее, Юань Цзюэ демонстрировал небольшой прогресс. Хотя он все еще не хотел показывать перед ней излишнюю хрупкость, но больше не притворялся спящим и не усыплял ее. Теперь волк был готов взаимодействовать с ней.
Хотя... он был настолько неразговорчив, что не было особой разницы спит он или бодорствует.
Жуань Цюцю закончила последний стежок, завязала узлом нить из сухожилий животных и оторвала лишнюю нить. Она закончила шить новую одежду для Юань Цзюэ.
Хищник из Песчаного племени принес им много вещей. Кроме нескольких трав, в которых они так нуждались, он принес несколько шкур животных, которых им очень не хватало.
Жена Тянь Сю должна была быть очень щепетильным хищным демоном. В качестве подарков она выбрала праздничные красные и прочные черные шкуры животных. Красная была, вероятно, потому, что они молодожены.
Черная шкура была очень большой и подходила для использования в качестве нового одеяла. Из красной шкуры можно было сшить новую одежду для серого волка.
У этого волка было не так много одежды. Кроме грязной черной одежды и жалкого пестрого халата, у него была только его волчья шкура.
И хотя Жуань Цюцю приняла во внимание, что волк, похоже, намеренно оставлял верхнюю часть тела голой, когда каждый раз принимал человеческую форму, она все равно сделала ему одежду. Думая об этом, девушка потерла покрасневшие кончики ушей.
На этот раз она долго думала, какую одежду ему сшить, прежде чем остановилась на халате из шкуры животного. Носить его было бы очень удобно. Даже если он вдруг примет форму полудемона, халат будет достаточно просторным, чтобы хвост не мешал. Это была очень рациональная и удобная одежда.
Конечно, ее также было очень легко изготовить. На пошив одежды ушло всего полдня.
Жуань Цюцю посмотрела на волка, сидевшего за каменным столом. Он был так неподвижен, что напоминал статую.
Девушка медленно встала с одеждой в руках и нерешительно посмотрела на серого волка.
Что касается Юань Цзюэ, то он провел вторую половину дня, усердно занимаясь культивированием и восстановлением своих поврежденных меридианов.
Теперь, когда мужчина восстановил немного сознания демона, он использовал его, чтобы тайно наблюдать за своей маленькой женой.
Увидев красный халат в руках Жуань Цюцю, Юань Цзюэ был ошеломлен. В его глазах промелькнуло удивление. Рука, которой он опирался на каменный стол, слегка сжалась.
Волк никогда не видел такой красной одежды.
«Неужели она сшила ее для меня? Это свадебный наряд?»
Разгоряченный «взгляд» волка медленно переместился с одежды на покрасневшие и распухшие руки Жуань Цюцю. Ее пальцы дрожали, и на них остались следы от линий. Должно быть, эти следы появились от того, что во время изготовления одежды она плотно наматывала нитку на палец.
Сам того не замечая, он напряженно нахмурил брови. Выражение его лица стало еще более грозным, чем раньше.
Жуань Цюцю подумала, что он изменил выражение лица, потому что у него что-то заболело. Она не стала специально держаться от него на расстоянии.
— Господин Юань, у вас что-то болит? — мягко спросила Жуань Цюцю.
Она подошла к нему, сложила одежду и положила ее на каменный стол.
Поскольку девушка не сказала, предназначен ли этот халат для него или нет, в сердце Юань Цзюэ мгновенно перевернулась банка уксуса. Он и не подозревал, что до сих пор был таким чувствительным.
П.р.: уксус=ревность.
Самые простые действия Жуань Цюцю заставляли его чувствовать себя ужасно расстроенным и неполноценным.
Он был устрашающей фигурой и имел вид человека, с которым нельзя шутить. Но у него был неловкий характер. Мужчина не умел разговаривать и ладить с другими. Он лишь жестко ответил:
— Не болит.
Жуань Цюцю: «...»
«Если бы его пушистые уши не были опущены, а на длинных ресницах не было слез, то, возможно, я бы поверила его словам».
Она погрузилась в раздумья, глядя на многократные колебания его пушистых ушей.
Уши вяло покачивались незаметно для волка. Хриплым голосом с непонятной интонацией Юань Цзюэ спросил:
— ...Ты устала?
Жуань Цюцю это позабавило, и она хотела улыбнуться. Девушка была откровенным человеком, и так как сейчас она немного устала, то кивнула:
— Да, немного.
Демоническое сознание Юань Цзюэ упало на ее слегка покрасневшие и распухшие руки. Он замешкался на мгновение, прежде чем сказать холодным голосом:
— Рука.
Жуань Цюцю: «..?»
Волк казался немного нетерпеливым. Он думал, что его тон был холодным и жестким, но его тревога за нее просачивались сквозь его голос:
— Дай мне свою руку.
Жуань Цюцю почувствовала, что его голос прозвучал так, словно он сильно ошибся. Ее сердце не могло не смягчиться. Хотя она не знала, что хотел сделать волк, Жуань Цюцю послушно протянула ему свои руки.
Зная, что он не видит, она положила руки рядом с его руками и слегка помахала ими, чтобы дуновение ветерка указывало, где находятся ее руки.
Юань Цзюэ: «...»
Его зрачки, которые постепенно становились все более мрачными, уставились на ее красные и распухшие руки. Он поднял свою большую руку и осторожно коснулся ее руки.
Когда его палец слегка соприкоснулся с ее рукой, Жуань Цюцю неожиданно расширила глаза и покраснела. К тому времени, как она пришла в себя, он уже опустил руку.
Возможно, это было ее воображение, но ей показалось, что он усмехнулся.
— Готово.
Жуань Цюцю:
— Ах...
Она опустила голову. Ей потребовалась дополнительное время, чтобы заметить освежающее ощущение в руках вместо обычного дискомфорта. Ее руки были измучены обморожением, но они не были серьезно повреждены холодом. Следы, оставшиеся на руках от одежды, также исчезли.
В тот момент, когда она была ошеломлена, волк каким-то образом сделал что-то, чтобы быстро вылечить ее руки.
Пока Жуань Цюцю трогала еще не зажившие раны на лице, она подумала, что, возможно, господин серый волк не испытывает к ней неприязни.
Она смущенно поджала губы. Ее взгляд упал на его лицо. Она неуверенно сказала:
— Спасибо... муж.
От того, как она обратилась к нему, Юань Цзюэ слегка сжал руки. Холод, скопившийся между его черными и мрачными бровями, мгновенно растаял.
Жуань Цюцю увидела, что его заостренные уши радостно задрожали, а на красивом лице появился румянец.
Волк не заметил, что его губы причудливо изогнулись. Он быстро вернулся в нормальное состояние и сказал безразличным тоном:
— Хм.
Жуань Цюцю: «...»
«Если мне не изменяет зрение, неужели я только что увидела, как господин серый волк улыбнулся? Возможно, я неправильно поняла. Этот волк не возражает, чтобы я называла его мужем. Но тогда почему он никогда не называет меня женой?»
Ее сердцебиение постепенно участилось. Жуань Цюцю потрогала лоб, который стал еще горячее, чем раньше. Посмотрев на заготовленные травы на столе, она засомневалась. Девушка осторожно сказала:
— ...Я помогу тебе применить лекарство.
Юань Цзюэ: «...»
Он опустил ресницы. Вспомнив о своем уродливом обрубке, мужчина опустил голову, и его слегка беспорядочные черные волосы упали на уши.
— ...Нет необходимости.
Услышав этот привычный ответ «не нужно», Жуань Цюцю не сдалась и на этот раз. Она почувствовала, что внезапно поняла повадки волка. Девушка смягчила выражение лица, взяла травы и повторила:
— Я помогу тебе применить лекарство. Хорошо, муж?
Господин серый волк: «...»
Жуань Цюцю заметила, что его уши то поднимались, то опускались, как будто отражая его волнение и беспокойство.
После паузы в несколько секунд его низкий голос зазвучал снова. На этот раз это были те же слова, которые он произнес несколько холодных и снежных ночей назад.
Волк сказал:
— ...уродливый.
Его рана еще не затянулась, и была покрыта засохшей и свежей кровью. Плоть и кость были обнажены. Это было настолько уродливо, что даже он сам относился к этому с презрением.
Щеки Юань Цзюэ были бледными. Его бледные губы были сжаты. Он больше ничего не сказал.
Жуань Цюцю слегка улыбнулась:
— Это некрасиво? Я думаю, это нормально.
Хотя его конечность была сильно повреждена, а красивое лицо было полностью испорчено шрамами и темными пятнами, ну и что? Раньше он был в худшем состоянии. Она уже видела это.
Жуань Цюцю присела и медленно подняла волчью шкуру господина серого волка, обнажив отрубленную конечность.
Ресницы Юань Цзюэ слегка дрогнули. Его лицо раскраснелось, и он чувствовал, что ему стало жарко.
Постепенно его демоническое сознание скользило по ее красивому лицу, которое выглядело таким серьезным.
В тот момент, когда по его телу разлились боль и жар, он не смог сдержаться. Волк воспользовался ею, очертив своим демоническим сознанием контур ее губ.
«Если бы только я не был ранен во время прилива зверя, если бы только я был чистокровным демоном…»
Применять лекарство было нелегко. Хотя Жуань Цюцзю изо всех сил старалась быть осторожной, несколько раз она применяла слишком большую силу.
Однако Юань Цзюэ от начала и до конца не издал ни одного болезненного звука. Он спокойно сидел, как одинокая картина, на которую нанесли красную краску.
Жуань Цюцю удивилась, увидев, как покраснело его лицо, даже кончики его ушей стали розовыми. Она беспокоилась, что у него жар.
Теперь, когда девушка закончила наносить лекарство на его ногу, следующим шагом было снять с него халат, чтобы нанести лекарство на спину и низ живота.
Жуань Цюцю не думала, что ей будет полезно раздевать его. Ее сердце забилось быстрее.
— Твоя одежда...
Юань Цзюэ почувствовал, что с ним что-то не так.
Места, к которым она прикасалась, были горячими, а его тело испытывало то же странное ощущение, что и прошлой ночью.
Когда мужчина услышал, что она упомянула про одежду, он почти не выдержал и поджал губы.
— ...Я сделаю это сам, — он не знал, что будет, если позволит ей нанести лекарство на раны на его спине и нижнюю часть живота.
Жуань Цюцю кивнула с покрасневшим лицом. Если бы волк был без сознания, то она могла бы применить лекарство для него, не меняя выражения лица, но... он был в сознании.
— Хорошо, тогда я пойду искупаюсь, — Жуань Цюцю потрогала свои уши. Она действительно ничего не имела в виду. — Уже поздно. Пора спать.
Тонкая рука Юань Цзюэ сделала паузу. Кто знает, куда завело его воображение. Он изо всех сил старался держать себя в руках.
— Хорошо.
Жуань Цюцю добавила горячей воды в деревянный таз и пошла с ним в кладовую, чтобы искупаться. К тому времени, как она закончила и вернулась, серый волк Тяньло уже закончил наносить лекарство.
Девушка помогла ему приготовить горячую воду, а потом смотрела, как Юань Цзюэ с прямой спиной уходит в кладовую.
Жуань Цюцю посмотрела на сложенное одеяло из шкуры животного на каменной кровати. Она слегка вздохнула.
Девушка воспользовалась моментом, чтобы разделить шкуру животного, которую принес Тянь Сю, на два одеяла. Пока серый волк не вернулся, она быстро забралась под одеяло на внутренней стороне кровати.
Девушка ждала возвращения волка с раскрасневшимися щеками.
Она не знала, почему волку понадобилось так много времени, чтобы освежиться.
Жуань Цюцю тратила силы на то, чтобы восстановиться после лихорадки, а днем занималась пошивом одежды. Девушка не могла больше бодрствовать и быстро погрузилась в сон.
Волк несколько раз обтер лицо холодной водой. Только тогда ему с трудом удалось унять жар на щеках.
Он уже мысленно приготовился к тому, что Жуань Цюцю не будет спать под одним одеялом с ним, но все равно был немного разочарован, когда, вернувшись, увидел два одеяла на расстоянии друг от друга.
Он подошел к каменному столу со злыми намерениями. Волк взял одежду, на создание которой Жуань Цюцю потратила весь день. Как глупый волк, он слегка поцеловал одежду, прежде чем надеть ее.
Когда мужчина убедился, что одежда подошла ему по размеру, его длинные и узкие глаза засверкали, как мерцающие звезды в лунную ночь. После сегодняшнего дня у господина серого волка было еще больше прекрасных образов, которые он мог бы вырезать на кровати.
***
Ночь прошла спокойно. Жуань Цюцю спала очень хорошо. Если не считать того, что ей снился волчонок, который постоянно доставал ее своим хвостом, все было прекрасно.
Когда Жуань Цюцю проснулась на следующий день, она почувствовала, что лихорадка прошла. Руки и ноги почти полностью восстановились.
Она и волк спали, укрывшись своими одеялами. В пещере было очень тихо, и волк вернулся к спокойному лежанию в постели. Как девушка и предполагала, он специально не спал и составлял ей компанию весь вчерашний день.
Жуань Цюцю не знала, что волк что-то задумал.
Юань Цзюэ уже планировал их будущее. Теперь у них были травы и камни духовной энергии. До наступления звериного прилива ему нужно было быстро восстановиться и совершенствоваться до того момента, когда он сможет забрать ее отсюда и обеспечить ей безопасность.
Силы демона пятого уровня для этого было недостаточно. Ему нужно было придумать, как культивировать и ядро демона, и недавно сконденсированное ядро дьявола до пятого уровня.
Если он сможет это сделать, то защитит свою маленькую жену.
Ради этого волк должен был от всей души культивировать и совершенствовать свою силу в пределах своих возможностей и контроля.
Долго размышляя над этим, он постепенно придумал, как объединить эти две вещи.
Волк хотел проверить свою теорию. Если он преуспеет, то сможет контролировать энергию дьявола в своем теле, как только выйдет из этого раунда культивации, что означало, что он сможет остановить свободную утечку энергии дьявола.
Он стремился к тому, чтобы постепенно становиться лучше.
Из-за состояния Юань Цзюэ ситуация словно вернулась в то время, когда Жуань Цюцю только встретила его. Единственное отличие заключалось в том, что теперь у них было достаточно еды, чтобы прожить месяц, и много трав.
Раны серого волка не казались такими серьезными как раньше.
Пока Жуань Цюцю занималась уборкой и нанесением лекарств на мужа, то проверила его состояние, а затем привела в порядок и себя.
Прибравшись в пещере, Жуань Цюцю провела мысленную инвентаризацию их имущества, пока готовила имбирную воду. У входа в пещеру теперь была дверь, которая блокировала большую часть внешней непогоды, а занавес из шкур животных в спальне был заменен на более прочный и толстый.
Девушка была благодарна за травы и звериные шкуры, которые дал им брат Хищник. Теперь у господина серого волка было три наряда.
В кладовой теперь лежала груда мяса молодого бизона.
Они почти доели сушеное мясо, которое Жуань Цюцю принесла. Оставалось еще немного порошка из клубней.
В запасах оставался кролик, которого Мо Юй принес в прошлый раз, рыба, которую поймала Жуань Цюцю, и три яйца, которые принес серый волк. В этих яйцах было много духовной энергии.
Девушка провела духовной энергией по яйцам и не обнаружила в них никаких признаков жизни. Ее идея использовать волчий хвост для инкубации яиц снова провалилась.
Жуань Цюцю уже использовала камень духовной энергии, и теперь их осталось два. Тот, что побольше, был примерно третьего уровня, а тот, что поменьше, обладал духовной энергией четвертого уровня. Жуань Цюцю положила их рядом с серым волком.
Хотя еда, травы и дрова еще долго не кончатся, Жуань Цюцю не собиралась бездельничать в пещере.
Неожиданный визит Лу Цзыжаня и ее собственная внезапная болезнь не давали ей покоя.
Состояние Юань Цзюэ было намного лучше, чем раньше, но он все еще не был полностью здоров.
Звериный прилив наступит через два месяца. До этого времени ей нужно было как можно скорее восстановить силы.
Дождь шел уже много дней, и сегодня он, похоже, должен был прекратиться.
Жуань Цюцю занималась культивированием, пока варила соль в каменной печи.
Утро, проведенное за работой, пролетело быстро.
Девушка прокрутила духовную энергию более 30 раз и медленно накопила более 30 нитей, используя свою мутировавшую способность воды. Ее сила достигла поздней стадии первого уровня.
Жуань Цюцю потянулась, а затем высыпала соль, отделенную при кипячении, в небольшой деревянный контейнер размером с ладонь.
В период восстановления после двухдневной простуды ее тело стало более гибким.
После обеда Жуань Цюцю посолила часть мяса молодого бизона, повесила его в кладовой на веревку и оставила сушиться на воздухе.
Хотя было холодно, существовал предел тому, сколько времени свежее мясо пролежит, прежде чем испортится. На улице было недостаточно солнечно, чтобы сушить мясо, поэтому она могла использовать только этот метод.
Девушка превратила все блоки соли в крупную соль.
Использую мутировавшую способность воды, она очистила всю соль от примесей. После этого соли хватило только на три небольших деревянных контейнера.
Девушка оставила один маленький деревянный контейнер для приготовления пищи, а остальную соль использовала для дальнейшей засолки мяса. К сожалению, этого количества хватило не на много.
Жуань Цюцю решила оставшееся несоленое мясо скормить волку.
В кладовой также лежали пучки соломы и накидка, которую Мо Юй одолжил ей в прошлый раз.
На примере соломенной накидки Сяо Юя, Жуань Цюцю легко сплела более плотную и защищающую от дождя накидку из обрывков шкуры животного и соломы. Она также сплела шляпу.
Девушка смогла сделать это благодаря навыкам выживания и опыту, который она приобрела в постапокалиптическом мире.
Жуань Цюцю хотела сплести еще соломенную корзинку, но, к сожалению, у нее не было достаточно материалов для этого. Ей оставалось только сдаться и планировать сделать ее в следующий раз.
Пока она возилась полдня, дождь постепенно утих. Вспомнив о своем обещании Сяо Юю отдать Мо Мао больше сокровищ из пещеры Юань Цзюэ, она решила выйти на улицу.
Жуань Цюцю упаковала свежее мясо бизона в деревянную емкость, которую дедушка Мо ранее наполнил рыбным супом. Подумав, девушка наполнила деревянную емкость поменьше небольшим количеством соли. Она планировала взять их с собой, когда пойдет в дом Мо, чтобы принести капли целебной воды.
Прошлый рыбный суп был очень вкусным, но девушка все еще чувствовала горечь, которая исходила от необработанной соли в супе. Вероятно, у той семьи не было обработанной соли.
Собрав рюкзак и накинув плащ, Жуань Цюцю прошлась взад-вперед перед кроватью, глядя на спящего красавца-волка.
Его длинные и густые ресницы, освещенные теплым светом огня от печи, отбрасывали тени, которые образовывали маленькие веера под глазами. Его щеки все еще были бледными, но уже не такими смертельно бледными, как несколько дней назад. Цвет лица улучшился.
Что касается энергии дьявола, которая сеяла хаос, то теперь она была очень послушной и свернулась в уголке его тела, а не расползлась по красивому лицу.
Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. В конце концов, она не смогла удержаться, чтобы не погладить шерсть на его ухе.
Улыбаясь, девушка сказала:
— Господин серый волк, я ненадолго отлучусь. Ты должен присмотреть за нашим домом, пока меня не будет.
Ухо под ее рукой слегка шевельнулось, словно отвечая ей.
Жуань Цюцю искривила губы в улыбке. Убедившись, что волк пассивно поглощает энергию из духовных камней, она собрала свои вещи и отправилась к выходу.
Если ничего не случится, то дорога до дома Сяо Юя займет меньше часа.
Была не одна причина, по которой Жуань Цюцю решила навестить Сяо Юя и его семью вечером.
Днем погода улучшилась, а вечером у дедушки Мо прояснялось сознание. Девушка хотела расспросить его о племени Зимних медведей. Жуань Цюцю все еще была немного обеспокоена тем, что услышала от тех двух демонов-медведей.
Жуань Цюцю толкнула дверь, и тут же под ее одежду пробрался леденящий холод и сырость. Она несколько раз вздрогнула от холода.
Девушка быстро вышла и закрыла дверь.
Каждое утро, проснувшись, Жуань Цюцю проветривала пещеру. Поскольку сегодня она несколько раз ходила за водой, пещера уже достаточно проветрилась.
Жуань Цюцю не теряла времени даром. Не обращая внимания на снегопад, она быстро направилась к дому дедушки Мо.
Когда девушка шла уже более 20 минут и почти дошла до пещеры дедушки Мо, на повороте у края леса она вдруг почувствовала, что за ней кто-то наблюдает.
В этом взгляде не было никакой теплоты. Казалось, что этот наблюдатель смотрит на мертвого человека. Этот взгляд сопровождался ужасным давлением. Жуань Цюцю почувствовала холод, как будто призрак преследовал ее.
«Это зверь? Или дьявол? Или демон из племени Огненных волков?»
Жуань Цюцю заставила себя успокоиться. Она крепко сжала копье. Пот капал с ее лба. Девушка притворялась бесстрастной, идя вперед, но втайне собирала духовную энергию и рассеивала ее вокруг себя.
Как человек, находящийся на поздней стадии первого уровня, она могла видеть все на 360 градусов в радиусе трех метров от себя с помощью духовной энергии. Если бы неизвестное существо напало на нее сзади, Жуань Цюцю немедленно обнаружила бы его.
Цин Жуи, которая медленно шла по краю леса, быстро заметила эту слабую духовную энергию. Она скривила губы.
«Этот человек такой интересный».
Они находились на расстоянии более десяти метров друг от друга, и она использовала свое сознание дьявола, чтобы следить за ней, но человек заметил ее присутствие.
Обычно у Цин Жуи не было намерения причинять вред слабым. На самом деле, ей нравились осторожные люди с острыми чувствами, но...
Цин Жуи сузила глаза и сделала жест в воздухе.
Духовная энергия, которую Жуань Цюцю использовал для защиты, мгновенно разлетелась на куски.
Сердце Жуань Цюцю заколотилось. Она инстинктивно оглянулась и увидела Цин Жуи, которая пряталась за огромным деревом. Затем Жуань Цюцю немедленно бросилась прочь.
— А? — Цин Жуи была удивлена, что Жуань Цюцю смогла правильно угадать ее местоположение.
Улыбка в ее светло-карих глазах стала еще сильнее. Она превратила свои ивовые ноги в человеческие и стала выше ростом. Из молодой девушки она быстро превратилась во взрослую женщину лет 20.
Она улыбнулась, сделала шаг вперед и начала преследование со скоростью, в несколько раз превышающей скорость бега Жуань Цюцю.
Хотя Его Величество велел ей дождаться подходящего момента, она решила, что лучше покалечить Жуань Цюцю сейчас, так будет легче следить за ней и Юань Цзюэ.
Сильный порыв пронесся над ее ушами. Жуань Цюцю инстинктивно использовала копье, чтобы блокировать атаку. Цин Жуи не смогла попасть по Жуань Цюцю, но одна из ее ивовых веток царапнула по раненой щеке Жуань Цюцю, оставив кровавый след и энергию дьявола.
Цин Жуи искривила глаза. Хотя она была удивлена, что Жуань Цюцю смогла заблокировать ее атаку, но не была уверена, что та не сможет противостоять энергии дьявола, которую она спрятала в ивовых ветвях.
Девушка убрала ивовые ветви и не собиралась атаковать снова.
Однако она ошибалась. Действительно, другие люди не могли противостоять атаке дьявольской энергии, но Жуань Цюцю обладала особой духовной энергией. Энергия дьявола Цин Жуи уступала энергии серого волка, и Жуань Цюцю не понадобилось много времени, чтобы рассеять ее.
Узнав, что нападавший был сильным дьяволом, Жуань Цюцю почувствовала страх, но заставила себя успокоиться.
Господин серый волк был серьезно ранен, а семья дедушки Мо была впереди. Она не хотела приводить туда опасного человека.
Хотя ее способности были слабыми, девушка не была лишена возможности сопротивляться. Если Цюцю была целью, то она должна была сделать все возможное, чтобы привести этого дьявола на территорию племени Огненных волков, прежде чем он убьет ее. Если она это сделает, то у нее может появиться проблеск надежды выжить.
За короткое время в ее голове пронеслось множество мыслей. Жуань Цюцю притворилась раненой, крепко сжимая копье.
Когда дьявол подошел достаточно близко, Жуань Цюцю тут же вонзила копье позади себя. Она почувствовала, как копье вонзилось во что-то.
Глаза Жуань Цюцю засияли. Она хотела выдернуть копье и убежать, но была шокирована, когда увидела человека позади себя. Это была нежная женщина-гуманоид, выглядевшая немного старше ее.
Подумав, что ей удалось заколоть стоящего за ней дьявола, она ошиблась. Копье просто запуталось в ивовых ветвях.
Жуань Цюцю прикусила губу. Не имея другого выбора, она отпустила копье, быстро откатилась в сторону и достала из рюкзака из звериной кожи костяной нож.
— Ты... дьявол?
Глаза Цин Жуи были полны восхищения. Тем не менее, она не собиралась разговаривать с человеком. Девушка превратила свою руку в ивовую ветвь, выбросила копье, которым Жуань Цюцю очень дорожила, потому что наконечник копья был тем, что господин серый волк усердно добыл и принес обратно. И протянула ивовые ветви для атаки.
Увидев, что ивовые ветви приближаются к ней, Жуань Цюцю стиснула зубы. Она схватила костяной нож и собиралась сражаться до смерти.
— Старшая сестра Цюцю? — в тот самый момент, когда ветки ивы уже собирались пронзить глаза Жуань Цюцю, издалека раздался четкий детский голос. Он сопровождался звуком шагов по снегу. — Дедушка, старшая сестра Цюцю пришла.
Это был Сяо Юй.
Жуань Цюцю почувствовала, что ее сердце перестало биться.
Воспользовавшись мгновенным удивлением дьявола, она уклонилась в сторону и закричала:
— Не идите сюда! Здесь опасно! Убегайте!
Цин Жуи подняла глаза. Как раз в тот момент, когда она собиралась взмахнуть ивовыми ветвями, ветер донес до ее ушей звук странного, но знакомого нежного голоса.
— Что случилось? Где опасность? Это демоны из племени Огненных волков? Дедушка их отгонит.
С момента их последней встречи прошло 23 года. Ледяной ветер принес голос, который пронзил сердце Цин Жуи. Несмотря на то, что этот голос был немного изменен превратностями жизни и беспомощностью последних десятилетий, он все равно остановил ее на месте.
В одно мгновение Цин Жуи перестала двигаться. Ветви ивы, пропитанные энергией дьявола и готовые обрушиться на Жуань Цюцю, застыли в воздухе и лишь разбрасывали ледяные капли дождя.
Жуань Цюцю нахмурила брови. Воспользовавшись ошеломленным состоянием собеседника, она быстро откатилась, подобрала копье, которое отбросили в сторону, встала с земли и побежала прочь.
Жуань Цюцю повернула голову, чтобы проследить за нападавшей, но то, что она увидела, заставило ее сердце дрогнуть.
Этот человек, похожий на старшую сестру, плакал?
Жуань Цюцю не понимала, почему эта злюка вдруг стала такой: «Может, она услышала голоса Сяо Юя и дедушки Мо? Не может же быть, чтобы она испугалась угрожающих слов дедушки Мо?»
Пока эти мысли проносились в голове, Жуань Цюцю не переставала бежать. Она не могла ослабить бдительность только потому, что ей посчастливилось выжить после смертельной схватки.
Кровь на ее щеке стекала по подбородку. Когда на рану упал снег, девушка почувствовала раздирающую боль. Жуань Цюцю зажала пораненную щеку.
— Не идите сюда. Это опасно!
— Нет!.. — Цин Жуи инстинктивно вскрикнула. Она задрожала. Беспомощная и испуганная, девушка опустила голову. Ее светло-карие глаза даже выглядели умоляющими. — ... Не опасно. Я... я не опасна.
Жуань Цюцю удивленно повернула голову. От неожиданности она лишь бдительно посмотрела туда и увидела, что сильный дьявол, который до этого был полон убийственного намерения, теперь в панике свернулся в клубок.
В глазах Цин Жуи стояли слезы. Девушка была очень взволнована и хотела убрать ивовые ветви. Она была похожа на ребенка, который сделал что-то не так и находится в растерянности. Однако Цин Жуи слишком сильно паниковала. Она вдруг потеряла контроль над сильными ивовыми ветвями, которыми так легко размахивала раньше. Ветви ивы спутались между собой и продолжали вытягиваться.
Жуань Цюцю была очень удивлена. Не успела она подумать, как столкнулась с серьезными лицами.
Это были Мо Юй и... дедушка Мо?
Жуань Цюцю была несколько ошеломлена, когда увидела человека с каменным топором в руках. Он был одет в светло-коричневую одежду из шкуры животного и стоял рядом с мальчиком.
Дедушка Мо крепко сжимал каменный топор, которым давно не пользовался. Его короткие серебристо-черные волосы были растрепаны ветром. Пигментные пятна на лице исчезли. Морщины еще оставались, но их было гораздо меньше, чем раньше. Его голос был по-прежнему мягким.
— Цюцю, где опасность? Дедушка стал сильнее. Я могу победить этих демонов-волков.
Из-за того, что он случайно поглотил много духовной энергии из камня духовной энергии, который ему дали дети, Мо Бугуй теперь выглядел моложе, и его ум был более ясным. Время его жизни тоже было продлено.
Хотя ему оставалось жить меньше года, он выглядел ближе к своему реальному возрасту. Он еще не полностью восстановился до уровня сорокалетнего человека, но уже не выглядел как старик, стоящий одной ногой в могиле.
Услышав, что он называет себя дедушкой, Жуань Цюцю смогла разобрать черты лица дедушки Мо.
Ей было очень интересно, почему дедушка Мо стал моложе, но она знала, что сейчас не время задавать этот вопрос. Девушка встала перед ним и быстро сказала тревожным тоном:
— ...Это дьявол. Сяо Юй, дедушка Мо, убегайте. Я отведу его к племени Огненных волков...
Не успела она договорить, как услышала грохот рядом с собой. Она посмотрела вниз и увидела, что каменный топор дедушки Мо упал на снег.
***
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— Дедушка, что случилось? — Сяо Юй держал костяную палку. Его маленькая рука защищала Жуань Цюцю. Дрожащим голосом он спросил в страхе и недоумении: — Эта дьяволица слишком страшная? Ты не можешь победить ее?
Следуя голосу Мо Юя, Жуань Цюцю посмотрела на дедушку Мо.
За короткий промежуток времени выражение его лица изменилось от шока и недоверия к восторгу, волнению и возбуждению, а затем к сомнению, боли, нерешительности и мрачности.
Мо Бугуй медленно успокоился и смягчил выражение лица. В конце концов, его эмоции угасли, и на его морщинистом лице появилась мягкая улыбка. И все же Жуань Цюцю почувствовала, что улыбка была несколько печальной.
Что касается человека, который находился всего в нескольких метрах от них, то она, казалось, забыла обо всем после того, как ясно увидела выражение лица дедушки Мо. Казалось, что в ее холодных глазах зажглось пламя.
Изменения в выражении лица Цин Жуи отличались от изменений Мо Бугуя. Из растерянного и озадаченного состояния оно быстро превратилось в восторженное и воодушевленное, как замерзшая река, внезапно растаявшая, как зима, внезапно сменившаяся летом.
Даже если реакция Жуань Цюцю была медленной, она смогла уловить связь.
Дьявол, который внезапно напал на нее, и дедушка Мо знали друг друга. Именно из-за этого та прекратила атаковать.
Но откуда дедушка Мо мог знать такого сильного дьявола?
Жуань Цюцю потянула за собой Сяо Юя, чьи глаза были полны бдительности, и сделала несколько шагов назад. Ее восприятие было очень острым. Хотя она больше не чувствовала ледяного убийственного намерения от этого дьявола, но все еще спокойно использовала свою духовную энергию, чтобы охранять три метра вокруг них.
Когда Жуань Цюцю отступила на несколько шагов, дедушка Мо задним числом заметил, что что-то не так. Его выражение лица было несколько беспомощным. Он наклонился и поднял со снега каменный топор. Мужчина отвернулся от дьявола, словно избегая чего-то.
— Старший брат Мо... — Цин Жуи увидела, что дедушка Мо собирается уходить, и не смогла сдержать сложные чувства сожаления и радости от того, что вновь обрела потерянного человека.
Она поспешно побежала вперед. Девушка была сильным дьяволом пятого уровня, но жалко споткнулась о ветки ивы, которые были ее конечностями, и упала на землю.
Дождь намочил ее одежду, но Цин Жуи было все равно.
Возможно, это было потому, что она уже выкрикнула его имя. После этого Цин Жуи больше не сомневалась и продолжала звать:
— Старший брат Мо. Старший брат Мо... Это ты? — Цин Жуи продолжала плакать. Ее дрожащий голос был полон радости. — Ты все еще жив. Это здорово...
Она только поднялась с земли и едва успела убрать ивовые ветки. Девушка хотела побежать к дедушке Мо, но не успела договорить, как он перебил ее:
— ...Ты обращаешься ко мне?
Дедушка Мо все еще улыбался. Он прошел вперед и встал перед Жуань Цюцю и Мо Юем. Его голос был хриплым:
— Маленькая девочка, ты принимаешь меня за кого-то другого? Я... я очень стар.
В голосе дедушки Мо была едва заметная дрожь. Жуань Цюцю заметила, что он так сильно сжимает каменный топор, что его рука побелела.
Мо Бугуй продолжал улыбаться любящей улыбкой старца. Его тон было трудно понять, когда он сказал:
— Я просто старик. Я не тот старший брат Мо, которого ты ищешь.
Цин Жуи была ошеломлена на некоторое время. Однако ей было все равно, что он сказал, девушка спокойно приняла его ответ. Она видела, что он не хотел, чтобы она подходила к нему, поэтому стояла на месте, не решаясь сделать шаг.
Девушка совсем не походила на агрессивного дьявола 5-го уровня, который напал на Жуань Цюцю.
Цин Жуи осторожно спросила:
— Старший брат Бугуй, ты злишься? Прости, это все моя вина. Я плохо себя вела, — объясняла Цин Жуи в замешательстве. — Я тогда потеряла рассудок… Я не смогла найти тебя, когда очнулась. Они все сказали, что ты ушел... Наш фонарь судьбы тоже погас, и я... подумала, что ты меня бросил.
— Маленькая девочка, ты, наверное, шутишь. Я не твой старший брат Мо, — дедушка Мо обернулся.
Его кулаки слегка дрожали. Посмотрев в глаза Жуань Цюцю, дедушка Мо глубоко вздохнул, похлопал ее по плечу и сказал:
— Цюцю, возьми Сяо Юя с собой. Это не займет много времени. Дедушка догонит вас.
Жуань Цюцю: «...»
Даже если бы не было дьявола в странном состоянии ума, даже если бы не было опасности, она бы не взяла Сяо Юя и не оставила дедушку Мо позади.
Более того, ей казалось, что он от чего-то убегает.
Хотя Жуань Цюцю недолго знала дедушку Мо, она всегда получала полезную информацию при каждой их встрече.
«Дьявол появится, если позвать его по имени», «Энергия дьявола может быть сладкой» — рассказывал дедушка Мо.
Увидев, что дедушка Мо стал моложе, то что дьявол знает его, Жуань Цюцю была уверена, что дедушка Мо и эта красивая девушка не только знают друг друга, но и когда-то были сильно влюблены друг в друга.
— Мо Бугуй!
Услышав, что старший брат Мо снова назвал себя дедушкой, Цин Жуи не могла больше терпеть. Как будто она внезапно поняла смысл его слов. Девушка вернулась в себя от радости, что нашла потерянного человека, и заметила, что ее старший брат Мо теперь дедушка.
Голос Цин Жуи был полон гнева, нежелания и обиды. Она была так расстроена, что почти не могла стоять на ногах.
— ...Ты женился на ком-то? ...У тебя даже есть внуки? — голос Цин Жуи дрожал, ее сердце разбилось вдребезги. Ее ногти впились в ладонь. — Прошло всего 23 года...
Дедушка Мо посмотрел вниз. Его серебристо-черная челка закрывала глаза. Несмотря на то, что его голос был настолько печальным, что даже посторонний человек мог бы это понять, он все равно продолжил свой рассказ.
— Я не тот человек, которого ты ищешь. Я стар, и меня зовут не Мо Бугуй.
Цин Жуи глубоко вздохнула. Ее глаза были красными.
— Тогда как тебя зовут?
Мо Бугуй облегченно вздохнул.
— Мо Гуй. Гуй — как «черепаха».
п.п.: первое имя дедушки Мо — 不归 bugui, что переводится как «нет возврата».
— Старший брат Мо, ты шутишь? Но эта шутка совсем не смешная, — сердце Цин Жуи заколотилось от боли, но она изо всех сил старалась улыбаться. Девушка, казалось, набралась храбрости, чтобы спросить: — ...А как насчет твоей жены?
Настроение становилось все более странным. Видя, что дедушка Мо собирается продолжать притворяться, Жуань Цюцю готова была умереть от волнения. Она хотела вмешаться, но боялась, что если сделает это, то ситуация станет еще хуже.
К счастью, среди присутствующих был человек, который умел молчать еще хуже, чем она, — Сяо Юй.
— Дедушка, как ты можешь быть таким нечестным? — Мо Юй потянул дедушку Мо за рукав.
Это был первый раз, когда Жуань Цюцю видела его рассерженным.
И тут мальчик выдал:
— У тебя нет жены. Разве ты не сказал, что нас подобрали? Дедушка, разве ты не говорил, что люди должны быть честными? Ты также сказал, что нельзя забывать о бабушке по имени Жуи.
Мо Бугуй: «...»
Сяо Юй сжал костяную палку, которую держал в руках. Стоя перед дедушкой Мо и Жуань Цюцю, он громко сказал Цин Жуи:
— Госпожа дьявол, не думай, что можешь называть моего дедушку старшим братом только потому, что ты красивая. Ты только что хотела ударить старшую сестру Цюцю. Я не прощу тебя.
Жуань Цюцю: «...»
Хотя она была очень тронута тем, что сказал Мо Юй, сейчас было явно не время провоцировать этого дьявола!
Цин Жуи тоже была ошеломлена, но быстро пришла в себя. Девушка прекратила плакать и начала улыбаться. Она явно была сильным дьяволом, но радость и волнение затуманили ее мозг.
Она улыбнулась Жуань Цюцю, которая снова стала ее опасаться. Ветви ивы снова поднялись позади Цин Жуи, но на этот раз в них не было убийственного намерения.
— Ты Жуань Цюцю, верно? Прости за то, что произошло раньше, — ивовая ветвь протянулась и коснулась пораненной щеки Жуань Цюцю с большей скоростью, чем раньше. Это было так быстро, что Жуань Цюцю даже не успела уклониться. Однако на этот раз ивовая ветка не несла в себе энергию дьявола. Она была такой же нежной, как прикосновение лапки кошки.
Жуань Цюцю почувствовала легкое покалывание на щеке. К тому времени, как ивовая ветвь вернулась обратно к Цин Жуи, рана на лице Жуань Цюцю почти затянулась.
Жуань Цюцю смотрела, как ивовая ветка покинула ее щеку, и посмотрела на другую, которую Цин Жуи оставила протянутой. Эта ивовая ветка плотно обхватывала руку дедушки Мо.
Цин Жуи с ностальгией погладила его руку ивовой веткой. Ей было совершенно безразлично, какие следы оставило на нем время. Казалось, она забыла, что когда они были подростками, ей больше всего нравились его тонкие руки.
Цин Жуи улыбнулась всем и сказала, глядя на них любящим взглядом:
— Позвольте представиться. Я Цин Жуи. С сегодняшнего дня я буду вашей бабушкой.
Ее не волновал ни ошеломленный взгляд Мо Бугуя, ни Мо Мао и Мо Бохэ, которые поспешили сюда, чтобы помочь своей семье.
В руках у детей были костяной и каменный ножи. В оцепенении Цин Жуи услышала их приближение.
Девушка просто убрала ивовую ветку. Ее глаза вспыхнули красным цветом как у дьяволов. Она выглядела очень устрашающе.
— Старший брат Мо, подожди меня. Все вы, ждите меня. Бабушка собирается на охоту. Вы все слишком худые!
Цин Жуи убежала в сторону леса. Она двигалась быстрее, чем раньше. Девушка была подобна порыву ветра. Прошло совсем немного времени, и ее фигура исчезла.
Жуань Цюцю: «...»
Она стояла на месте и наблюдала за дедушкой Мо, который постепенно терял контроль над своими эмоциями.
На него смотрели три пары больших глаз, в которых плескалось любопытство. Жуань Цюцю тоже была в недоумении и решила присоединиться к Сяо Бохэ и остальным.
Три пары любопытных глаз превратились в четыре пары глаз, которые уставились на Мо Бугуя.
Мо Бугуй: «...»
Глаза дедушки Мо были очень красными. Его морщинистые руки были уперты в бока. В течение долгого времени он не мог произнести ни слова. Мужчина только опустил голову и криво усмехнулся.
— Я...
23 года он держался, ждал и искал ее. Он уже потерял всякую надежду.
Но судьба играет с людьми. Он встретил ее снова, когда его жизнь уже подходила к концу.
Мужчина знал, что конец его жизни близок, но Цин Жуи все еще была молода и прекрасна. Ей не нужно было его старое и слабое тело.
Почувствовав необычную мрачность дедушки Мо, Жуань Цюцю вздохнула. Она смутно догадывалась, что отношения дедушки Мо и Цин Жуи были сложными, поэтому перестала смотреть на него, желая узнать правду. Она не стала заставлять его рассказывать секрет, которым он не хотел делиться.
Девушка принесла немного поврежденный рюкзак.
— Сяо Юй, Сяо Бохэ, идите сюда, — Жуань Цюцю позвала двух младших детей и встретилась взглядом с полудемоном-подростком. Она улыбнулась ему: — Я Жуань Цюцю. Ты их старший брат?
Мо Мао кивнул. Пятнадцатилетний подросток выглядел на несколько лет моложе своего возраста. Он вежливо позвал:
— Старшая сестра Цюцю.
Жуань Цюцю улыбнулась и сунула самый тяжелый предмет в рюкзаке — свежее мясо бизона — в руки Мо Мао. Затем она достала контейнер с приготовленной солью и маленькую деревянную чашку с целебной водой и передала их Сяо Юю и Сяо Бохэ соответственно.
К счастью, Цин Жуи и она недолго боролись. Вещи в рюкзаке перевернулись, но были не повреждены.
— Старшая сестра Цюцю, почему ты снова даришь нам вещи? — Сяо Юй был несколько недоволен. — В прошлый раз ты уже дала нам достаточно.
Жуань Цюцю погладила его по голове и сменила тему:
— Давай не будем об этом. Дедушка Мо выглядит неважно. Да и падающий снег такой холодный. Помоги ему вернуться в пещеру. Моя травма в порядке...
Она собиралась сказать, что останется здесь, чтобы сопровождать их, но потом подумала о господине сером волке, которому велела присматривать за их домом, и ей стало не по себе. Она, извиняясь, посмотрела на них.
Судя по общению между Цин Жуи и дедушкой Мо, Цин Жуи не представляла опасности для Мо Юя и остальных.
— Меня долго не было дома. Мне нужно как можно скорее вернуться. Я приду к вам завтра, — быстро произнесла Жуань Цюцю.
Не дав им шанса попросить ее остаться подольше, она быстро надела рюкзак и повернулась.
— Старшая сестра Цюцю! — Сяо Бохэ хотела остановить ее, но Мо Мао не дал ей больше ничего сказать.
Жуань Цюцю повернула голову и помахала им рукой. Прикрыв другой рукой недавно зарубцевавшуюся рану, она побежала домой.
Дождь сильно бил по лицу. Небо постепенно темнело. Чем дольше Жуань Цюцю думала, тем больше ей становилось не по себе.
Цин Жуи явно была высокоуровневым дьяволом, но она имела облик демона. Более того, эта девушка была лишь немного слабее господина серого волка до того, как он был ранен. Она внезапно появилась на территории племени Огненных волков и напала на Жуань Цюцю, как только увидела.
Мало того, Цин Жуи знала ее имя.
«Может ли быть так, что целью Цин Жуи были господин серый волк и я? Может быть она была в прошлом врагом Юань Цзюэ?» — Жуань Цюцю не могла этого понять, но ей становилось все тревожнее.
Если бы у Цин Жуи и дедушки Мо не было отношений в прошлом, и Жуань Цюцю не приняла решение принести вещи дедушке Мо и остальным сегодня, разве Цин Жуи не пошла бы прямо в их пещеру, чтобы убить?
Если эта дьявол действительно пришла убить их и отказалась от убийства из-за дедушки Мо, это не значит, что она не нападет на Юань Цзюэ.
Цюцю вспомнила, как Цин Жуи сказала, что идет на охоту, и попросила их подождать там. Может быть, она решила использовать эту возможность, чтобы напасть на Юань Цзюэ?
Жуань Цюцю хотела опровергнуть и даже отбросить эту зловещую идею. Однако то, что Цин Жуи проявила сильное убийственное намерение до появления дедушки Мо и остальных, не было ее воображением.
Более того, что если Цин Жуи была не единственным дьяволом, который пришел сюда, чтобы убить их?
Ощущение было такое, будто что-то внезапно сдавило ее сердце.
С быстро бьющимся сердцем Жуань Цюцю бежала со всех ног обратно к пещере.
Вокруг было тихо. Не было никаких признаков того, что сюда кто-то приходил. Сердце девушки бешено колотилось. В воздухе не было запаха крови.
Жуань Цюцю дрожащими руками открыла дверь и услышала звук удара деревянной чаши о землю. Испугавшись, девушка поспешно вошла внутрь. Она так нервничала, что позвала волка по имени:
— Юань Цзюэ?
Волк проснулся вскоре после ухода Жуань Цюцю, тайком надел красный свадебный наряд, который она сшила, и стал тихонько вырезать картинки на каменной кровати в качестве импровизированного дневника. Он не ожидал, что его маленькая женушка вернется так скоро.
Заволновавшись, мужчина хотел переодеться, но случайно опрокинул свою деревянную миску. Воспользовавшись этим, он «случайно» разбил ее духовной энергией. Таким образом, у них осталась только одна деревянная миска.
У него не было времени снять свадебный наряд. Он только наполовину развязал пояс из звериной кожи. В тот момент, когда Жуань Цюцю подняла занавес из шкур животных и вошла в комнату, господин серый волк успел только залезть на каменную кровать и принять таинственную позу.
Его черные как смоль волосы были в беспорядке и падали на полурасстегнутый свадебный наряд. Его острые мохнатые волчьи уши тряслись. Он ждал ее возвращения.
Размышления переводчика:
Обидно, что пока Жуань Цюцю пытается выжить в истории на выживание, Юань Цзюэ живет в романтической комедии. Она так старается улучшить их жизнь, даже когда больна, а он намеренно разбивает миску, чтобы у них была общая миска.
Поскольку Жуань Цюцю боялась, что есть еще и другие дьяволы, которые хотят навредить слабому серому волку, она все еще беспокоилась, даже после того, как вернулась в пещеру и не заметила ничего странного. Не было и сильного запаха крови.
От перенапряжения ее ноги стали горячими. Не услышав ответа от волка в спальне, Жуань Цюцю не стала беспокоиться о том, нужно ли волку личное пространство. Она быстро отодвинула занавеску из толстой шкуры животного.
— Муж, ты в порядке... — Жуань Цюцю ошеломленно замолчала.
Юань Цзюэ осторожно прислонился к холодной каменной стене. В качестве подушки он использовал небольшую сложенную шкуру животного. Его красивые ключицы и рельефные мышцы были лишь частично скрыты полураспахнутым красным халатом.
На его бледном лице проступил явный румянец. Его немного суховатые губы были сжаты от смущения. Два пушистых заостренных уха были опущены вниз на его черные волосы. Одно ухо было лысым. Недавно выросший серебристо-серый мех был редким. Он выглядел довольно жалко.
Но при этом у волка было сдержанное и отстраненное выражение лица. Из-за слепоты его глаза были лишены фокуса и выглядели апатичными и тусклыми. Взгляд был достаточно отстраненным и лишенным желания.
Пока что Жуань Цюцю не могла сказать, не сделал ли он тайком что-то постыдное, пока ее не было.
Тем не менее, Юань Цзюэ не выглядел раненым. Казалось, что дьявол не приходила сюда для того, чтобы напасть на него.
«Возможно, я слишком много думаю», — девушка вздохнула с облегчением.
Хотя ей стало легче, давление вокруг волка, обладавшего острым обонянием и тайно выпускавшего сознание демона, заметно ослабло, когда он заметил, что она ранена.
— ...Ты ранена, — прозвучал хриплый голос, прохладный, как зима.
Волк совсем забыл, что он беспокоился о том, что Жуань Цюцю будет сердиться, потому что у него было что-то, за что он чувствовал себя виноватым. Беспокойство и самобичевание в его голосе невозможно было скрыть: «Она получила травму после столь короткого времени, проведенного вдали от меня».
Жуань Цюцю не считала это большой проблемой. Она вошла в комнату, наклонилась, подняла разбитую деревянную миску, добавила дров в каменную печь и села на каменную скамью. Подумав, девушка рассказала волку о своей сегодняшней встрече с Цин Жуи.
К ее удивлению, выражение лица волка не стало спокойным после того, как она закончила рассказ. Наоборот, его выражение стало еще более ужасным. Мрачность появилась в его длинных и узких глазах.
— Тебя ранили.
Жуань Цюцю: «…»
Она потрогала свою все еще немного болезненную щеку с раной.
— Я в порядке. Это просто небольшой порез на моем лице, — на ее руках и ногах были небольшие синяки и ранки, когда она уклонялась от атак Цин Жуи, но они не были серьезными. Просто какое-то время ей будет труднее передвигаться.
Жуань Цюцю сжала больную руку.
— Я не знаю о прошлых отношениях Цин Жуи и дедушки Мо. Надеюсь, то, что произошло сегодня, было просто случайностью.
Когда волк услышал слово «случайность», острые уши Юань Цзюэ сильно поникли. Он крепко сжал руки.
«Возможно, это не было случайностью».
С тех пор как он был волчонком, на него часто нападали чудовища и звери. Энергия дьявола в его крови пробудилась только после того, как он чуть не умер от нападения зверя. До этого момента волк ошибочно полагал, что просто проклят.
Но теперь он знал, что причина, по которой на него часто нападали, заключалась в том, что его плоть и кровь были отличным тоником для дьяволов.
Вполне вероятно, что именно из-за него пострадала его жена. Она получила травму, потому что долгое время находилась в тесном контакте с ним.
К счастью, Жуань Цюцю не знала, о чем думает господин серый волк. Иначе она бы точно высмеяла его рассуждения.
Неужели он думал, что энергия дьявола — это маринад, который может сделать кого-то вкусным?
Видя, что уши волка опускаются все ниже и ниже, Жуань Цюцю подумала, что он переживает за нее. Ее губы изогнулись в улыбке. Она решила уйти от этой гнетущей темы:
— Муж, одежда подходит?
Глаза Жуань Цюцю были яркими. Девушка не чувствовала, что он в чем-то виноват.
Видя столько открытой кожи, она чувствовала себя немного неловко.
— В такой одежде... Тебе не холодно?
Юань Цзюэ: «…»
Только сейчас он заметил как выглядит. Притворившись спокойным, мужчина поправил халат и повязал пояс из звериной шкуры. Его глубокие брови опустились.
Кто знает, о чем он думал?
Через некоторое время Жуань Цюцю наконец услышала его ответ:
— Эта одежда для меня?
Жуань Цюцю: «…»
Она никак не ожидала, что Юань Цзюэ задаст такой вопрос. Услышав это, девушка почувствовала себя немного неловко.
Жуань Цюцю заикаясь ответила:
— Д... Да.
Уши Юань Цзюэ запылали. Он не мог выразить словами то чувство, которое охватило его сердце. Мужчина был так счастлив, что его хвост свернулся под одеялом из шкуры животного, но чтобы выглядеть сдержанным и вежливым перед своей женой, волк притворился равнодушным, сказав:
— Спасибо.
Жуань Цюцю:
— ...Не за что.
Только после того, как она ответила, то почувствовала, что тут что-то не так.
«Может быть, он не знал, что я сшила одежду для него? Но если это так... Почему он все равно ее надел? Может быть... ему было слишком холодно? Ему было холодно, но он стеснялся сказать мне об этом?»
Подумав, что она разгадала секрет волка, Жуань Цюцю с радостью добавила еще дров в каменную печь. Девушка посмотрела на три яйца на каменном столе.
Подумав, что осталось еще много мяса бизона, она улыбнулась и сказала:
— Давай сегодня поедим бизона с яичным кремом, хорошо?
По поводу того, что есть на ужин, серый волк, у которого от голода урчало в животе, сказал, что он не голоден. Мужчина хотел сохранить их всю еду для нее.
К сожалению, его жена не прислушалась к его мнению и приготовила много мяса. Перед тем, как пойти прибраться, она сказала очень обеспокоенным тоном:
— Здесь так много мяса. Если бы его не съели, это было бы пустой тратой времени. Если бы только серый волк Тяньло был здесь, он бы точно смог все это съесть.
К тому времени, как Жуань Цюцю вернулась, мясо было съедено ревнивым волком.
Девушка посмотрела на пустой горшок, а затем на серого волка, чей цвет лица стал еще розовее, чем прежде, и лукаво улыбнулась.
Похоже, у серого волка разыгрался аппетит. При таком темпе питания им хватило бы еды только на полмесяца. Ей придется потрудиться, чтобы добыть побольше еды.
Возможно, она сможет использовать свою целебную воду, чтобы обмениваться едой с демонами-медведями из племени Зимних медведей.
Жуань Цюцю планировала расспросить дедушку Мо об этом племени, но из-за нападения Цин Жуи забыла об этом.
Хотя...
Посмотрев на отражение теплого огня в глазах господина серого волка, Жуань Цюцю заколебалась, прежде чем спросить:
— Муж, ты знаешь, где находится племя Зимних медведей?
Юань Цзюэ сделал паузу и ответил хриплым голосом:
— Да, — его черные ресницы затрепетали. — Ты хочешь пойти туда?
Жуань Цюцю: «…»
Господин серый волк выглядел очень серьезным. В отличие от него, она выглядела виновной в том, что решила погладить его по хвосту.
Несмотря на это, Жуань Цюцю после тяжелой работы весь день уже очень устала. Несколько секунд она раздумывала, прежде чем решила, что лучше спать в том, что на ней сейчас надето.
При свете костра она посмотрела на красивого волка в красной одежде, и у нее возникло странное чувство, будто сегодня их первая брачная ночь.
Завернувшись в тонкое одеяло из звериной шкуры, Жуань Цюцю почувствовала, что ей стало немного жарко, когда она легла в постель. Возможно, дело было в том, что дрова, которые принес серый волк, были слишком хороши.
После того, как она легла, то почувствовала дуновение ветерка рядом с собой.
Хотя между ними было расстояние, присутствие волка было очень сильным.
Пещера затихла.
Жуань Цюцю чувствовала боль во всем теле. Она закрыла глаза и стала ждать, когда волк уснет.
У волка был тот же план. Он закрыл глаза и ждал, когда заснет его жена. Мужчина следил за дыханием Жуань Цюцю.
Человек и волк ждали друг друга. Прошло неопределенное количество времени — может быть, десять минут, а может быть, полчаса или даже больше — Жуань Цюцю почувствовала, что вот-вот заснет. Она переместилась и вытянула руку в направлении волчьего хвоста.
У Юань Цзюэ был острый слух, он почувствовал изменение в ее дыхании и перестал двигаться.
Его острые уши задрожали. Юань Цзюэ о чем-то задумался, и его красивое лицо покраснело.
Пытаясь отрегулировать дыхание, серый волк яростно думал о том, что если его жена прикоснется к нему, то он обязательно прикоснется к ней в ответ!
Жуань Цюцю тихонько высунула голову из-под одеяла. Ее взгляд упал на красивое лицо Юань Цзюэ. Она медленно вздохнула с облегчением, а затем осторожно протянула руку под одеяло господина серого волка и точно нашла его хвост.
Юань Цзюэ: «!!!»
Пушистый хвост в ее руке задрожал. Жуань Цюцю подумала, что ее поглаживание было слишком грубым, и тут же ослабила свою силу. Она просто положила руку на его хвост и расчесала шерсть пальцами.
Юань Цзюэ почувствовал словно от его хвоста исходит электрический заряд, который распространяется по спине. Мужчина почувствовал, что его кровь вот-вот закипит. Его сердце бешено колотилось. Жуань Цюцю лишь слегка прикоснулась к нему, а он уже почти не мог оставаться неподвижным.
«Она... она снова прикоснулась ко мне!» — он не мог остановить появление клыков. — «Неужели она не знает, что хвост демона очень чувствителен? К нему нельзя прикасаться просто так».
Лицо Юань Цзюэ становилось все краснее и краснее.
Жуань Цюцю чувствовала себя очень комфортно, поглаживая хвост. Она не удержалась и протянула руку к середине его хвоста.
Когда это произошло, мужчина не мог не поднять брови вверх. Волк сделал вид, что не замечает этих ощущений. Он пытался сдержаться, чтобы не сказать «Цюцю» или «жена».
В конце концов, мужчина не сдержал свои горячие эмоции и легко спросил:
— ...Жена, что ты делаешь?
Жуань Цюцю: «?!»
Жуань Цюцю: «О-о. Разве этот волк не глубоко спал? Почему он проснулся?»
Услышав тихий голос волка, Жуань Цюцю внезапно покраснела. На мгновение ее разум помутился. Она была удивлена и смущена. Девушка не знала, что сказать.
«Он только что назвал меня женой? Я не ослышалась?»
Жуань Цюцю прикусила губу. Чувствуя себя крайне неловко, она притворилась, что все произошло случайно. Расстроенная тем, что ее поймали с поличным, девушка пыталась найти оправдание.
— Я... у меня чесались руки, и я хотела найти что-нибудь мохнатое, чтобы потереться.
Юань Цзюэ: «…»
Жуань Цюцю пожалела об этом, как только закончила говорить. Здесь было так много пушистых вещей. Она могла бы просто потереть руку об одну из шкур животных. Поэтому Жуань Цюцю попыталась исправить недостаток своего оправдания.
— Хвост мужа более жесткий.
Юань Цзюэ: «…»
Поскольку волк не ответил, Жуань Цюцю решила, что он недоволен ею. Подавленная, она подумала, как извиниться, и нерешительно отдернула руку от волчьего хвоста.
Юань Цзюэ не мог больше сдерживаться, чтобы не облизнуть пересохшие губы. Его большой хвост проворно обвился вокруг ее удаляющейся руки. Мужчина частично повернулся на бок, и его длинные черные волосы упали на уши.
Жуань Цюцю могла видеть его густые, красивые ресницы.
Не имея никаких добрых намерений, серый волк с покрасневшими глазами схватил кончик своего хвоста и слегка потер его о тыльную сторону руки Жуань Цюцю, после чего свирепо спросил:
— У тебя все еще чешется рука?
Жуань Цюцю: «…»
«Могу ли я сказать, что тыльная сторона руки не чесалась изначально, но стала чесаться после того, как он потер ее своим хвостом? Но как бы то ни было, сегодня мне удалось потрогать его хвост».
Жуань Цюцю забавляла детская месть волка. Она прищурилась. Подумав о том, не послышалось ли ей, что он назвал ее женой, она изменила обращение, чтобы проверить его.
— М-м-м... Господин Юань, как насчет того, чтобы я передала тебе духовную энергию?
Она недавно накопила небольшое количество духовной энергии и планировала передать ее ему после того, как закончит играть с его хвостом.
Чуткий волк заметил, что она изменила свое обращение. Он подумал о том, как она сегодня заговорила о сером волке Тяньло, и его сердце сжалось, а уши поникли. Кувшин с уксусом, который наконец-то был запечатан, снова опрокинули.
— Не нужно.
Жуань Цюцю почувствовала, как хвост покинул ее руку. Она смотрела на его опущенные уши и покрытые шрамами щеки. Девушка не знала почему, но ей вдруг захотелось плакать. Ее сердце тоже смягчилось.
Уткнувшись лицом в одеяло из шкур животных, Жуань Цюцю позвала его по имени:
— Юань Цзюэ.
У господина серого волка слегка расширились глаза. В них промелькнуло удивление, но он сохранил спокойствие и холодность.
— Хм?
Жуань Цюцю вытащила руку из-под одеяла господина серого волка, расправила свое одеяло, чтобы прикрыться, и некоторое время раздумывала, прежде чем спросить:
— Ты все еще помнишь мое имя?
Она сильно сомневалась, что господин серый волк помнит ее имя. Скорее всего, он забыл, и поэтому каждый раз пропускал обращение по имени.
Господин серый волк: «…»
«Как он мог забыть твое имя?»
Однако, услышав разочарованный тон своей жены, он почувствовал себя беспомощным. Его черные брови, горько нахмуренные, смягчились.
Его тонкие губы произнесли имя Жуань Цюцю, но он постеснялся произнести его вслух.
Жуань Цюцю ждала ответа господина серого волка, но после долгого ожидания, она так ничего и не услышала.
Девушка уже явно лишилась сонливости и даже хотела заняться культивированием, но, как ни странно, после заданного вопроса ей захотелось спать.
Жуань Цюцю ждала и ждала. Ее веки потяжелели, а сознание постепенно затуманивалось. Ее мысли разбегались в разные стороны.
«Возможно, я могла бы использовать дерево, чтобы сделать инвалидное кресло для господина серого волка. А может, попросить бабушку Жуи помочь сделать четырехколесную тележку и поймать зверя, чтобы он ее тянул. Тогда Юань Цзюэ сможет отправиться со мной в племя Зимних медведей...»
Перед тем как заснуть, Жуань Цюцю смутно услышала, как волк нежно позвал ее:
— Цюцю.
Нежность, прозвучавшая в этих словах, заставила ее подумать, что ей это приснилось.
Юань Цзюэ слышал, как дыхание девушки постепенно становилось ровным и спокойным. Заметив, что она уснула, он с помощью духовной энергии перевел себя в сидячее положение.
Опираясь одной рукой на каменную кровать, он смотрел на жену, как глупый волк. Набравшись смелости, мужчина медленно наклонился и поцеловал завитые ресницы Жуань Цюцю. Он не мог удержаться, чтобы не погладить ее закрытые глаза.
Потом его грубые кончики пальцев нежно сжали ее мягкие губы.
К тому времени, как он пришел в себя, то уже целовал уголок ее губ. Мягкие и теплые, это было самое сладкое из всего, что он когда-либо пробовал.
Когда мужчина понял, что сделал, его шерсть вздыбилась.
В темноте пещеры красный отблеск в его длинных узких глазах выглядел очень пугающе.
«Я... Я должен был использовать это время, чтобы залечить травму лица своей жены, а не тайно целовать ее».
У господина серого волка закружилась голова.
Он медленно прижал свою большую руку к пораненной щеке Жуань Цюцю. Его влажное дыхание падало на ее шею и ключицы.
Его длинные ресницы задевали щеку Жуань Цюцю, отчего она чесалась даже во сне.
Юань Цзюэ понимал, что ведет себя очень плохо. Можно даже сказать, что он ведет себя как извращенец.
Но... ему очень хотелось поцеловать ее снова.
Робко и осторожно он снова прикоснулся к губам Жуань Цюцю.
Мужчина почувствовал ее неглубокое дыхание на своих губах. Влажное дыхание со временем стало холодным, но оно все равно вызывало необычное чувство удовлетворения, от которого волк весь дрожал.
Юань Цзюэ чувствовал, что вот-вот сгорит.
Пока он залечивал рану на лице девушки, она, казалось, испытывала дискомфорт. Когда рана полностью затянулась, парень не удержался и снова поцеловал девушку в губы. Затем быстро вернулся к своему одеялу из шкуры животного.
Его сердце бешено билось.
Он почувствовал такой жар, что у него закружилась голова.
Мужчина смутно подумал: «Моя жена, она такая милая».
***
Пока господин серый волк украдкой целовался, Тянь Сю, обладавший довольно высокой скоростью полета, уже прибыл в племя Зимних медведей.
Племя располагалось в долине, которая с одной стороны граничила с лесом. Их небольшую территорию, расположенную между горами и рекой, было особенно трудно найти.
Если бы не его зоркие глаза и не случайный плач панды, ему понадобилось бы несколько дней, чтобы найти племя Зимних медведей.
— Так вот почему ты, четырехлетняя панда, пришел искать лекарственные травы? — Тянь Сю презрительно посмотрел на юную панду-демона, который тянул его за рукав. — Перестань плакать. Ты можешь хотя бы вытереть свои слезы?
— Но Маленький Цветок больше не может держаться. Старший брат, старший брат еще не вернулся,— панда захрипел, и слезы покатились из его глаз. Ему было так грустно, что он не мог удержаться от слез.
Тянь Сю: «…»
Он вздохнул, наклонился, поднял панду и вытер ему слезы.
— Хорошо, не плачь больше. Будь мужчиной.
— Старший брат Хищник, ты знаешь, где можно найти лекарственные травы? — спросил рыдающим голосом Сюн Гуньгунь, демон-панда. — Я могу обменять на них мех.
Тянь Сю:
— ...У меня еще есть две травы первого уровня, которые могут останавливать кровь, — он увидел эти травы, когда летел сюда, и подобрал их.
— Хорошо, отведи меня к Маленькому Цветку. Она ранена или больна? — спросил Тянь Сю.
Сейчас была зима, и слабые человеческие девушки и женщины-демоны могли простудиться.
Сюн Гуньгунь фыркнул.
— Маленький Цветок был ранен во время прилива зверей. Он не смог победить ни одного зверя. Один из них проделал большую дыру в его животе.
Тянь Сю на мгновение застыл от удивления.
— Маленькому Цветку удалось отбиться от нападения зверя? Минутку, разве Маленький Цветок — это не имя девочки? Почему ты говоришь «он»?
Сюн Гуньгунь недоверчиво посмотрел на большого хищника.
— Конечно, старший брат Маленький Цветок — очень сильный воин в нашем племени!
Тянь Сю: «…»
Это он был невежественным и неопытным. Он не знал, что Маленький Цветок может быть мужским именем демона-медведя.
Хотя Тянь Сю и был удивлен полом Маленького Цветка, он все же наивно полагал, что демон-мужчина по имени Маленький Цветок должен выглядеть сравнительно более нежным и красивым, чем другие демоны-мужчины.
Сюн Гуньгунь потянул его за рукав к пещере, расположенной недалеко от границы племени Зимних медведей.
Придя в пещеру, Тянь Сю окончательно осознал всю поверхностность своих знаний.
Мало того, что Маленький Цветок был демоном-мужчиной, он был высоким и грузным черным медведем.
Тянь Сю: «…»
Изначально он думал, что его имя не соответствует поведению демона-мужчины, поскольку в нем есть иероглиф «Xiu», но, увидев израненную фигуру Маленького Цветка, он вдруг почувствовал, что его имя не так уж и плохо.
п.п.: «Xiu» в его имени означает утонченный, элегантный, изящный.
— Маленький цветок, — Сюн Гуньгунь, очевидно, был в хороших отношениях с большим черным демоном-медведем. Но как только он увидел травму Маленького Цветка, то снова начал плакать.
Рядом с Маленьким Цветком было несколько медведей постарше. Тянь Сю было невыносимо смотреть на этих демонов-медведей, которые были покрыты шрамами и почти не могли двигаться. Он дал им травы, которые без особых усилий собрал по пути сюда.
Тянь Сю спросил самого старого на вид и находящегося в сознании демона-медведя:
— У вашего племени нет шамана?
Медведь покачал головой.
— Нет. Старший брат Сюн Юань знает больше всех, но он ушел торговать травами и до сих пор не вернулся.
Тянь Сю: «…»
Эти два демона-медведя еще не вернулись. Неужели демон-лев обманом заставил их сопровождать его обратно в племя Штормовых львов?
Тянь Сю снова забеспокоился. Он потрогал свой нос. Глядя на тяжело раненных демонов-медведей, мужчина подумал о травах, которые отдал Юань Цзюэ, и вздохнул.
Зимой травы были очень ценны. На самом деле он дал волку всего десять трав. Его визит к Юань Цзюэ был коротким, но он заметил, что в пещере волка сильно пахло кровью. Вероятно, волк был серьезно ранен.
Он не хотел причинять неудобства Юань Цзюэ, прося вернуть травы ради этих демонов-медведей.
Тянь Сю легонько оттолкнул Сюн Гуньгуня от своей ноги и сказал ему:
— Я пойду поищу, нет ли поблизости каких-нибудь трав.
Он предупредил жену, что уйдет на полмесяца. Если бы мужчина поспешил, то на обратный путь ушло бы всего пять дней. У него оставалось еще семь дней, так что он может помочь племени Зимних медведей перед возвращением.
Если бы он не встретил Сюн Додо и Сюн Юаня раньше, Тянь Сю, возможно, улетел бы сейчас. Он не был человеком с добрым сердцем. Его даже можно было бы назвать хладнокровным.
Если бы его однажды не спас Юань Цзюэ, он бы никогда не изменился. Высокомерный, но мягкий и нежный подросток Юань Цзюэ произвел на него неизгладимое впечатление.
***
В представлении Тянь Сю, Юань Цзюэ был крутым волком, который был невыносимо высокомерен.
Но после того как этот волк тайком поцеловал свою жену в манере, которая не была ни крутой, ни уверенной, он погрузился в свои мечты.
Глубоко задумавшись над рядом философских вопросов, таких как «Как я должен нести ответственность?», «Нам действительно нужно устроить грандиозную церемонию свадьбы» и, наконец, «Что мне делать, если наши с Цюцю дети унаследуют от меня энергию дьявола?».
Господин серый волк решительно сжал руки. Его сердце пылало надеждой и ожиданиями.
Он уже все тщательно обдумал. Если она будет согласна, он уведет ее с территории племени Огненных волков, как только выздоровеет. Они могут отправиться куда угодно.
Если он достигнет шестого уровня, то сможет вырыть пещеру даже на территории русалок, так что если Цюцю захочет жить на дне моря, то они смогут сделать и это.
Далеко отсюда находилось Песчаное племя и Подземное племя. Волк уже бродил там раньше. Так что если его маленькой жене надоест море, они могут перебраться в другое место. Они могли бы путешествовать по континенту.
Волк еще даже не признался в своих чувствах и не научился целоваться, но уже мечтал об их сладкой супружеской жизни.
Господин серый волк знал, что хотя на этом континенте много романтических мест, он также очень опасен. Чтобы превзойти таинственного серого волка Тяньло, ему нужно было еще больше потрудиться.
Юань Цзюэ облизнул губы, которые коснулись уголка губ Цюцю. Его ресницы затрепетали.
С целебными каплями, которыми она кормила его каждый день, он был на 70% уверен, что через пять дней он достигнет своей цели: его демоническая сила и энергия дьявола будут сосуществовать.
Если бы было больше камней духовной энергии, вероятность успеха была бы еще выше, но и того, что у него было сейчас, пока достаточно. Его жена уже достаточно потрудилась. Он будет дорожить каждой частицей камней духовной энергии, которые она добыла.
Когда волк добьется успеха, то станет сильнее чистокровных демонов или дьяволов. Был даже шанс, что он сможет вернуть себе зрение.
В темной ночи раздался негромкий смех.
Хотя он уже несколько раз видел свою жену с помощью демонического сознания, ему все еще очень хотелось увидеть ее своими глазами. Волк хотел увидеть, как она выглядит, когда смеется, и какое у нее выражение лица, когда она называет его мужем. Была ли ее мягкая талия такой соблазнительно стройной, как он думал?
Всего пять дней.
В течение последующих пяти дней он должен был сосредоточиться и мог оставить только след демонического сознания, чтобы уберечься от опасности. Он не сможет общаться с Жуань Цюцю.
Во время процесса культивации он мог испачкать свою одежду, так как его тело выталкивало нечистоты.
Думая об этом, господин серый волк снова покраснел.
Если она не возражает против того, что он грязный, то ничего страшного, но если она будет менять его одежду...
«Ну, я уже ее волк... Если она захочет поцеловать меня, это тоже будет нормально...»
Жуань Цюцю не знала, что волк уже мечтал о том, как они поцелуются. Если бы она знала об этом, то точно бы подумала, что господин серый волк слишком невинен.
Хотя у девушки не было практического опыта, но она обладала богатыми теоретическими знаниями и знала, что простой поцелуй в губы не может считаться очень романтичным.
После того как Жуань Цюцю проснулась от своего сна о поцелуе с Юань Цзюэ, она посмотрела на спящего рядом с ней волка. Покраснев, девушка подумала: «Даже если это был простой поцелуй, он должен был длиться не менее трех секунд!»
Она быстро встала с постели, сделала ежедневную уборку, накормила себя и волка. Затем проверила сушеное мясо в кладовой.
Обдумав, что она будет делать сегодня, девушка надела свой плащ и взяла в руки копье. Она решила сходить и принести домой ротанг для плетения.
Погода сегодня была неплохая. Хотя температура сильно упала по сравнению с прошлыми днями, шел лишь легкий снег. Выйти на улицу было вполне удобно.
Недавно она выкопала еще две ловушки. За последние несколько дней произошло слишком много событий, поэтому у нее не было времени проверить их. Она могла бы проверить их по дороге за ротангом. Возможно, ей повезет, и она поймает в эти ловушки мелкую добычу.
И еще оставался вопрос с дедушкой Мо и Цин Жуи. Жуань Цюцю никак не могла избавиться от беспокойства по этому поводу.
Продумав свой путь, девушка оставила достаточно целебной воды у кровати и хотела украдкой погладить волка по ушам, прежде чем покинуть пещеру.
На этот раз Жуань Цюцю была уверена, что серый волк спит. Но из-за вчерашнего сна ей было неловко гладить его уши. Вместо этого она просто аккуратно нанесла лекарство на его поврежденное ухо.
Недавно выросший мех на его ухе был очень тонким, гораздо мягче, чем грубый мех на хвосте, и был приятнее на ощупь. Жуань Цюцю улыбнулась:
— Серый волк Тяньло, присмотри за нашим домом~.
Место, где она расставила ловушки, находилось недалеко от их дома. Жуань Цюцю быстро добралась туда.
Некоторое время назад девушка подобрала яйцо под ловушкой, которая находилась под несколькими гигантскими деревьями. Позже она углубила эту ловушку.
Издалека Жуань Цюцю увидела, что вокруг ловушки все было разрушено. Ее глаза засветились. Она побежала вперед, смахнула снег, скопившийся на ловушке, и увидела там умирающего голубя. Он был гораздо крупнее современных голубей. По размеру был почти как курица.
Жуань Цюцю подняла голубя и оценила, что он весит около 2,5-3 килограммов.
Девушка использовала духовную энергию, чтобы проверить, все ли в порядке с голубем. Когда духовная энергия достигла живота голубя, Жуань Цюцю неожиданно почувствовала там сильную духовную энергию.
Жуань Цюцю удивленно расширила глаза. Она тщательно проверила еще раз и убедилась, что в желудке голубя было четыре камня духовной энергии. Каждый духовный камень был почти пятого уровня. Они были маленькими — каждый из них был размером с мизинец, — но вместе они были почти в два раза меньше того духовного камня, который она откопала в прошлый раз на скале.
Жуань Цюцю была приятно удивлена. Она внимательно осмотрела ловушку и заметила пятна крови. Девушка подняла перья жирного голубя, чтобы проверить. Под ними тоже были пятна крови.
Вероятно, голубь случайно наткнулся на эти камни духовной энергии и инстинктивно проглотил их, но не смог переварить их и упал в ловушку, пролетая над ней. Она догадалась, что голубь пробыл в ловушке недолго и поэтому остался жив.
Голубь выглядел особенно умным. Возможно он начал продвигаться по пути культивирования. Его прозрачные глаза-бусинки выглядели довольно жалко.
Жуань Цюцю не знала, смеяться ей или плакать. Она перевернула голубя вверх ногами и направила духовную энергию через его тело, чтобы он выплюнул камни духовной энергии, затем она накормила его целебной водой и небольшим количеством порошка из клубней.
Увидев, что голубь оживился, девушка погладила его по крыльям.
— Лети. В следующий раз будь осторожен. Не ешь все без разбора.
Толстый голубь, казалось, запомнил ее слова. Он помахал крылом Жуань Цюцю, а затем взмахнул крыльями и взлетел вверх. Он несколько раз приземлился и взлетел, после чего исчез из поля зрения Жуань Цюцю.
Девушка использовала снег, чтобы очистить камни духовной энергии, затем она аккуратно завернула их в небольшой кусок шкуры животного и положила в рюкзак.
В последние несколько дней серый волк очень быстро расходовал камни духовной энергии. Когда Жуань Цюцю проснулась сегодня утром, то заметила, что остался только один камень духовной энергии, тот, который самый сильный.
Она хотела раздобыть еще камней духовной энергии, но не ожидала, что, выйдя на улицу, наткнется на голубя, который случайно их съел. Ее удача была слишком велика.
Казалось, что удача в поисках камней духовной энергии была на высоте с тех пор, как она встретила серого волка? Неужели это так называемая удача после неудачи?
Жуань Цюцю улыбнулась, очистила ловушку и понадеялась, что в двух других ловушках ей попадутся другие хорошие вещи.
Хотя ее удача улучшилась, но такой великолепный голубь с духовными камнями в желудке попадался нечасто.
Во второй ловушке ничего не было. Хотя вокруг третьей ловушки были следы, в ней не было никакой живой добычи, только яйцо.
Это яйцо было примерно такого же размера, как и то, которое она нашла в прошлый раз. Как и в прошлый раз, это было не оплодотворенное яйцо.
Жуань Цюцю уже готова была сдаться. Раньше ей часто попадались яйца с живыми зверьками, но с тех пор, как она оказалась рядом с волком, во всех яйцах, к которым она прикасалась, не было жизни.
Тем не менее, сегодня она собрала очень хороший урожай. Одних только маленьких духовных камней будет достаточно, чтобы прокормить серого волка в течение некоторого времени.
Девушка очистила яйцо, положила его в рюкзак, настроила ловушку и положила новую порцию приманки.
Жуань Цюцю поколебалась, но все же решила сначала пойти домой.
Юань Цзюэ все еще спал в той же позе, что и тогда, когда она уходила. Не было никаких признаков того, что его раны открылись, а травы на его отрубленной ноге были все еще свежими.
Убедившись, что он в порядке, Жуань Цюцю помыла камни духовной энергии и положила их у изголовья кровати рядом с нетронутой целебной водой.
Она потерла свои холодные красные уши, выпила горячей воды, чтобы согреть желудок, и несколько раз прогнала через тело духовную энергию.
Как только девушка почувствовала себя лучше, она надела рюкзак и снова вышла на улицу.
Жуань Цюцю подумала о Цин Жуи и немного забеспокоилась.
«Как сейчас дела у дедушки Мо и остальных? Судя по поведению Цин Жуи, им, скорее всего, ничего не угрожает. Но я еще не знаю, почему Цин Жуи вдруг появилась здесь».
Пока Жуань Цюцю спешила к пещере дедушки Мо, она размышляла, зачем Цин Жуи пришла сюда.
«Может быть, у дедушки Мо были отношения с Цин Жуи, когда он был молод, но они расстались по легкомысленной причине, что люди и дьяволы не могут быть вместе?»
Несмотря на то, что Цин Жуи обладала энергией дьявола, она больше походила на демона, чем на дьявола. Более того, она была такой сильной, а дедушка Мо казался обычным человеком.
«Как они смогли полюбить друг друга?»
«И как «бабушка Жуи», о которой говорил Сяо Юй, могла быть той же самой, что и молодая и нежная Цин Жуи?»
Жуань Цюцю не могла это понять. Она молча ускорила шаг.
Когда она приблизилась к пещере дедушки Мо, то издалека почувствовала слабый запах крови в воздухе.
Встревожившись, Жуань Цюцю бегом преодолела оставшееся расстояние до дома дедушки Мо. Когда она добралась туда, то услышала, как маленький Мо Юй сказал:
— Бабушка, я действительно больше не могу есть.
Камень в ее сердце сразу же упал. Жуань Цюцю вздохнула с облегчением. Она услышала, как Сяо Бохэ произнесла:
— Я тоже. Я наелась, бабушка!
Жуань Цюцю нажала на точку между бровями.
«Что такого произошло за одну ночь, что Сяо Бохэ и остальные так быстро поменяли свое отношение к Цин Жуи?»
Девушка пошла вперед. Когда она увидела тушу птицы-слона высотой более двух метров у их пещеры, выражение ее лица не подавалось описанию.
П.п.: птица-слон — вымерший вид гигантских птиц, чем-то напоминающий страуса.
«Значит, когда Цин Жуи сказала, что вчера уходила на охоту, она действительно пошла на охоту».
— Айя, вы все такие худые. Ваши руки и ноги как веточки. Вы даже не дотягиваете до бедра этой птицы. Вам нужно больше есть, а ты, Мо Мао, полудемон. Как ты можешь не быть в состоянии съесть 25 килограммов мяса за один прием? — в этом женском голосе слышались превратности жизни. Он полностью отличался от вчерашнего голоса Цин Жуи.
Жуань Цюцю была несколько удивлена. Мгновение спустя она увидела пожилую женщину, которая держала в руках трость из ивовой ветки.
Старушка улыбнулась ей:
— Цюцю здесь?
Жуань Цюцю: «???»
«Кто эта пожилая женщина?»
Выражение лица Жуань Цюцю выглядело слишком шокированным. Цин Жуи широко улыбнулась:
— Прошла всего одна ночь. Ты забыла меня?
Жуань Цюцю осторожно спросила:
— ...Бабушка Жуи?
— Да, это я, — Цин Жуи подняла свою трость и постучала по крепкому бедру птицы-слона. — Иди сюда, бабушка угостит тебя мясом птицы на гриле в качестве извинения за вчерашнее.
Жуань Цюцю все еще была ошеломлена. Она не могла приспособиться к тому, как сильно изменилась Цин Жуи со вчерашнего дня. Ведь прошел всего один день с тех пор, как она пыталась убить ее.
Девушка вопросительно посмотрела на Мо Юя, и он ответил ей ослепительной улыбкой. Мальчик поднял полусъеденный шампур с мясом. Он действительно не мог съесть еще кусочек.
Мо Юй радостно сказал:
— Старшая сестра Цюцю, ты здесь. Внутри еще много жареного мяса. Иди сюда и поешь с нами!
Жуань Цюцю: «…»
Даже после того, как Сяо Бохэ остановила ее и вложила ей в руку большой шампур с жареным птичьим мясом, девушка все еще не могла оправиться от шока.
Цин Жуи посмотрела на ошеломленную Жуань Цюцю и с улыбкой сказала:
— Ешь.
Жуань Цюцю: «…»
Она осторожно проверила жареное мясо на наличие энергии дьявола, используя свою духовную энергию. Убедившись, что с ним все в порядке, девушка откусила небольшой кусочек.
Вкус жареного мяса был очень приятным. Его посыпали специями, чтобы скрыть легкий привкус дичи. Мясо было свежим и по вкусу напоминало курицу, но имело более мягкий вкус и было более жевательным.
Жуань Цюцю шла уже долгое время и проголодалась. К тому времени, как девушка пришла в себя, она уже доела все мясо на шампуре. Поскольку порция на шампуре была огромной, Жуань Цюцю почти наелась.
Когда она уже наполовину сказала «Спасибо», бабушка Жуи достала несколько шампуров с мясом на гриле и сказала ей:
— Съешь еще один шампур или лучше десять. Бабушка поджарит их для тебя.
Жуань Цюцю: «…»
Но Жуань Цюцю не смогла оправдать ожиданий бабушки Жуи, потому что наелась до отвала, съев всего два шампура мяса на гриле.
Девушка заметила, что пока Цин Жуи кормила их, как маленьких зверят, дедушка Мо молча сидел в углу.
Под глазами дедушки Мо были круги. Казалось, что он не выспался прошлой ночью. Выглядел он сейчас моложе, чем раньше. Хотя на его лице все еще было много морщин, теперь девушка могла видеть, что в молодости он был красив.
Жуань Цюцю подумала, что дедушка Мо, возможно, не так стар, как она предполагала. Вот почему он помолодел за такой короткий промежуток времени.
Она тихо посмотрела на нежную бабушку Жуи. Возможно, та изменила свою внешность, чтобы выглядеть такой старой, чтобы соответствовать дедушке Мо. Как неожиданно романтично.
А еще Жуань Цюцю заметила, что Цин Жуи не подталкивает дедушку Мо есть жареное мясо...
— Брат Мо, ты не хочешь есть? Или ты не ешь, потому что хочешь, чтобы я тебя накормила? — Цин Жуи улыбнулась, взяла шампур и подошла к дедушке Мо.
Жуань Цюцзю: «…»
Романтическое настроение разрушилось слишком быстро.
Убедившись, что все наелись досыта, Цин Жуи удовлетворенно кивнула.
Жуань Цюцю пристально смотрела на женщину. Она еще не полностью ослабила бдительность, но уже не так боялась ее.
Девушка знала, что в этом мире есть много видов дьяволов. Те, что были ниже 3-го уровня, обладали скудным интеллектом. Дьяволы с 3 по 5 уровень с трудом контролировали свое желание съесть людей и демонов. Однако дьяволы 6-го уровня и выше обладали интеллектом, подобным человеческому.
Дьяволы 6-го уровня встречались еще реже, чем демоны 6-го уровня. Они редко появлялись в племенах людей и демонов.
Жуань Цюцзю догадалась, что Цин Жуи была дьяволом высокого уровня. Если ее догадка верна, то той не составит труда притвориться демоном и изменить свою внешность.
Убедившись, что с Сяо Юем и остальными все в порядке, Жуань Цюцю почувствовала облегчение.
Кроме того, для семьи дедушки Мо было хорошо находиться под защитой могущественного дьявола. В конце концов, если рядом будет Цин Жуи, они смогут легко пережить эту зиму.
Взгляд Жуань Цюцю смягчился. Она встала и собиралась попрощаться. Девушка хотела пойти в лес, чтобы собрать ротанг и немного поохотиться. Ей нужно было поторопиться, если она хотела закончить список дел на сегодня.
Сяо Юй поднял свою костяную палку и хотел пойти с ней.
— Старшая сестра Цюцю, я хочу поискать немного диких овощей. Пойдем вместе.
Цин Жуи протянула руку, чтобы остановить его. Она погладила его по голове:
— Оставайся здесь и составь компанию дедушке. Бабушка пойдет вместо тебя.
Сказав это, она очень естественно подняла каменный топор, который вчера держал дедушка Мо, и поправила одежду, которая была на ней. Было очевидно, что одежда из шкуры животного принадлежала Мо Бугую.
Наконец, Цин Жуи поцеловала Мо Бугуя, у которого было противоречивое выражение лица, а затем посмотрела на Жуань Цюцю:
— Пойдем.
Жуань Цюцю: «…»
Она чувствовала себя так, будто съела большой кусок собачьего корма.
После того, как они вышли из пещеры, Цин Жуи шла впереди Жуань Цюцю и не останавливалась, пока пещера дедушки Мо не скрылась из виду.
Жуань Цюцю догадалась, что Цин Жуи хочет с ней о чем-то поговорить. Она нервно сжала в руке копье.
Видя, что Жуань Цюцю очень нервничает, женщина смягчила тон и сказала:
— Не бойся. Ты помогла моему мужу и детям. Я могу считаться твоей старшей. Бабушка больше не причинит тебе вреда.
Жуань Цюцю: «…»
Она не знала, как относиться к тому, что Цин Жуи настаивает на том, чтобы стать ее бабушкой.
Тем не менее, девушка расслабилась. В конце концов, она не почувствовала ни малейшего намека на убийственную ауру со стороны Цин Жуи после того, как та встретила дедушку Мо.
— Я знаю, что у тебя много вопросов ко мне, — Цин Жуи улыбнулась, глядя на нее. — Пойдем. Я отведу тебя в место, которое нашла прошлой ночью. Там мы сможем собрать много диких овощей. Мы можем поговорить по дороге туда. У бабушки есть много вопросов к тебе.
Жуань Цюцю на мгновение замерла от удивления.
«У Цин Жуи тоже было много вопросов ко мне? Может ли быть так, что она действительно знает меня? Или она была врагом господина серого волка?»
Пока Жуань Цюцю строила догадки, Цин Жуй, шедшая впереди, неторопливо спросила:
— Какие у тебя отношения с Юань Цзюэ? Дошли ли вы уже до этого?..
Жуань Цюцю: «…»
Прежде чем она успела отреагировать, девушка услышала, как Цин Жуи продолжает спрашивать:
— Я полагаю, что вы еще не сделали этот шаг. Он тебе нравится? Этот волк ничего тебе не сделал, верно?
Цин Жуи задавала кучу вопросов, не делая паузы.
Жуань Цюцю чувствовала себя ошеломленной этой серией вопросов. Особенно ее поразил последний вопрос. Девушка не могла выразить словами эмоции, которые бурлили в ее сердце, что вызвало неестественный румянец на ее лице.
Жуань Цюцю с трудом подбирала нужные слова. Она заикалась:
— Бабушка Жуи... не может быть, чтобы ты хотела поговорить со мной наедине об этом, верно?
Цин Жуи увидела ее реакцию и слегка приподняла брови. По реакции девушки можно было понять, что отношения Юань Цзюэ и Жуань Цюцю не продвинулись так далеко.
Женщина придвинулась ближе к ней и принюхалась, затем немного расслабилась:
— Это хорошо. Вы еще не настоящие муж и жена.
«Бабушка Жуи, неужели нужно быть такой прямолинейной?»
Жуань Цюцю не только почувствовала, как разгорелись ее щеки, но и растерялась, не зная, что сказать.
Несмотря на то, что между ней и серым волком ничего не было, другие демоны, почувствовав запах Юань Цзюэ на ее теле, сделали неверное предположение. Цин Жуи была единственной, кто догадалась о настоящих отношениях между ней и Юань Цзюэ.
Цин Жуи хотела задать больше вопросов, но, видя покрасневшее лицо и уклончивый взгляд Жуань Цюцю, ей не нужно было задавать вопросов, чтобы все выяснить. Она вздохнула. В ее глазах промелькнула печаль.
Цин Жуи молчала несколько секунд. Под все более сомневающимся взглядом Жуань Цюцю она медленно сказала:
— Ты должна отказаться от него.
Зрачки Жуань Цюцю резко сузились, а глаза слегка расширились. Она не могла поверить своим ушам.
Бабушка Жуи повторила более мягким, но и более строгим голосом:
— Ты должна отказаться от него. Вы не подходите друг другу.
На этот раз Жуань Цюцю ясно поняла ее слова. В ее сердце появилось странное чувство. Она не знала почему, но внезапно разозлилась.
Девушка стиснула руки. Ее бдительность вернулась, а голос стал холодным:
— Почему?
«Почему она вдруг сказала мне отказаться от господина серого волка? Она даже назвала его по имени. Цин Жуи действительно знает его?»
Женщина вздохнула. Она не встретилась взглядом с Жуань Цюцю, а просто пошла вперед с ивовой тростью.
Цин Жуи шла впереди. Ее голос был очень мягким, как будто она была полностью расслаблена, а также как будто вспоминала.
— Цюцю, ты знаешь, почему люди могут быть с демонами, но не с дьяволами?
Жуань Цюцю была еще больше озадачена. Она знала, что люди и демоны могут быть вместе, а также вступать в брак в этом мире, но она не знала ни одного примера, чтобы человек и дьявол были вместе.
В конце концов, в представлении всех людей и большинства демонов, дьяволы, даже высокоуровневые, обладали странным характером и любили убивать и есть людей.
— Это потому, что люди слишком хрупкие? — неуверенно спросила Жуань Цюцю.
Цин Жуи покачала головой, ее взгляд был отрешенным.
— Это потому, что дьяволы жадные. Дьяволы выше 5-го уровня считаются дьяволами высокого уровня, — Цин Жуи улыбалась, но в ее голосе звучала неописуемая печаль. — Но это не тот уровень, которого большинство дьяволов могут достичь за всю свою жизнь. До достижения пятого уровня большинство из них движимы инстинктом. Их инстинкт есть и убивать намного сильнее, чем способность любить. Даже достигнув пятого уровня, они не могут контролировать энергию дьявола в своем теле. Как только они образуют жизненную связь с человеком, то не смогут контролировать свое инстинктивное желание сделать этого человека частью себя. Они будут испытывать неконтролируемый голод, чтобы проглотить каждую каплю крови и съесть каждый кусочек плоти своего человеческого партнера.
Глаза Цин Жуи постепенно краснели. Она выглядела немного пугающе.
Жуань Цюцю догадалась:
— Так вот почему вы с дедушкой Мо расстались?
— И да, и нет… — голос Цин Жуи был печальным. Она повернулась, чтобы посмотреть на девушку. — Ты знаешь, что в этом мире есть не только люди, демоны и дьяволы? Есть также особые существа.
Размышления переводчика: Автор рано показал, что для демонов-волков не запрещено заниматься сексом с людьми, а затем есть их, поэтому дискриминация дьяволов за желание есть людей кажется странной. Если уж на то пошло, мне кажется более чудовищным, когда демоны едят людей как деликатесы, а не дьяволы, которые едят людей из-за инстинкта.
Подумав, Жуань Цюцю ответила:
— Ты имеешь в виду полудемонов, как Мо Мао?
Цин Жуи покачала головой и медленно сказала:
— Нет, полудемоны не являются чем-то необычным. Дети демонов и людей будут либо демонами, либо людьми, или полудемонами и полулюдьми. Полудемоны не будут подвергаться слишком большой дискриминации. Кроме того, что они не могут полностью трансформироваться в человеческую или демоническую форму, они унаследовали интеллект людей и атакующую силу демонов. Продолжительность их жизни составляет от двухсот до трехсот лет. Хотя полудемоны особенные, их жизнь не будет слишком тяжелой.
Даже с их медленным темпом, они прибыли на место сбора диких овощей незамеченными.
Жуань Цюцю увидела, что Цин Жуи остановилась, и спросила:
— Полудьявол и получеловек — это то, что ты подразумеваешь под особым существом?
К ее удивлению, Цин Жуи рассмеялась.
«Неужели моя догадка позабавила ее?»
Смех Цин Жуи был резким. Она явно улыбалась, но ее смех был полон разочарования. Смеялась ли она над Жуань Цюцю или над собой?
Жуань Цюцю ждала долгое время.
Наконец Цин Жуи повернулась и посмотрела на нее. Она мягко сказала:
— Глупый ребенок, обычные люди и дьяволы не могут иметь совместного ребенка.
Жуань Цюцю замерла от удивления и услышала шепот:
— Конечно... Полудемону и полудьяволу тоже невозможно иметь ребенка от человека.
Жуань Цюцю была чувствительна и заметила подтекст в ответе бабушки Жуи. Ее грудь внезапно сжалась, и она нахмурила брови.
Девушка была несколько удивлена, но в то же время чувствовала, что этого следовало ожидать. Ей показалось, что в голове раздался внезапный раскат грома. К тому времени, как она пришла в себя, то уже успела промолвить:
— Полудемон-полудьявол?
Она сжала копье в руке. По необъяснимой причине у нее болело сердце. Даже ее ноги, казалось, потеряли мотивацию сделать еще один шаг.
Сердце ее заволокло дымкой. Юань Цзюэ никак не мог избавиться от энергии дьявола в своем теле… Но теперь у Жуань Цюцю был ответ. Ответ пришел быстро и без предупреждения, как лед и снег летом. Он пробил дыру в ее сердце.
Цин Жуи убрала улыбку. Увидев Жуань Цюцю, которая все поняла, ее взгляд замерцал. Она будто бы увидела себя в прошлом.
— Ты догадалась?
Цин Жуи посмотрела на застывшее выражение лица Жуань Цюцю, затем наклонилась и стала копать снег каменным топором. Ища съедобные овощи, женщина тихо подтвердила догадку Жуань Цюцю:
— Да, мы с твоим мужем серым волком полудемоны и полудьяволы.
Ее догадка подтвердилась. На какое-то время Жуань Цюцю потеряла дар речи. Она безучастно стояла на снегу. Девушка не знала, как реагировать.
Различные аномалии господина серого волка за последнее время намекали на его необычность...
Она вспомнила явные следы зубов на его отрубленной ноге; внезапное появление энергии дьявола в его теле; его силу, способную почти убить Лу Цзыжаня, несмотря на то, что сам он был сильно ранен; его особое телосложение, которое привлекало монстров, и «проклятие», из-за которого другие боялись подойти к нему…
Все это намекало на то, что он не был обычным демоном-волком.
Просто... Жуань Цюцю продолжала думать, что он поправится, поэтому подсознательно не обращала внимания на отклонения в поведении серого волка.
Видя ее ошеломленное и удивленное выражение лица, Цин Жуи стало жаль ее. Выкапывая каменным топором дикий овощ, она изо всех сил старалась сохранить спокойный голос:
— Большинство полудемонов и полудьяволов не доживают до взрослого возраста. Даже если им удастся дожить до этого времени как демоны, они будут страдать от боли и мучений, когда в них постепенно пробудится часть дьявола. Они будут терять рассудок постепенно. В конце концов, они превратятся в ужасающих монстров.
Подумав о волке дома, который поглощал духовную энергию и восстанавливался после ранений, Жуань Цюцю инстинктивно возразила. Ее голос был полон паники, которую она не осознавала:
— Нет, этого не случится.
Ее волк уже медленно поправлялся. Как он мог потерять рассудок и превратиться в монстра? Как могло случиться, что ему осталось жить так мало времени? Он... он явно уже шел на поправку.
Слезы начали скапливаться в ее глазах, и она с силой сжала губы, чтобы не разрыдаться.
Мелкие, бархатистые снежинки мягко падали вниз. Небо прояснялось, оно уже не было таким унылым и серым, как раньше. Даже завывающий ветер, казалось, собирался утихнуть. И все же впервые девушка почувствовала, что на улице очень холодно.
Даже бабушка Жуи, слегка нахмурив брови, с нежностью смотрела на нее.
В любой другой день найти место с таким количеством овощей, было бы исполнением желаний, но Жуань Аньань не чувствовала ожидаемого счастья и восторга.
Девушка была сыта, а во рту еще чувствовался запах жареного мяса. Жуань Цюцю попыталась улыбнуться:
— Бабушка Жуи, ты шутишь? Эта шутка совсем не смешная.
Обычно она была оптимисткой, и ей не составляло труда улыбаться. Но сегодня, как бы она ни старалась, но не могла улыбнуться. Ее непослушные губы не слушались.
Ее зрение постепенно затуманивалось. Жуань Цюцзю сильно тряхнула головой. Впервые она не заботилась о чистоте. Подняв руку и вытирая уголки глаз грязным рукавом из шкуры животного, девушка выглядела очень жалко.
После короткого периода паники Жуань Цюцю сделала все возможное, чтобы успокоиться.
Цин Жуи почувствовала себя немного расстроенной, видя ее в таком состоянии. Она встала и похлопала ее по плечу чистой рукой.
— Цюцю, ты одна из тех редких людей, которые умеют совершенствоваться. Твоя духовная сила тоже очень необычна. Ты достигла поздней стадии первого уровня еще до совершеннолетия. Ты очень талантливый ребенок, и бабушка ценит это. Если хочешь, я могу научить тебя. Когда ты станешь сильной, то сможешь принять любого человека или демона, которого захочешь. Этот мир велик. Даже сейчас у тебя есть много других вариантов.
Цин Жуи вздохнула:
— Юань Цзюэ когда-то был вождем и считался талантливым демоном, но что с того? Его энергия дьявола уже должна была проявиться. Ты должна знать это лучше меня. Во время этой фазы, когда энергия дьявола берет верх, он испытывает мучительную боль. Это так больно, что появляется желание умереть.
Жуань Цюцю подняла голову и посмотрела на Цин Жуи. В ее глазах был намек на недовольство:
— Разве вы с дедушкой Мо не в такой же ситуации? Скажешь ли ты дедушке Мо оставить тебя? Ты говорила, что большинство полудемонов и полудьяволов не доживают до зрелого возраста, но ты...
Цин Жуи прервала ее:
— Да, я достигла совершеннолетия, — Цин Жуи не удивилась ее вопросу. Ее выражение лица было исключительно спокойным: — Но сейчас ты смотришь только на мой внешний вид, который я позволяю тебе увидеть, — улыбнулась Цин Жуи. — Ты хочешь узнать, как я выгляжу на самом деле?
Жуань Цюцю замерла от удивления. На кончиках пальцев Цин Жуи появился огонек, и женщина направила его на брови девушки.
Жуань Цюцю почувствовала, как пространство вокруг нее мгновенно исказилось. Холодный ветер пронесся мимо ее ушей, и она рефлекторно протянула руку, чтобы отгородиться от него.
Когда Жуань Цюцю снова открыла глаза, ей показалось, что она очутилась на склоне холма.
Вскоре она увидела большую пещеру. Вокруг пещеры росли ивовые деревья. Светило солнце, и сквозь ивовые ветви пробивался золотистый свет. Было видно, что сейчас середина лета.
Жуань Цюцю сделала два шага вперед. Она не чувствовала, что ее ноги касаются земли, а ее рука легко прошла сквозь ивовые ветви.
Девушка быстро поняла: «Это воспоминания бабушки Жуи?»
Жуань Цюцю парила в воздухе. Она посмотрела вдоль ряда ивовых деревьев.
Вдалеке девушка увидела подростка, который медленно шел с тонкой косулей на спине. Одет он был очень странно. Очевидно, что было очень жарко, но на нем был халат из толстой звериной кожи и штаны, а цвет лица был бледным.
Жуань Цюцю видела, что он подходил все ближе и ближе. Наконец она смогла разглядеть его лицо. Это был дедушка Мо!
Жуань Цюцю удивилась, увидев, что волосы дедушки Мо уже поседели.
Когда Мо Бугуй подошел ближе, она увидела, как кровь оленя струйками стекала вниз.
Из пещеры донесся ужасный рев. Возможно, существо внутри привлек запах крови.
Рев был свирепым и неистовым.
Жуань Цюца могла сказать, что существо было голодным.
Несмотря на это, девушка так же могла понять, что звук исходил от бабушки Жуи.
Очевидно, что дедушка Мо тоже мог это понять. Он не выглядел испуганным и спокойно шел к пещере медленным шагом.
Жуань Цюцю последовала за ним. Шаг за шагом они приближались к пещере.
Из нее исходил сильный отвратительный запах. Увидев человека в пещере, Жуань Цюцю задрожала. Она почти не могла поверить, что это была Цин Жуи.
Монстр, которого она увидела, выглядел совсем не так, как нежная и красивая бабушка. Плоть чудовища была почти полусгнившей и была покрыта странной черной чешуей. Ее глаза были алыми, а на щеках виднелись глубокие черные морщины. Казалось, что она вот-вот потеряет рассудок.
У Жуань Цюцю в шоке расширились глаза. Она увидела, как это уродливое чудовище бросилось на дедушку Мо. Оно прокусило его одежду, вонзив клыки в оленя. Монстр выглядел неудовлетворенным даже после того, как прикончил животное.
Дедушка Мо поднял рукав, обнажив руку, покрытую шрамами. Он поднес руку к ее губам.
— Давай, ешь, — его голос был тихим.
Кровь стекала с клыков Цин Жуи и покрывала красивое лицо Мо Бугуя.
Половина лица бабушки Жуи еще не сгнила. Жуань Цюцю могла видеть боль и безволие на этой стороне. Казалось, она не совсем потеряла рассудок, но и ясной головы у нее не было.
Вся рука Мо Бугуя была искусана. Сладкий запах, исходивший от его руки, был самым желанным для Цин Жуи. Слюна стекала по ее клыкам и уголкам рта.
Жуань Цюцю молча наблюдала за их тупиковой ситуацией.
В конце концов, Цин Жуи не смогла устоять перед искушением плоти и крови. Она хищно укусила дедушку Мо за руку.
Когда кровь стекала вниз, Жуань Цюцю увидела, что взгляд монстра стал более ясным. Из глаз бабушки Жуи потекли слезы.
От начала и до конца Мо Бугуй, который был еще подростком, не издавал ни жалоб, ни криков боли.
Они... они оба явно страдали.
У Жуань Цюцю пересохло в горле. Ее сердце затрепетало.
«Так вот что имела в виду бабушка Жуи, говоря о том, что энергия дьявола возьмет верх? Станет ли господин серый волк точно таким же?»
В ее сердце защемило. Зрение Жуань Цюцю постепенно затуманивалось. Изображение перед ней рассыпалось, и казалось, что она переместилась в более позднее время.
Жуань Цюцю не знала, сколько времени прошло.
Когда меняющееся изображение успокоилось, подросток превратился в мужчину средних лет с большим количеством седых волос.
Мо Бугуй старел очень быстро, и монстр больше не имел никакого сходства с бабушкой Жуи. Она превратилась в чудовище, которое едва могло говорить и больше не испытывало никаких эмоций. Она была действительно отвратительна.
Изображение резко исчезло. Жуань Цюцю открыла глаза. Она внезапно пришла в себя. Ее глаза уже были полны слез.
Перед ней стояла добродушная бабушка и все еще улыбалась.
Цин Жуи отдернула руку, которая касалась лба Жуань Цюцю. Ее голос был безэмоциональным. Она наконец-то ответила на вопрос Жуань Цюцю:
— Именно потому, что мы однажды прошли по такому мрачному пути, мы не хотим, чтобы кто-то еще продолжал идти тем же путем.
Жуань Цюцю парила в воздухе. Она посмотрела вдоль ряда ивовых деревьев.
Вдалеке девушка увидела подростка, который медленно шел с тонкой косулей на спине. Одет он был очень странно. Очевидно, что было очень жарко, но на нем был халат из толстой звериной кожи и штаны, а цвет лица был бледным.
Жуань Цюцю видела, что он подходил все ближе и ближе. Наконец она смогла разглядеть его лицо. Это был дедушка Мо!
Жуань Цюцю удивилась, увидев, что волосы дедушки Мо уже поседели.
Когда Мо Бугуй подошел ближе, она увидела, как кровь оленя струйками стекала вниз.
Из пещеры донесся ужасный рев. Возможно, существо внутри привлек запах крови.
Рев был свирепым и неистовым.
Жуань Цюца могла сказать, что существо было голодным.
Несмотря на это, девушка так же могла понять, что звук исходил от бабушки Жуи.
Очевидно, что дедушка Мо тоже мог это понять. Он не выглядел испуганным и спокойно шел к пещере медленным шагом.
Жуань Цюцю последовала за ним. Шаг за шагом они приближались к пещере.
Из нее исходил сильный отвратительный запах. Увидев человека в пещере, Жуань Цюцю задрожала. Она почти не могла поверить, что это была Цин Жуи.
Монстр, которого она увидела, выглядел совсем не так, как нежная и красивая бабушка. Плоть чудовища была почти полусгнившей и была покрыта странной черной чешуей. Ее глаза были алыми, а на щеках виднелись глубокие черные морщины. Казалось, что она вот-вот потеряет рассудок.
У Жуань Цюцю в шоке расширились глаза. Она увидела, как это уродливое чудовище бросилось на дедушку Мо. Оно прокусило его одежду, вонзив клыки в оленя. Монстр выглядел неудовлетворенным даже после того, как прикончил животное.
Дедушка Мо поднял рукав, обнажив руку, покрытую шрамами. Он поднес руку к ее губам.
— Давай, ешь, — его голос был тихим.
Кровь стекала с клыков Цин Жуи и покрывала красивое лицо Мо Бугуя.
Половина лица бабушки Жуи еще не сгнила. Жуань Цюцю могла видеть боль и безволие на этой стороне. Казалось, она не совсем потеряла рассудок, но и ясной головы у нее не было.
Вся рука Мо Бугуя была искусана. Сладкий запах, исходивший от его руки, был самым желанным для Цин Жуи. Слюна стекала по ее клыкам и уголкам рта.
Жуань Цюцю молча наблюдала за их тупиковой ситуацией.
В конце концов, Цин Жуи не смогла устоять перед искушением плоти и крови. Она хищно укусила дедушку Мо за руку.
Когда кровь стекала вниз, Жуань Цюцю увидела, что взгляд монстра стал более ясным. Из глаз бабушки Жуи потекли слезы.
От начала и до конца Мо Бугуй, который был еще подростком, не издавал ни жалоб, ни криков боли.
Они... они оба явно страдали.
У Жуань Цюцю пересохло в горле. Ее сердце затрепетало.
«Так вот что имела в виду бабушка Жуи, говоря о том, что энергия дьявола возьмет верх? Станет ли господин серый волк точно таким же?»
В ее сердце защемило. Зрение Жуань Цюцю постепенно затуманивалось. Изображение перед ней рассыпалось, и казалось, что она переместилась в более позднее время.
Жуань Цюцю не знала, сколько времени прошло.
Когда меняющееся изображение успокоилось, подросток превратился в мужчину средних лет с большим количеством седых волос.
Мо Бугуй старел очень быстро, и монстр больше не имел никакого сходства с бабушкой Жуи. Она превратилась в чудовище, которое едва могло говорить и больше не испытывало никаких эмоций. Она была действительно отвратительна.
Изображение резко исчезло. Жуань Цюцю открыла глаза. Она внезапно пришла в себя. Ее глаза уже были полны слез.
Перед ней стояла добродушная бабушка и все еще улыбалась.
Цин Жуи отдернула руку, которая касалась лба Жуань Цюцю. Ее голос был безэмоциональным. Она наконец-то ответила на вопрос Жуань Цюцю:
— Именно потому, что мы однажды прошли по такому мрачному пути, мы не хотим, чтобы кто-то еще продолжал идти тем же путем.
Голос Жуань Цюцю дрожал, но взгляд был тверд:
— Я не откажусь от него.
Даже если она увидела, какой была бабушка Жуи, то все равно не отказалась бы от своего серого волка Тяньло.
Если бы не Юань Цзюэ, Лу Цзыжаню, возможно, удалось бы насильно увести ее отсюда.
Нет, еще раньше он спас ее, когда в одиночку отбивался от дьявола снежной ночью, и когда вышел и поднял ее со снега, когда у нее подкосились ноги.
Если бы не он, она бы уже давно умерла.
Жуань Цюцю не могла сказать, что состояние Юань Цзюэ отличалось от других полудемонов-полудьяволов. Она также не могла гарантировать, что он не причинит ей вреда, если его состояние ухудшится.
Возможно, однажды его клыки прокусят ее хрупкую шею, когда он не сможет устоять перед желанием съесть ее плоть и выпить ее кровь, но она не хотела бросать его только потому, что будущее было неопределенным и неизвестным.
В данный момент девушка узнала, что, возможно, ее будущее может оказаться плачевным. Она просто поняла, что ее будущее с Юань Цзюэ не внушало оптимизма.
Но еще задолго до этого Жуань Цюцю знала, что ее ждет жалкая смерть после прилива зверей.
Неужели она должна сдаться только потому, что знала о плохом исходе? Ни в коем случае.
По сравнению с тем, как она может умереть от зверей, несколько укусов волка были сущим пустяком.
Очевидно, что Юань Цзюэ был несчастнее ее.
Он был бродячим волчонком. Кто знает, сколько трудностей выпало на его долю в детстве? Он усердно занимался культивированием и стал вождем. Волк гордился своими талантами, а для других казался высокомерным и несдержанным.
Но за то время, что они с ним общались, Жуань Цюцю поняла, что под высокомерием, которое ненавидели и не понимали другие демоны, скрывалась глубокая чувствительность и низкая самооценка.
Ее волк, он был так нежен к старым и молодым, и к тому глупому хищнику.
Она уже давно поняла, что слухи о его жестокости и извращенном характере были лишь поверхностным впечатлением, распространяемым устами демонов и людей.
Они боялись его и опасались, что им будет причинен вред от энергии дьявола, которую он не мог контролировать. Поэтому они создали образ главы клана волков, которого все ненавидели.
Таким образом, они могли клеветать и нападать на него, не испытывая ни сдержанности, ни вины.
С самого его рождения все, наверное, говорили ему: «Юань Цзюэ, ты не должен был рождаться», «Ты проклятый монстр. Из-за тебя погибло столько демонов-волков», «Уходи, не приходи больше. Мы все слабые люди и демоны. Если ты подойдешь ближе, твое присутствие убьет нас».
Ее господин серый волк, он был всего лишь 20-летним демоном. Он защищал волчье племя несколько лет, но все, что получил взамен — это отказ от него, когда он был серьезно ранен. Этой зимой волк чуть не умер.
И вот, наконец, в его жизни появилась надежда, но он вступил в период превращения в дьявола. Когда каждый миг ему казалось, что его разрывают на части.
Жуань Цюцю догадалась, что черные пятна, появившиеся на его лице, были признаком того, что он вступил в период трансформации.
Он молча терпел все это время и никогда не говорил ей, что ему больно.
Щеки Жуань Цюцю покраснели. Она моргнула, чтобы остановить появившиеся слезы. Девушка сделала глубокий вдох и заставила себя успокоиться.
Она лучше всех знала о состоянии серого волка Тяньло.
Жуань Цюцю проверила его сегодня утром. Его меридианы полностью зажили, а открытая рана на культе тоже почти затянулась и больше не кровоточила.
Он очень быстро впитывал духовную энергию из энергетических камней духа. У него не выросло ни одной чешуйки дьявола, и он постепенно шел на поправку.
Кроме того, у нее самой была особая способность, которой не было у дедушки Мо.
А вот теперь Жуань Цюцю, наконец, поняла, почему Юань Цзюэ долгое время не поправлялся, а также источник таинственной энергии дьявола в его теле.
Теперь у нее было направление, в котором нужно работать. Это не могло не радовать.
Между Жуань Цюцю и Цин Жуи падали мелкие снежинки.
Ее уши были горячими, но Жуань Цюцю не трогала их. Стоя перед слегка сгорбленной бабушкой Жуи, она выпрямила спину. В ее глазах не было ни малейшего сомнения.
Перед полудьяволом-полудемоном, который когда-то прошел по этому трудному и туманному пути, она снова сказала:
— Я не откажусь от него.
Цин Жуи выглядела слегка ошеломленной. Несмотря на то, что она превратилась в пожилого человека, ее светло-карие глаза по-прежнему были ясными и красивыми.
Бабушка Жуи посмотрела на девушку. Та была всего лишь маленьким и слабым человеком. Без всяких усилий женщина могла закончить ее жизнь.
Она медленно убрала свою улыбку, и ее взгляд стал острым:
— Цюцю, знаешь ли ты последствия своего решения? — голос Цин Жуи стал холодным. — Ты собираешься стать врагом бабушки?
Жуань Цюцю улыбнулась:
— Ты не причинишь мне вреда.
Цин Жуи не причинит ей вреда. У Жуань Цюцю даже была уверенна, что сможет убедить бабушку Жуи предать своего хозяина.
За этот короткий промежуток времени в ее голове пронеслось множество мыслей.
Во-первых, бабушка Жуи сказала, что ценит ее способности. Это косвенно доказывало, что ее способность мутировавшей воды имела особые аспекты. Возможно, она могла помочь дедушке Мо и даже бабушке Жуи.
Во-вторых, бабушка Жуи была полудемоном-полудьяволом. Хотя она не понимала хозяина бабушки Жуи, но по тому, что он хотел съесть сердце господина серого волка, она знала, что он не был хорошим человеком.
Хозяин бабушки Жуи также мог съесть и ее саму после того, как откормит ее и закончит использовать.
Учитывая эти две причины, Жуань Цюцю посчитала, что шансы на успех в убеждении бабушки Жуи составляли более 50%.
Она была не из тех, кто сдается и легко принимает свою судьбу.
Цин Жуи подняла брови и улыбнулась, глядя на нее:
— Почему я не причиню тебе вреда? Раз уж ты решила не оставлять волка, то, конечно, я приму меры против тебя.
Жуань Цюцю увидела, что в глазах Цин Жуи не было ни малейшего намека на убийственное намерение, и спокойно сказала:
— Бабушка Жуи, ты никогда не думала, что твой хозяин просто оставляет тебя про запас?
Цин Жуи была ошеломлена.
Жуань Цюцю продолжала рассказывать ей свои догадки и, наконец, спросила ее:
— Если ты — король дьяволов, то, как ты думаешь, какой способ будет более удобным? Сразу убить дьявола и съесть, чтобы пополнить свои физические силы? Или заставить выполнять приказы, пока подчиненный не исчерпает свою полезность?
Улыбка Цин Жуи полностью исчезла. Ее выражение лица стало серьезным.
Видя, что решимость Цин Жуи пошатнулась, Жуань Цюцю продолжила говорить:
— Я не знаю, как твой хозяин относился к тебе все эти годы, но ты сказала, что он очень могущественный. Думаю, ему было бы несложно узнать, что дедушка Мо жив, но он этого не сделал. Бабушка Жуи, если мои предположения верны, то это твой последний шанс сбежать от него. — Жуань Цюцю слегка улыбнулась. Ее глаза были яркими. — Ради дедушки Мо и себя, не хочешь ли ты рискнуть?
Бабушка Жуи подняла глаза, чтобы посмотреть на этого ребенка, которому не потребовалось много времени, чтобы успокоиться, проанализировать ситуацию и прийти к решению после того, как она узнала правду. Женщина оценила ее способности еще выше и не стала указывать на небольшие пробелы в логике анализа Жуань Цюцю.
— Рискнуть чем?
Жуань Цюцю глубоко вздохнула:
— Рискнуть Юань Цзюэ и моим будущим.
Наступила тишина.
Бабушка Жуи смотрела на нее с серьезным выражением лица. Должна ли она сотрудничать, выражая свое согласие или улыбнуться?
Бабушка Жуи прищурила глаза.
— О? Но бабушка не думает, что между тобой и ним есть какое-то будущее.
Жуань Цюци не спешила:
— Бабушка Жуи, ты могла поглощать духовную энергию после того, как вошла в период трансформации в дьявола?
Цин Жуи на мгновение замерла от удивления. Вскоре она моргнула и ответила:
— У бабушки не было условий для контакта с камнями духовной энергии в тот период. Так что если ты хочешь убедить меня в том, что Юань Цзюэ может поглощать духовную энергию, то можешь отказаться от этой идеи.
Жуань Цюцю попыталась снова:
— Могла ли ты контролировать свою демоническую силу настолько, чтобы отбиваться от демонов третьего уровня в тот период?
Бабушка Жуи коснулась своего подбородка:
— Этого я не могла сделать.
Жуань Цюцю тайно вздохнула с облегчением и продолжила свои неустанные усилия:
— Бабушка Жуи, ты сказала, что у меня особенные способности. Может быть, ты позволишь мне попробовать очистить энергию дьявола, которую твой хозяин оставил в твоем теле?
По выражению лица бабушки Жуи было видно, что она немного заинтересована.
Женщина протянула руку. Выражение ее лица стало немного свирепым, когда слой красной энергии дьявола быстро заполнил палец. За две секунды палец правой руки начал гнить и кровоточить.
Однако Бабушка Жуи, казалось, не испытывала боли. Она даже не наморщила лоб.
Жуань Цюцю стиснула зубы. Не теряя времени, она использовала свою мутировавшую способность воды и обернула ее вокруг пальца бабушки.
Энергия дьявола в Цин Жуи была намного сильнее, чем в Юань Цзюэ, поэтому она удивилась, что ее можно очистить и исцелить.
Жуань Цюцю полностью сосредоточилась на пальце Цин Жуи и изо всех сил старалась мобилизовать духовную энергию в своем теле. На ее лбу выступили бисеринки пота.
Она не заметила, как взгляд Цин Жуи смягчился.
На самом деле, то, что сегодня сказала Жуань Цюцю, не было для нее новостью. Брат Мо, который сказал, что не примет ее, но на самом деле не имел этого в виду, уже проанализировал это с ней вчера вечером.
Она с самого начала решила не обижать Жуань Цюцю, но не ожидала, что так получится.
Возможно, ей действительно стоило рискнуть.
Единственное, что стоило проверить, так это то, достоин ли Юань Цзюэ усилий Жуань Цюцю.
***
Жуань Цюцю не знала, сколько времени она потратила. К тому времени, как энергия дьявола на кончике пальца Бабушки Жуи полностью исчезла, она полностью исчерпала духовную энергию в своем даньтяне.
Лицо Жуань Цюцю было смертельно бледным. Она перерасходовала свою энергию. Ее зрение потемнело, ноги ослабли, и она упала.
Цин Жуи использовала ивовую ветку, чтобы поддержать ее. Она тихонько вздохнула. В ее голосе звучало удивление и облегчение:
— Хорошо, бабушка рискнет.
На лбу Жуань Цюцю выступили бисеринки пота. Она заставила себя сесть. Ее голос был немного хриплым:
— ...Бабушка Жуи, есть ли место, где я могу найти много камней духовной энергии?
Ее культивация и восстановление господина серого волка требовали много камней духовной энергии.
Бабушка Жуи поддерживала Жуань Цюцю ивовой веткой. Увидев ее бледное лицо, она смягчила тон:
— Бабушка знает одно место. Оно далеко отсюда и близко к племени Зимних медведей, — бабушка Жуи улыбнулась и продолжила: — Мы можем поговорить об этом позже. Ты переборщила с духовной энергией. Бабушка вернет тебя домой, как только ты отдохнешь и почувствуешь себя лучше.
— Я... — Жуань Цюцю инстинктивно хотела отказаться от предложения бабушки Жуи.
Хотя она пробыла снаружи не так долго, у нее было ноющее чувство, что у господина серого волка критический период, и она чувствовала себя неспокойно, если не наблюдала за ним.
Цин Жуи постучала по лбу Жуань Цюцю.
— Жизненная сила полудемонов-полудьяволов очень сильна. Сейчас ты слабее. Если ты опрометчиво вернешься, то не только не сможешь ему помочь, но и усугубишь ситуацию. Возвращайся с бабушкой. По дороге я расскажу тебе о методах культивации и о близлежащих племенах.
Цин Жуи перестала скрывать свою силу. Она использовала ивовые ветки, чтобы выкопать оставшиеся дикие овощи, и ей не потребовалось много времени, чтобы закончить. Она также без особых усилий поймала ивовой веткой пролетавшую мимо жирную птицу.
Из ивовых веток женщина сплела циновку, на которую уселась Жуань Цюцю.
Усадив девушку, Цин Жуи начала идти обратно.
Если бы Жуань Цюцю не знала, что бабушка Жуи в несколько раз сильнее ее, она бы смутилась, увидев старушку, тащившую ивовый коврик. Но Цюцю было трудно стоять, а тем более ходить.
Поскольку Цин Жуи не замедлила шаг, даже таща Жуань Цюцю, им не потребовалось много времени, чтобы вернуться в окрестности пещеры дедушки Мо.
Обычно здесь было тихо, но когда они уже почти подошли к пещере, то услышали ругань.
— Дядя Линь Сюнь, это гнилое отродье Мо Юй в прошлый раз пробрался в пещеру шамана клана и украл много трав. Ты, сопляк, поспеши извиниться!
Услышав знакомый голос молодого демона-волка, Жуань Цюцю подняла голову и увидела Нин Юэ. Это был тот самый волк-демон, который нагрубил ей, когда она пришла к племени Огненных волков, чтобы выменять травы.
Рядом с Нин Юэ стоял волк-демон средних лет. Он был лидером группы, которая привела ее сюда из племени Штормовых львов.
Рядом с двумя демонами-волками стояла семья Мо. На них были раны разной степени тяжести и грязь. Дедушка Мо и Мо Мао стояли перед Сяо Юем и Сяо Бохэ и держали в руках костяные ножи, которые обычно использовали для разделки мяса.
— Старик, уйди с дороги, — тон Нин Юэ был недобрым. Он указал на Сяо Юя, который стоял позади дедушки Мо. — Ваш внук должен извиниться. Согласно правилам, мы отпустим его после того, как сделаем воровскую метку на его лице.
Жуань Цюцю встала. Она была полна гнева, но из-за ее ослабленного состояния ее голос звучал слабо:
— Ты шутишь?
Если бы они вырезали на лице Сяо Юя клеймо вора, то его подвергали бы остракизму до конца жизни.
Более того, Сяо Юй никогда не крал травы из пещеры шамана клана. Он просто пошел туда, чтобы посмотреть, как выглядят травы, и найти их самостоятельно. Если бы он украл что-то, то не стал бы рисковать своей безопасностью, отправляясь с ней в лес на поиски.
Что касается демона-волка средних лет Линь Сюня, то, хотя он ничего не сказал, то явно был согласен со словами Нин Юэ.
Даже если он знал, что травы шамана клана на самом деле забрали другие демоны, что с того?
В их глазах дедушка Мо и его семья лишь незначительные люди и бремя для племени.
Он не только считал, что нет ничего страшного в том, чтобы ложно обвинить Мо Юя в воровстве и сделать на его лице клеймо вора, но даже если бы они погнали семью дедушки Мо в лес на корм зверям, это не считалось бы большой проблемой.
Шаман клана и он судили о них, как о слабаках: старик и дети, неспособные внести вклад в жизнь племени.
Линь Сюнь не думал, что стоит продолжать разговор с ними. Он увидел, что Жуань Цюцю и Цин Жуи спешат к ним. Удивление промелькнуло в его глазах.
— Кто эта старуха?
Цин Жуи усмехнулась. Она прищурилась и взмахнула рукавами в сторону двух демонов.
Нин Юэ и Линь Сюнь увидели что-то размытое. Перед ними внезапно появилось несколько ивовых веток. В следующее мгновение они почувствовали резкую боль в челюстях и руках. Придя в себя, двое мужчин выплюнули кровь.
Нин Юэ был шокирован этой атакой. Боль медленно проходила. Он почувствовал головокружение. Затуманенным зрением парень смотрел на лужу крови на снегу. Он медленно понял, что его клыки были выбиты.
Линь Сюнь был сильнее Нин Юэ, но и он не смог увернуться от атаки Цин Жуи, и у него тоже теперь не хватало нескольких зубов.
— Ты! — Линь Сюнь прикрыл рот.
Как только он заговорил, послышался свист. Мужчина был так зол, что его лицо изменило цвет, но он быстро отреагировал. Волк не был противником таинственной старухи.
— «Ты» что? — бабушка Жуи улыбалась, как добрый старец, но была очень внушительной.
Женщина улыбалась, глядя на Линь Сюня и Нин Юэ, упавших на снег.
— Возвращайтесь и скажите шаману своего клана, что я нанесу ему визит сегодня вечером. Кыш.
Хотя бабушка Жуи улыбалась, Линь Сюнь и Нин Юэ не осмелились произнести ни слова. Демоны смогли лишь шатаясь подняться со снега.
Нин Юэ бросил взгляд на дедушку Мо и остальных. С помощью Линь Сюня он убежал, поджав хвост.
Дедушка Мо поднял голову, увидел бабушку Жуи и опустил взгляд.
Сяо Юй потер покрасневшие глаза и сказал задыхающимся голосом:
— Бабушка Жуи, старшая сестра Цюцю, я ничего не крал. Я, правда, ничего не крал.
Жуань Цюцю почувствовала себя расстроенной. Она нахмурилась и погладила его по голове, чтобы успокоить.
— Да, я знаю.
Она верила, что он не брал травы. Было ужасно обидно, когда тебе не верят.
Глядя на красные глаза Сяо Юя, Жуань Цюцю вдруг вспомнила своего волка. Она представила себе волчонка, который был намного меньше, чем Сяо Юй. Ободок его глаз тоже был красным. Его обступила группа людей, которые обвиняюще смотрели на него.
Маленький волчонок неоднократно пытался объясниться, но ни один демон не хотел ему верить.
Жуань Цюцю не знала почему, но как только у нее появлялось свободное время, она думала об этом волчонке. Чувства и забота, которые она испытывала к волку, отличались от ее чувств к другим людям.
Может быть, из-за того, что он был ее номинальным мужем, и поэтому она всегда думала о нем?
Жуань Цюцю потерялась в этих чувствах. Она прикрыла свои неестественно красные щеки.
Успокоившись, девушка помогла перевязать раны дедушке Мо и остальным.
К счастью, в прошлый раз она и Сяо Юй набрали много трав с утеса, а раны оказались несерьезными.
Настроение бабушки Жуи явно было очень плохим. С тех пор, как Нин Юэ и Линь Сюнь убежали, и пока Жуань Цюцю перевязывала раны дедушки Мо и остальных, Цин Жуи молчала с каменным выражением лица.
Жуань Цюцю знала, что бабушка была недовольна, потому что, когда дедушка Мо и остальные столкнулись с опасностью, они даже не подумали попросить ее о помощи.
Она могла понять чувства Цин Жуи.
Если бы однажды волк не смог вынести боль от периода трансформации в дьявола и сбежал, ничего ей не сказав, она бы точно очень сильно рассердилась.
Даже Сяо Бохэ поняла, почему бабушка Жуи была несчастна, но трое мужчин из семьи Мо ничего не понимали.
Дедушка Мо испытывал тревогу только из-за ненормальности бабушки Жуи.
С момента их вчерашней встречи, кроме тех случаев, когда она уходила на охоту, женщина держалась рядом с ним. Даже ночью она настаивала на том, чтобы прижаться к нему в маленькой кровати. Ради него она даже превратилась в пожилую женщину.
Он не хотел тратить ее время и не хотел подходить к ней слишком близко. Мо Богуй больше не был тем подростком, который плохо разбирался в мире. Он научился сдерживать и хоронить свои чувства.
Видя, что Мо Богуй выглядит так, будто все понимает, Цин Жуи почувствовала, что гнев в ее сердце разгорается с новой силой. Она больше не хотела с ним разговаривать.
Остаток дня Жуань Цюцю утешала Сяо Юя и училась у Сяо Бохэ, как делать корзины, которые можно было носить на спине, используя перья птицы-слона и виноградные лозы. Все это время она наблюдала за невозмутимым дедушкой Мо, который выглядел так, будто видел жизнь и смерть, и за кипящей от гнева бабушкой Жуи.
Видя, что уже темнеет, а ее не собираются отправлять домой, Жуань Цюцю тихо напомнила:
— Это, эм, бабушка Жуи, уже поздно...
Не успела Жуань Цюцю закончить, как Сяо Бохэ предложила:
— Старшая сестра Цюцю, сегодня ты можешь спать со мной!
Обняв толстое одеяло из шкуры животного, она положила его и расстелила на своей маленькой кровати. Девочка с гордостью сказала:
— Бабушка помогла сделать мою кровать немного больше. В ней точно поместимся мы обе.
Жуань Цюцю: «??? Когда я говорила, что собираюсь остаться с ночевкой?»
Цин Жуи нахмурилась, посмотрела на дедушку Мо и намекнула:
— Что хорошего в мужчине-собаке?
Жуань Цюцю: «…»
Заметив выражение лица девушки, Цин Жуи добавила:
— То же самое относится и к демонам-мужчинам.
Жуань Цюцю: «…»
В конце концов, девушку заставили поужинать в доме дедушки Мо и набили ивовую корзину мясом.
К тому времени, когда бабушка Жуи согласилась отвести ее домой, солнце уже полностью село.
Жуань Цюцю держала зажженную ивовую ветку, чтобы освещать им путь в ночи.
Цин Жуи шла очень медленно. По дороге она рассказала все, что знала о соседних племенах.
Услышав, что Жуань Цюцзю интересуется племенем Зимних медведей, Цин Жуи погладила себя по подбородку.
— Бабушка отведет тебя туда завтра. Если я буду идти с максимальной скоростью, то дорога туда и обратно займет всего полдня. Так получилось, что я хочу посетить рынок рядом с племенем Зимних медведей.
Когда до пещеры оставалось около десяти минут, бабушка Жуи внезапно остановилась.
Выражение лица Цин Жуи было несколько странным. Удивленная, она пробормотала:
— А?
«Как этот волчонок может передвигаться, когда он в периоде трансформации в дьявола?»
Жуань Цюцю была озадачена. Как раз когда она собиралась спросить бабушку Жуи, почему та вдруг остановилась, над ними пронесся холодный ветер. Факел упал, и снег перед ними осветился теплым светом.
Инстинктивно подняв голову, девушка услышала знакомое угрожающее рычание.
Это был серый волк Тяньло!
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Из горла Юань Цзюэ вырвался глубокий рык. Суровая угроза и предупреждение в этом рыке были холоднее ночного ветра. Несмотря на то, что Цин Жуи достигла пятого уровня, она почувствовала страх.
Ивовая циновка, на которой сидела Жуань Цюцю, была связана их ивовых ветвей, которыми она управляла. Когда раздался глубокий рык, все ивовые ветви отломились от ивового коврика.
У Цин Жуи было хорошее ночное зрение. Она заметила, как красноглазый Юань Цзюэ промчался сюда, словно призрак, а Жуань Цюцю все еще была потрясена.
Волк был босой. На его лице и запястьях были черные линии от проявления энергии дьявола. Его алые глаза были полузакрыты, а полностью трансформированные клыки обнажены. Его черные волосы свисали вниз, а с двух больших рук капала кровь. Казалось, что он полностью потерял рассудок.
Цин Жуи встревожилась. Согласно ее прошлому опыту, это было проявление трансформации дьявола. К этому времени у него уже не было бы ни капли здравого смысла, им двигал голод.
Видя, что Юань Цзюэ вот-вот настигнет их, Цин Жуи не стала раздумывать. Она заслонила Жуань Цюцю от волка мягкой ивовой веткой.
— Не смотри! Это опасно!
Жуань Цюцю хотела было возразить, что Юань Цзюэ не опасен, но тут над ними пронесся воющий ветер. Он был яростным, холодным и разрушительным.
Пламя на факеле замерцало и окончательно погасло. В холодной темной ночи исчез последний отблеск света.
Глаза девушки были прикрыты веткой бабушки Жуи. Жуань Цюцю ничего не могла разглядеть. Казалось, будто теплое и влажное дыхание волка смешалось с холодным ветром, а теплое пламя лизало мочку уха.
Жуань Цюцю инстинктивно отпрянула назад. Не успела она позвать «мужа», как почувствовала давление на талию и спину, как будто что-то обхватило ее, а затем она почувствовала, как ее поднимает с ивовой циновки неудержимая сила.
Ее ноги коснулись мягкого снега.
Когда она взмахнула руками, то коснулась чего-то пушистого. В тот момент, когда девушка почувствовала мех и узнала в нем жесткую шерсть волчьего хвоста, над ее головой раздался приглушенный звук.
— Муж? — Жуань Цюцю подняла руку, чтобы убрать ивовую ветку, но холодные кончики пальцев случайно коснулись чего-то гладкого.
Жуань Цюцю: «???»
Она пошевелила пальцами и погладила красивое лицо волка. Девушка коснулась переносицы и мягких губ.
«Минуточку, я прикасаюсь к лицу Юань Цзюэ?! Почему он молчит?»
Не успела Жуань Цюцю оправиться от удивления, как почувствовала что-то тяжелое между шеей и плечом. Затрудненное дыхание Юань Цзюэ упало на ее ключицу.
— Аову~ — раздался хриплый звук.
Жуань Цюцю: «???»
Некоторое время ее сознание было пустым.
«Что он пытается сказать?»
Стоя на снегу, она попрежнему пыталась убрать ивовую ветку.
Пока девушка была в оцепенении, Юань Цзюэ, находившийся в периоде трансформации в дьявола, думал, что он уже сказал своей жене глубоким и властным тоном:
— Оставайся позади меня. Не двигайся.
Он уже потерял способность ясно мыслить и даже не знал, что его состояние настолько плохо, что он не мог с ней общаться.
Но волк мог точно сказать, что ее долго не было в пещере. Она никогда не возвращалась домой так поздно.
Несмотря на то, что ему было невыносимо больно из-за трансформации, волк вышел на ее поиски, не зная о своем психическом состоянии.
Когда он почувствовал энергию дьявола Цин Жуи, то инстинктивно посчитал ее страшным врагом, который издевался над его женой.
Цин Жуи, которая видела, как Юань Цзюэ «похитил» у нее Жуань Цюцю, будучи почти не в состоянии поддерживать свою человеческую форму, была совершенно лишена дара речи от нелепой сцены «герой спасает красавицу».
Видя, что Юань Цзюэ защищает Жуань Цюцю и пытается использовать свою демоническую энергию, чтобы атаковать ее, несмотря на то, что он едва мог стоять на ногах, Цин Жуи почувствовала себя очень сложно.
Защищаясь от слабой, но опасной энергии демона, она наблюдала за Юань Цзюэ.
Ей не потребовалось много времени, чтобы сделать вывод.
Если бы Его Величество не работал вместе с дьяволом шестого уровня, чтобы напасть на Юань Цзюэ во время атаки звериного прилива, то, возможно, сейчас она не была бы противником этому волку.
Даже сейчас, когда он находился в середине периода превращения в дьявола и не был в ясном уме, волк все еще был очень силен.
Однако если они продолжат это противостояние, она будет в порядке, а вот волчонок, скорее всего, окажется в опасности.
Юань Цзюэ инстинктивно хотел защитить Жуань Цюцю. Каждую секунду его тело испытывало сильное давление и боль, так как он сохранял напряженную оборонительную позицию. Но как только он остановится, то уже не сможет двигаться.
Цин Жуи могла только притворяться, что ее ударили. Пока женщина притворялась, что убегает, она крикнула Жуань Цюцю, которая, наконец, убрала с лица ивовую ветку:
— Цюцю, пусть твой волчонок успокоится. Бабушка вернется через десять минут!
Жуань Цюцю, которая ничего не могла разглядеть в кромешной тьме: «???»
Все произошло так неожиданно. Она еще не понимала, что происходит.
«Почему господин серый волк пришел сюда? Потому ли, что он потерял контроль над энергией дьявола в своем теле? Или потому что... он беспокоился обо мне?»
Эта мысль быстро пронеслась в ее голове, и кончики ее ушей мгновенно заалели.
У Жуань Цюцю больше не было времени на раздумья. Она выпустила из своего тела духовную энергию и пошла вперед, пытаясь с ее помощью найти серого волка по имени Юань Цзюэ.
Девушка протянула руку в темноту, чтобы отыскать волка, и быстро коснулась чего-то пушистого. Судя по тактильным ощущениям, это был красный халат, который она сшила для Юань Цзюэ.
Девушка смогла уловить колебания духовной энергии мужа. Она вздохнула с облегчением и тихонько позвала:
— Муж?
Его острые уши задрожали, но он не обернулся. Волк ответил, как ему показалось, очень властным тоном:
— Аову. (Не двигайся. Я тебя защищу.)
Жуань Цюцю: «..?»
Она потянула Юань Цзюэ за рукав.
Когда девушка подумала, что он вышел, потому что беспокоился о ней, ее сердце необъяснимо забилось быстрее. Она неуверенно сказала:
— Муж, эта женщина — бабушка Жуи. Я уже говорила тебе о ней. Хотя она полудьявол-полудемон, она не причинит нам вреда.
Жуань Цюцю планировала рассказать Юань Цзюэ обо всем после возвращения в пещеру: об отношениях бабушки Жуи и дедушки Мо, о господине бабушки Жуи и о своих планах отправиться в племя Зимних медведей с помощью Цин Жуи.
Она не ожидала, что Юань Цзюэ внезапно появится здесь. Девушка не знала, как объяснить все за короткий промежуток времени, поэтому решила просто обо всем рассказать.
К тому времени, как она закончила объяснять, ее глаза немного адаптировались к темноте, и она смогла смутно различить, что господин серый волк неуверенно стоит перед ней.
Казалось, он успокоился и больше не рычал. Волк медленно опустил свою окровавленную руку. Он слегка повернул свое тело и медленно повернулся к девушке лицом. Его светящиеся красные зрачки были особенно заметны в темной ночи и выглядели довольно устрашающе.
Юань Цзюэ слегка приподнял руку. Он смотрел прямо перед собой. Его лицо, покрытое черными линиями, выглядело еще более устрашающе в ночи.
И все же Жуань Цюцю, как ни странно, знала, о чем хотел спросить волк.
С помощью духовной энергии она сделала два шага вперед и встала рядом с ним. Девушка улыбнулась.
— Я в порядке.
Внушительная аура волка перестала быть такой холодной, а энергия дьявола постепенно успокаивалась.
Холодный зимний ветер обдувал его руку. Он хотел коснуться лица девушки кончиками пальцев, но, подойдя ближе, передумал и лишь слегка коснулся ее волос тыльной стороной руки, после чего опустил ее.
В своем сознании он думал, что сказал только: «Хорошо».
Однако на самом деле серый волк затряс ушами и издал тихое «аову».
Жуань Цюцю: «…»
Хотя она знала, что состояние серого волка не очень хорошее, и не стоит тратить время на смущение, ее лицо все равно покраснело, когда она нервно сжала его руку.
Волк вырвался:
— Аову… (Грязно.)
Жуань Цюцю снова аккуратно взяла его за руку.
— Больно?
Волк вырвался, но на этот раз он использовал меньше силы.
— Аовуву... (Не больно.)
Жуань Цюцю просто перешла на другую сторону, чтобы поддержать его. Опечаленная, она спросила:
— С этой стороны лучше?
Волк: «…»
Будучи сильным серым волком, ему не нужно было спорить со своей слабой человеческой женой. Поскольку Жуань Цюцю настаивала на том, чтобы прижаться к нему, он мог лишь неохотно согласиться.
Он не чувствовал ничего опасного в их окружении и думал, что монстр сбежал после того, как его избили.
Дело было не в том, что волк не мог стоять на ногах. Он просто устал, совсем чуть-чуть.
Поскольку Цюцю поддерживала его, он закрыл глаза, чтобы отдохнуть. «Просто отдохну несколько секунд…»
Плечо девушки вдруг почувствовало тяжесть. Волк, который был намного тяжелее ее, давил на ее плечо.
Его длинные волосы, мокрые от крови и талого снега, соскользнули вниз по щеке Жуань Цюцю.
— Муж? — тихонько позвала девушка. — Ты еще не спишь?
Прохладный ночной ветерок пронесся мимо. До ее ушей доносился лишь звук тяжелого дыхания Юань Цзюэ. А через некоторое время в ответ на ее вопрос раздался тихий стон.
Юань Цзюэ думал, что говорит высокомерным и безразличным тоном, но в полубессознательном состоянии его слова превратились в мягкие звуки «аоуу».
Это был не щенячий писк. Напротив, это был низкий, сексуальный, зрелый и мужественный тембр. Мало того, его голос звучал хрипло, потому что большая часть его внимания была сосредоточена на сдерживании энергии дьявола. Когда все это наслаивалось друг на друга, получался чувственный привлекательный звук.
Жуань Цюцю изо всех сил поддерживала волка от падения и пыталась извлечь духовную энергию из своего даньтяня, который еще не восстановился, чтобы облегчить боль господина серого волка.
Когда она направила духовную энергию, которую с большим трудом выдавила, на мужа, он, казалось, очнулся от полубессознательного состояния.
Его ярко-красные глаза были полуоткрыты, а на длинных ресницах лежали снежинки.
Волк довольно свирепо зарычал на Жуань Цюцю. Его тонкие губы были почти прокушены клыками.
— Аоуу! (Не нужно!)
Юань Цзюэ чувствовал, что его жена уже выдохлась. Он не хотел, чтобы Жуань Цюцю продолжала тратить на него свою духовную энергию, когда у нее ее было так мало.
Жуань Цюцю была озадачена.
«Он ведет себя слишком капризно. Может быть это потому что ему очень больно? Он хочет, чтобы его баловали?»
Волк никогда раньше не вел себя избалованно, поэтому Цюцю была очень слаба на это. Девушка беспомощно вздохнула и с трудом подняла свою руку. Она нежно погладила волка по голове.
— Все будет хорошо, — успокаивала Жуань Цюцю. — Скоро перестанет болеть.
Волк: «…»
У него было неприятное чувство, что жена его неправильно поняла. Изо всех сил стараясь сохранять высокомерный и безразличный вид, он слегка приоткрыл рот, чтобы уточнить.
Однако он смог издать только волчьи звуки.
Эти звуки «аоуу» только усилили недопонимание и заставили Цюцю еще больше расстроиться за него.
Человек и волк продолжали общаться в такой странной форме, пока Юань Цзюэ не потерял сознание.
Разволновавшись, Юань Цзюэ не забыл обнажить клыки, прежде чем потерять сознание. Он думал, что это послужит хорошим сдерживающим эффектом.
Притворившись испуганной, Жуань Цюцю утешала себя, прижимаясь пальцами к тонкому меху на его ушах, чтобы снять напряжение. Если бы не вес волка, ей даже захотелось бы потрогать его хвост.
Почему она раньше не замечала, что серый волк так хорошо умел мило капризничать?
Хотя она знала, что ее муж, скорее всего, потерял сознание от боли, она со стыдом... подумала, что полубессознательный волк был ужасно милым. Жуань Цюцю не могла удержаться от смеха над своими мыслями.
Ее сердце сжалось от боли.
Держа волка и таща его к ивовому коврику, она злобно подумала, не сказать ли ему потом, что перед тем, как потерять сознание, он издавал волчьи звуки?
Лицо Жуань Цюцю было смертельно бледным. Ей не терпелось увидеть его выражение лица после того, как она скажет ему об этом. Будет ли он внешне спокоен, но внутренне в ужасе? Или он покраснеет и потеряет дар речи?
Вдалеке послышался шелест веток.
Жуань Цюцю быстро оправилась от эмоций, вызванных миловидностью серого волка, и насторожилась.
— Это я, — бабушка Жуи вышла из тени, подобрала с земли погасший факел и зажгла его. — Не бойся.
Жуань Цюцю прищурилась от теплого, немного слепящего света, но быстро привыкла к его яркости.
Немного смутившись, девушка сказала:
— Бабушка Жуи, я прошу прощения за реакцию моего мужа. Возможно, он принял тебя за дьявола.
Цин Жуи не думала, что это большая проблема. Она помогла Жуань Цюцю уложить Юань Цзюэ на ивовый коврик, а затем подтолкнула девушку, чтобы та села рядом с ним.
— Бабушка отвезет вас обратно, — Цин Жуи вложила факел в руку Жуань Цюцю. Улыбаясь, она сказала: — Бабушка считала твоего мужа ненадежным. Благодаря тому, что он защищал тебя, ему удалось пройти мой тест.
Жуань Цюцю: «...Когда бабушка Жуи решила проверить господина серого волка? Почему я об этом не знала?»
Цин Жуи потрогала подбородок и, кашлянув, сказала:
— Если вы, ребята, сможете увидеть все мои планы, как я смогу быть вашей старшей?
Жуань Цюцю: «…»
Некоторое время она не знала, как это опровергнуть.
Тем не менее, девушка знала, что у бабушки Жуи добрые намерения. Жуань Цюцю улыбнулась. Она слегка опустила взгляд и внимательно посмотрела на своего волка.
Он все еще был в плохом настроении, а его нахмуренные темные брови были похожи на узел, который никак не удавалось распутать. Из-за мерцающего факела тени, отбрасываемые его длинными ресницами, тоже дрожали. Его щеки были все еще бледными, а на лице появилось еще больше черных пятен.
Судя по тому, что бабушка Жуи рассказала ей сегодня, ее волк уже находился в середине процесса поглощения энергии дьявола.
Жуань Цюцю увидела, что его волчьи уши выглядят вялыми и лежат на черных волосах. Должно быть, ему было очень больно. Ее сердце сжалось, когда она вспомнила его недавние дрожащие звуки «аоуу».
Когда девушка собрала больше духовной энергии и передала ему, он издал еще один тихий звук «аоуу».
Жуань Цюцю не понимала волчьих звуков и не знала, что он пытался сказать ей раньше. Теперь, когда бабушка Жуи была здесь, она спросила:
— Бабушка Жуи, ты знаешь, что говорит мой муж?
Выражение лица Цин Жуи стало немного странным после того, как она выслушала слова Юань Цзюэ. Женщина не сразу ответила Жуань Цюцю.
Жуань Цюцю подумала, что ее молчание означает, что господин серый волк просто издает болезненные звуки и не произносит никаких слов, поэтому она не стала расспрашивать, а сосредоточилась на поглощении духовной энергии из воздуха и передаче ее волку, чтобы облегчить его боль.
Через некоторое время они добрались до пещеры. Цин Жуи положила волка на каменное ложе. После паузы она сказала, глядя на него:
— Это был не я.
Жуань Цюцю была озадачена.
Цин Жуи объяснила:
— Это то, о чем он говорил раньше.
— Это был не я? — озадаченная, Жуань Цюцю рефлекторно повторила.
Бабушка Жуи кивнула.
— Он начал вспоминать свои самые болезненные воспоминания, это происходит, когда часть дьявола ьерет верх, но он не совсем без сознания. Будет лучше, если ты поговоришь с ним, — Цин Жуи вздохнула. — Тогда я не смогла очнуться от кошмара, и меня изуродовала сила дьявола, и я не могла контролировать свое намерение убить, что привело к той ситуации.
— Юань Цзюэ, этот маленький волк, он даже более талантлив в культивировании, чем я думала. Он также хорошо сдерживает свои инстинкты. Возможно, как ты и сказала, мне стоит заключить с тобой пари, — бабушка Жуи немного улыбнулась и понюхала воздух. — Я удивлена. В твоем доме действительно есть камни духовной энергии. Это те, которые вы выкопали вместе с Сяо Юем? Тебе очень повезло.
Жуань Цюцю почесала щеку. У нее не было времени думать, что имел в виду господин серый волк, говоря «это был не я». Она не стала отрицать существование камней духовной энергии и лишь эвфемистически сказала, что у них нет лишних камней духовной энергии. Она встала и хотела налить воды для бабушки Жуи, которая так старалась, чтобы привести их.
Женщина выпила воду и похлопала Цюцю по плечу. Улыбаясь, она сказала:
— Бабушка уходит. Хорошо отдохни, завтра... — она посмотрела на Юань Цзюэ, который лежал на каменной кровати, и вздохнула. — Я зайду за тобой завтра в полдень.
Перед уходом Цин Жуи потянула Жуань Цюцю ко входу в пещеру, чтобы поговорить. Прикоснувшись к деревянной двери, она почувствовала, что та была довольно новой.
— Я не ожидала, что твой муж-волчонок обладает таким мастерством.
Жуань Цюцю позабавили слова «муж-волчонок». Она осторожно потерла пятно крови на краю деревянной двери. Оно напомнило ей о той ночи, когда у нее был сильный жар, который никак не проходил.
Увидев выражение лица Жуань Цюцю, Цин Жуи поняла, как девушка относилась к Юань Цзюэ. Женщина долго колебалась, прежде чем спросить:
— Цюцю, как ты думаешь, как этот волчонок относится к тебе?
Жуань Цюцю была застигнута врасплох этим вопросом. Удивленная и смущенная, она ответила:
— Он хороший человек...
Она нечасто общалась с Юань Цзюэ, когда он был в сознании, и его слова были скупы. Девушка не могла понять, что он думает о ней. Считал ли он ее жалкой или был благодарен за то, что она оказывала ему необходимую помощь? Была ли какая-то другая причина, по которой он позволил ей остаться в его пещере? Она действительно не знала.
Ее первоначальной целью было найти временное убежище. Лечение печально известного серого волка было лишь случайностью. Но теперь ее цель изменилась.
Цин Жуи заметила красные кончики ушей у девушки. Она вздохнула и хотела что-то сказать, но, подумав, отказалась от этой мысли.
Женщина достала из кармана мерцающий полупрозрачный ивовый лист и сунула его в руку Жуань Цюцю.
— Я ухожу. Если он попытается заставить тебя что-то сделать, раздави этот лист, и бабушка быстро придет, — серьезно пообещала Цин Жуи.
Жуань Цюцю: «…»
Она была немного ошарашена добрыми намерениями бабушки Жуи.
«Что Юань Цзюэ заставит меня делать? Заставит меня съесть ужин? Или заставит меня...»
Лицо Жуань Цюцю сильно покраснело. К тому времени, как она пришла в себя и сжала в руке холодный ивовый лист, Цин Жуи уже ушла.
Снаружи все еще шел снег, и холодный ветер проникал в пещеру через щель в открытой двери.
Жуань Цюцю положила сверкающий и полупрозрачный ивовый лист в карман и закрыла деревянную дверь.
Только после того, как она проводила бабушку Жуи, то заметила изменения в пещере.
Количество дров, сложенных у входа в пещеру, снова уменьшилось. Жуань Цюцю прошла в кладовую и нашла там большую бочку и два таза.
Бочка была наполовину заполнена чистым снегом. Деревянные тазы выглядели так, будто их сгладили чем-то острым, и вероятность получить занозы от прикосновения к ним была практически нулевой. Их можно было использовать напрямую.
Должно быть, это дело рук серого волка Тяньло.
Раньше Жуань Цюцю думала, что у них дома не хватает тазиков, но теперь их было достаточно.
Сначала она покормила Юань Цзюэ, а потом набрала воды и вымыла себя и волка.
Девушка быстро привела себя в порядок. Она не была слишком грязной. А вот очистка волка заняла много времени.
Красный халат, который она сшила для него, был уже испачкан кровью, и на нем были грязь и следы от растаявшего снега. На теле волка виднелись черные линии дьявола, о которых ей говорила бабушка Жуи. Женщина сказала, что это побочный эффетк того, что энергия дьявола начала брать верх. Если его состояние станет более серьезным, эти следы дьявола разорвут его кожу, и на месте кожи вырастет неприглядная чешуя или серовато-черная шкура с бугорками.
К счастью, следы дьявола на сером волке были немногочисленны и быстро исчезали сразу после появления.
Жуань Цюцю вытерла горячей водой мягкие и пушистые уши волка и его волосы, пропитавшиеся потом и снегом.
Поскольку шкур не хватало, Жуань Цюцю разрезала на кусочки мягкую шерсть, которую дала ей Сяо Бохэ. Из двух кусков она сделала подушки, а остальные использовала как полотенца.
Нанеся на господина серого волка лекарство и одев его в черную одежду, Жуань Цюцю проверила его температуру и вздохнула с облегчением, обнаружив, что температура вполне нормальная.
Жуань Цюцю заметила, что камень духовной энергии 4-го уровня, который она вложила ему в руку, исчез, и на кровати остались только порошкообразная пыль. Юань Цзюэ, должно быть, поглотил всю духовную энергию из этого камня.
К счастью, сегодня ей повезло, и она нашла маленькие камешки духовной энергии внутри жирного голубя. Иначе бы их не хватило.
Жуань Цюцю забралась на каменную кровать. Она достала два маленьких камешка духовной энергии и сунула их в руку волка.
Девушка села рядом с Юань Цзюэ и решила сохранить оставшиеся два маленьких камня духовной энергии в качестве резервных, а не использовать их сама. Она начала заниматься культивированием, чтобы восстановить свою духовную энергию.
Помня о том, что сказала бабушка Жуи о том, что Юань Цзюэ мог легко впасть в кошмары, поэтому ей нужно больше с ним разговаривать, Жуань Цюцю провела только два цикла циркуляции духовной энергии, после чего остановилась. Этого было достаточно, чтобы восстановить физические силы. Затем она глубоко вздохнула и начала разговаривать с серым волком.
Сейчас он был в очень плохом состоянии. Хотя его раны уже зажили, выражение его лица было мрачным и свирепым, даже когда он убирал клыки. Время от времени мужчина предупреждающе рычал во сне.
Поглаживая его хвост, Жуань Цюцю поделилась с ним тем, что произошло сегодня.
— Бабушка Жуи сказала мне, что она полудьявол-полудемон. Господин серый волк Тяньло, ты знаешь, что это такое? — голос Жуань Цюцю был мягким. — Она сказала, что ты тоже полудьявол-полудемон.
— Дедушка Мо выглядит старше своих лет, потому что он пытался спасти бабушку Жуи, — когда Жуань Цюцю сказала это, ее улыбка стала кривой и одновременно облегченной.
Жуань Цюцю медленно разбиралась в том, что рассказала ей бабушка Жуи.
— У нас также появился новый враг. Это дьявол, который скоро станет королем дьяволов. Звучит немного пугающе. Тем не менее, я не знала, что ты раньше был сильным демоном пятого уровня. Я думала, что ты на третьем уровне... Я действительно не очень хорошо тебя знаю.
Жуань Цюцю нашла свои слова забавными и рассмеялась, но, как ни странно, ей стало немного грустно.
Вначале она думала, что господин серый волк и она были пушечным мясом в чужих историях, и им суждено было рано умереть. Она думала, что их сила никогда не будет больше, чем у Лу Цзыжаня и Жоу Юэжао, но на самом деле господин серый волк был намного сильнее.
Подумав об этом сейчас, она поняла, что, вероятно, ее муж в романе умер не по естественным причинам. Скорее всего его убил хозяин бабушки Жуи.
Сердце Жуань Цюцю заколотилось при мысли об этом.
Она моргнула и опустила голову, чтобы посмотреть на выражение лица волка.
Ее болтовня не только не помогла ему успокоиться, но и выглядел он еще более мрачным, чем раньше. Может быть, ему было слишком больно?
Немного подумав, девушка протянула руку, чтобы соединить свою духовную энергию с энергией дьявола в его теле и разделить с ним часть его боли.
Однако, как только она выпустила след духовной энергии, волк, чьи глаза были плотно закрыты, зашевелился.
Он открыл свои длинные узкие глаза, в которых виднелись алые зрачки.
Жуань Цюцю приостановилась и позвала:
— Муж... Ты проснулся?
— Аоуу, (Это был не я) — услышав голос Жуань Цюцю, Юань Цзюэ медленно закрыл глаза. Его ресницы дрожали. Внезапно он схватил Жуань Цюцю за руку.
Жуань Цюцю: «???»
— Ау... (Не я...) — пробормотал Юань Цзюэ.
Пока Жуань Цюцю пыталась понять, что сказал волк, тот медленно сел. В его неясном состоянии он пошатнулся, и его верхняя часть тела упала на нее.
Жуань Цюцю: «…»
Застигнутая врасплох внезапным тяжелым весом, она оказалась придавленной к каменной кровати.
До ее слуха донеслось неровное дыхание волка. Уши Жуань Цюцю покраснели. В голове помутилось, и осталась только одна мысль — к счастью, она сделала подушки из мягкой овчины. Ее голова ударилась о подушку, поэтому было не очень больно. Тем не менее, она вскрикнула от неожиданности, когда волк резко дернулся.
— Ауу... — Юань Цзюэ приподнялся. Он смотрел на нее сузившимися алыми глазами.
С точки зрения Жуань Цюцю, этот волк сначала набросился на нее, а теперь смотрел на нее.
Если бы девушка не знала, что волк был не в полном сознании из-за того, что его захватила энергия дьявола, она бы подумала, что у Юань Цзюэ другие намерения.
Тем не менее, Юань Цзюэ не был таким парнем. Если бы он был таким, то легко мог бы что-нибудь сделать с ней, когда она была в лихорадке.
Жуань Цюцю, которая не знала, что ее первый поцелуй уже был украден волком, наивно верила в него.
— ...Муж?
Жуань Цюцю не знала, почему она так нервничала, но ее речь была немного невнятной. Она коснулась полупрозрачного ивового листа в кармане.
«Не дойдет же дело до того, что мне придется раздавить лист, чтобы попросить помощи у бабушки Жуи?»
Услышав неровное дыхание волка и увидев, как его лицо приближается к ее лицу, Жуань Цюцю не могла не занервничать.
Она увидела, как серый волк приоткрыл свои светлые губы, за которыми виднелись два острых клыка.
«Хочет съесть меня? Или он, как бабушка Жуи, жаждет свежей добычи?»
Ладони Жуань Цюцю вспотели. Она достала из левого кармана прозрачный лист. Ее ресницы затрепетали. Ее рука то сжималась, то разжималась. В конце концов, она решила, что хватит с нее, и бросила ивовый лист далеко-далеко.
Если ее кровь была действительно полезной, то она не возражала против того, чтобы Юань Цзюэ укусил ее несколько раз. Он уже столько раз спасал ее.
Тусклый свет от костра полностью загораживала высокая фигура Юань Цзюэ. Жуань Цюцю могла видеть только его сверкающие алые глаза.
Она сжала руки и закрыла глаза.
Девушка чувствовала горячее и влажное дыхание Юань Цзюэ на своих щеках, но ожидаемой боли не было. Она чувствовала прикосновение его горячего лба к своему, а ее шею щекотали длинные, слегка влажные волосы.
Жуань Цюцю медленно открыла глаза и встретилась взглядом с алыми зрачками волка.
Она хотела спросить, почему он не укусил ее, но они были слишком близко. Она даже чувствовала движения его тела, когда он вдыхал и выдыхал.
— Аоуу.
После некоторого ошеломления Жуань Цюцю быстро пришла в себя.
Лоб Юань Цзюэ был очень горячим.
«У него жар. Но на обратном пути у него не было никаких признаков лихорадки».
Застенчивость Жуань Цюцю быстро отступила. Она чувствовала, что волк все еще нежно держал ее за руку. Используя эту точку контакта между ними, девушка послала духовную энергию в его тело.
Энергия дьявола в теле Юань Цзюэ тут же закружилась вокруг нее. Зрение Жуань Цюцю потемнело. От резкой боли и головокружения у нее перехватило дыхание, и она едва не потеряла сознание.
Незаметно для Жуань Цюцю, в том месте, где соединялись энергия дьявола и ее духовная энергия, появился слабый белый свет, и ее сознание вошло в кошмар Юань Цзюэ.
— Аоуу... (Это был не я...)
Она услышала звук «аоуу», но он был немного незнакомым. Голос был намного моложе, чем обычно. Это казалось странным. Девушка также не знала, почему ей больше не больно.
Жуань Цюцю открыла глаза и инстинктивно оглянулась:
— А?
Она обнаружила, что ее голос тоже стал моложе.
От удивления Цюцю широко раскрыла глаза.
Когда девушка посмотрела вниз, то с удивлением увидела, что ее руки тоже стали меньше.
Сцена перед ней постепенно прояснялась. Это была не та пещера, в которой они жили с Юань Цзюэ, но в этом новом месте тоже была зима, и шел снег.
Листья на близлежащих гигантских деревьях были редкими, в отличие от тех, что были на территории племени Огненных волков.
«Что происходит? Неужели я вошла в память господина серого волка так же, как раньше вошла в память бабушки Жуи?»
Кстати говоря, Юань Цзюэ когда-то был на пятом уровне, а сейчас его лоб коснулся ее лба...
«Стоп, нет, это неправильно».
Когда она была в памяти бабушки Жуи, то не чувствовала температуру окружающей среды, и ее тело не становилось меньше. Но сейчас она чувствовала, как снег падал на ее тело, и ощущение холода было очень реальным.
«Может быть это побочный эффект соединения моей духовной энергии с энергией Юань Цзюэ? Что мне нужно сделать, чтобы покинуть его память?»
Жуань Цюцю пыталась использовать духовную энергию, чтобы уйти, но ее тело не имело духовной энергии во сне господина серого волка. Она попыталась несколько раз, но не смогла выбраться из этого иллюзорного мира.
Девушка дотронулась до своего лица и обнаружила, что на ней меховая маска, которая закрывала все лицо, кроме глаз, носа и рта. Она попыталась стянуть маску, но не смогла этого сделать.
Жуань Цюцю: «…Что происходит? Неужели эта маска появилась потому, что волк не видел моего лица?»
Это действительно имело большой смысл.
Жуань Цюцю дрожала от холода. Она не понимала, что происходит и где она находится. Девушка знала только, что была одета в тонкое платье с короткими рукавами из шкуры животного. Только ее лицо было теплым.
Если она не найдет укрытие, ее сознание замерзнет до смерти.
Жуань Цюцю потерла свои маленькие ручки. Не успела она сделать и шага своими короткими ногами, как услышала вдалеке знакомое «аоуу».
Несмотря на расстояние, звук был отчетливым. Он звучал моложе, чем у господина серого волка, но с возмущением и обидой.
Странно, но теперь она могла понять, что говорил серый волк. Это было то же самое, что сказала бабушка Жуи.
«Это был не я».
Сердце Жуань Цюцю сжалось. Она связала все воедино. Точно так же, как вчера волки ложно обвинили Сяо Юя, так и господин серый волк был ложно обвинен, когда был волчонком.
У Жуань Цюцю не было времени обдумать все до конца. Не заботясь о том, что это плохая идея — позволить другим демонам увидеть ее в таком состоянии, она на коротких ногах бросилась к источнику звука.
В этом мире снов ей было не больше пяти лет. Хотя она старалась изо всех сил, быстро бежать в этом теле было очень тяжело.
Снег на земле был глубоким, и ноги Жуань Цюцю дрожали от холода.
Миновав два гигантских дерева, девушка вскоре почувствовала в воздухе слабый запах крови.
— Ты все еще отрицаешь это? Может ли быть так, что еда в пещере шамана отрастила ноги и убежала?
Чем ближе Жуань Цюцю подходила к волчонку, тем явственнее становились эти многочисленные резкие голоса.
— Ты единственный чужак в племени Водных свиней. Кто еще это мог быть? Это не мог быть один из нас.
Повернув за угол, Жуань Цюцю положила руку на грубый ствол дерева. Она увидела группу молодых демонов-свиней, окруживших молодого демона-волка.
Волчонок был в плохой форме. Его утонченное и красивое лицо было покрыто синяками и пятнами крови. Он стоял босиком на снегу и был одет лишь в скудную одежду из волчьего меха, которую он наколдовал с помощью своей демонической силы.
Его серо-голубые глаза были яркими. Его клыки были обнажены, когда он рычал, а в руках он держал палку. Мальчик выглядел очень злобно. Несомненно, это был Юань Цзюэ из детства.
В детстве ее волк был таким очаровательным.
Жуань Цюцю смягчила взгляд и посмотрела вниз на его ноги. Потом ее взгляд переместился.
У ног волчонка лежали обгрызенные кости маленькой слоновой птицы.
Должно быть, демоны-свиньи считали эту птицу пропавшей пищей шамана.
— Аоуу, (Это был не я) — повторил Юань Цзюэ. Его взгляд был полон гнева и недовольства.
Жуань Цюцю увидела, что лидер демонов-свиней, который был единственным взрослым в округе, поглаживал свой подбородок и злобно улыбался.
— О чем ты «аоу, аоуу»? Мы — свиньи-демоны, и не можем понять волчий язык.
Жуань Цюцю знала, что демон-свинья лжет. Демоны прекрасно понимали звериные языки друг друга. Она с удивлением увидела, что маленький господин серый волк начал сомневаться после этих слов. Он действительно поверил ему.
Юань Цзюэ, который был очень красив, даже со своими беспорядочными длинными волосами, сжал руки и растерянно посмотрел на свои ноги. Подошвы его ног были больше и грубее, чем у других демонов его возраста.
— Ты немой? Не можешь говорить? Тогда это значит, что ты украл еду.
Как только взрослый демон-свинья произнес эти слова, стоявшая неподалеку молодая женщина-демон в платье из толстой звериной кожи не выдержала. Она закричала на Юань Цзюэ:
— Ты вор! Убирайся из племени Водных свиней! Мой отец видел, что ты вот-вот умрешь, и дал тебе еды. Какое право ты имеешь полагаться на моего отца? Это твоя вина, что он болен. Он мой отец! А не твой! Ты проклял его! Уходи! Уходи!
Голос девушки не был мягким и усиливался из-за завывания ветра. Враждебность в ее голосе нельзя было игнорировать, в нем было даже немного ненависти. Ее слова отчетливо разносились по маленькой долине.
Падающий снег и шелест листьев создавали звук, похожий на насмешливый шепот.
Некоторое время было тихо. Вскоре послышались прерывистые всхлипывания и утешающие слова.
Опираясь на ствол дерева, Жуань Цюцю продолжала издалека наблюдать за Юань Цзюэ. Его глаза расширились, он совершенно не знал, что ему делать.
Волчонок неосознанно оскалил клыки и зарычал в ответ.
Лидер группы злобно посмотрел на Юань Цзюэ.
— Это ты виноват в том, что Чжучжу плачет, что ее отец болен. Вор, ты уже украл столько еды. Разве не достаточно того, что ты торчишь в нашем племени последние несколько дней?
Как только взрослый из группы заговорил, младшие демоны начали кричать и критиковать Юань Цзюэ.
— Как ты смеешь говорить, что это был не ты. Отец Чжучжу заболел после двух дней пребывания рядом с тобой. Шаман сказал, что он вступил в контакт с чем-то опасным. Разве это не ты?
— Уродливый немой. Как ты смеешь воровать? Убирайся из нашего племени!
Неприязнь легко возникала у детей и подростков и часто была быстрой и яростной. Их слова были грубыми, не скрывающими своей неприязни.
Когда словесные оскорбления становились все яростнее, молодые демоны-свиньи, не смевшие приблизиться к Юань Цзюэ, достали камни и протухшую еду, которые они приготовили заранее, и начали бросать их в Юань Цзюэ.
Они не проявляли милосердия и были быстры.
Жуань Цюцю на своих маленьких ножках бросилась к ним, но между ними все еще было огромное дерево, когда первая порция камней и протухшей еды была брошена в волка.
Девушка не знала, почему Юань Цзюэ не попытался уклониться. По его одежде из волчьей шкуры было понятно, что он старался поддерживать ее в чистоте, но в это мгновение она стала грязной.
Его бледная кожа была поцарапана острым камнем, и из нее начала сочиться кровь.
Жуань Цюцю стояла позади него. Она видела, что он крепко сжимал деревянную палку. Его рука то напрягалась, то ослабевала, словно он пытался принять решение. Мальчик стоял прямо, как упрямая сосна.
У нее было такое чувство, словно в ее сердце вонзили нож.
Увидев, как демоны достают камни для второго раунда, Жуань Цюцю перестала беспокоиться о том, можно ли ее увидеть или услышать в мире памяти Юань Цзюэ. Дрожа от гнева, она поспешно крикнула:
— Остановитесь!
Но ее голос не был услышан демонами-свиньями. Пока Жуань Цюцю бежала до Юань Цзюэ, в него уже кинули вторую порцию камней.
Юань Цзюэ услышал знакомый, но в то же время незнакомый голос. В его красивых глазах промелькнуло удивление.
Хотя он еще не достиг второго уровня, его восприятие было очень острым. Редко какой демон мог подкрасться к нему незаметно.
Он повернулся, чтобы посмотреть. Но не успел он толком рассмотреть девушку, как услышал встревоженный голос:
— Ах, почему ты не увернулся? Разве это не больно?.
Волчонок никогда не видел, чтобы кто-то так о нем беспокоился.
— Не слушай этих свиней. Какая разница, если они тебе не верят? Я верю тебе.
Грязь на нем не помешала ее мягкой руке потянуться, чтобы взять его за руку.
Зрачки маленького господина серого волка слегка задрожали, и он рефлекторно выдернул свою руку.
В том месте, где она прикоснулась к нему, было ощущение покалывания. Это было невыносимее, чем боль от удара камнем.
Черные брови Юань Цзюэ нахмурились, и он отпрыгнул в сторону. Оба его глаза почему-то не отрывались от Жуань Цюцю, а голубовато-серые радужки светились.
Это был первый раз, когда Юань Цзюэ отверг Жуань Цюцю таким решительным образом. Девушка была немного озадачена.
Она медленно подняла свою короткую маленькую руку и протянула ее в сторону маленького серого волка, пытаясь позвать его обратно.
Юань Цзюэ увидел это, но сделал вид, что не заметил. Его губы сжались, он не произнес ни слова, но все же украдкой посмотрел на нее.
Жуань Цюцю: «…»
«Значит, у этого волка всегда был такой противоречивый характер?»
Жуань Цюцю не знала плакать ей или смеяться. Не успела она подбежать к маленькому серому волку на своих коротких, корявых ножках, как демоны-свиньи начали новую атаку, пытаясь прогнать их.
— Вы, ребята, заходите слишком далеко. Следы укусов на птице-слоне были вовсе не от волка, — Жуань Цюцю была в ярости. Вытянув руки, она блокировала голову демона-свиньи.
Глаза Юань Цзюэ потемнели.
Глядя на странного представителя человеческого племени в странной маске, появившегося из ниоткуда, Юань Цзюэ почувствовал странное ощущение, распространяющееся из его сердца. Ему не было знакомо это чувство, и в панике его волчьи когти вырвались и с треском сломали палку, которую он держал в руке.
К удивлению маленького серого волка, а также Жуань Цюцю, демоны-свиньи полностью проигнорировали ее.
Казалось, они вообще не могли почувствовать ее существование и не могли прикоснуться к ней.
Камни пролетели сквозь ее волосы, пронеслись мимо маленького тела Жуань Цюцю и попали в маленького серого волка.
Жуань Цюцю немного растерялась и рефлекторно посмотрела на Юань Цзюэ.
Но не успела она повернуться, как ментальный удар, пришедший из ее сознания, заставил ее почувствовать сильное головокружение, и девочка упала на землю, обессилев.
Она даже упала на землю лицом вперед. Это было не очень красивое падение.
К счастью, на ней была маска, которую она не могла снять. Она немного защитила ее от удара.
Жуань Цюцю хотела подняться на ноги, но демоны-свиньи были слишком близко к ней. За то время, что ей понадобилось, чтобы перевернуться, несколько демонов подошли достаточно близко, чтобы наступить на нее.
«Неужели на меня вот-вот наступят?»
Жуань Цюцю почувствовала жалость к себе. Она подняла руки вверх и решила, что, по крайней мере, защитит голову.
Маленький серый волк перевел взгляд с группы злобных демонов-свиней на человека в странной маске, который появился из ниоткуда и вот-вот должен был быть забит насмерть, и облизнул свои маленькие острые зубы.
Маленький господин серый волк сказал себе: «Не вступай в бой».
Тем не менее, когда он пришел в себя, то уже отбросил биту, которую держал в руке, и сделал несколько шагов вперед, схватив Жуань Цюцю за воротник.
Когда он понял, что сделал, в глазах маленького серого волка промелькнула доля сожаления, но он все-таки отпустил воротник Жуань Цюцю и поставил ее на землю.
Девушка несколько раз ударила ногами по воздуху и благополучно приземлилась на ноги.
— Черт! Почему я раньше не замечал, что этот волк не просто немой, он еще и сумасшедший? — демон-свинья мужского пола с презрением посмотрел на Юань Цзюэ. — На земле ничего нет. Почему ты хватаешься за снег? Это что, свойственно волчьему племени?
Жуань Цюцю: «…»
«Да, эти демоны не могут ни увидеть, ни потрогать меня. Так почему же маленький господин серый волк может прикоснуться ко мне? Может, потому что мы в его памяти?»
Жуань Цюцю не могла понять этого. Она знала только то, что словесные оскорбления и удары камнями беспокоили ее.
Нагнувшись, девочка потянулась к снегу и поняла, что может дотронуться до некоторых вещей. Поэтому она набрала много камней и взяла их в руку.
Маленький господин серый волк замолчал на пару секунд, а затем достал из своей волчьей шкуры, небольшой мешочек.
Он был сделан из чистого, снежно-белого кроличьего меха, на нем было немного его крови.
— Аоу (Травы), — маленький господин серый волк спокойно посмотрел на девушку демона-свинью. Затем он наклонился и положил маленький мешочек на землю.
Мальчик был там не для того, чтобы воровать, он не брал никакой еды.
Волчонок просто узнал, что добрый демон, который когда-то помог ему, заболел и хотел принести немного трав. Он не хотел лишать Чжучжу ее отца.
Тем не менее, никто из демонов не хотел ему верить, кроме Жуань Цюцю, которая неожиданно появилась.
Маленький Юань Цзюэ незаметно взглянул на девочку со странной маской. Его уши начали трястись.
«Кто она? Почему она здесь? Почему никто из демонов не может ее увидеть или коснуться? Она сказала, что верит мне…»
«Она особенная? Она маленький человечек, который существует только в моем воображении?»
Девочка была такой маленькой и хрупкой.
Если он решит уйти сейчас, пойдет ли она с ним?
Маленький господин серый волк не знал, как описать то, что он сейчас чувствовал. Он, который в глубине души был большим волком, унаследовал темперамент серого волка Тяньло. Как бы ни бурлили эмоции у него внутри, он не позволил ни одной из своих эмоций проявиться на его нежном и милом лице.
Жуань Цюцю увидела, что после того, как маленький господин серый волк закончил все, что хотел сделать, то поднял руку, вытер кровь и грязь с лица, повернулся и собрался уходить.
Демоны из племени Водных свиней не пытались его остановить и не проявили особой доброты.
— Эй, ты! Немой! Моему отцу не нужны твои травы! — Чжучжу первой подошла и собиралась растоптать травы, оставленные маленьким Юань Цзюэ.
Жуань Цюцю прищурилась. Взвесив камень в руке, она сильно бросила его туда, где стояла нога Чжучжу.
От испуга демон-свинья сделала два шага назад и упала на землю.
Губы Жуань Цюцю искривились в улыбке, но она не остановилась. Девочка продолжала кидать камни в других свиней, которые плохо обращались с ее волчонком.
— Черт! Здесь есть монстры? — вожак демонов-свиней был несколько напуган.
Говорили, что чем ближе к лесу, тем больше вероятность столкнуться с монстрами.
Он не удержался и выругался низким голосом. Затем, окинув Юань Цзюэ злобным взглядом, мужчина бросил безжалостные слова:
— Ты только подожди! Хватит плакать, Чжучжу. Пойдем!
Жуань Цюцю все еще злилась, наблюдая за отступлением группы демонов-свиней.
Ее тело было слишком маленьким и слабым. Как бы сильно она не бросала камни, те не причиняли им никакого вреда.
Если бы большинство демонов в группе не были молодняком, и если бы их не пугали маленький господин серый волк и монстры, они бы не отступили так легко.
Хотя Жуань Цюцю смогла отпугнуть их, маленький меховой мешочек, который волчонок оставил на земле, все равно был растоптан Чжучжу во время хаоса.
Жуань Цюцю присела на корточки и подняла меховой мешочек, который был растоптан.
Из уважения к серому волку девушка не стала его открывать, чтобы посмотреть, что за травы в нем. Девочка просто держала его в руке, но все равно было видно, что травы внутри были раздавлены.
Когда Жуань Цюцю осторожно взяла мешочек, на нее посмотрела пара горящих звездных глаз.
Маленький господин серый волк пристально смотрел на нее неописуемым взглядом. Жуань Цюцю едва успела поднять глаза, как попала в плен его красивых серо-голубых глаз.
Это был первый раз, когда Жуань Цюцю смотрела в глаза Юань Цзюэ, и первый раз, когда она заметила, что в них был скрыт такой яркий свет.
Маленький господин серый волк, который все еще не очень хорошо умел скрывать свои эмоции, не понимал, что все его чувства уже показались с помощью его глаз.
Он посмотрел на стоящего перед ним маленького человечка в маске самым безопасным, по его мнению, взглядом и нетерпеливо произнес «аоу». Волчонок хотел подтвердить, откуда взялся этот «человечек» и не была ли она плодом его воображения.
В его вопросительном и осторожном «аоу», спрашивающем Жуань Цюцю о ее личности, было заметно немного предвкушения.
Маленький господин серый волк, вероятно, сильно нервничал. Его поведение полностью повторяло поведение большого серого волка, когда тот нервничал. Его уши и хвост слегка поддергивались, а кончики ушей стали розовыми. Его потрескавшиеся губы были плотно сомкнуты, но глаза пристально смотрели на девочку.
Глядя на маленького серого волка, Жуань Цюцю почувствовала боль в сердце и не знала, что сказать.
Первоначально она планировала обратиться к его подсознанию, когда найдет его, чтобы большой господин серый волк проснулся.
Но теперь...
Как ей сказать волчонку, что в будущем он станет инвалидом, полудемоном-полудьяволом, который постепенно все больше превращался в монстра.
И как она собиралась сказать ему, что на самом деле ее не было в его детстве, когда случилась эта трудная ситуация, и все остальные.
И вообще… Она появилась слишком поздно.
Сердце Жуань Цюцю сильно болело. Она не знала, как ответить на вопрос маленького господина серого волка. Девочка лишь подняла руку, ухватилась за его рукав и вложила ему в руку маленький меховой мешочек с травой внутри.
Даже в иллюзии волчонок был на целую голову выше ее. Его рука, по сравнению с ее, была огромной.
— Твое.
Жуань Цюцю не ответила на его вопрос.
Маленький господин серый волк все еще смотрел на нее, опустив голову. Его ресницы трепетали. Он не убрал маленький меховой мешочек. Волчонок лишь раздраженно облизывал свои маленькие острые зубы. Его голос был еще более осторожным, чем раньше.
— Аоуу? (Почему ты помогла мне?)
— Ао... — он задал еще несколько вопросов, пока не вспомнил, что Жуань Цюцю перед ним — человек.
Человек не мог понимать язык волков, а волчонок не мог говорить на человеческом языке.
Жуань Цюцю слушала, как маленький серый волк переходил от «Почему ты мне помогла» к «Я, возможно, проклят, и тебе следует держаться от меня подальше», а потом к «Я забыл, что ты человек и не можешь меня понять».
Она не знала, что сказать. Девочка уже собиралась сказать ему, что на самом деле понимает его, как вдруг волчонок, который с самого детства всегда был неловким, тихо сказал ей со странным взглядом:
— Аоуу... (Мне кажется, что я тебя знаю...)
Маленький господин серый волк посмотрел на Жуань Цюцю. В его красивых глазах был намек на боль и потерю. Через некоторое время из его горла вырвался низкий и хриплый голос.
— Аоуу... (Ты... Цюцю...)
Его голос стал намного более детским. Его узкие глаза смотрели прямо на нее. Он все еще был ребенком, но, казалось, его глаза наполнились пониманием и едва уловимой печалью, которые приходили только с возрастом.
Казалось, что перед ней стоял большой господин серый волк.
Жуань Цюцю не ожидала, что Юань Цзюэ вспомнит ее даже в своей иллюзии. На ее глаза навернулись слезы.
Жуань Цюцю не смела смотреть на Юань Цзюэ. Она лишь опустила голову и увидела, что на его теле остались порезы от камней. Не стоило и говорить, что они появились, когда он собирал травы. Даже его волчья шкура немного порвалась. Она немного свернулась и наполовину покрывала его тельце. Это, а также следы от ударов камнями и развевающийся хвост должны были создать забавный образ.
Жуань Цюцю, однако, не могла смеяться. Ей хотелось, чтобы она могла прийти... раньше, чуть раньше…
Было бы здорово, если бы у него остались глаза и левая нога.
Жуань Цюцю чувствовала, что она выглядела не очень счастливой. К счастью, на ней была дурацкая маска, и маленький господин серый волк не смог бы увидеть ее выражение лица.
Жуань Цюцю глубоко вздохнула, покачала головой и попыталась взбодриться. Она указала на меховой мешочек с травами внутри, ее глаза пощипывало, и девочка напомнила ему:
— ...У тебя ранена нога.
Несмотря на то, что она была всего лишь его воображением, большой господин серый волк все же выдал ей меховой наряд в эту холодную зиму.
По какой-то странной причине, в сознании волка она была одета в меховой платье с рукавами средней длины.
Жуань Цюцю подняла глаза на серого волка и невольно произнесла ломающимся голосом:
— Почему ты... босой?
Она поняла, что, скорее всего, он вышел в таком виде, потому что у него не было звериных шкур, но все равно не могла не спросить.
Маленький господин серый волк сказал, что он просто выглядит как волчонок, но на самом деле он большой волк с толстой кожей и мышцами, которому не нужно беспокоиться о холоде. Ступать по снегу босыми ногами для демона-волка было пустяком.
Возможно, благодаря тому, что они сейчас находились в мире памяти господина серого волка, Юань Цзюэ быстро принял тот факт, что это маленькое человеческое существо перед ним было Цюцю, и что она была его маленькой женой.
На самом деле волк был немного застенчив. Парню было стыдно признаться в том, что у него не было друзей.
Маленький Юань Цзюэ пристально смотрел на Жуань Цюцю своими красивыми серо-голубыми глазами и заметил, что мех на белой меховой маске, которую носила Жуань Цюцю, намок от слез. Он нервно спросил:
— Ао, аоуу? (Цюцю, почему ты плачешь?)
Вдруг в его голову резко пришла мысль, и два его уха задрожали.
«Жуань Цюцю — человек. Она не может понять, что я говорю».
Маленький господин серый волк решил прекратить разговор. Он тщательно контролировал свою силу и открыл меховой мешочек, который протянула ему Жуань Цюцю.
Услышав его голос, девочка быстро моргнула и, конечно же, почувствовала, что ее глаза увлажнились. Она прикусила губу, чувствуя стыд за себя.
«Может быть, потому, что мое тело слишком маленькое? Поэтому я так легко заплакала?»
Жуань Цюцю как раз подняла руку, чтобы вытереть слезы, когда ее запястья мягко сжали.
Она подняла голову и увидела, что маленький господин серый волк, который был выше ее, взял ее руки и внимательно изучал ее ладони.
Он опустил глаза. На его длинных ресницах лежала снежинка. Он долго смотрел на руки девочки, прежде чем, наконец, слабо улыбнулся.
Его светлые губы изогнулись вверх, ресницы слегка дрогнули, а в красивых глазах появились два изогнутых и блестящих полумесяца.
— Аоуу. (Твои руки не пострадали.)
Глаза Жуань Цюцю стало пощипывать еще больше. Она впервые увидела улыбку господина серого волка. Девочка не знала, что у него может быть такая чистая и беззаботная улыбка.
После того как господин серый волк убедился, что его маленькая жена не пострадала, он осторожно положил измельченные травы обратно в мешочек и аккуратно убрал его, как велела ему его маленькая жена.
Сделав все это, маленький господин серый волк слегка покраснел. Хотя он знал, что она не сможет его понять, он чувствовал, что все равно должен был объясниться перед ней.
— Аоуу. (Я не специально трогал твои руки.)
Жуань Цюцю: «…»
Маленький господин серый волк успешно остановил ее слезы. Она потянула его за рукав и сказала:
— ...Я понимаю, что ты говоришь.
Смятение в глазах маленького Юань Цзюэ быстро сменилось шоком. Взглянув на Жуань Цюцю, он покраснел.
— Аоуу, ао... (Но я не могу говорить по-человечески. Ты... ты не против, что я немой?)
Маленький господин серый волк слегка поджал губы, а его глаза сверкнули. Сказав это, словно чувствуя, что не должен был этого говорить, он почувствовал себя немного обиженным, но в то же время немного застенчивым. Больше он ничего не сказал.
Жуань Цюцю взяла его за рукав и изо всех сил старалась казаться спокойной. Она серьезно произнесла каждое слово и каждое предложение:
— Они не знали, о чем говорили. Ты не немой. Ты просто еще не научился говорить на человеческом языке.
Хотя она знала, что любое ее выражение лица будет скрыто маской, Жуань Цюцю все равно улыбнулась ему.
— Я научу тебя.
Он понял, о чем она говорила. Просто волчонок еще не мог говорить на ее языке.
Вокруг него не было ни людей, ни демонов, которые хотели бы его научить. Возможно, было не так много людей или демонов, которые хотели бы с ним поговорить, из-за чего маленький господин серый волк говорил все меньше и меньше.
Он всерьез называл себя немым. Его тон был настолько обыденным, будто это совсем не беспокоило его. Однако Жуань Цюцю знала, что он очень волновался.
Если бы это было не так, то бабушка Жуи не стала бы называть это одним из печальных воспоминаний большого господина серого волка.
Жуань Цюцю еще не знала, как покинуть мир воспоминаний большого господина серого волка и как затронуть тему его будущего.
Единственным спасением было то, что бабушка Жуи сказала, что в таких снах не опасно находиться, а время там текло не так, как во внешнем мире.
Теперь, когда Жуань Цюцю ненароком проникла в мир его памяти, сопровождать большого человека, который в подсознании считал себя маленьким господином серым волком, не было чем-то сложным.
Не услышав ничего от маленького серого волка, Жуань Цюцю подняла на него глаза и заметила странное выражение лица волка.
Его лицо было немного красным. На самом деле, оно было настолько красным, что даже пятна крови, оставшиеся после пореза камнями, были едва заметны. На его темных ресницах было несколько капелек воды. Девушка не была уверена, был ли это снег, который растаял от тепла его тела.
Маленький господин серый волк посмотрел на свою шерсть и, почувствовав сильный запах, нахмурился. Он выглядел несколько расстроенным.
Если бы он знал, что Цюцю увидит его в таком виде, то спрятался бы от нее.
Но если бы он спрятался, другие демоны раскрыли бы свои способности. Если бы он тоже выпустил свои способности, то черное пламя, гораздо более сильное, чем у противников, превратило бы их всех в жареных свиней.
Там же была и дочь того доброго демона, который помог ему раньше. Ему было нелегко найти укрытие в лесу, и поэтому он не хотел причинять вреда демонам.
Ничего страшного, что они не приняли его травы. Цюцю попросила его сохранить их в безопасном месте.
Но сейчас он был очень грязным, и ему нужно было помыться.
Кроме того, вчера он поймал маленького ягненка, нашел травы и набрал дров.
У него было достаточно еды, чтобы продержаться несколько дней. Ему не нужно было беспокоиться о том, что Цюцю будет голодать.
Как бы он ни считал себя маленьким волчонком, в глубине души Юань Цзюэ все еще был большим волком, который любил все обдумывать.
Цюцю только сказала, что научит его говорить, но он уже начал беспокоиться о таких серьезных вещах, как «как выжить одному волку и одному человеку» или «я больше не смогу бродить по округе, как раньше, когда был один. Мне нужно будет найти место, где можно было бы поселиться».
Чем больше он размышлял, тем торжественнее выглядел. Его уши быстро дергались, а глаза бесцельно шныряли вокруг...
Его логово выглядело не слишком приятным.
В тот момент, когда Жуань Цюцю подумала, что маленький господин серый волк собирался ей отказать, она услышала от него еще более осторожное «аоуу». Подергивая ушами, он робко спросил на своем волчьем языке:
— Цюцю, не хочешь ли ты пойти вместе со мной в мою пещеру?
Жуань Цюцю: «…»
Она была немного тронута, глядя на маленького серого волка, каким он был сейчас. Девочка не могла не задать вопрос, который беспокоил ее уже некоторое время. Чувствуя себя немного странно, в итоге она все-таки спросила:
— ...Кто такая Цюцю?
Маленький господин серый волк посмотрел на нее неописуемым взглядом, словно не понимая, почему она спрашивает такое.
Он не был таким неловким, как большой волк. Наконец мальчик поднял руку, коснулся уха и честно сказал:
— Аоуу. (Ты — Цюцю.)
Глаза маленького Юань Цзюэ горели как огонь. В его глазах была улыбка, как тогда, когда большой господин серый волк дразнил ее.
— Аоуу... (Ты единственная жена этого волка…)
На щеках Жуань Цюцю понемногу начал появляться румянец. Ее щеки были скрыты под маской. Но под прямым, как солнце, взглядом маленького Юань Цзюэ, который был в несколько раз более открытым, чем взгляд большого волка, ее щеки горели еще сильнее.
— ...М-м-м, — губы Жуань Цюцю немного раскрылись, но, в конце концов, она просто кивнула. Вцепившись в его рукав, она едва заставила себя произнести простые слова: — Здесь холодно, давай вернемся в пещеру.
***
Пещера маленького господина серого волка была недалеко от того места, где они находились, но для Жуань Цюцю с ее маленькими ножками этот путь все равно был нелегким.
Когда они достигли очередного высокого холма, маленький Юань Цзюэ быстро затащил Цюцю под скалу и торжественно велел ей ждать там, заверив ее, что он скоро вернется.
Жуань Цюцю сначала не хотела этого делать, но он был очень настойчив, поэтому она послушно осталась ждать.
Маленький господин серый волк вернулся меньше чем через полчаса.
Правда, он был мокрый.
Его волчья шкура уже высохла, но хвост и волосы были еще немного влажными. Встав перед девочкой, он пригнул уши и сказал:
— Аоуу. (Я понесу тебя в гору.)
Жуань Цюцю собиралась отказать ему, но, взглянув на скалу, на которую она, может быть, и смогла бы забраться в настоящем, но точно не сейчас, девочка кивнула в знак согласия.
Маленький господин серый волк, казалось, был очень доволен тем, что она доверилась ему, и подарил ей еще одну мимолетную счастливую улыбку. Взяв ее за руку, он посадил девочку на спину.
Маленькая Цюцю, обняв маленького господина серого волка, изо всех сил старалась не шевелиться.
Лежа на его не слишком широкой спине и глядя на его волосы, на которых еще оставались капельки воды, она почувствовала покалывание на кончике носа.
Молодой господин серый волк нес Жуань Цюцю на своей спине и шел вдоль несколько крутого обрыва. Когда они уже почти добрались до места назначения, он негромко произнес «аоу», чтобы напомнить ей опустить голову, так как перед ними выступала скала.
Жуань Цюцю послушно опустила голову. Она почти соприкоснулась с его волчьей шкурой.
По мере того, как маленький Юань Цзюэ продвигался вперед, Жуань Цюцю заметила, что там, где они находились, становилось все темнее и темнее. Когда она снова увидела свет, они уже были рядом с пещерой молодого господина серого волка.
— Аоу. (Мы на месте), — сказал волчонок.
Жуань Цюцю быстро слезла с его спины.
Она посмотрела на ноги маленького Юань Цзюэ в тусклом свете и заметила, что кровь и грязь исчезли, а на их месте появилось множество мелких царапин. Ее глаза снова покраснели.
— Я тяжелая, не так ли? — спросила Жуань Цюцю. Она хотела снять звериную шкуру, которой были обмотаны ее ноги, и отдать их волчонку, но, как и маску на ней, девочка не могла их снять.
Так как он беспокоился о том, что ей не понравится его дом, молодой серый волк на пару секунд растерялся, услышав ее вопрос. Затем, навострив уши, он сказал:
— Аоуу! (Этот волк может нести 10 Цюцю одновременно!)
Жуань Цюцю: «…»
Она смотрела на Юань Цзюэ, чувствуя одновременно душевную боль и желание смеяться. Со всеми сложными эмоциями внутри нее, девочка просто подошла и взяла его за ледяную руку.
— Разве ты не сказал, что отведешь меня в свою пещеру?
Несмотря на то, что молодой господин серый волк чувствовал себя скованно и не привык держаться за руки со своей молодой женой, он чувствовал, что это, безусловно, доставляло ему удовольствие.
Держа руку Жуань Цюцю, которая была такой же холодной, как и его, он хотел согреть ее.
Таким образом, он спонтанно овладел навыком, которым раньше не владел. Волчонок постепенно научился регулировать температуру своего тела. Точнее, согревать руку Жуань Цюцю своей духовной силой.
Он не владел этим навыком, но сегодня у него как-то само собой получилось.
Идя вперед и держась за руки, они прошли мимо сорняков, которые росли из трещин даже зимой, по снегу, мягкому, как сахарная вата, перепрыгнули через небольшой ручей, который замерз, и, наконец, добрались до дома господина серого волка.
Эта темная маленькая пещера, по сравнению с той, в которой она сейчас жила с большим господином серым волком, была невероятно убогой.
Жуань Цюцю, видевшая множество пещер демонов и людей, знала, что та, в которой они жили со взрослым Юань Цзюэ, считалась лучше большинства других пещер демонов. После добавления двери ее можно было назвать роскошной.
Тем не менее, учитывая возраст молодого господина серого волка, ему было нелегко найти жилье.
Жуань Цюцю не было противно, но, в конце концов, она не удержалась и спросила волчонка:
— Почему твоя рука становится все горячее и горячее?
Молодой серый волк, чьи намерения не были поняты: «…»
Парень подумал, что, возможно, он не смог правильно контролировать температуру, и что Жуань Цюцю это не понравилось. Его хвост, который торчал вверх, опустился, и он осторожно привел температуру в норму. Волчонок прикинулся дурачком:
— Аоу? (Что?)
Жуань Цюцю заметила, что его рука немного обгорела, и пожалела, что не спросила об этом сразу, как только заметила.
С тех пор, как она начала держать его за руку, Жуань Цюцю почувствовала, что рука молодого господина серого волка становилась все теплее и теплее. Она подумала, что, возможно, в этом и заключалась разница между человеком и демоном. Ведь она никогда не держалась за руки с большим господином серым волком.
Однако вскоре она заметила, что что-то не так.
Из-за маски, надетой на нее, и ее роста, молодой господин серый волк не смог уловить ее эмоции. Как только она замолчала, он опустил уши, чувствуя себя удрученным.
Жуань Цюцю подняла голову и заметила, что глаза ее молодого господина серого волка по какой-то странной причине покраснели, а его рука быстро вернулась к своей обычной температуре. Он осторожно извинился перед ней:
— Аоуу... (Я сожалею...)
Жуань Цюцю догадывалась, за что он извинялся.
Чем дольше она думала об этом, тем сильнее болело ее сердце...
Этот раз, вероятно, был похож на предыдущий раз с травами. Вероятно, он хотел повысить свою температуру, чтобы согреть ее. Но она не была настоящим физическим телом. Не имело значения, что ей было немного холодно.
Должна ли она сказать, что он действительно был серым волком-улиткой? С ранних лет он не умел выражать свои мысли, и всегда все делал тихо.
Поэтому Жуань Цюцю не хотела его ругать.
— ...Волку не нужно извиняться. Волк не сделал ничего плохого, — Жуань Цюцю продолжала держать его за руку. — Волк хороший.
Когда она закончила говорить, покрасневшие глаза молодого серого волка не только не вернулись в нормальное состояние, но стали еще краснее.
Несмотря на то, что у него был нежный взгляд, этот волк всегда выглядел злым, когда чувствовал себя смущенным. Он был похож на человека, с которым не хотелось бы пересекаться.
Молодой серый волк выглядел злым, пока они не вошли в пещеру.
Поскольку внутри было очень мрачно, Жуань Цюцю не могла видеть выражения его лица.
Пещера была маленькой и не имела двери. Несмотря на то, что ветер не дул прямо внутрь, а в пещере был огонь, там все равно было довольно холодно.
Дров у них было немного, поэтому, когда снаружи стемнело, они разожгли столько дров, чтобы хватило на ночь.
Молодой серый волк приготовил для девочки единственное в пещере яйцо размером с кулак, а сам съел немного бараньей ноги.
Жуань Цюцю знала, что у них мало еды, и хотела сказать, что ей ничего не нужно. Но она все равно чувствовала голод, и молодой серый волк бросил на нее обиженный взгляд, как только она сказала, что не будет есть.
Жуань Цюцю, наконец, сдалась и съела яйцо.
Снаружи снегопад становился все сильнее. Так как не было похоже, чтобы волчонок собирался снова выходить на улицу, Жуань Цюцю начала учить его человеческому языку.
Время летело быстро, и вскоре девочка устала.
Цюцю не ожидала, что, будучи всего лишь сознанием в памяти молодого серого волка, она будет чувствовать и голод, и сонливость...
У молодого серого волка не было кровати, тем более каменной кровати из особого камня, которая сохраняла тепло.
Все, что у него было, это немного сушеной травы и кусок старой звериной шкуры, которые немного напоминали постель.
— Хм... — кривая обучения волка была на удивление крутой, он уже освоил некоторые общие слова.
Голос молодого серого волка все еще был детским и с оттенком вины:
— Нет, нет... кровать.
Жуань Цюцю улыбнулась ему и сказала, что все в порядке.
Она легла на сухую траву и свернулась калачиком в углу. Возможно, потому что они оба были еще детьми, она не придавала этому большого значения.
— Здесь хватит места для нас двоих.
Щеки молодого господина серого волка покраснели. Он долго колебался, стоит ли ему превращаться в демона.
Хотя его демоническая форма была всего около 2 метров в длину, этого было достаточно, чтобы лечь вокруг девочки.
Пока он размышлял над этим, Жуань Цюцю почти погрузилась в глубокий сон.
Молодой серый волк, который все еще не мог судить очень хорошо, решил, что она уже заснула.
Юань Цзюэ не был слишком глуп. Или, скажем так, большой господин серый волк, который загипнотизировал себя, думая, что он молодой господин серый волк, в какой-то степени заметил, что что-то не так.
Но он пока не мог понять, что именно.
У него было ощущение, что Жуань Цюцю не являлась его молодой женой сейчас, но, скорее всего, станет ею в будущем. Именно поэтому она показалась ему такой знакомой, и он сразу же почувствовал к ней симпатию.
Молодой господин серый волк посмотрел на странную маску на лице девочки. Его глаза были очень нежными.
По правде говоря, Юань Цзюэ очень хорошо умел читать других людей и демонов. Он догадывался, что Жуань Цюцю сегодня несколько раз хотела что-то сказать, но не могла.
Молодой серый волк нежно коснулся кончиками пальцев меха на ее маске. Его голос звучал, как теплый ветерок в летнюю ночь. Это был заикающийся человеческий язык, смешанный с волчьим воем.
Собрав все это воедино, Жуань Цюцю смогла понять, что он хотел сказать.
— Волк в будущем очень ужасен? — настолько ужасный, что она даже не хотела рассказывать ему об этом.
Ресницы Жуань Цюцю слегка дрогнули. Она могла сказать, что молодой господин серый волк стиснул зубы и изо всех сил старался не дать воли слезам.
— Нет, нет...
Он в будущем, наконец-то получит то, чего хотел больше всего. Как бы трудно это ни было, он больше не будет одинок.
Тем не менее, она не могла заставить себя произнести это вслух.
Юань Цзюэ уже начал понимать, что все, что сейчас было перед ним, могло быть нереальным.
Но некий большой господин серый волк, притворяющийся молодым господином серым волком, подсознательно отказывался думать об этом.
Он знал это. Он боялся, что, проснувшись, поймет, что пройдет еще много-много времени, прежде чем он встретит ее.
Как бы он хотел, чтобы она была с ним с самого начала.
Несколько быстрых всхлипывающих звуков донеслись до него, но быстро стихли.
Как будто все, что только что произошло, было лишь иллюзией.
Слезы навернулись на глаза Жуань Цюцю, но она не знала, что сказать, чтобы утешить молодого господина серого волка. Пока она пыталась найти нужные слова, то почувствовала, что сухая трава рядом с ней немного прогнулась вниз.
Ветер, дующий снаружи, внезапно сильно ослаб.
Жуань Цюцю открыла глаза, почти весь свет перед ней заслонил волк.
Он стал огромным, а его чистая шерсть держалась на осторожном расстоянии от нее.
Жуань Цюцю немного подвинулась к краю и, протянув свои короткие руки, обняла его, зарывшись всем телом в шерсть Юань Цзюэ.
Его мех был немного колючим, но не слишком. Она могла это потерпеть.
Девочка не знала, что сказать. Она лишь хотела, чтобы ему было не так грустно.
Молодой господин серый волк вздрогнул и медленно закрыл глаза.
В мире его воспоминаний ночь казалась короткой. Жуань Цюцю проснулась, когда небо было уже светлым. Молодого господина серого волка рядом с ней не было.
Жуань Цюцю села. Посмотрев на свою ногу, она потянула за нее и заметила, что ей удалось отодрать звериную шкуру.
Жуань Цюцю выглядела счастливой. Она подумала, что теперь сможет оставить эту звериную кожу для молодого господина серого волка. Тем не менее, когда она сняла «обувь», то заметила, что ее ноги стали прозрачными!
Жуань Цюцю протянула руку, чтобы потрогать свои ноги, но ничего не почувствовала.
Тогда ей пришла в голову идея. Она взяла кусок травы, которая вчера не могла пройти через ее ногу, и проверила.
Ее руки дрожали.
Сухая трава прошла сквозь ее ногу.
Снаружи пещеры раздался ужасный шум. Жуань Цюцю попыталась надеть свою «обувь», но когда она опустила голову, чтобы поискать ее, кусок шкуры уже исчез.
Жуань Цюцю едва успела прикрыть правую ногу сушеной травой, как в пещеру вошел молодой господин серый волк с не очень аппетитными плодами в руках.
Он уже понял, что его будущее будет ужасным и что все сейчас было ненастоящим, но притворялся, что ничего этого не знает.
Как и вчера, он пихнул все фрукты прямо ей в грудь.
Пока он не обращал внимания, Жуань Цюцю незаметно докоснулась прозрачной ногой до его хвоста, но...
Ничего. Она больше ничего не чувствовала.
Молодой господин серый волк уже не мог дотронуться до ее правой ноги, которая к этому времени была прозрачной.
Прозрачные части продолжали расти. Возможно, время, которое ей оставалось провести в этом мире памяти, подходило к концу. Прозрачная область продолжала расширяться.
Жуань Цюцю решила, что ей осталось провести здесь с ним еще два-три дня.
Девушка смотрела на кусок гигантского листа, который молодой господин серый волк откуда-то достал, с искрящейся водой внутри, и сердце ее болело. Она не знала, что сказать.
Молодой господин серый волк, обладавший острой наблюдательностью, заметил, что девочка немного побледнела и выглядела несчастной.
Надув губы, он немного замешкался, прежде чем стряхнул капли воды, прилипшие к его длинным ресницам после предыдущей вылазки, и снял немного волчьей шерсти, прилипшей к маске Жуань Цюцю.
Молодой господин серый волк осторожно положил шерсть на ладонь. Теперь на ней был запах его маленькой жены. Позже он сохранит ее в безопасном месте.
— Волк, аоуу... выходи... (Волк выйдет на улицу. Цюцю должна оставаться здесь), — затем молодой господин серый волк посмотрел на Жуань Цюцю, и в его глазах сверкнуло предвкушение. — Аоуу... (Хочешь, чтобы я тебя взял на рыбалку через некоторое время?)
Возможно, она почувствует себя лучше, если они пойдут куда-нибудь.
Жуань Цюцю взяла его за руку. Ей очень хотелось кивнуть, но, не говоря уже о рыбалке, в ее нынешнем состоянии, если она не будет очень осторожна, молодой господин серый волк вполне может заметить, что ее правая нога исчезла.
От его предвкушающего взгляда у нее защемило сердце.
Глаза Жуань Цюцю покраснели. Она не знала, как сказать этому волчонку, что не сможет пойти с ним на рыбалку.
Девочка не только не сможет пойти с ним на рыбалку. Очень скоро она не сможет даже разговаривать с ним.
Жуань Цюцю не могла не задаться вопросом, что его больше расстроит — то, что она исчезнет через два дня, или то, что она скажет ему сейчас, что все это неправда.
Она разжала губы, в горле пересохло:
— Я...
Жуань Цюцю была на полпути к своей фразе, когда маленький Юань Цзюэ прервал ее.
— Аоуу~ (Волк понял. Цюцю больна, да?) — волк, который все еще отказывался проснуться, оставался в состоянии волчонка. В его красивых глазах было много тоски.
— Ао... Ау-у-у. (Волк пойдет искать травы.) — в глубине его глаз была почти незаметная мольба. Он пристально посмотрел на Жуань Цюцю, и его глаза покраснели.
Казалось, что он вот-вот заплачет.
Из-за этого Жуань Цюцю тоже захотелось плакать.
Она знала, что этот волчонок перед ней — большой господин серый волк, который прижал ее к каменной кровати дома.
Она также знала, что большой господин серый волк подсознательно отказывался просыпаться.
Она не оставила бы его и после того, как он проснулся. Так почему же этот волк был таким привязчивым?
Как бы она ни понимала это, волчонок все равно затронул мягкую часть ее сердца.
Девочка протянула руку и ухватилась за руку молодого господина серого волка.
— У меня болят ноги. Я не могу сегодня пойти на рыбалку. У нас дома достаточно еды. Что скажешь, на то чтобы остаться сегодня дома и составить мне компанию?
Глаза молодого серого волка покраснели еще больше, когда он услышал слово «дом» от Жуань Цюцю.
Наконец, человек и волк решили никуда не ходить. Они остались в пещере и продолжили урок человеческого языка.
Правая нога Жуань Цюцю не восстанавливалась. На самом деле, скорость распространения болезни оказалась быстрее, чем она ожидала.
К вечеру вся ее голень была уже прозрачной.
К счастью, не было никакой сопутствующей боли. Так как это ее сознание становилось прозрачным, Жуань Цюцю не чувствовала никакого дискомфорта.
***
На следующий день Жуань Цюцю тоже не отпускала молодого господина серого волка.
Ее правая нога и спина почти полностью стали прозрачными.
Молодой господин серый волк давно заметил, что с ней что-то не так, но не стал настаивать на том, чтобы убрать сухую траву с ее правой ноги.
В ее присутствии он вел себя совершенно нормально, и все выглядело спокойно.
Во второй половине второго дня молодой господин серый волк вдруг сказал, что ему нужно идти на охоту, и чтобы Жуань Цюцю ждала его дома.
Погода в тот день была на удивление хорошей. Вышло солнце и освещало стены горы, придавая им легкий и теплый золотистый оттенок.
Немного света проникало внутрь пещеры и падало на щеки молодого господина серого волка. Из-за этого казалось, что он купался в свете.
В такую теплую погоду, как сейчас, еды было в избытке, да и охотиться было гораздо удобнее.
Жуань Цюцю все еще не хотела, чтобы он уходил. Она чувствовала, что у нее осталось не так много времени, чтобы составить ему компанию.
Однако на этот раз молодой господин серый волк был настроен решительно.
Он настаивал на уходе, что бы ни говорила Жуань Цюцю.
Девушка «послушно» (беспомощно) кивнула, но волчонок все еще был немного обеспокоен.
Взяв руку Жуань Цюцю, он сцепил их мизинцы, а затем коснулся лбом ее лба.
— Обещание клана волков… — пробормотал волчонок. — Цюцю, подожди, пока этот волк вернется.
Жуань Цюцю хотела было рассмеяться, но когда молодой господин серый волк ушел, она не могла отделаться от ощущения, что его поступок ей чем-то знаком.
Казалось, что большой господин серый волк делал то же самое до того, как она попала в мир воспоминаний.
Если это действительно было обещание клана волков, то что же тогда пытался сказать ей серый волк?
Она уже поняла, что Юань Цзюэ не испытывал к ней неприязни и обиды, как она думала вначале.
Жуань Цюцю не представляла, что время сделало с симпатичным молодым господином серым волком. Дошло до того, что он стал хуже и хуже выражать свои мысли и плохо находить общий язык с людьми.
Закрыв глаза, она ждала, когда волчонок вернется домой.
Девушка ждала долго-долго, но так и не увидела никаких признаков возвращения молодого серого волка. Вскоре на улице уже почти стемнело.
Жуань Цюцю начала беспокоиться. Большая часть ее тела уже стала прозрачной. В любой момент она могла покинуть мир памяти.
Девочка встала на одну ногу, прислонившись к стене. Она подобрала изнутри пещеры деревянную палку и, используя ее для поддержки распадающегося на части сознания, хотела выйти на поиски волка.
Она не успела сделать и нескольких шагов, как услышала смех, раздававшийся совсем рядом. Это разговаривали демоны-мужчины из племени Водных свиней.
— Какой глупый волк. Он хотел обменять свой хвост на травы. О, это было смешно. Зачем нам его хвост?
— Тск. Тебя тогда не было рядом. Отец Чжучжу избил его так сильно, что его рвало кровью. Ты не видел тогда в его глазах недоверия и отчаяния.
— Тск. Он же демон-волк, верно? Почему его волновали травы для людей?
— Он, вероятно, сошел с ума. Давай прекратим говорить о нем. Так жутко. Поторопись, он вот-вот перестанет дышать. Давай скорее бросим его обратно в пещеру и оставим одного. Тогда никто не сможет сказать, что наше племя обидело его.
Голос издалека звучал все ближе и ближе. Жуань Цюцю почувствовала, что ее сердце пронзили миллионы иголок. Слезы неудержимо текли по ее лицу.
С громким звуком «БУХ!» и запахом крови два взрослых демона-мужчины сбросили в пещеру молодого господина серого волка, который был жив и здоров еще днем.
Теперь он был весь в крови, а половина его хвоста была отломана. Однако он что-то крепко сжимал в руках.
От неописуемого гнева и боли в сердце Жуань Цюцю едва могла стоять на ногах. Ее трясло так сильно, что она едва могла дышать.
«Это сделал отец Чжучжу? Но разве это не тот добрый демон, который в прошлом помог молодому господину серому волку?»
В последние несколько дней волк рассказывал ей, как отец Чжучжу в прошлом давал ему горячую воду, а также дал ему этот старый кусок шкуры животного, который был у него здесь.
Что означало это изгнание?
Что означало оставить его одного?
Значит, то, что над ним издевались и бросали в него камни, было лишь малой частью этого кошмара?
Значит, племя Огненных волков было не первым племенем, которое бросило его?
Сколько раз ее юный господин серый волк был брошен?
Жуань Цюцю только мечтала, чтобы у нее появились два меча, и она смогла бы разрубить двух демонов-свиней пополам.
Девочка пыталась выйти из пещеры. Но вскоре она тоже рухнула на землю и постепенно стала полностью прозрачной.
— Кха-кха... — молодой господин серый волк пару раз кашлянул и с трудом открыл глаза. Он хотел протянуть руку и дотронуться до Жуань Цюцю, которая постепенно становилась прозрачной.
Тем не менее, то и дело его рука или трава, которую он добыл с большим трудом, проходила сквозь нее.
Из глаз молодого господина серого волка полились теплые слезы и одна за другой падали на землю. Казалось, его сердце было разбито.
Он заставил Жуань Цюцю почувствовать, что она вот-вот умрет.
На самом же деле ей предстояло скоро увидеть его в реальной жизни.
Подавив слезы, молодой господин серый волк с трудом поднялся на ноги и ухватился за ее руку. Словно собрав все свое мужество, он сказал ей:
— У-у-у... волк хочет поцеловать Цюцю.
— М-м-м... — Жуань Цюцю подняла свою единственную оставшуюся правую руку к его лицу, и почувствовала его влажные глаза.
Молодой господин серый волк сильно прикусил губу, и слезы продолжали течь.
Жуань Цюцю с силой кивнула, и тут ее маска упала.
В его глазах девочка ясно увидела свой образ. Она выглядела точно так же, как в детстве.
После нежного поцелуя в ресницы, у Жуань Цюцю затуманилось зрение, и мощная сила вокруг нее попыталась вернуть ее к реальности.
Она видела, как молодой господин серый волк словно очнулся ото сна. Он победил этих ужасных демонов-свиней, а затем стал путешествовать по континенту. Он подобрал красную скульптуру, сделанную племенем Песка, и победил сильнейшего воина племени Тигра.
Он прошел через пустыни и ледники, и единственное, что никогда не менялось, — это то, что все это время он был один.
Молодой господин серый волк, с капельками воды на ресницах, постепенно повзрослел.
***
Жуань Цюцю неожиданно пришла в себя. Когда она медленно открыла глаза, то увидела ослепительный свет.
Из уголков ее глаз покатились слезы, и она еще не успела опомниться, как почувствовала, что ее рука лежала в теплой, почти обжигающе горячей, большой ладони.
Жуань Цюцю почувствовала, что и ее ладонь, и лоб вспотели.
Она слегка повернула голову и увидела неподалеку от себя черные длинные ресницы Юань Цзюэ.
Казалось, он чувствовал себя на много лучше, и все черные пятна на его лице совсем исчезли. Исчезли и следы, которые распространились до самой шеи. За исключением шрама на лбу, все остальные повреждения восстановились.
Сквозь затуманенное зрение Жуань Цюцю хорошо рассмотрела красивое лицо серого волка. Оно было таким же нежным и красивым, как у молодого господина серого волка, только очертания были более четкими.
Этот маленький волчонок совсем вырос.
Вспомнив, как в мире воспоминаний молодой серый волк потерял половину хвоста, Жуань Цюцю зашевелилась и протянула вторую руку, чтобы ощупать шкуру животного.
Она быстро нашла большой пушистый хвост, который слегка покачивался.
— Он все еще здесь... — Жуань Цюцю моргнула и осторожно погладила большой пушистый хвост серого волка.
Она не знала, зачем это сделала, но, даже зная, что Юань Цзюэ не сможет ее услышать, сказала срывающимся голосом:
— Глупый волк, больше не обменивай лекарственные травы на свой хвост. Если над тобой издеваются другие демоны, ты должен дать отпор... — Жуань Цюцю прикусила губу и, почувствовав тепло, исходящее от волка, ощутила, как ее сердце тронуло чувство тепла.
Девушка коснулась его лба. У него больше не было жара.
Жуань Цюцю снова проверила состояние большого серого волка и заметила, что его внутренние повреждения хорошо зажили, а после того, как энергия дьявола соединилась с духовной энергией, его боль значительно уменьшилась, и он больше не кашлял, не выплевывал кровь и не висел на волоске от смерти все время.
Жуань Цюцю глубоко вздохнула с облегчением. Только когда она убрала руку с его лба, то, наконец, заметила...
Она спала рядом с большим господином серым волком накануне вечером?
Цюцю лежала на каменном ложе рядом с этим волком, и его лоб касался ее лба. Логично было предположить, что она и большой господин серый волк не должны были спать вместе.
Но сейчас ее руку держал Юань Цзюэ, и она была так близко к нему, что почти чувствовала его горячее дыхание.
Они лежали под одним одеялом!
Как только Жуань Цюцю это заметила, ее лицо мгновенно покраснело, и она с угрызениями совести подумала...
«Это потому, что в мире воспоминаний я обнимала молодого господина серого волка, поэтому мое тело переместилось к большому господину серому волку?»
Жуань Цюцю отдернула руку, поглаживающую хвост волка, и осторожно наклонилась к большому серому волку, а затем, подражая молодому серому волку, нежно поцеловала его в длинные ресницы.
Это было похоже на то, как будто она заглаживала свою вину перед этим милым волчонком.
Губы Жуань Цюцю случайно задели влажное веко серого волка. Ей стало еще более стыдно.
Медленно и осторожно она вытащила свою руку из его ладони и медленно двинулась к внешнему краю кровати, пытаясь встать.
Демоническое сознание волка запечатлело все, что сделала с ним Цюцю, и, услышав ее мягкий голос, волк, проснувшийся намного раньше своей маленькой жены, почувствовал, что его сердце готово выпрыгнуть из груди. Ему стало жарко, и глаза покраснели.
Мужчина проснулся намного раньше Жуань Цюцю и ясно помнил все, что произошло во сне.
Он помнил, как она защищала его, как без колебаний решила вернуться в пещеру с волчонком, которому нечего было предложить.
Юань Цзюэ помнил, как она не возражала против того, чтобы он называл ее своей женой, и как она научила его говорить. Он вспомнил, как она гладила шерсть на его хвосте, а также нежный поцелуй.
Юань Цзюэ сделал с ней столько всего, что перешло все границы, но она никогда не возражала.
«Значит ли это, что Цюцю на самом деле испытывает ко мне какие-то чувства?»
От одной мысли о такой возможности у господина серого волка зазвенело в ушах, как будто рядом с ним взорвалось множество крошечных фейерверков.
Когда Цюцю ненароком вошла в его сон, он уже пережил самое тяжелое время. Кровь демона внутри него начала утихать, а демоническое ядро перестало разрушаться. Даже зрение постепенно возвращалось.
Тем не менее сейчас у него не было достаточно камней духа, и должно было пройти некоторое время, прежде чем он сможет восстановить свои способности. Естественно, должно пройти время, прежде чем его глаза снова привыкнут к яркому свету.
К сожалению, настоящий он смог сохранить свой хвост, но потерял свое красивое лицо и левую ногу. В конце концов, он был неполноценным.
Юань Цзюэ почувствовал, что его сердце сжалось от боли, а длинные ресницы медленно затрепетали.
Отец Чжучжу, который напал на молодого господина серого волка в мире воспоминаний, на самом деле напал на него в реальной жизни.
Те демоны-свиньи, которые бросали в него камни, придумали злую идею.
Они ранили Чжучжу и сказали ее отцу, что это сделал Юань Цзюэ.
Его гнев подавил всю доброту к волчонку, которому он дал воды, но который чуть не убил его дочь.
Юань Цзюэ слегка приподнял большую ладонь, в которой лежала рука его маленькой жены, и медленно поджал губы.
Все было в порядке. Переломы костей уже зажили.
Неважно, что его столько раз изгоняли и бросали.
Повзрослев, он отвоевал свое, а теперь наконец обрел то, что было для него дороже всего.
Ему нужно было только один раз испытать чувство потери во сне, чтобы он понял, что больше никогда не отпустит ее.
Девушка коснулась его лба. У него больше не было жара.
Жуань Цюцю снова проверила состояние большого серого волка и заметила, что его внутренние повреждения хорошо зажили, а после того, как энергия дьявола соединилась с духовной энергией, его боль значительно уменьшилась, и он больше не кашлял, не выплевывал кровь и не висел на волоске от смерти все время.
Жуань Цюцю глубоко вздохнула с облегчением. Только когда она убрала руку с его лба, то, наконец, заметила...
Она спала рядом с большим господином серым волком накануне вечером?
Цюцю лежала на каменном ложе рядом с этим волком, и его лоб касался ее лба. Логично было предположить, что она и большой господин серый волк не должны были спать вместе.
Но сейчас ее руку держал Юань Цзюэ, и она была так близко к нему, что почти чувствовала его горячее дыхание.
Они лежали под одним одеялом!
Как только Жуань Цюцю это заметила, ее лицо мгновенно покраснело, и она с угрызениями совести подумала...
«Это потому, что в мире воспоминаний я обнимала молодого господина серого волка, поэтому мое тело переместилось к большому господину серому волку?»
Жуань Цюцю отдернула руку, поглаживающую хвост волка, и осторожно наклонилась к большому серому волку, а затем, подражая молодому серому волку, нежно поцеловала его в длинные ресницы.
Это было похоже на то, как будто она заглаживала свою вину перед этим милым волчонком.
Губы Жуань Цюцю случайно задели влажное веко серого волка. Ей стало еще более стыдно.
Медленно и осторожно она вытащила свою руку из его ладони и медленно двинулась к внешнему краю кровати, пытаясь встать.
Демоническое сознание волка запечатлело все, что сделала с ним Цюцю, и, услышав ее мягкий голос, волк, проснувшийся намного раньше своей маленькой жены, почувствовал, что его сердце готово выпрыгнуть из груди. Ему стало жарко, и глаза покраснели.
Мужчина проснулся намного раньше Жуань Цюцю и ясно помнил все, что произошло во сне.
Он помнил, как она защищала его, как без колебаний решила вернуться в пещеру с волчонком, которому нечего было предложить.
Юань Цзюэ помнил, как она не возражала против того, чтобы он называл ее своей женой, и как она научила его говорить. Он вспомнил, как она гладила шерсть на его хвосте, а также нежный поцелуй.
Юань Цзюэ сделал с ней столько всего, что перешло все границы, но она никогда не возражала.
«Значит ли это, что Цюцю на самом деле испытывает ко мне какие-то чувства?»
От одной мысли о такой возможности у господина серого волка зазвенело в ушах, как будто рядом с ним взорвалось множество крошечных фейерверков.
Когда Цюцю ненароком вошла в его сон, он уже пережил самое тяжелое время. Кровь демона внутри него начала утихать, а демоническое ядро перестало разрушаться. Даже зрение постепенно возвращалось.
Тем не менее сейчас у него не было достаточно камней духа, и должно было пройти некоторое время, прежде чем он сможет восстановить свои способности. Естественно, должно пройти время, прежде чем его глаза снова привыкнут к яркому свету.
К сожалению, настоящий он смог сохранить свой хвост, но потерял свое красивое лицо и левую ногу. В конце концов, он был неполноценным.
Юань Цзюэ почувствовал, что его сердце сжалось от боли, а длинные ресницы медленно затрепетали.
Отец Чжучжу, который напал на молодого господина серого волка в мире воспоминаний, на самом деле напал на него в реальной жизни.
Те демоны-свиньи, которые бросали в него камни, придумали злую идею.
Они ранили Чжучжу и сказали ее отцу, что это сделал Юань Цзюэ.
Его гнев подавил всю доброту к волчонку, которому он дал воды, но который чуть не убил его дочь.
Юань Цзюэ слегка приподнял большую ладонь, в которой лежала рука его маленькой жены, и медленно поджал губы.
Все было в порядке. Переломы костей уже зажили.
Неважно, что его столько раз изгоняли и бросали.
Повзрослев, он отвоевал свое, а теперь наконец обрел то, что было для него дороже всего.
Ему нужно было только один раз испытать чувство потери во сне, чтобы он понял, что больше никогда не отпустит ее.
Когда Жуань Цюцю закончила заботиться о себе и волке и вышла из пещеры, она заметила, что метель уже прекратилась.
Девушка провела в воспоминаниях Юань Цзюэ очень много времени, и сейчас была уже вторая половина второго дня.
Она решила, что бабушка Жуи один раз проведала их и, заметив необычные обстоятельства, не стала их будить. Жуань Цюцю планировала пойти посмотреть, как дела у дедушки Мо.
Перед уходом она еще раз убедилась, что с господином серым волком все в порядке.
Казалось, он погрузился в очень необычное состояние культивации и не приходил в сознание до конца.
Жуань Цюцю обнаружила, что духовные камни, которые она нашла в толстом голубе, исчезли, и решила потом прогуляться, чтобы посмотреть, не повезет ли ей снова.
Девушка погладила большой хвост волка, чтобы подбодрить себя, а затем вышла на улицу.
Когда она вышла, снег еще шел, но, когда она уже дошла до дома дедушки Мо, солнце, которого давно не было видно, наконец выглянуло.
Это был первый раз за несколько дней, когда она увидела солнце.
Солнечный свет был не слишком сильным и слабо проходил сквозь тонкий слой облаков. Тем не менее Жуань Цюцю чувствовала тепло.
Она ускорила шаг, купаясь в солнечных лучах.
Казалось, что это был первый проблеск света в их с господином серым волком мрачной жизни.
Не имело значения, что эта надежда была мимолетной и неустойчивой, что господин серый волк Тяньло еще не полностью восстановился, и что она была маленькой и хрупкой — все еще были звезды, сверкающие теплым светом на краю ночи, поэтому она бесстрашно шла вперед.
***
Жуань Цюцю грелась на солнышке, прищурив глаза. Она думала о том, как хорошо было бы вывести своего волка позагорать.
С нежностью в глазах она вспоминала первый день их знакомства...
Тогда Юань Цзюэ принял облик волчонка и грыз снег на земле.
Но сейчас большой господин серый волк уже приготовил в их кладовой деревянную кадку для воды и другие вещи.
Вспоминая, каким чистоплотным был молодой господин серый волк в мире воспоминаний, можно было сказать, что как бы сильно он ни был ранен, то, вероятно, все еще мог бы поддерживать свою личную гигиену, если бы захотел.
Скорее всего, к тому времени когда она пришла, волк уже сдался.
С тех пор как он был еще совсем маленьким детенышем, его неоднократно выгоняли из его укрытий и бросали. Каким бы сильным и безумным большим волком он ни был, по слухам других демонов, он все равно уставал.
Но теперь все это было в прошлом.
Жуань Цюцю погладила свое лицо, которого коснулся холодный ветер, и ее глаза прищурились...
Когда она встретит бабушку Жуи, Цюцю попросит ее сделать инвалидное кресло из ивовых веток. Если деревянная коляска будет слишком сложной, то маленькая тележка, которую можно будет тянуть спереди, тоже подойдет...
Размышляя так, Жуань Цюцю быстро добралась до пещеры дедушки Мо.
Она была немного удивлена редкой тишиной снаружи пещеры дедушки Мо. После возвращения бабушки Жуи здесь было довольно оживленно. Туша птицы-слона, которую бабушка Жуи принесла с собой, тоже исчезла. Земля была чистой, и на ней почти ничего не осталось.
Вокруг пещеры было очень тихо.
— Сяо Юй, Сяо Бохэ, вы дома? — спросила Жуань Цюцю, бодро подходя ко входу к пещере дедушки Мо.
— Сестра Цюцю? Это сестра Цюцю? — голос девочки быстро донесся из пещеры и звучал удивленно. — Ты наконец-то проснулась?!
Жуань Цюцю: «???»
«Что она имеет в виду, говоря, что я наконец-то проснулась? Неужели я очень долго спала?»
Жуань Цюцю как раз думала об этом, когда шкура животного поднялась изнутри, и Сяо Бохэ высунула свою маленькую головку. Она немного отпрянула назад, когда почувствовала холодный ветер.
— Сестра Цюцю, заходи. Быстрее.
— Хорошо, — сказала девушка.
Войдя в пещеру дедушки Мо, Жуань Цюцю заметила, что внутри нее, где раньше было очень тесно, стало намного просторнее, и там осталась только кровать, на которую ее усадила Сяо Бохэ.
Ни дедушки Мо, ни Сяо Юя, ни Мо Мао там не было.
Жуань Цюцю нашла это еще более странным. Она повернулась, чтобы поговорить с Сяо Бохэ, когда девочка сунула ей в руки клубок меха.
— Сестра Цюцю, давай сделаем несколько ниток. Мне нужно тебе столько всего рассказать.
Жуань Цюцю: «...»
Девушке ничего не оставалось, как остановить себя и начать работать над нитками.
Сяо Бохэ немного собралась с мыслями и сказала:
— Сестра Цюцю, ты знаешь, что тебя не было два дня подряд? Сейчас уже вторая половина третьего дня!
Жуань Цюцю:
— ...Уже прошло два дня?
Ей говорили, что время в мире памяти идет с другой скоростью, чем в реальном мире. Она думала, что прошел только один день.
— Да, — Сяо Бохэ кивнула. — Бабушка искала тебя вчера утром, но сказала, что ты была во сне.
Девочка продолжила:
— Она собиралась вытащить тебя из сна, но как только она пыталась это сделать, зять обнажал зубы и нападал на нее. Он издавал противные звуки «аоуу, аоуу».
Жуань Цюцю:
— ...Бабушка Жуи не пострадала, не так ли?
— Ничего серьезного. Бабушка вернулась домой после того, как на нее один раз напали. Она сказала, что никому из нас нельзя приближаться к пещере в ближайшие пару дней, пока она уйдет с дедушкой, — с сожалением сказала Сяо Бохэ, глядя на клубок белого меха в руке Жуань Цюцю. — Мои братья собирались принести тебе немного ниток вчера днем. Старшему и второму брату вчера повезло. Они смогли поймать пару пушных зверей и сбрили много их прекрасного меха~.
Видя, что на щеках Сяо Бохэ появился румянец, и она очень взволнована, Жуань Цюцю решила не перебивать ее. Она ловко свернула клубок меха в своих руках в нитки.
Сяо Бохэ не забыла, что ей нужно было сказать Жуань Цюцю. Она быстро перешла к делу.
— Сегодня утром бабушка вернулась домой вместе с большим красным братом-орлом. Она сказала, что мы переедем в племя Медведей, и даже дедушка согласился с этим. Она сказала, что вернется вечером и попросила сестру Цюцю ждать ее здесь, если ты проснешься, — сказав так много, Сяо Бохэ радостно продолжила: — Я не знаю, что бабушка сделала с дедушкой, но он выглядел намного моложе, когда вернулся! Но губы дедушки были немного припухшими. Это меня немного обеспокоило. Сестра Цюцю, как ты думаешь, что бабушка сделала с дедушкой?
Жуань Цюцю: «…»
Глядя на невинные глаза Сяо Бохэ, Жуань Цюцю выкинула из головы все свои нечистые мысли о том, «связала ли Цин Жуи Мо Бугуя и обвязала ли его ивовыми ветками» и им подобные, и твердо сказала:
— Дедушка Мо, наверное, съел что-то вкусненькое!
— М-м-м! Я тоже так подумала! — Сяо Бохэ посмотрела на нее с улыбкой, покачивая ногами. — Теперь нам остается только ждать возвращения бабушки.
Посмотрев на нее, Жуань Цюцю улыбнулась и кивнула. Она работала над пряжей, думая о том, что сказала ей Сяо Бохэ.
Судя по ее словам, сейчас была вторая половина третьего дня.
Бабушка Жуи отправилась искать ее утром второго дня, узнала, что та была во сне, и ушла с дедушкой Мо. Сегодня утром она вернулась, чтобы сообщить Сяо Бохэ и остальным, что они переезжают.
Бабушка Жуи уже упоминала, что племя Зимних медведей живет совсем рядом с закрытым рынком. Проведя там два дня, она, вероятно, нашла хорошую пещеру, в которой они могли бы остановиться.
Жуань Цюцю не удивилась, что бабушка Жуи хотела переехать. В конце концов, хотя все и называли их бабушкой и дедушкой, на самом деле по возрасту они были ближе к тете и дяде. Им было неудобно оставаться в этом месте.
«Но что это был за большой красный орел, о котором упоминала Сяо Бохэ? Не может же это быть глупый Тянь Сю? Неужели он еще не вернулся домой? И что он делал в племени Зимних медведей?» — Жуань Цюцю была озадачена.
Закончив превращать мех в нитки, Жуань Цюцю посмотрела на кучу меха, лежащую позади Сяо Бохэ, и подумала, не попросить ли бабушку Жуи сделать для нее прядильный станок.
Простой свитер ручной вязки тоже был неплох...
Было бы здорово, если бы был хлопок.
Возможно, в этом древнем фантастическом мире были растения, похожие на хлопок, которые Жуань Цюцю просто еще не нашла? Кожа животных была хороша в зимнее время, но летом в ней будет слишком жарко.
Девушка искренне надеялась, что господин серый волк скоро поправится, и они вдвоем смогут отправиться исследовать этот мир.
Жуань Цюцю чувствовала, что ее мысли забрели слишком далеко.
«Я еще даже не решила все свои текущие проблемы, а уже строю планы на будущее?»
Губы Жуань Цюцю слегка изогнулись, и девушка коснулась круглой красной жемчужины, которая пряталась в воротнике.
Она даже не заметила, что волк был во всех ее планах на будущее.
Господин серый волк Тяньло, казалось, медленно и верно становился частью ее жизни.
***
Волк, о котором она думала, выздоравливал и с дрожащими ушами ждал, не скажет ли его маленькая жена, которой уже давно не было, что-нибудь ему через телепатическую жемчужину.
Он мог бы инициировать это и со своей стороны, но волк боялся, что потревожит ее, поэтому решил подождать. Просто пождать.
Он уже ждал столько лет. Почему бы не подождать еще немного?
***
Жуань Цюцю и Сяо Бохэ прождали вместе полдня, и за это время они вдвоем превратили весь мех в клубочки пряжи.
— Сестра Цюцю, возьми парочку с собой! — сказала Сяо Бохэ, пытаясь запихнуть несколько шариков в рюкзак Жуань Цюцю.
Девушка почувствовала себя тронутой. На этот раз она не собиралась ей отказывать.
Погладив Сяо Бохэ по голове, Жуань Цюцю улыбнулась и сказала:
— Хорошо.
И ей, и волку дома нужна была мягкая пряжа.
За последние несколько дней Жуань Цюцю набрала немного целебной воды, поэтому она не позволила сяо Бохэ запихнуть много пряжи в рюкзак. Она немного подумала и решила взять три клубка.
Убрав все и увидев, что небо начинает темнеть, девушка решила, что неловкий волк, возможно, уже проснулся. Жуань Цюцю погладила Сяо Бохэ и вышла из пещеры, собираясь поговорить с серым волком с помощью телепатической жемчужины.
Но, как только она произнесла «Тянь» из «господина серого волка Тяньло», как услышала знакомый голос орла.
— Ва-а~ Уа-а~ (Мы здесь. Мы здесь. Это должно быть наше последнее путешествие, верно?)
Рука Жуань Цюцю задрожала, и жемчужина упала обратно в ее одежду. Она не остановила свою духовную энергию, но закончила фразу:
— ...господин волк? Ты проснулся?
Внутри пещеры, из-за небольшого отставания, господин серый волк услышал только часть «Тянь», а вторую часть немного позже.
«Милый*... господин волк? Что она имеет в виду?»
П.п.: «Tian» также звучит как «Sweet» — милый.
«Она сказала, что я... милый? Она сказала, что я милый волк? Ее не было всего полдня. Почему она вдруг назвала меня милым?»
Юань Цзюэ нахмурился, на его лице оставалось холодное выражение, но на щеках проступил легкий розовый оттенок.
Волка еще никогда не хвалили так прямо, без уничижительных слов.
«Цюцю она, она... Она намного добрее и милее всех людей».
Его хвост пару раз махнул позади него.
Волк, который слишком много думал, сдержал легкую боль из-за травм, которые еще не зажили, подвигал глазами, которые немного восстановили зрение, и прошептал тихое «М-м-м».
Однако его слова были заглушены криками орла «Вах~ гувах~», и Жуань Цюцю ничего не услышала.
Жуань Цюцю взглянула на орла, который в бешенстве тащил тележку, и с сожалением сказала жемчужине:
— Ладно, отдыхай тогда. Я, наверное, вернусь сегодня поздно.
Сказав это, Жуань Цюцю отозвала свою духовную энергию, и они отсоединились друг от друга.
Господин серый волк: «…»
Ему потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что происходит, и он догадался, что звуки на заднем плане, которые он сначала не расслышал, были голосом орла.
Лицо волка потемнело. Он выдавил два слова между зубами:
— ...Тянь! Сю!
***
Орел и не подозревал, что нечаянно прервал драгоценное время разговора между серым волком и его маленькой женушкой.
Много раз летая туда-сюда, орел, тянувший повозку, сказал, что дела были тяжелыми.
Два брата Сюн Додо и Сюн Юань еще не вернулись в племя медведей, и он также узнал, что Сюн Сяохуа — не единственный раненый медведь.
В племени было всего десять или около того не раненых людей. Там было пятьдесят шесть медведей, большинство из которых были ранеными или старыми медведями, а также около двадцати или около того странных детей в возрасте до 10 лет из разных племен. Все племя напоминало большой внутриплеменной детский дом.
Сюн Додо, который ушел, был самым сильным среди не раненых членов племени Зимних медведей.
Орел даже не знал, с чего начать.
Он узнал жестокую правду о племени Зимних медведей только после того, как попал туда.
Трав, которые орел взял с собой, было недостаточно, поэтому ему пришлось искать их всю ночь. Ему повезло, и он нашел три-четыре растения, но это была лишь капля в море.
Не говоря уже о том, что Сюн Гуньгунь и другие дети вцепились в него. Даже Сюн Сяохуа, который ненадолго пришел в себя, сказал, словно это были его последние слова:
— Пожалуйста, позаботься о детях, пока Додо и Юань не вернулись.
Вот так Тянь Сю, бездетный орел, превратился в многодетного отца.
Но от жалоб теперь не было никакого толку. Он пришел на помощь из-за минутной слабости. К счастью, вскоре орел столкнулся с бабушкой Жуи, которая пришла с расследованием.
Та улыбнулась и сказала, что готова дать ему немного трав, если Тянь Сю согласится выполнять для нее физическую работу.
Орел считал, что энергия дьявола бабушки Жуи была немного необычной. Но ее травы были хороши, а многие медведи были на последнем издыхании, поэтому Тянь Сю согласился на ее предложение.
Бабушка Жуи не солгала. У нее все еще были остатки трав после лечения Мо Мао, которые Жуань Цюцю и Сяо Юй собрали с утеса.
Впоследствии бабушка Жуи отправилась поговорить со старым вождем племени Зимних медведей и, с его благословения, нашла новое местожительство для своей семьи.
Именно поэтому Тянь Сю прямо сейчас помогал бабушке Жуи и ее семье переехать.
Жуань Цюцю, зажатая в угол и выслушавшая все, что вывалила на нее бабушка Жуи, была немного ошеломлена.
— Разве ты не говорила в прошлый раз, что хочешь сначала посмотреть на ситуацию в племени Зимних медведей, прежде чем решить, переезжать тебе или нет, бабушка Жуи?
Женщина подмигнула Жуань Цюцю:
— Бабушка нашла скрытый барьер в горе за племенем Зимних медведей. Попробуй угадать, что в нем спрятано?
Бабушка Жуи с улыбкой рассказала Жуань Цюцю, что обнаружила сокровища в горах за племенем Зимних медведей.
Девушка неуверенно спросила:
— Это духовный горный хребет?
Цин Жуй не могла не улыбнуться:
— В твоих мечтах, дитя.
Жуань Цюцю: «…»
Цин Жуи не заставила Жуань Цюцю ждать долго:
— Нет, это не духовный горный хребет, но духовная энергия внутри барьера определенно намного более концентрированная, чем снаружи. Видишь, твой дедушка Мо выглядит моложе своих лет? Это отчасти из-за барьера.
Как только бабушка Жуи закончила говорить, Жуань Цюцю посмотрела на Мо Бугуя, который стоял рядом с орлом.
На его лице теперь было меньше морщин, а глаза выглядели ярче, чем раньше. Теперь он выглядел намного моложе.
— Мы знаем, что духовная энергия рано или поздно истощится, но чем быстрее мы переместимся туда, тем быстрее сможем стать сильнее, — глядя на Жуань Цюцю, Цин Жуи сверкнула глазами.
Девушка догадывался, что та хотела сказать, даже если женщина не произнесла это вслух.
Племя Зимних медведей не только находилось ближе к закрытому рынку, но и духовная энергия там также была более концентрированной, чем здесь. К тому же она полагала, что члены племени медведей не будут такими плохими, как члены племени огненных волков.
Несмотря на то, что было немного трудно покидать «дом», который они только недавно улучшили, Жуань Цюцю знала, что переезд туда будет правильным решением для нее и господина волка.
Поблагодарив за это, Жуань Цюцю кивнула и сказала:
— Тогда я сегодня вечером поговорю об этом с Юань Цзюэ.
Цин Жуи потрогала место между бровями и сказала ей:
— ...Я нашла для вас двоих пещеру в горе с барьером, которая намного больше той, в которой вы сейчас живете.
Бабушка Жуи серьезно посмотрела на нее и сказала:
— Цюцю, я хорошо подумала над тем, что ты предложила в прошлый раз.
Услышав это, Жуань Цюцю тоже приняла серьезный вид:
— Пришло ли время нам дать клятву?
Несмотря на то, что Цин Жуи больше не была враждебна по отношению к ней и господину серому волку и не выглядела так, будто собирается напасть на них в ближайшее время, Жуань Цюцю не забыла о ее настоящей сущности и первоначальных намерениях по отношению к ним.
Цин Жуи служила дьяволу, который вот-вот станет королем, и ее послали следить за ней и господином серым волком.
Сейчас Цин Жуи была настроена к ним дружелюбно, но если в один прекрасный день она передумает, то положение господина серого волка, которому еще только предстояло стать более могущественным, и ее собственное положение быстро станут очень опасными.
Поэтому клятва была бы очень необходима. Без клятвы им было бы трудно полностью доверять друг другу.
— Я немного сомневалась,— Цин Жуи была честна. — Я думала, что ты упрямая, но я всегда могу вырубить тебя и отдать Юань Цзюэ моему хозяину. Все будет сделано к тому времени, как ты придешь в себя, и на этом все закончится.
Жуань Цюцю: «…»
Вздохнув про себя, бабушка Жуи улыбнулась и сказала:
— Не волнуйся. Я просто шучу.
Цин Жуи и раньше думала об этом, но теперь у нее не было другого выбора, кроме как изменить свой образ действий.
В ту ночь, когда она вернула Жуань Цюцю, то вступила в короткую схватку с волчонком, который был без сознания. Она не хотела причинять неприятности, поэтому не стала драться с максимальной силой. Но даже в этом случае боевую эффективность Юань Цзюэ нельзя было недооценивать.
После того, как она предупредила шамана из племени Огненных волков и на следующий день вернулась на поиски Жуань Цюцю, волчонок уже прошел среднюю стадию становления дьяволом.
Бабушка Жуи рассказала Сяо Бохэ, как Юань Цзюэ «злобно оскалил зубы, когда она подошла поближе», хотя на самом деле она была в пяти метрах от пещеры, когда демоническая энергия Юань Цзюэ превратилась в пламя и набросилась на нее.
Волчонок тогда даже не был в сознании.
Цин Жуи использовала свое демоническое сознание и заметила, что...
Он держал Жуань Цюцю на руках и, вероятно, видел очень грустный сон.
Даже в такой ситуации способность Юань Цзюэ все еще была выше 4-го уровня.
Цин Жуи не была уверена, что позже, когда он полностью восстановится, она сможет с ним справиться.
А если не сможет, то о том, чтобы захватить Юань Цзюэ живым, не могло быть и речи.
Цин Жуи даже подумала, не был ли Юань Цзюэ ребенком от какого-нибудь короля демонов, ведь он был таким сильным.
Так или иначе, она понимала, что в одиночку ей не удастся поймать волчонка.
Она скорее поставит на Жуань Цюцю и Юань Цзюэ, чем на своего хозяина, который наложил на нее демонические чары, убил многих и лгал ей годами.
Цин Жуи взглянула на Мо Бугуя издалека и улыбнулась Жуань Цюцю. С меланхолией в голосе она сказала ей:
— Жаль, что брат Мо сказал, что если я так поступлю, он никогда не простит меня…
Пока Цин Жуи говорила, она слегка порезала себе запястье, и кровь, не очень свежего цвета, закружилась в воздухе и сформировалась в странный символ.
От него исходили странные звуки. К тому времени, как Цюцю опомнилась, на ее запястье появилась вспышка света, и односторонний контракт от Цин Жуи был сформирован.
Содержание контракта также появилось в ее голове.
С этого момента и в будущем бабушка Жуи больше не будет пытаться навредить им двоим. Более того, она будет помогать им избегать ее хозяина.
С другой стороны, Жуань Цюцю должна сделать все возможное, чтобы помочь бабушке Жуи снять с нее заклятие, пока ее хозяин не стал королем демонов и не узнал обо всем.
Цена, которую должны были заплатить обе стороны, также была четко указана.
В случае предательства бабушка Жуи поплатится жизнью.
Жуань Цюцю должна была пообещать, что если ей не удастся снять заклятие, то она немедленно сбежит с Юань Цзюэ, прихватив с собой Сяо Мо, Сяо Юя и Сяо Бохэ.
Жуань Цюцю была ошеломлена, когда закончила читать договор.
Она планировала предложить гораздо больше, но не ожидала такого контракта от бабушки Жуи. Все, что от нее требовалось, было лишь пустым обещанием.
— Быстро подтверди это своей кровью, — Цин Жуи сменила тему, увидев удивленный взгляд Жуань Цюцю. — Я не уверена, как долго мы сможем скрывать это от моего хозяина. Думаю, не больше трех месяцев.
Теплый солнечный свет пробился сквозь облака и осветил светло-карие глаза Цин Жуи. Она повернулась к Жуань Цюцю и улыбнулась:
— Если ты любишь бабушку, то должна быстро развиваться и становиться сильнее. Ты ведь просила меня сделать ставку на тебя и Юань Цзюэ, верно?
Глядя на бабушку Жуи, Жуань Цюцю приняла решение.
Она никогда не была нерешительной. Видя, что бабушка Жуи уже сделала свой выбор, Жуань Цюцю понимала, что всегда будет помнить, что та сделала для них.
Девушка глубоко вздохнула и разрезала ладонь. Ее кровь упала на договор, и контракт был заключен.
***
Увидев, что последние вещи в пещере дедушки Мо убраны, Тянь Сю, который наконец-то закончил свою физическую работу, увидел Жуань Цюцю, которая разговаривала бабушкой Жуи, и ударил себя по голове.
«Теперь я наконец-то вспомнил. Этот человечек показался мне знакомым. Не была ли она женой большого серого волка?»
В прошлый раз, когда орел доставлял вещи Юань Цзюэ и Жуань Цюцю, из-за давления со стороны волка он так и не смог разглядеть девушку.
Теперь, когда он столкнулся с ней, то подумал, не спросить ли ему о самочувствии его «друга».
Когда орел замешкался, Жуань Цюцю уже заметила, что он смотрел на нее. Она поприветствовала его с улыбкой:
— Тянь Сю.
Орел: «…»
Сяо Бохэ, которая помогала с переездом, спросила:
— Сестра Цюцю, ты знаешь брата орла?
Жуань Цюцю: «…Брата орла? Спокойно. Спокойно. Это один из немногих друзей господина серого волка. Я не должна смеяться».
— Он друг мужа старшей сестры, — сказала Жуань Цюцю Сяо Бохэ, пытаясь сдержать смех. Затем она посмотрела на Тянь Сю и недоуменно спросила: — Почему ты не вернулся, брат орел?
— Я встретил в лесу двух молодых медведей и решил помочь им, — ответил Тянь Сю, не в силах продолжать разговор, он вздохнул.
Дедушка Мо, который всегда был немногословным человеком, вступил в разговор и объяснил ей текущую ситуацию в племени Зимних медведей.
Закончив слушать рассказ, Жуань Цюцю немного подумала и сказала:
— У меня дома есть несколько лишних трав. Почему бы одному из вас не вернуться со мной и не взять их?
Теперь, когда жизнь господина серого волка больше не была в опасности, и, насколько могла судить Жуань Цюцю, эти обычные травы, не содержащие много духовной энергии, совсем не помогли бы ему. Поэтому она могла позволить бабушке Жуи взять с собой оставшиеся 5-6 растений.
Орел был немного ошеломлен: «…Это неправильно».
Кто бы осмелился тронуть имущество Юань Цзюэ, главы племени Огненных волков, в прошлом? Разве что уставшие от жизни.
К вечеру бабушка Жуи взяла с собой Сяо Бохэ и дедушку Мо, а также целебную воду, которую Жуань Цюцю собирала последние несколько дней, и вернулась в племя медведей, оставив Тянь Сю, чтобы тот забрал травы.
Девушка толкала грубую версию «инвалидной коляски», которую бабушка Жуи сделала из ивовых веток по ее просьбе, за ней следовал орел, который по непонятным причинам настаивал на том, чтобы вернуться в свою орлиную форму.
Молодой Тянь Сю в мире памяти, из-за которого волчонка преследовало и избивало племя Красных орлов, был очень запоминающимся. Жуань Цюцю улыбнулась и поболтала с ним в «дружеской» манере.
— Жена брата Тянь Сю знает о твоих детских мечтах?
Орел: «…»
— Гу! (Я так не думаю!)
— Тогда я должна рассказать ей об этом, когда увижу ее, — Жуань Цюцю вдруг поняла, что теперь она могла понимать слова демонических кланов.
— Гу! Гуа! Уа… (Нет! Не говори ей. Я не мог победить ее в полетах, поэтому думал, что смогу сделать это в воде... Подожди-подожди. Почему теперь ты понимаешь, что я говорю?)
Тянь Сю был так потрясен, что расправил крылья. Издалека казалось, что он собирался напасть на нее.
Он настоял на переходе в форму демона, потому что не хотел слишком много болтать с Жуань Цюцю. Орел не хотел, чтобы ревнивый волк вырвал все его перья, когда увидит их вместе.
Жуань Цюцю потрогала круглую жемчужину на шее. Она решила, что это, скорее всего, из-за того, что она побывала в мире воспоминаний. Девушка улыбнулась и сказала:
— Просто так получилось.
Они быстро добрались до пещеры, и Тянь Сю, который еще не оправился от шока, почти испугался, когда увидел красный силуэт, ожидающий у двери.
Господин серый волк ждал их у двери, а под его белой широкой ладонью лежала деревянная палка, которую Жуань Цюцю оставила ему для опоры. Половина его тела была скрыта в темноте.
Он снова надел свою ярко-красную свадебную одежду.
Его черные волосы ниспадали каскадом, а вокруг талии был повязан шнурок из красных бусин. Его лицо было бледным, но красивым, а красные глаза, казалось, смотрели в их сторону. Вместе со злобным шрамом на лице, он очень хорошо соответствовал образу дьявола, который был в представлении Жуань Цюцю.
Тем не менее, в глазах орла он был страшнее всех остальных дьяволов.
— Гу! — Тянь Сю не смог удержаться от крика. Испугавшись, он закрыл голову крыльями.
Хотя сейчас Тянь Сю был уже взрослым орлом, но все еще помнил те дни молодости, когда его били.
Жуань Цюцю не думала, что орел будет так напуган. Она не хотела доставлять ему неприятности и собиралась попросить Тянь Сю подождать ее снаружи.
К своему удивлению, она только сделала два шага вперед, как заметила, что орел, все еще запуганный, все время делает два шага вперед. Волк был не похож на себя прежнего, только когда находился рядом с ней. Поэтому находиться рядом с ней было самым безопасным местом.
Жуань Цюцю: «…»
Она понятия не имела, почему орел сделал то, что сделал, но не стала это выяснять.
Жуань Цюцю сделала несколько шагов вперед, двигая «инвалидное кресло». Она была немного удивлена тем, что господин серый волк ждал ее снаружи.
«Если он проснулся, то почему не связался со мной с помощью жемчужины?»
Жуань Цюцю не была уверена, был ли Юань Цзюэ в полном сознании или все еще находился в состоянии сна.
Она сделала всего несколько шагов вперед, и не успела дойти до входа в пещеру, как волк зашевелился.
Он был так же проворен, как и несколько ночей назад. Под его левым коленом ничего не было, но волк как-то быстро оказался рядом с ней.
— Почему ты ждешь здесь? — не могла не спросить Жуань Цюцю.
Брови волка нахмурились, он поднял руку и провел пальцами по ее длинным ресницам. Его глаза сузились, а голос стал глубоким:
— Аоу... (Жена...)
Волк, который думал, что его жена все еще не могла понять его теперь, когда они больше не в мире его памяти, воспользовался тем, что она вернулась домой поздно, и кокетливо притворился, что он все еще в забытьи.
Жуань Цюцю: «…»
Она никак не ожидала услышать «жена» от господина серого волка.
Голос Юань Цзюэ был низким и тусклым, как будто он был обижен, и казалось, будто он скрипел зубами:
— Ао... Аоу?.. (Ты вернулась так поздно, потому что проводила время с этим орлом?)
Жуань Цюцю: «…»
Тянь Сю: «…»
В конце прозвучало хриплое и сексуальное «Аоу». Когда Жуань Цюцю услышала это, она почувствовала странное ощущение в своем сердце, а ее уши покраснели. Девушка не знала, что с этим делать.
Воздух затих, и, казалось, даже появилась какая-то странная атмосфера.
Жуань Цюцю лишь покраснела. Возможно, потому что она уже привыкла к молочному «аоу» молодого господина серого волка в мире памяти, и ее не слишком шокировало резкое кокетливое поведение взрослого господина серого волка.
Тянь Сю, с другой стороны, не был так спокоен, как она.
Он был ошеломлен. Орел не мог поверить своим глазам, которые не имели слепых зон на 360 градусов вокруг. Два длинных пера по обе стороны его головы торчали вверх, как антенны, по которым пробегало электричество.
Орел распушил перья, его клюв раскрылся, и теперь была видна часть языка, который был гораздо темнее, чем у многих других животных.
Жуань Цюцю: «…»
Ей было трудно сохранять спокойный вид после того, как она увидела комичную реакцию Тянь Сю.
Жуань Цюцю решила проигнорировать его. Она подняла правую руку, которая держалась за край инвалидного кресла, и зачесала прядь своих длинных волос за ухо. Холодный кончик пальца коснулся ее уха, и она попыталась подавить жар и странное ощущение, которое начало подниматься изнутри.
Девушка спокойно вздохнула и, глядя на притворяющегося волка, который шатался, стоя на месте, почувствовала, что это забавно. Ее губы изогнулись вверх.
Даже если девушка знала, что волк не догадывался, что она сейчас понимала его слова, ей все равно хотелось подразнить его.
Жуань Цюцю вернулась к своему старому способу общения с ним и мягко сказала:
— Муж, на улице холодно. Почему ты вышел?
— Ах да, я случайно встретила Тянь Сю у бабушки Жуи. Она сказала мне, что племени медведей не помешают некоторые травы, и я подумала, что у нас дома есть обычные травы, которые мы не используем, поэтому я попросила орла прийти к нам...
Господин серый волк, который так ревновал, что готов был сойти с ума: «…»
Правда, Юань Цзюэ все еще чувствовал легкое головокружение. Волк занимался культивированием уже некоторое время, но так как у него не было энергетических камней, он все еще испытывал некоторую боль внутри себя.
Юань Цзюэ ждал на улице не так уж и долго. Возможно, около двух часов или около того. Однако его конечности были холодными.
Первоначальный план извращенного и коварного волка заключался в том, чтобы притвориться, что он потерял сознание, когда Цюцю приблизится к пещере, и заставить ее отвести его обратно в пещеру. Затем он воспользовался бы возможностью и «случайно» провел бы пальцами по уголку ее губ.
Кто бы знал, что его маленькая жена вернется с Тянь Сю, а волк потеряет контроль над собой.
«Но действительно ли они случайно столкнулись друг с другом?..»
Многие мысли приходили в голову господину серому волку, но его красивое лицо оставалось холодным, как обычно.
Он прикрыл свои тонкие и длинные глаза феникса, а его уши поникли. Мужчина выглядел очень обиженным.
Глаза Жуань Цюцю беспомощно заблестели. Она выпустила из рук грубое «кресло на колесиках», сделала пару шагов вперед и попыталась потянуть Юань Цзюэ за рукав:
— Ты устал? Тебе нужна помощь?
Судя по прошлому опыту, такой сильный демон, как господин серый волк, никогда не примет помощь. Он бы, скорее всего, напустил на себя холодный и сильный вид и мягко отмахнулся бы от ее рук.
Жуань Цюцю уже приготовила, что сказать после этого, но на этот раз заносчивый волк не шелохнулся.
Он был мужчиной, который вполне мог позаботиться о себе сам, а не волчонком из сна, который мог только мирно заснуть на руках Жуань Цюцю.
Но господин серый волк, решив, что в глазах своей маленькой жены он, скорее всего, выглядел жалким маленьким волчонком, страдающим лихорадкой, полунехотя (как он и надеялся) издал тихое и мягкое «аоу» и послушно позволил ей прижаться к его руке.
Таким образом, девушка не только смогла без труда ухватиться за рукав господина серого волка, но и коснуться его руки.
Жуань Цюцю: «…»
Она была немного удивлена этим. Девушка медленно, мало-помалу, накрыла его руку своей.
Она остро почувствовала, что волк вздрогнул, но быстро пришел в норму. Он по-прежнему не двигался и позволил ей прижаться к нему.
Тянь Сю: «…»
Ему казалось, что он вот-вот ослепнет от увиденного.
Что орел такого сделал, чем он заслужил, чтобы его сначала использовали как лекаря, потом как носильщика, а теперь ему пришлось стать свидетелем этого, когда он просто пришел за травами?
Тянь Сю быстро закрыл клюв, который раскрылся, когда в него запихнули собачий корм, принесенный холодным ветром.
Орел посмотрел на невозмутимого волка, который, казалось, не хотел, чтобы какой-либо демон даже близко подходил к нему, и остался покорно стоять на месте. Но от него исходила злоба, которую невозможно было скрыть, а между темными бровями виднелась мрачность.
Юань Цзюэ был слеп. Его серо-голубые глаза, похожие на драгоценные камни, стали тускло-красными. Тем не менее по необъяснимым причинам Тянь Сю почувствовал, что волк как-то изменился.
Как будто Жуань Цюцю и Юань Цзюэ были окружены тонкой, невидимой границей, за которой было заблокировано все зло и тьма.
Даже несмотря на все трудности, которые выпали на их долю, между ними по-прежнему искрилось теплое сияние.
Наблюдая за происходящим, Тянь Сю обнаружил, что это немного затягивает. Злобный и жутко нежный господин серый волк и его добрая, милая и слабая маленькая жена.
Орел был уверен, что его собственная жена будет увлечена этим даже больше, чем он...
По мере того, как Тянь Сю продолжал наблюдать за ними, он все меньше боялся. Затем орел увидел, как Жуань Цюцю повернулась и улыбнулась ему:
— Не мог бы ты, брат орел, затолкать для нас в пещеру кресло на колесиках? Спасибо, — сказав это, она повернулась и помогла очень сознательному волку вернуться в пещеру.
Тянь Сю толкнул инвалидное кресло вперед, и за секунду до того, как он вошел в пещеру, его голова врезалась в дверь, которая была закрыта внезапно и необъяснимо. От этого он сильно ударился.
— Хе-хе.
Низкий и язвительный голос, наполненный мрачной и хриплой завистью, прозвучал с другой стороны двери.
Тянь Сю: «...».
«Черт! Должно быть, я сошел с ума, когда подумал, что буду переживать за этого ревнивого волка. О чем я только думал?»
***
Жуань Цюцю нашла действия господина серого волка, задиравшего орла, одновременно беспомощными и забавными.
Однако мужчина все еще отказывался признаться ей, что уже пришел в себя. Его длинные волосы ниспадали каскадом. Слабый запах его волос, смешиваясь с ароматом его тела, был довольно приятным.
Жуань Цюцю поддерживала его, когда он шел вперед.
Это был первый раз, когда девушка шла бок о бок с серым волком, когда он был в сознании. Каждый раз, когда Жуань Цюцю немного двигалась, она слышала звуки, издаваемые их одеждой, трущейся друг о друга.
Это было очень заметно в тихой пещере.
Жуань Цюцю слышала свое дыхание и стук своего сердца. Она хотела еще послушать волчье «аоу», но когда опомнилась, то уже помогла мужу вернуться на каменное ложе.
Несмотря на некоторые досадные мелочи (орла), план волка-манипулятора более или менее сработал и приближался к своему окончанию.
Тело господина серого волка медленно наклонилось вперед, и Жуань Цюцю почувствовала, что на ее плечи и спину навалилась тяжесть. Она внезапо упала вперед и мягко приземлилась на шкуру животного.
Губы господина серого волка нежно коснулись ее ушей. Он даже не осмелился прижать ее к себе, а просто упал рядом, его красивое лицо слегка покраснело.
Жуань Цюцю, которая не замечала всего этого: «…Что происходит?»
Она с трудом поднялась на ноги, поправила одежду и, положив подбородок на ладонь, задумалась, глядя на Юань Цзюэ, лежащего с закрытыми глазами.
Девушка размышляла, стоит ли дать Юань Цзюэ понять, что теперь она понимала его «аоу».
Жуань Цюцю подумала и решила подождать, пока серый волк сам догадается.
Обычно этот мужчина был таким неловким и позволял проявлять свои истинные чувства только тогда, когда говорил «аоу».
«Его обеспокоило, что я вернулась с Тянь Сю. Значит ли это... Что он не любит орла?»
«В этом есть смысл. Хотя Тянь Сю и не делал этого намеренно, волчонок все равно много страдал из-за него».
Жуань Цюцю улыбнулась и, не теряя времени, осторожно вытащила свою руку обратно, пока мужчина притворялся, что потерял сознание.
— Тянь Сю не вернулся в Песчаное племя, а отправился помогать племени Зимних медведей. Я слышала, что многие демоны там пострадали во время нашествия мостров, и им нужно больше трав, — сказала Жуань Цюцю своему «спящему волчонку», собирая травы, которые лежали рядом.
— Бабушка Жуи тоже ходила туда пару дней назад. Она обнаружила кое-что интересное в горе, за которой находится племя, — завернув травы в шкуру животного, Жуань Цюцю медленно произнесла: — Она сказала, что духовная энергия внутри границы очень концентрированная...
— Это было бы полезно для культивации... — Жуань Цюцю остановилась на середине.
Вздохнув, она решила, что сначала отдаст Тянь Сю травы, а потом уже будет долго разговаривать с серым волком о переезде.
Немного подумав, девушка взяла новое деревянное ведро, наполнила его горячей водой, вышла через занавеску из звериной шкуры и передала травы Тянь Сю, который ждал ее с обеспокоенным видом.
Девушка не заметила, что господин серый волк, радостно лежавший на каменной кровати, сжал кулаки, когда она вышла из спальни.
Юань Цзюэ медленно сел, его сердце упало, а взгляд стал холодным.
Он не заметил этого раньше, когда они были на улице, но теперь заметил. На запястье Жуань Цюцю стояла не очень заметная печать.
Это было нечто, что появлялось только после заключения контракта с дьяволом или демоном.
Это означало, что Цюцю заключила с кем-то какой-то контракт во время своего отсутствия сегодня днем.
То, что он заметил, мгновенно повергло его в ледяную яму, и даже дышать ему вдруг стало трудно.
Мужчина мог предположить, что Цюцю, скорее всего, заключила какое-то соглашение с полудемоном-полудьяволом Цин Жуи, о которой упоминала раньше.
Он уловил лишь отдельные фрагменты, так как в то время был не совсем в сознании.
Мужчина не беспокоился о том, что сделает Цюцю, его волновало только то, что ею могли воспользоваться.
Он становился все более раздражительным и, покачивая хвостом из стороны в сторону, стиснул зубы, а его глаза помутнели.
Зрение частично вернулось, но все равно он видел лишь размытые тени предметов. Даже огонь, пляшущий внутри каменной печи, казался ему слишком раздражающим.
Вскоре на его черных ресницах появилось несколько капелек воды. Глаза волка покраснели, и, терпя боль, он активировал лишь небольшую часть своего демонического сознания.
Мужчина снизил свои способности и только подслушивал разговор между своей маленькой женой и орлом, не используя зрение.
— Здесь шесть лечебных трав и несколько женьшеней. Этого тебе хватит надолго, — объяснила Жуань Цюцю, глядя на большого орла перед собой. — Те, что лиловые — противовоспалительные; те, что с голубоватым оттенком — для остановки кровотечения и снятия боли. Женьшени обладают некоторыми свойствами духовной энергии. Прибереги их для тех демонов, которые на последнем издыхании.
Орел мысленно записал все, что она ему сказала, и аккуратно убрал травы и горячую воду. Ему все еще было немного любопытно. Подняв крылья, он спросил:
— Вах ~ гуах~ (Спасибо, госпожа Юань. Ты так много знаешь).
Жуань Цюцю: «...Что это за госпожа Юань?»
Она была очень озадачена этим обращением.
Волк, находившийся в спальне, ухмыльнулся, услышав это, и, изогнув уголки губ вверх, решив, что этот орел не так уж плох.
Ликование господина серого волка было недолгим. Орел продолжил:
— Вах~ Гу~ (Я не думал, что этот придурок волк однажды сможет найти себе такую жену, как ты. Этот орел очень удивлен.)
Жуань Цюцю: «…»
Юань Цзюэ навострил уши и с нетерпением ждал ответа своей маленькой жены.
Через секунду он вспомнил, что... Цюцю не понимала языка демонов.
В тот момент, когда серый волк опустил уши и больше не надеялся на ответ Жуань Цюцю...
Девушка улыбнулась и мягко сказала:
— ...Он был тем, кто спас меня, — технически говоря, без Юань Цзюэ она была бы мертва.
— Гу~ гуах~ (Хорошо. Но почему ты не сказала ему, что теперь понимаешь наш язык демонов?), — серьезно спросил Тянь Сю.
Хвост серого волка покачнулся. Кончики его ушей от шока окрасились в розовый цвет.
Он услышал ее голос и покраснел.
— Он такой милый.
«Потому что волк очень милый».
— Гу~ ва~! (Что... Милый?!) — Тянь Сю пребывал в шоковом состоянии.
Он не мог контролировать свой голос и говорил очень громко. Так громко, что Жуань Цюцю была поражена.
Затем она заметила, что клюв брата орла снова широко раскрылся.
Похоже, он собирался продолжать издавать громкие звуки. Беспокоясь, что господин серый волк сможет их услышать, Жуань Цюцю быстро приложила палец к губам и, сделав звук «ш-ш-ш-ш», заставила Тянь Сю понизить голос.
Она знала, что господин серый волк был в сознании, и к тому же он был очень застенчивым. Если бы ее муж услышал их, она, возможно, никогда больше не смогла бы услышать его милое «аоу».
Ее «нежный и добрый» жест, однако, превратился в «любящий» жест в глазах Тянь Сю, который был занят поеданием собачьего корма.
Мысль о том, что молодая жена не хотела, чтобы ее мужа разбудил какой-нибудь другой демон, заставила Тянь Сю добровольно закрыть клюв. Большой красный орел даже поднял свои два крыла и помахал ей в знак извинения, как это принято в орлином племени.
Орел тихо сказал:
— Гу... гу… (Я знаю. Я понял...)
«Милый волк — в глазах смотрящего, верно?»
Жуань Цюцю: «???»
Она подозревала, что с головой этого орла что-то не так.
— Ты должен поспешить обратно. Племя Зимних медведей все еще ждет эти травы, — Жуань Цюцю, беспомощно улыбнувшись, начала отправлять орла в путь.
— Гу~ (Хорошо, я уже ухожу.), — что-то, казалось, пришло в голову Тянь Сю, и он вздохнул. — Гу~ Уа~ (Племя Зимних медведей не справляется. Два медведя, которые отправились в племя Штормовых львов с тем глупым львом, до сих пор не вернулись...)
Услышав это, на лице Жуань Цюцю появилось удивленное выражение.
— Они пошли в племя львов?
— Гу... гу… (Я не совсем уверен. Но они еще не вернулись. Я планирую завтра отправиться в племя львов, чтобы все проверить), — Тянь Сю сделал небольшую паузу, затем продолжил: — Вах~ Гу! (О переезде. Я уже осмотрел пещеру. Она действительно очень хорошая, и ее можно разделить на 4 маленькие пещеры! Там очень просторно. Если вы переедете туда, то там будет намного лучше. Ха-ха-ха-ха...)
Жуань Цюцю: «…»
Волк, который подслушивал: «…»
«Переехать?»
Господин серый волк, чьи уши стали розовыми от застенчивости всего мгновение назад, почувствовал, что на него вылили ведро холодной воды. Его красивое лицо стало еще бледнее, чем прежде.
Почти потеряв контроль над собой, он прикусил тонкие губы. Капельки воды, оставшиеся на ресницах, задрожали.
Его сердце неконтролируемо болело. Вместе с этим росли тревога и его чувство собственничества. Он не мог ничего поделать, поэтому крепко вцепился в звериную шкуру под собой.
Цюцю была замужем за ним. Теперь она принадлежала ему.
Если им суждено менять место жительства, то они должны двигаться вместе. Они уже даже целовались. Теперь они были настоящей парой...
Он был ее ответственностью.
Цюцю еще не сказала ни слова, а волк с хрупким сердцем уже был полон жалости к себе.
Господин серый волк злобно подумал про себя: «Если она захочет уйти от меня, я запру ее и заставлю быть со мной изо дня в день. И ей не будет разрешено отходить от меня дальше, чем на полметра. Она должна будет целовать меня не менее ста раз в день, и не только в щеки...»
«И она должна позволить мне обнимать ее, когда мы будем ложиться спать...»
Юань Цзюэ покраснел, представляя все это.
Он закрыл глаза, которые все еще не привыкли к свету, и попытался привести в порядок дыхание и температуру тела, которая повысилась. Мужчина изо всех сил старался приготовиться к медленному «пробуждению» после возвращения жены.
Жуань Цюцю, находившаяся снаружи пещеры, засияла, когда услышала, что новая пещера может быть разделена на четыре маленькие.
Правда, она чувствовала, что их нынешняя пещера была немного маловата. Их кладовая не могла вместить много всего, и девушка также хотела разделить кухню и ванную. И, возможно, выделить место для шитья и дополнительную кладовую.
Если подумать об этом, четырех маленьких пещер было едва достаточно. Если бы она хотела спать в отдельной комнате, то места бы не хватило.
Жуань Цюцю покачала головой и решила подумать о том, где ей спать, позже. Прежде чем попрощаться с орлом и вернуться в пещеру, она поделилась с ним другими новостями.
Пока они беседовали, небо уже наполовину потемнело.
Солнце, которого Жуань Цюцю давно не видела, уже едва виднелось. Девушка, закрыв дверь, положила прут, который использовала в качестве импровизированного засова, и медленно пошла к «хозяйской спальне» при тусклом свете, который был ей доступен.
Она ожидала, что господин серый волк Тяньло будет продолжать притворяться бессознательным, но, приподняв занавеску из звериной шкуры, заметила, что Юань Цзюэ, похоже, «проснулся».
Сидя на каменной кровати, он незаметно вставил свою большую ногу в туфлю, которую она сделала для него в прошлом из шкуры животного. Однако его вторая нога выглядела довольно жалко.
— Муж, ты проснулся? — хотя последние несколько дней человек и волк редко бодрствовали в одно и то же время и все еще чувствовали себя немного неловко рядом друг с другом, Жуань Цюцю, которая уже почти разобралась в характере волка, начала чувствовать себя рядом с ним очень спокойно.
«…» — услышав, что его молодая жена зовет его, господин серый волк сделал небольшую паузу, а затем хмыкнул немного хриплым голосом.
Жуань Цюцю: «…»
После некоторого колебания, девушка сказала ему:
— ...Почему бы тебе не позволить мне нанести на рану немного лекарства.
Юань Цзюэ слегка приподнял голову, и его глаза феникса посмотрели в ее сторону. Он видел полосы размытого света разной яркости. От них, а также от болезненных ощущений в глазах появился туман.
Серого волка мало волновали его собственные травмы.
Когда-то, до ее прихода, он отказался от самого себя. В прошлом, когда его бросали и ненавидели другие, он ненавидел жизнь.
Но сейчас мужчину волновал только контракт, который Жуань Цюцю заключила с другим дьяволом.
Голос Юань Цзюэ был ужасающе глубоким и хриплым. Теплое сияние, отраженное от красной жемчужины, свисающей с его шеи на красном шнурке, разрушило холод в комнате.
— Тебя заставили заключить контракт с каким-то дьяволом?
Жуань Цюцю: «…»
Она впервые услышала, как он произнес так много слов. Девушка немного опешила и удивленно посмотрела на серого волка, длинные ресницы которого трепетали, а глаза казались влажными.
Когда она, наконец, поняла, что он сказал, Жуань Цюцю почувствовала мягкость в сердце.
— Да, это с бабушкой Жуи. Как я уже говорила тебе раньше. Это касается ее хозяина...
Жуань Цюцю подошла к нему и села на каменный стул перед каменной кроватью.
«…» — услышав слова «хозяин бабушки Жуи», волк забеспокоился.
Он слегка наклонился вперед, и его широкая и теплая ладонь протянулась вперед. Постепенно, следуя за рукавом Жуань Цюцю, он точно нашел ее правую руку.
Его грубый палец провел по не очень заметному красному пятну на запястье, и Жуань Цюцю почувствовала нестерпимое покалывание. Не удержавшись, она слегка отдернула руку.
Щеки Юань Цзюэ побледнели, а губы плотно сжались.
«Возможно, он подумал, что мне не нравится общаться с ним, или боится, что покажется мне слишком резким», — сердце Жуань Цюцю сжалось от боли, и ей захотелось вернуть свою руку обратно.
Все это время движения волка были нежными.
Он снова провел пальцем по ее запястью, и Жуань Цюцю почувствовала, что ей стало еще щекотнее.
Девушка вздрогнула, и на ее щеках появился румянец. Она подняла левую руку и положила ее на его рукав. Затем с некоторой робостью сказала:
— ...Все в порядке.
Она знала, что он просто хотел проверить контракт и ничего больше.
В покрасневших глазах Юань Цзюэ зажглись огоньки. Он изучил содержание контракта и постепенно расслабился.
Жуань Цюцю подняла голову и заметила, что господин серый волк становился все бледнее и бледнее, а его взгляд стал пугающим. На той части его руки, которая была открыта, виднелись вены, словно волк терпел сильный гнев и намерение убить.
Уже потом она заметила, что красивые глаза Юань Цзюэ больше не были расфокусированными, как раньше.
Они не были такими яркими, как у молодого серого волка, но в них появился блеск.
Жуань Цюцю посмотрела на красивое лицо своего мужа, которое стало более четким, чем в молодости. Глядя на его ресницы, которые трепетали, как будто его немного беспокоил свет, ей пришла в голову обнадеживающая мысль.
— Муж, может быть, теперь ты начал немного видеть?
Тем не менее она долго не получала ответа от господина серого волка.
— Что такое? Ты плохо себя чувствуешь? — Жуань Цюцю, заметила, что большая ладонь серого волка, лежавшая на ее запястье, неудержимо тряслась, а уши были опущены на голову, и девушка снова забеспокоилась.
Бабушка Жуи говорила, что полудьявол-полудемон, проходящий демонизацию, будет испытывать мучительную боль каждую секунду. Жуань Цюцю хотела бы облегчить его боль, насколько это возможно.
Закончив говорить, девушка посмотрела на Юань Цзюэ. Она с удивлением увидела печаль в узких глазах мужчины. Его глаза понемногу краснели, и в них появились слезы.
Жуань Цюцю почувствовала на руке теплые капли воды. Они исходили из глаз волка. Капля за каплей они падали на ее руку.
У Жуань Цюцю расширились глаза и, казалось, она что-то поняла. В панике девушка встала с каменного стула, слегка наклонилась и взяла платок, чтобы вытереть его слезы.
Она утешала его, как будто была полна уверенности.
— Бабушка Жуи очень хорошая, и дедушка Мо тоже. Тянь Сю и остальные тоже нам помогут.
Жуань Цюцю старалась выглядеть спокойной. Сидя рядом с господином серым волком, она улыбнулась и сказала:
— Господин бабушки Жуи является дьяволом, который вот-вот станет королем. Это звучит несколько пугающе. Но пока мы прячемся, он не сможет нас… найти.
Она не успела договорить «нас», как почувствовала тяжесть на талии и силу, которая повлекла ее в сторону.
Изображение перед ней слегка покачнулось, и кончик ее носа уперся во что-то твердое. Это была грудь Юань Цзюэ. Девушку быстро окутал мужской запах.
К тому времени, как она опомнилась, пушистый хвост волка уже обхватил ее за талию и нежно прижал к груди Юань Цзюэ.
Кончик носа Жуань Цюцю ударился о довольно твердое плечо господина серого волка. Девушка даже почувствовала, что ее нос скривился, а на ее глазах выступили непроизвольные слезы.
Ее талия была крепко обхвачена большим пушистым хвостом, и Жуань Цюцю не могла пошевелиться.
«Он… он обнял меня?»
Глаза волка были затуманены. После тех слов Жуань Цюцю мужчина почувствовал себя растерянным.
Лоб девушки был прижат к плечу волка, а его красный халат был пушистым. От этого у нее чесались лоб, и появилось странное чувство в сердце. Она не знала, должна ли она обнять его за бедра или спину, или вообще ничего делать.
Подсознательно девушка в панике произнесла его имя:
— ...Юань, Юань Цзюэ?
Обнаружив, что волк все еще дрожал, Жуань Цюцю прикусила нижнюю губу и медленно спросила:
— Что с тобой?
Она только почувствовала, что волчий хвост, обвивавший ее талию, прижался еще сильнее, но это не причиняло ей сильной боли. Господин большой плохой волк, казалось, изо всех сил пытался что-то сдержать, и его хвост был сильно напряжен.
Слезы плачущего волка, казалось, не останавливались. Они попадали на шею девушки. Слезы были холодными, что заставило Цюцю подсознательно сжаться.
Она хотела посмотреть на выражение лица Юань Цзюэ, но в этот момент ее плечо мягко погладили.
Большая ладонь волка слегка прижалась к ее плечу, а его хриплый голос нес в себе непонятные эмоции. Его голос прозвучал недалеко от ее уха, и был похож на только что открытое крепкое вино, от которого у девушки мгновенно покраснели уши.
— …Будь умницей, не двигайся.
Жуань Цюцю: «…»
В голосе волка отчетливо слышались грустные нотки, из-за чего руки и ноги Жуань Цюцю ослабели. Казалось, что она потеряла все свои силы и не могла снова поднять голову.
Ее лицо было прижато к его одежде. Сердце девушки стало биться все быстрее и быстрее.
Ее ход мыслей стал немного неустойчивым.
Его слезы скользили с шеи на ключицу, заставляя Жуань Цюцю дрожать.
Мужчина плохо контролировал себя. Его вторая рука коснулась спины девушки и крепко обняла ее.
Жуань Цюцю вынуждена была уткнуться лицом в грудь волка и дышала с трудом.
Она знала, что молодой Юань Цзюэ был маленьким плаксой. Но девушка не ожидала, что после стольких лет, господин большой волк тоже...
Ее лицо было очень красным, и она чувствовала, что ее поза особенно неудобна. Цюцю не знала, куда деть свои руки, а ее теплое дыхание попадало на кожу мужчины, заставляя его несколько раз вздрогнуть.
Лицо Жуань Цюцю покраснело, и она позвала его приглушенным голосом.
Господин большой плохой волк, казалось, осознал, что он только что сделал. Мужчина постепенно оправился от своих бурных эмоций, и его налитые кровью глаза наполнились слоем тумана.
Он осторожно отпустил девушку и медленно распушил свой большой хвост.
Его большая ладонь слегка дрожала, и он старался, чтобы его голос звучал мягко:
— Мне очень жаль.
Однако его голос был очень тяжелым, и в нем слышалась смертельная боль.
Жуань Цюцю вернулась в нормальное сидячее положение и сделала небольшой вдох.
Услышав его извинения, она почувствовала странную боль в сердце.
По непонятной причине девушка изо всех сил пыталась скрыть чувство подавленности. Она изо всех сил старалась поднять голову, желая легкомысленно сказать «все в порядке».
Однако когда Цюцю подняла глаза и увидела его выражение лица, то забыла о своих словах.
Выражение его лица было очень печальным, а из глаз текли слезы.
— ...Мне очень жаль, — тонкие губы господина серого волка слегка шевельнулись.
Глаза у него были красные, а длинные иссиня-черные волосы почему-то немного растрепались.
Он протянул ладонь и взял Жуань Цюцю за запястье. Мужчина сжал губы и пальцами потер незаметную отметину на ее запястье.
Только тогда Жуань Цюцю поняла, что господин серый волк извинялся не только за то, что обнял ее.
Чувство потери в ее сердце постепенно исчезло.
Впервые Цюцю чувствовала себя так неловко, но ее щеки начали неконтролируемо нагреваться.
«…» — почувствовав покалывание на запястье Жуань Цюцю задрожала. Она прошептала:
— Все в порядке. Ты еще не ответил мне. Твое зрение хоть немного восстановилось?
Жуань Цюцю улыбнулась.
Как раз когда девушка собиралась вытереть слезы у мужчины, она услышала его хриплый голос:
— Жена... ты устала?
Когда он впал в демоническое состояние и был без сознания, она столько всего пережила в одиночку.
Цин Жуи почти ранила ее.
Его маленькая жена знала, что дьяволу было нужно только его сердце, но она все равно не оставила его. Не отказалась от него, как те бесчисленные люди и демоны в его жизни.
«Должно быть, она очень устала, очень устала…»
Глаза господина серого волка все еще были красными. Для него было редкостью не скрывать этого. Он изо всех сил старался улыбнуться, но уголки его губ продолжали опускаться, отчего весь его облик выглядел особенно свирепым.
Жуань Цюцю не ожидала, что он вдруг скажет такое. Она была ошеломлена в течение нескольких секунд и подсознательно покачала головой.
Девушка хотела сказать, что не устала, но, увидев выражение его лица, не поняла, почему у нее защемило сердце и помутнело в глазах. Позже у нее запершило в горле, и она не могла произнести ни слова.
Девушка считала себя сильной и никогда не сдавалась, в какой бы сложной ситуации ни оказалась.
Однако с того дня, как племя Штормовых львов использовало ее в качестве инструмента для обмена на соль, ситуация оказалась гораздо серьезнее, чем она ожидала…
Однако с того дня, как племя Штормовых львов использовало ее в качестве инструмента для обмена на соль, ситуация оказалась гораздо серьезнее, чем она ожидала. И эти страхи и последствия того, что ее преследовали демоны, не были похожи на дым, который мог рассеяться и не оставить следов.
Девушка действительно была напугана.
Сначала Цюцю боялась, что он будет плохим волком. После этого появился страх, что он не поправится и умрет. Также она боялась, что не выдержит и умрет вместе с ним в эту зиму.
Но после слов большого плохого волка, Жуань Цюцю почувствовала, что она не так уж и устала.
Девушка моргнула, смахивая ресницами слезинки, в то время как пальцы волка поглаживали уголки ее глаз.
Было очевидно, что он плакал больше нее, но этот волк был очень нежен, вытирая ее слезы.
— Скоро мне станет лучше, и я буду защищать тебя… — Юань Цзюэ сказал это тихо, но казалось, что он собрал все свое мужество.
Мужчина не знал, относилась ли Цюцю к нему так из чувства долга, или по какой-то другой причине, но он боялся спросить, опасаясь, что потеряет ее привязанность и любовь, как только заговорит.
Но волк знал то, что чувствовал сам.
Бывали моменты, когда Юань Цзюэ не мог не задаться вопросом, почему он не встретил ее до нашествия мостров.
Или почему не попытался бороться изо всех сил. Таким образом он, по крайней мере, смог бы стоять перед ней на целых конечностях. И ему не нужно было бы приглядывать за ней только с помощью своего демонического зрения.
Он прищурил свои узкие глаза, которым было немного не по себе от переменчивого света.
Обещание Юань Цзюэ было быстрым и полным энтузиазма. Большой, холодный и коварный волк, казалось, снова превратился в застенчивого, но честного маленького волчонка из воспоминаний. Сердце Жуань Цюцю почувствовало тепло, и девушка не могла не улыбнуться.
Ей редко удавалось быть так близко к нему, и ее сердце билось все быстрее и быстрее, когда она смотрела на профиль господина серого волка.
Даже будучи медлительной, Жуань Цюцю поняла…
Чувство, которое она испытывала к этому волку, стоящему перед ней, было не просто чувством привязанности к обычному другу или товарищу по оружию.
Девушка смотрела на его покрытое шрамами лицо и все еще думала, что он был красивым. Она была чувствительна к его нежным прикосновениям, и ее первой реакцией на внезапное объятие было не сопротивление, а застенчивость…
Эта мысль внезапно промелькнула в ее сознании, как радуга, расколов печальные мысли. Она не знала когда, но постепенно заинтересовалась этим волком Тяньло.
Сердце Жуань Цюцю быстро стучало в груди, а места, к которым прикасался волк, становились горячими.
Когда он сказал, что хочет защитить ее, Жуань Цюцю была немного взволнована и смущена, она подумала некоторое время, прежде чем мягко ответить:
— М-м-м.
Она не понимала, почему вдруг стала сильно нервничать. Девушка подняла руку, осторожно взяла большую ладонь Юань Цзюэ и начала говорить больше для того, чтобы унять собственную нервозность.
— Твои глаза… тебе неудобно? Сегодня утром я связала несколько шерстяных клубков… — Жуань Цюцю немного запиналась. Первоначально она хотела назвать господина серого волк мужем.
Но, осознав, что у нее к нему были немного другие чувства, она была не в состоянии сказать это.
В конце концов, девушка не знала, как Юань Цзюэ относился к ней, человеку, которого насильно запихнули к нему.
Жуань Цюцю долго заикалась, прежде чем, наконец, вздохнула и спросила:
— Может быть лучше завязать тебе глаза?
Как только она закончила говорить, то почувствовала, что что-то было не так… Завязывание глаз или что-то в этом роде, звучало как прелюдия к чему-то странному.
Лицо Жуань Цюцю ужасно покраснело, она поспешно объяснила:
— Я не имела в виду ничего другого…
Но некий волк, не имевший ни опыта, ни даже теоретических знаний, понятия не имел, о чем она думала. Он только боялся, что ей не нравились его глаза. Мужчина не стал возражать и только сказал холодным голосом:
— Я буду слушать свою жену.
Жуань Цюцю: «…»
Она почувствовала, что ее лицо стало еще сильнее гореть.
«Почему этот волк может так спокойно говорить такие слова. Это его особый талант?»
Жуань Цюцю достала из рюкзака кусок белой шерстяной нити шириной в два пальца и длиной в полметра, связанную днем, и заколебалась:
— ...Я могу начать?
Господин серый волк скромно кивнул, показывая, что готов.
Жуань Цюцю: «…»
Она попыталась подавить в своем сердце мысли о том, что она делала что-то плохое этому волку. Затем медленно приподняла его волосы и осторожно завязала его глаза нитью.
Поле зрения внезапно потемнело, и ощущение покалывания также значительно уменьшилось, и господин серый волк не мог не скривить губы.
— Не туго? — спросила Жуань Цюцю.
— Очень удобно, — Юань Цзюэ редко отвечал честно.
У него был приятный и хриплый голос. Он явно серьезно отвечал на ее вопрос, но Жуань Цюцю почувствовала, что что-то не так.
Она поспешно тряхнула головой, чтобы избавиться от всех этих сумбурных мыслей, но ее сердце билось, как барабан, становясь все громче и громче.
Жуань Цюцю завязала шерстяную нить, но внезапно низкий и сексуальный голос господина серого волка донесся до ее уха:
— Жена.
Жуань Цюцю: «???»
Она увидела большой хвост Юань Цзюэ, виляющий позади него, его голос был полон застенчивости:
— Может ли этот волк укусить тебя?
Жуань Цюцю: «?..»
Голос Юань Цзюэ был низким и хриплым, но он был отчетливо слышен в пещере.
Руки Жуань Цюцю задрожали, кончики ее пальцев скользнули по его длинным черным и мягким волосам, и на мгновение она подумала, что с ее ушами что-то не так.
«Юань Цзюэ только что спросил... Может ли он укусить меня???»
И без того красные щеки Жуань Цюцю стали еще краснее.
Она только недавно поняла, что ее чувства к этому волку были не совсем обычными, а он сказал, что хочет укусить ее?
«Как, где...»
В голове у Жуань Цюцюй пронеслось множество беспорядочных мыслей, и она забыла ответить.
Юань Цзюэ долго сидел в ожидании ответа. Сердце, которое уже болело от чувства вины, медленно сжималось. Он изо всех сил старался подавить разочарование в голосе и сдержать злые мысли, которые так и кричали о том, чтобы он прижал ее к брачному ложу, лизнул и укусил.
Мужчина медленно закрыл свои глаза. Слова «это не имеет значения, даже если я не могу» хотели сорваться с его губ, но он не смог их произнести.
Увидев, что хвост большого серого волка медленно перестал качаться, Жуань Цюцю пришла в себя.
Она глубоко вздохнула и начала спокойно анализировать...
Бабушка Жуи говорила, что демонизированные полудьяволы и полудемоны иногда не могли контролировать свою жажду крови. Может ли быть, что это случилось и с ее мужем?
«Дать ему откусить кусочек? Ведь это не так уж и тяжело», — размышляя об этом, Жуань Цюцю медленно распустила вязаную пряжу и погладила ее. Девушка немного заикалась:
— Куда?
Ему нужно было укусить ее за шею, как вампиру?
Как только Жуань Цюцю закончила спрашивать, она увидела, что господин серый волк обернулся.
Волосы на лбу и мягкая белая шерсть закрывали его глаза, оставляя на виду только прямой нос и слегка сжатые губы.
Его большая ладонь медленно двинулась вперед и схватила Жуань Цюцю за запястье.
Поскольку девушка завязывала глаза волку, она сидела на каменном ложе на коленях. В этот момент ее схватили за запястье, и она уже не могла отступить. Девушка начала нервничать, но вскоре она собрала все свое мужество и поднесла свое запястье к его губам.
Господин серый волк, который изначально планировал воспользоваться возможностью и укусить за ключицу Цюцю: «…»
Он чувствовал, как дрожало ее запястье, и понял, что девушка нервничала.
Его взгляд смягчился, и он медленно наклонился вперед, его теплое дыхание попало на запястье Жуань Цюцю.
Сердце девушки билось все быстрее и быстрее. Она не могла не смотреть на его бледные губы. Цюцю задрожала еще сильнее и закрыла глаза.
Маленькие клыки господина серого волка медленно прижались к ее хрупкому запястью. Жуань Цюцю почувствовала небольшую боль в правом запястье, сопровождаемую легким зудом.
Он не использовал никакой силы, чтобы укусить, мог ли это быть просто укус?
Подумав об этом, Юань Цюцю слегка расслабилась и осторожно открыла глаза. Она хотела что-то сказать, но в следующую секунду остановилась.
В том месте, где ее укусил господин серый волк, вдруг возникло невыносимое покалывание, которое пронеслось от запястья к конечностям, отчего все ее тело мгновенно обмякло. Не говоря уже о том, чтобы говорить, даже дышать было трудно.
Щеки Жуань Цюцю раскраснелись. Левой рукой девушка прикрыла губы, она тяжело дышала и изо всех сил старалась не издавать никаких непонятных звуков.
Юань Цзюэ быстро отпустил ее запястье, но у девушки не было сил даже поднять руку. Она увидела, что на запястье остался лишь неглубокий след от зубов и мимолетный бледный свет.
От соглашения, заключенного с бабушкой Жуи, не осталось и следа.
Жуань Цюцю удивленно открыла глаза и увидела, что соглашение было перенесено на запястье Юань Цзюэ.
Она покраснела и увидела, как господин серый волк высунул язык и слегка облизнул бледные губы, как будто... будто он вспоминал о чем-то вкусном.
Жуань Цюцю мгновенно почувствовала стыд и смущение.
Она не могла ничего сказать. Когда девушка увидела метку на его запястье, которая должна была быть на ее руке, в ее голове начался хаос.
— Может ли волк укусить еще раз? — хриплый голос зазвучал рядом с ее ушами, и казалось, что в нем содержалось неописуемое желание.
Девушке показалось, что волк хотел, чтобы она сегодня выполнила свои супружеские обязанности.
Жуань Цюцю покачала головой. Кажется, что она слишком много думала.
Неописуемое чувство в ее теле постепенно улеглось. Жуань Цюцю, наконец, обрела дар речи. Глядя на красивое лицо волка с неприметным румянцем, она почувствовала странное спокойствие.
Девушка глубоко вздохнула и вновь обрела способность думать.
Только что она подумала, что господин серый волк был не в состоянии контролировать свой инстинкт, поэтому хотел укусить ее. Однако было очевидно, что она угадала неправильно. Он всего лишь хотел забрать соглашение себе.
Хотя господин серый волк, казалось, не вел себя по-другому, Жуань Цюцю чувствовала, что все не могло быть так просто. Как могло случиться так, что перенос клятвы не имел бы никакой цены?
Когда девушка подумала об этом, все очаровательные мысли, которые возникли в ее сердце, рассеялись.
Восстановив силы, Жуань Цюцю выпрямила спину и спросила его:
— Ты только что забрал клятву?
Юань Цзюэ поджал губы, не желая отвечать на ее вопрос. Вместо этого он опустил свои серебряные уши и сказал низким голосом:
— Разве я не могу этого сделать?
Жуань Цюцю: «…»
Она была одновременно беспомощна и рассержена. Девушка сердито сказала:
— Тогда ты должен позволить мне тоже укусить тебя.
— Хорошо.
Господин серый волк, который обычно был очень холоден и долго обдумывал каждый вопрос, отреагировал очень быстро. Его голос был полон застенчивости, но он сразу же ответил, как только Жуань Цюцю закончила говорить. Как будто боялся, что она заберет свои слова обратно.
Жуань Цюцю: «…»
Девушка подперла подбородок рукой и посмотрела на волка, который по какой-то причине вдруг стал более честным. Она беспомощно вздохнула и сказала:
— Я укушу позже, когда буду ложиться спать.
Они еще не ужинали.
Господин серый волк был немного разочарован, но все же чувствовал, что ему следовало быть более сдержанным. Он подавил неописуемые мысли и слегка кивнул.
Пока Жуань Цюцю готовила ужин, она чувствовала, что ее преследовала неуловимая сила. Благодаря ей все, что нужно было сделать, делалось очень быстро. Даже мясо первого уровня, которое раньше было очень трудно разрезать, медленно распалось на кусочки, прежде чем она смогла применить силу.
Жуань Цюцю: «…»
Краем глаза она взглянула на волка, который сидел перед каменным столом и, казалось, покорно ждал ужина. Девушка посмотрела на его все еще бледное лицо, и ее настроение стало очень сложным.
Кончик носа господина серого волка наполнял аромат еды, и его уши постоянно дрожали. Он думал о будущем, предвкушая его.
Дома была только одна деревянная миска. Будет ли Цюцю есть из нее с ним позже?
Девушка действительно столкнулась с этой проблемой. Поколебавшись мгновение, она взяла большую деревянную трубку, которую приготовила ранее, и использовала ее в качестве миски.
Господин большой плохой волк: «…»
Теперь их условия были лучше, и появилось много еды. Кроме клубней, у них было мясо и рыбный суп.
Учитывая, что волк не мог видеть, Жуань Цюцю хотела покормить его.
Однако Юань Цзюэ держал палочки очень уверенно. Его движения были грациозными, а скорость не была медленной. Казалось, что слепота не повлияла на его нормальный прием пищи, поэтому Цюцю расслабилась.
За ужином было необычно тихо.
Из-за неловкой реакции Жуань Цюцю даже не решалась взглянуть на Юань Цзюэ.
Однако, подумав о кризисе в будущем, она решила спросить:
— Муж, о переезде…
Его длинные пальцы легонько постучали по столу:
— Да.
Жуань Цюцю: «…»
Хотя ему было тяжело расставаться с их первым домом, он знал, что переезд в место с большей духовной энергией — лучший выбор для них.
Кончики его пальцев небрежно теребили бусину, висевшую на шее. Он слегка повернул голову и сказал безразличным голосом:
— Возьмем с собой брачное ложе.
Жуань Цюцю: «…»
Девушка замерла на секунду, прежде чем поняла, что «брачное ложе», о котором он говорил, было каменной кроватью, на которой они спали.
Жуань Цюцю посмотрела на господина серого волка, который был покрыт белой шерстью и выглядел немного сексуально, и долго не могла ничего сказать.
Она ничего не говорила, а у волка были истощены демонические силы. Мужчина, который не мог судить о ее настроении, начал чувствовать беспокойство.
Юань Цзюэ подумал, что то, что он только что сказал, сделало ее несчастной, поэтому снова и снова размышлял о том, что он делал в мире памяти, чтобы развеселить ее.
Итак, когда Жуань Цюцю набралась смелости и решила спросить, как волк относился к ней, своей человеческой жене, которую насильно отдали ему в руки, она услышала, как господин серый волк спросил немного обиженным тоном:
— Ты хочешь потрогать мой хвост?
Жуань Цюцю: «???»
Хотя девушка не знала, чего добивался этот волк, но как она могла не потрогать хвост, который буквально прислали к ее двери!
Поэтому Жуань Цюцю кивнула:
— Да.
***
Два медведя, наконец, завершили торговлю с племенем Слонов после многих трудностей.
На обратном пути Сюн Додо все время был в оцепенении и часто плакал.
Сюн Юань похлопал по спине своего брата, который был так зол, что готов был расплакаться. И скорбным голосом сказал:
— Додо, не плачь. Даже если ты будешь лысым, разве из-за этого Сяо Хун из Морского племени перестанет тебя любить? Она давно мечтает выйти за тебя замуж. Чего ты боишься?
Сюн Додо посмотрел на брата и не мог удержаться, чтобы не сказать:
— Ты просто смеешься надо мной, потому что им не понравилась твоя шерсть и ты не лысый! И не говори о Сяо Хун, у панд и акул нет будущего!
Сюн Додо больше не хотел об этом думать. Он вытер слезы и сказал:
— Брат, давай быстрее вернемся. Нам нелегко было достать эти пятнадцать трав. Маленький Цветок и остальные все еще ждут, когда мы придем с ними,— он был немного горд, когда продолжил говорить: — Я не ожидал, что мой мех окажется таким ценным. Почему я не ел больше мяса, чтобы потолстеть и отрастить больше меха?
Сюн Юань потрепал младшего брата по голове и сказал:
— Потому что наше племя бедное.
Сюн Додо: «…»
Сюн Додо потерял дар речи от слов своего старшего брата.
На самом деле, когда он был совсем маленьким, то смутно помнил, что племя Зимних медведей не было бедным, а по сравнению с окружающими племенами, они были довольно богатыми.
В то время шаман и несколько старейшин были еще живы.
Когда он был молод, то не голодал каждую зиму, и никогда не случалось такого, что у них не было даже лекарственных трав.
Однако после того как шаман и старейшины ушли или умерли один за другим, племя Медведей постепенно пришло в упадок.
Неизменным оставалось лишь то, что старейшины считали своим долгом не сдаваться и помогать другим.
Часто демоны из других племен говорили, что их племя Медведей глупое. Даже сильные медведи должны были заботиться о старых, слабых и больных, в итоге они едва могли прокормить самих себя.
Были даже те, кто знал, что демоны их племени добрые, поэтому они специально подбрасывали на их территорию младенцев с дефектами.
«Хотя я и предупреждал этих медведей, чтобы они не подбирали чужих детенышей, но те не могли остановиться», — Сюн Додо сердито думал об этом, совсем забыв, что он был самым мягким медведем в племени и тем, кто подобрал больше всех детенышей. Он не имел права так говорить.
Поскольку они беспокоились о раненых медведях в племени, Сюн Додо и Сюн Юань не смели тратить свое время.
Не обращая внимания на позднее время, они превратились в демонов и помчались домой.
***
В то же самое время, за пределами племени Штормовых львов.
Лу Цзыжань, которого избил господин серый волк и покалечила бабушка Жуи, наконец, хромая, вернулся в племя.
Поскольку он боялся, что другие львы узнают, что он серьезно ранен, то терпел боль от трескающихся костей и притворялся львом.
Воспользовавшись ночной темнотой, мужчина сразу же вернулся в пещеру, где с ним жила Жоу Юэжао.
Занавес из толстой звериной шкуры был поднят, и девушка, которая уже собиралась заснуть, вздрогнула. Ее голос был робким:
— Кто?
— Это я, — ответил Лу Цзыжань и, опустив занавес из шкур животных, вошел в пещеру.
— Цзыжань? — Юэжао сразу почувствовала приятное удивление.
Она поспешно встала с каменного ложа, покрытого толстой звериной шкурой, и надела новую шубу из меха лисы второго ранга, затем с радостью бросилась в его объятия.
Но быстро вспомнив, что Лу Цзыжань изначально собирался искать Жуань Цюцю, ее голос стал более ворчливым:
— Почему тебя так долго не было? Неужели Жуань Цюцю так очаровательна? Разве ты не говорил, что принесешь подарок? Где он? Ты отдал его той женщине?
Лу Цзыжань уже был серьезно ранен. После возвращения он не только не получил утешения и тепла от любимой, но и был отруган.
Мужчина с трудом унял свой гнев и без всякой мягкости оттолкнул ее. Его голос был на редкость холодным:
— Юэжао, я ранен.
Девушка была шокирована на мгновение и не могла поверить в сказанное:
— Как ты получил травму?
Он был сильным воином, который вот-вот должен был прорваться на четвертый ранг. Обычные звери не смогли бы причинить ему вреда.
Сердце Лу Цзыжаня наполнилось разочарованием. Он просто снял свой черный плащ, обнажив раненную верхнюю часть тела и окровавленную ногу.
Теперь, когда Жоу Юэжао убедилась в этом, она почувствовала беспокойство и подсознательно спросила:
— Но твой уровень культивации не упал, верно?
Если бы его ранг стал ниже, он перестал бы быть самым сильным воином в племени. Что бы она делала в будущем?
Выражение лица Лу Цзыжаня потемнело. Посмотрев на ее красивое лицо, он сказал глубоким голосом:
— Я встретил демона высокого уровня, и в результате травм мое развитие упало до второго уровня.
Очаровательное лицо Жоу Юэжао мгновенно побледнело. Она удивленно и недоуменно смотрела на него. После долгой паузы девушка пробормотала:
— Небеса…
Она посмотрела на кровь на теле Лу Цзыжаня, и в ее голове промелькнула мысль...
Говорили, что дьявольская энергия могла причинить боль людям. Энергия на теле Цзыжаня не должна же причинить ей вреда, верно?
Увидев ее бледное лицо, Лу Цзыжань подумал, что она беспокоилась о нем. Он вздохнул и сказал мягким голосом:
— Это не имеет значения. Духовная энергия в нашей пещере богата, поэтому мне будет очень легко снова заняться культивированием. Просто этой зимой я не смогу охотиться, как раньше, поэтому тебе будет трудно сопровождать меня в моих страданиях.
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